Page 1 width 2 mm less: 146,5 mm

>
B

Hover Vac 250 Art. 9679093-62
Hover Vac 260 Art. 9679659-62
Hover Vac 270 Art. 9679661-62
EN Operator’s manual HU Hasznalati utasitas
Electric Rotary Lawnmower Elektromos forgdkéses flinyird
DE Betriebsanleitung CS Navod k obsluze
Elektrorasenméaher Elektricka rotacni sekacka
FR Mode d’emploi SK Navod na obsluhu
Tondeuse rotative électrique Elektricka rotacna kosacka
NL Gebruiksaanwijzing EL O&nyieg xpnong
Elektrische grasmaaier HAEKTPIKO TIEPIOTPOPIKO XAOOKOTTTIKO
SV Bruksanvisning SL  Navodilo za uporabo
Elektrisk cylindergrasklippare Elektricna rotacijska vrtna kosilnica
DA Brugsanvisning HR Upute za uporabu
Elektrisk rotorpleeneklipper Elektri¢na rotacijska kosilica
Fl  Kayttoohje RO Instructiuni de utilizare
Sahkoéruohonleikkuri Masina electrica rotativa de tuns gazonul
NO Bruksanvisning TR Kullanma Kilavuzu
Elektrisk roterende gressklipper Elektrikli Déner Gim Bigme Makinesi
IT Istruzioni per 'uso ET Kasutusjuhend
Rasaerba rotativo elettrico Elektriline pdorleva l6iketeraga muruniiduk
ES Instrucciones de empleo LT Eksploatavimo instrukcija
Cortacésped giratorio eléctrico Elektriné sukamoji vejapjove
PT Manual de instrucoes LV Lietosanas instrukcija
Corta-relva rotativo elétrico Elektriskais rotacijas zales plavejs
PL Instrukcja obstugi

Obrotowa kosiarka elektryczna
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FLYMO Electric Rotary Lawnmower

Original instructions.

Important!

Read the operator’s manual carefully before use
and keep for future reference.

CARTON CONTENTS

See Picture 1 9. Spanner/scraper tool
1. Upper handle 10. Cutting height spacers
2. Cable clip 11. Instruction manual
3. Nut (if applicable) 12. Warning label
4. Handle knob 13. Product rating label
5. Washer 14. Power cord (UK)

6. Bolt 15. Switchbox
7. Lower handle 16. Start/stop lever
8. Fixing pin 17. Grassbox

EXPLANATION OF SYMBOLS ON THE PRODUCT

8. Keep the cable supply away from the blade.
9. This product agrees with the applicable EC directives.

10. This symbol on the product or on its packaging indi-
cates that this product may not be treated as house-
hold waste. Instead it shall be handed over to the

See Picture 2

1. Warning!

2. Read the user instructions carefully to make sure you
understand all the controls and what they do.

3. Always keep the product on the ground when operat-

ing. Tilting or lifting the product may cause stones to
be thrown out.

applicable collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential

4. Keep bystanders away. Do not operate whist people, negative consequences for the environment and
especially children or pets, are in the area. human health, which could otherwise be caused by

5. Beware of sharp blades. Beware of severing toes or inappropriate waste handling of this product.
hands. Do not put hands or feet near a rotating blade. For more detailed information about recycling of this
Blades continue to rotate after the machine is product, please contact your local council office, your
switched off. household waste disposal service or the shop where

6. Switch offl Remove plug from mains before adjusting, you purchased the product.
cleaning or if cable is entangled or damaged. 11. Guaranteed sound power level.

7. Electric shock hazard! 12. Double insulated tool.

4
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SAFETY PRECAUTIONS

IMPORTANT!

READ BEFORE USE AND RETAIN FOR FUTURE REFERENCE.

/\ WARNING!

If not used properly this product can be dangerous!
This product can cause serious injury to the opera-
tor. Warnings and safety instructions must be fol-
lowed to ensure reasonable safety and efficiency in
using this product. The operator is responsible for
following the warning and safety instructions in this
manual and on the product.

General

1. This product is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowl-
edge, unless they have been given supervision or
instruction concerning the use of the product by a per-
son responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the
product. Local regulations may restrict the age of the
operator.

2. Never allow children or people unfamiliar with the
instructions to use the machine.

3. Stop using the machine while people, especially chil-
dren, or pets are nearby.

4. Only use the product in the manner and for the func-
tions described in these instructions.

5. Never operate the product when you are tired, ill or
under the influence of alcohol, drugs or medicine.

6. The operator or user is responsible for accidents or
hazards occurring to other people or their property.

Electrical

1. The use of a Residual Current Device (R.C.D.) with
a tripping current of not more than 30mA is recom-
mended. Even with a R.C.D., installed 100 % safety
cannot be guaranteed and safe working practice
must be followed at all times. Check your R.C.D.
every time you use it.

2. Before use, examine the cable for signs of damage or
aging. If the cable is found to be defective, take the
product to an Authorised Service Centre and have the
cable replaced.

3. Do not use the product if the electric cables are dam-
aged or worn.

4. Immediately disconnect from the mains electricity sup-
ply if the cable is cut, or the insulation is damaged.
Do not touch the electric cable until the electrical sup-
ply has been disconnected. Do not repair a cut or
damaged cable. Replace it with a new one.

5. Your extension cable must be uncoiled. Coiled cables
can overheat and reduce the efficiency of your mower.

6. Keep cable away from product. Always work away
from the power point mowing up and down, never in
circles.

7. Do not pull cable around sharp objects.

8. Always switch off at the mains before disconnecting
any plug, cable connector or extension cable.

Vac250EU-20.960.01.indb 5

9. Switch off, remove plug from mains and examine elec-
tric supply cable for damage or aging before winding
cable for storage. Do not repair a damaged cable,
replace it with a new one. Use only genuine replace-
ment cable.

10. Always wind cable carefully, avoiding kinking.

11. Never carry the product by the cable.

12. Never pull on the cable to disconnect any of the plugs.

13. Use only on AC mains supply voltage shown on the
product rating label.

14. Our products are double insulated to EN 60335.
Under no circumstances should an earth be con-
nected to any part of the product.

Cables

If extension cables are used, they must comply with the
minimum cross-sections in the table below:

Voltage Cable length | Cross section
220-240V/50Hz |Upto20m 1.5 mm?
220-240V/50Hz  |{20-50m 2.5 mm?

Mains cables and extensions are available from your local
Approved Service Centre.

Only use extension cables specifically designed for
outdoor use and which conform to one of the following
specifications:

Ordinary rubber (60245 IEC 53),

Ordinary PVC (60227 IEC 53) or

Ordinary PCP (60245 IEC 57).

If the short connection lead is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

Preparation

1. While using your product always wear substantial foot-
wear and long trousers. Do not operate the equipment
when barefoot or wearing open sandals. Make sure
the lawn is clear of sticks, stones, bones, wire and
debris; they could be thrown by the blade.

2. Before using the machine and after any impact, check
for signs of wear or damage and repair as necessary.

3. Replace worn or damaged blades together with their
fixings in sets to preserve balance.

1. Use the product only in daylight or good artificial light.

2. Avoid operating your product in wet grass, where
feasible.

3. Take care in wet grass, you may lose your footing.
. On slopes, be extra careful of your footing and wear
non-slip footwear.
5. Operate your product across the face of slopes, never
up and down.
6. Exercise extreme caution when changing direction on
slopes. Walk never run.

~
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7. Make sure you always take up a safe and stable
stance whilst working, especially on slopes. Do not
use the mower close to swimming pools or garden
ponds.

8. Do not walk backwards when operating, you could
trip.

9. Never cut grass by pulling the product towards you.

10. Switch off before pushing the product over surfaces
other than grass.

11. Never operate the product with damaged guards or
without guards in place.

12. Keep hands and feet away from the cutting means at
all times and especially when switching on the motor.

13. Do not tilt product when the motor is running.
14. Do not put hands near the grass discharge chute.

15. Never pick up or carry a product when it is operating
or still connected to the mains supply.

16. Remove the plug from the mains:

17. before leaving the product unattended for any period.
18. before clearing a blockage.

19. before checking, cleaning or working on the appliance.

20. if you hit an object. Do not use your product until you
are sure that the entire product is in a safe operating
condition.

21. if the product starts to vibrate abnormally. Check
immediately. Excessive vibration can cause injury.

Maintenance and storage

/\ cAUTION!

Do not touch rotating blade(s).

1. Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the
product is in safe working condition.

2. Check the grassbox frequently for wear or deteriora-
tion.

3. Replace worn or damaged parts for safety.

4. Only use the replacement parts specified for this
product.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

5. Be careful during adjustment of the product to prevent
entrapment of the fingers between moving blades and
fixed parts of the machine.

6. Store in a cool dry place and out of reach of children.
Do not store outdoors.

7. Allow the product to cool for at least 30 minutes
before storing.

Additional safety warnings

1. Intended use: The Flymo Lawnmower is intended to
mow lawn in private domestic gardens and allotments.
The product is not intended for long term use.

DANGER! Risk of injury! Do not use the

product to cut bushes, hedges, shrubs, to cut off
climbers or grass on roofs or balcony boxes, to chop
up branches, twigs and to level irregularities in the
soil. Do not use the product on a slope steeper than
20° maximum.

2. Do not use under wet conditions.

3. Do not clean the mower with water or with a water jet
(in particular high-pressure water jet).

4. Do not clean with chemicals including petrol or sol-
vents. Some can destroy critical plastic parts.

5. Small parts can be easily swallowed. There is also
a risk that the polybag can suffocate toddlers. Keep
toddlers away when you assemble the product.

6. Only start the mower with an upright standing handle.

7. DANG ER! Cardiac arrest!

This product makes an electromagnetic field while

it operates. This field may under some conditions
interfere with active or passive medical implants. To
decrease the risk of conditions that can possibly injure
or kill, we recommend persons with medical implants
to speak with their physician and the medical implant
manufacturer before you operate the product.

8. Check the working area for hidden cables before
mowing.
9. Do not use for pond care or close to water.

10. Do not use in explosive atmospheres.

Fitting the lower handles to your lawnmower (A)
1. Place the end of the lower handle into the slots.

2. Secure lower handles to hood by firmly pushing fixing
pin through holes in hood and handle.

3. Repeat on the other side.
NOTE: Should a problem occur when securing

handle to hood with the fixing pin, carefully lever fix-
ing pin out of location and repeat steps 1 to 3 above.

Fitting upper handles to lower handles (B)

1. Ensure the upper handle is located correctly with the
lock-off button on the switchbox uppermost.

Vac250EU-20.960.01.indb 6

2. Ensure the upper handle and the lower handle are
aligned correctly.

3. Insert the nut into the handle knob (if applicable).
4. Fit the bolts, washers and handle knobs.

Cable clips

1. Fit the cable to the handles with the clips provided.

2. Make sure the cable is not trapped between the upper
and lower handles.
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ADJUSTING THE CUTTING HEIGHT

/\ WARNING!

Always handle the blade with care - sharp edges
could cause injury. USE GLOVES. Never use more
than 3 cutting height spacers. Spacers must only
be fitted between the blade and the fan and NEVER
between the blade and the bolt.

1. Remove the blade bolt, and blade as described in
“Removing the Blade and Fan”.

2. For a Lower Cut — Add spacers.
3. For a Higher Cut — Take spacers away.
4. Refit the blade as described in “Fitting the Blade and
Fan”.
Always ensure the text ‘THIS SIDE TO GRASS” will

be facing the grass when the product is in the mowing
position. (L)

REMOVING AND FITTING THE FAN BLADE

Removing the Blade and Fan

1. To remove the blade bolt, hold the fan firmly and with
the spanner provided loosen the blade bolt by turning
it anti-clockwise. (L)

2. Remove the blade bolt, blade, spacers and fan. (M)
3. Inspect for damage and clean as necessary.

NOTE: Renew your metal blade after 50 hours
mowing or 2 years whichever is the sooner - regard-
less of condition.

Fitting the Blade and Fan

A WARNING! If the blade is cracked or

damaged replace it with a new one.

HANDLE ADJUSTMENT

A WARNING' Never use a blade bolt if

the insulated head is damaged, cracked, or missing.

1. Ensure the fan is located correctly.

2. Place the spacers onto the fan ensuring the pegs have
located into the holes.

3. Place the blade onto the spacers ensuring the pegs
have located into the holes on the blade and ensuring
the blade is positioned as illustrated. (M)

4. Place the blade bolt through the centre hole of the
blade. (M)

5. Tighten down clockwise by hand.

6. Hold the fan firmly and tighten the blade bolt with the
spanner provided.

A WARNING! Stop the lawnmower and

wait until the blade has stopped rotating before
adjusting the handle.

NOTE: Removal of lower handle fixing pins is
not required to adjust the handle.

Handle in forward position (C)
1. Push the handle inwards from both sides.
2. Move the handle forward until it stops.

STARTING AND STOPPING

Handle in down position (C)
1. Push the handle inwards from both sides.
2. Move the handle downward until it stops.

NOTE: The handle does not rest flat on the
ground.

Handle in operating position

Adjustment is not required to move the handle to the
operating position. Simply pull down from the forward
position or lift up from the down position until the handle
is in the most comfortable operating position.

To start your lawnmower

1. EU models: Connect female extension cable connec-
tor to the back of the switchbox.

2. Form loop in mains cable and push the loop through
the slot as illustrated. (D)

3. To secure, position loop over the hook and pull the
cable back through the slot as illustrated. (E)

4. Connect plug to mains and switch on.
5. To prevent a ring being cut in your lawn and to clear
any residual grass, tilt your lawnmower slightly. (F)

NOTE: The switchbox is provided with a lock-off
button to prevent accidental starting. (G1)

‘ Vac250EU-20.960.01.indb 7

1. Press and hold the lock-off button on the switchbox,
then squeeze one of the start/stop levers towards the
upper handle. (H)

2. Continue to squeeze the start/stop lever towards the
upper handle and release the lockoff button.

3. When the lawnmower has reached full speed gently
lower it onto the lawn.

NOTE: there are two start/stop levers fitted.
Either one can be used for starting the lawnmower.

IMPORTANT: po not use the start/stop

levers intermittently.
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To stop your lawnmower

1. To prevent a ring being cut in your lawn and to clear
any residual grass, tilt your lawnmower slightly. (F)

HOW TO USE

2. Release the pressure on the start/stop lever.

1. Start mowing the edge of the lawn nearest to the
power point so the cable is laid out on the lawn you
have already cut. (J)

2. Cut your grass twice a week during the growing
season. Your lawn will suffer if more than a third of
its length is cut at one time.

GRASSBOX

/A cauTION!

Do not overload your mower.

Mowing long thick grass may cause the motor speed to
drop. You will hear a change in the motor sound. If the
motor speed drops, you may overload your lawnmower
which may cause damage. When mowing in long thick
grass, a first cut with the cutting height set higher will help
reduce the load. See “Adjusting the Cutting Height”.

For optimum performance your product is designed to be
used with the grassbox fitted.

Emptying the Grassbox (K)

Stop the product and wait until the cutting head has
stopped rotating before emptying the grassbox.

CARING FOR YOUR PRODUCT

1. Lift the grassbox lid.
2. Lift the grassbox off the product and empty.
3. Replace grassbox and lid carefully.

Failure to fit the grassbox and lid correctly will cause poor
collection of grass clippings.

Cleaning (P)

NOTE: use gloves.

It is very important that you keep your lawnmower clean.
Grass clippings left in any of the air intakes or under the
hood could become a potential fire hazard.
1. Remove grass from under the hood with spanner/
scraper tool.
2. Using a soft brush, remove grass clippings from all air
intakes.
3. Remove the blade to gain access to the fan and clean
with a soft brush.

4. Wipe over the surface of your lawnmower with a dry
cloth.

/\ IMPORTANT:

Never use water for cleaning your lawnmower.
Do not clean with chemicals, including petrol, or
solvents. Some can destroy critical plastic parts.

TROUBLESHOOTING

At the End of the Mowing Season
1. Replace blade, bolts, nuts or screws, if necessary.
2. Clean your lawnmower thoroughly.

3. Ask your local Service Centre to clean the air filter
thoroughly and carry out any service or repairs
required.

4. Make sure that the electric cable is coiled properly.

Carrying your Lawnmower
Ensure the blade is facing away from you.

Storing your Lawnmower

Store in a dry place where your lawnmower is protected
from damage.

Fails to Operate
* Isthe power turned on?
* Check the fuse in the plug. Replace if blown.

* Fuse continues to blow? Immediately disconnect from
the mains electricity supply and consult your local
approved Service Centre

* s the correct starting procedure being followed?

Poor Flotation
¢ Disconnect from the mains electricity supply.

8
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* Clean the underside of the hood and the fan blades.

* Raise to a higher height of cut. See “Adjusting the Cut-
ting Height”.

¢ If poor flotation persists? Disconnect from the mains
electricity supply and consult your local approved
Service Centre.

Poor Grass Collection

NOTE: Disconnect from the mains electricity
supply.

22.01.21
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e s the grassbox fitted correctly?

* Are you using in straight lines?

e Are you cutting more than one third of the grass
length?

* Do you need to raise the cutting height?

* Follow the procedure described in “Poor Flotation”.

SERVICE RECOMMENDATIONS

Excessive Vibration

NOTE: Disconnect from the mains electricity
supply.

* Replace broken or missing plastic cutters.

¢ Check plastic cutters are fitted correctly.

* If vibration persists? Immediately disconnect from the
mains electricity supply and consult your local approved
Service Centre.

* Your product is uniquely identified by a silver and black
product rating label.

¢ We strongly recommend that your product is serviced
at least every twelve months, preferably by a professio-
nal.

ENVIRONMENTAL INFORMATION

Husgvarna UK Ltd. products are manufactured under an
Environmental Management System (ISO 14001) using,
where practical, components manufactured in the most
environmentally responsible manner, according to com-
pany procedures, and with the potential for recycling at
the end of the products’ life.

* Packaging is recyclable and plastic components have
been labelled (where practical) for categorised recycling.

* Awareness of the environment must be considered
when disposing of ‘end-of-life’ product.

* If necessary, contact your local authority for disposal
information.

The symbol g on the product or on its packaging indicates
that this product may not be treated as household waste.
Instead it shall be handed over to the applicable collection
point for the recycling of electrical and electronic equip-
ment. By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health, which could otherwise
be caused by inappropriate waste handling of this product.

For more detailed information about recycling of this
product, please contact your local council office, your
household waste disposal service or the shop where
you purchased the product.

GUARANTEE AND GUARANTEE POLICY

If any part is found to be defective due to faulty manu-

facture within the guarantee period, Husqvarna UK Ltd.,

through its Authorised Service Repairers, will effect the

repair or replacement to the customer free of charge pro-

viding:

a. The fault is reported directly to the Authorised Repairer.

b. Proof of purchase is provided.

¢. The fault is not caused by misuse, neglect or faulty
adjustment by the user.

d. The failure has not occurred through fair wear and tear.

e. The machine has not been serviced or repaired, taken
apart or tampered with by any person not authorized by
Husqvarna UK Ltd.

f. The machine has not been used for hire.

g. The machine is owned by the original purchaser.

h. The machine has not been used outside of the country
for which it was specified.

i.  The machine has not been used commercially.

* This guarantee is additional to, and in no way diminis-
hes the customers statutory rights.

Failures due to the following are not covered, therefore,

it is important that you read the instructions contained in

this Operator’s Manual and understand how to operate

and maintain your machine.

Vac250EU-20.960.01.indb 9

Failures not covered by guarantee

¢ Replacing worn or damaged blades.

¢ Failures as a result of not reporting an initial fault.
* Failures as a result of sudden impact.

¢ Failures as a result of not using the product in accor-
dance with the instructions and recommendations
contained in this Operator’s Manual.

¢ Machines used for hire are not covered by this guaran-
tee.

¢ The following items listed are considered as wearing
parts and their life is dependent on regular maintenance
and are, therefore not normally subject to a valid war-
ranty claim: Blades, Electric Mains cable.

A\ cauTioN!

Husqvarna UK Ltd. does not accept liability under
the warranty for defects caused in whole or part,
directly or indirectly by the fitting of replacement
parts or additional parts that are not either manu-
factured or approved by Husqvarna UK Ltd., or by
the machine having been modified in any way.
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TECHNICAL DATA

Type Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270
Width of Cut (cm) 25 (Hover Vac 250), 26 (Hover Vac 260), 27 (Hover Vac 270)
Speed of rotation of cutting device (rpm) 7000 + 5%

Cutting height (mm) 10-30

Grass collector capacity (L) 15

Power (kW) 1.4+5%

Measured Sound Power LWA (dB(A)) 93.3

Guaranteed Sound Power LWA (dB(A)) 96

Sound pressure LpA (dB(A)) <90

Uncertainty KpA (dB(A)) 3.0

Hand/arm vibration avhw (m/s?) 2.2

Uncertainty K of ah (m/s?) 1.5

Weight (Kg) 5.87 (EU), 6.5 (UK)

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, declare under our sole responsibility that the represented product:

Description Electric Rotary Lawnmower

Brand Flymo

Platform/Type/Model Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270
Batch Serial number dating 2019 and onwards

Complies fully with the following EU directives and regulat

ions:

Directive/Regulation

Description

2006/42/EC “relating to machinery”

2014/30/EU “relating to electromagnetic compatibility”
2000/14/EC “relating to outdoor noise”

2011/65/EU “restriction of use of certain hazardous substances”

Harmonized standards and/or technical specifications applied are as follows:
EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Vac250EU-20.960.01.indb 10

In accordance with directive 2000/14/EC, Annex VI, the declared sound values are stated in the technical data section
of this manual and in the signed EU Declaration of Conformity.

TUV SUD has carried out a voluntary examination on behalf of Husqvarna AB, providing a Certificate of conformity to
EC Council directive 2006/42/EC for machinery.

The certificate, as provided on the signed Declaration of Conformity, is applicable to all manufacturing locations and
Countries of Origin, as stated on the product. The supplied electric rotary lawnmower conforms to the example that
underwent examination.

-/“'\i’--%ﬁl’\.——-——-—

John Thompson, Product and Marketing Director Responsible for technical documentation
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FLYMO Elektrorasenmaher

Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung.

PACKUNGSINHALT

Wichtig!
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgféltig und
bewahren Sie diese zum Nachlesen auf.

Siehe Abbildung 1 9. Schllssel/Schaber

1. Oberer Griff 10. DistanzstUicke fir Schnitthéhe

2. Kabelschelle 11. Bedienungsanleitung

3. Mutter (falls vorhanden) 12. Warnschild

4. Griftknopf 13. Gerétetypenschild

5. Scheibe 14. Netzkabel (UK)

6. Schraube 15. Schaltergehduse

7. Unterer Griff 16. Start/Stopp-Hebel

8. Fixierstift 17. Grasfangkorb
ERLAUTERUNG DER SYMBOLE AUF DEM PRODUKT
Siehe Abbildung 2 7. Stromschlaggefahr!

1. Warnung! 8. Halten Sie das Kabel von der Klinge fern.

2. Bitte lesen Sie alle Anleitungen griindlich durch, damit
Sie die Bedienung des Gerates genau verstehen und
immer wissen, was Sie tun.

3. Halten Sie das Gerét bei Betrieb immer auf dem
Boden. Durch Kippen und Anheben des Gerats kon-
nen Steine weggeschleudert werden.

4. Lassen Sie keine Passanten ndher kommen. Betreiben
Sie das Gerat nicht, wenn sich Personen, insbesonde-
re Kinder oder Haustiere, in dem Bereich aufhalten.

5. Achten Sie auf scharfe Messer. Achten Sie darauf, Ihre
Zehen und Finger nicht zu verletzen. Halten Sie Hande
und FuBe von rotierenden Gerateteilen fern und achten
Sie darauf, dass Hande oder FlBe nicht in die Nahe
einer rotierenden Klinge geraten. Die Klingen drehen
sich nach dem Ausschalten des Motors weiter.

6. Schalten Sie das Gerat aus! Ziehen Sie vor der Einstel-
lung oder Reinigung des Gerates bzw. dann, wenn
sich das Kabel verwickelt hat oder es beschédigt ist,
immer den Stecker aus der Steckdose.

SICHERHEITSMASSNAHMEN

9.
10.

11.
12.

Dieses Gerét entspricht den geltenden EG-Richtlinien.

Dieses Symbol auf dem Gerat oder der Verpackung
zeigt an, dass dieses Gerat moglicherweise nicht mit
dem Hausmdll entsorgt werden darf. Stattdessen
muss es an einer entsprechenden Sammelstelle zum
Recycling von elektrischen und elektronischen Geraten
abgegeben werden. Wenn Sie dieses Gerat ordnungs-
gemaB entsorgen, wenden Sie mogliche negative Aus-
wirkungen auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit ab, die durch eine unsachgeméBe Entsor-
gung dieses Gerats auftreten kdnnen.

Genauere Informationen Uber die ordnungsgeméaBe
Entsorgung dieses Geréts erhalten Sie bei der Stadt-
verwaltung, dem Abfallentsorgungsunternehmen oder
dem Geschéft, in dem Sie das Geréat gekauft haben.

Garantierter Schallleistungspegel.
Doppelt isoliertes Werkzeug.

WICHTIG!

LESEN SIE DIESE ANLEITUNG VOR DER VERWENDUNG UND
BEWAHREN SIE SIE ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUF.

/\ WARNUNG!

Die unsachgemaBe Verwendung dieses Geréts birgt
Gefahren. Dieses Gerét kann schwere Verletzungen
des Bedieners verursachen. Beachten Sie die War-
nungen und Sicherheitshinweise in dieser Anleitung,
um die angemessene Sicherheit und Leistungsfahig-
keit beim Gebrauch des Geréts sicherzustellen. Der
Bediener ist fir die Einhaltung der Warnungen und

Vac250EU-20.960.01.indb 11

Sicherheitshinweise in diesem Handbuch sowie am
Gerat verantwortlich.

Allgemein

1.

Der Gebrauch des Geréts durch Personen (einschlieB-
lich Kindern), die Uber eingeschrankte korperliche,
sensorische oder geistige Fahigkeiten verflgen oder
denen es an der erforderlichen Erfahrung und an

11
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Kenntnissen mangelt, ist untersagt, sofern sie nicht
von einer fUr ihre Sicherheit verantwortlichen Person
bei der Arbeit Uberwacht und im Gebrauch des Gerats
zuvor geschult wurden. Lassen Sie keine Kinder mit
dem Gerét spielen. Das Gerét ist kein Spielzeug! Unter
Umsténden gelten gesetzlich vorgeschriebene Alters-
beschrankungen.

2. Verhindern Sie, dass Kinder oder Personen, die mit
den Anweisungen nicht vertraut sind, das Gerét ver-
wenden.

3. Stoppen Sie den Betrieb des Gerats, wenn sich Per-
sonen, insbesondere Kinder, oder Haustiere in der
Néhe befinden.

4. Verwenden Sie dieses Gerat nur auf die in dieser Anlei-
tung beschriebenen Art und Weise und nur flr die
beschriebenen Zwecke.

5. Arbeiten Sie nicht mit dem Gerét, wenn Sie miide oder
krank sind oder unter Einfluss von Alkohol, Drogen
oder Medikamenten stehen.

6. Der Bediener oder Benutzer ist fur Unfélle und Gefah-
ren verantwortlich, die an anderen Personen oder
deren Eigentum entstehen.

Elektrisches

1. Die Verwendung einer Fehlerstromschutzvorrichtung
(FI) mit einem Auslosestrom von héchstens 30 mA
wird empfohlen. Auch bei installiertem FI-Schutzschal-
ter kann eine 100 %ige Sicherheit nicht garantiert wer-
den, weshalb immer sichere Arbeitsmethoden befolgt
werden mussen. Uberpriifen Sie bei jedem Gebrauch
des Gerats den FI-Schutzschalter.

2. Uberprtifen Sie vor der Verwendung das Kabel auf
Anzeichen von Beschadigung und Alterung. Wenn das
Kabel defekt ist, beziehen Sie ein neues Kabel vom
autorisierten Kundendienst.

3. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn die Elektrokabel
beschadigt oder abgenutzt sind.

4. Trennen Sie das Kabel sofort von der Stromversor-
gung, wenn das Kabel eingeschnitten oder die Isolie-
rung beschadigt ist. Berlhren Sie das Elektrokabel
erst, wenn die Stromversorgung getrennt wurde.
Reparieren Sie kein eingeschnittenes oder beschadig-
tes Kabel. Ersetzen Sie es durch ein neues.

5. Das Verlangerungskabel muss flr den Gebrauch
abgewickelt werden. Aufgewickelte Kabel kénnen
Uberhitzen und die Leistungsféahigkeit des Rasenma-
hers herabsetzen.

6. Halten Sie das Kabel fern vom Gerat. Mahen Sie von
der Steckdose stets nach oben und unten, niemals im
Kreis.

7. Ziehen Sie das Kabel nicht Uber scharfe Gegenstande.

8. Schalten Sie vor dem Trennen des Steckers, Kabels
oder Verlangerungskabels immer die Stromversorgung
aus.

9. Schalten Sie die Stromversorgung aus, ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose, und untersuchen Sie
das Kabel auf Beschadigung und Alterung, bevor Sie
es aufwickeln und aufbewahren. Reparieren Sie auf
keinen Fall ein beschadigtes Kabel. Ersetzen Sie es
durch ein neues. Verwenden Sie nur ein Original-Er-
satzkabel.

10. Wickeln Sie das Kabel stets sorgfaltig auf, und vermei-
den Sie Knicke.

12
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11. Tragen Sie das Gerat auf keinen Fall am Kabel.

12. Ziehen Sie nicht am Kabel, um die Stecker zu trennen.

13. Verwenden Sie das Gerat nur mit der auf dem Gerate-
typenschild angegebenen Wechselspannung des
Stromnetzes.

14. Unsere Gerate sind geman EN 60335 zweifach isoliert.
Es darf auf keinen Fall eine Masse an irgendeinen Teil
dieses Gerats angeschlossen werden.

Kabel

Bei Verwendung von Verlangerungskabeln missen diese
den Mindestquerschnitten in der folgenden Tabelle ent-
sprechen:

Spannung Kabelldnge Querschnitt
220-240V/50Hz | Biszu20 m 1,5 mm?
220-240V/50Hz |20-50m 2,5 mm?

Netzkabel und Verlangerungskabel erhalten Sie von lhrem
Ortlichen autorisierten Kundendienst.

Verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die speziell flr den
Einsatz im Freien vorgesehen sind und einer der folgenden
Spezifikationen entsprechen:

Gewohnlicher Gummi (60245 IEC 53),

gewohnliches PVC (60227 IEC 53) bzw.

gewodhnliches PCP (60245 IEC 57)

Ist das kurze Anschlusskabel beschadigt, muss es zur Ver-
meidung von Gefahren vom Hersteller, dessen Service-
werkstatt oder von gleichermaBen qualifizierten Personen
ausgetauscht werden.

Vor der Inbetriebnahme

1. Tragen Sie beim Betrieb des Geréts stets festes
Schuhwerk und lange Hosen. Bedienen Sie das Gerat
nicht barfuB3 oder mit offenen Sandalen. Stellen Sie
sicher, dass der Rasen frei von Stdcken, Steinen,
Knochen, Kabeln und Schutt ist; diese kénnten von
der Klinge umhergeschleudert werden.

2. Vor Gebrauch des Gerats und nach jedem Zusam-
mensto3 muss das Geréat auf Anzeichen von Ver-
schlei oder Schaden Uberprift und ggf. repariert
werden.

3. Ersetzen Sie verschlissene oder beschadigte Klingen
zusammen mit inren Befestigungen immer als kom-
pletten Satz, um die Balance beizubehalten.

Gebrauch

1. Arbeiten Sie nur bei Tageslicht oder bei einwandfreier
kinstlicher Beleuchtung mit diesem Gerat.

2. Vermeiden Sie den Betrieb des Gerats in nassem
Gras, soweit dies mdglich ist.

3. Achten Sie in nassem Gras darauf, dass Sie nicht
Ihren sicheren Stand verlieren.

4. Seien Sie an Hangen besonders vorsichtig, dass Sie
nicht ausrutschen, und tragen Sie rutschfeste Schuhe.

5. Betreiben Sie das Gerat quer zum Hang, auf keinen
Fall hangauf- bzw. hangabwarts.

6. Bei Richtungswechseln auf abschissigem Gelande ist
auBerste Vorsicht geboten. Gehen Sie, rennen Sie
nicht.

7. Stellen Sie sicher, dass Sie immer eine sichere und
stabile Position beim Arbeiten einnehmen, insbesonde-
re an Hangen. Verwenden Sie den Maher nicht in der
Néhe Schwimmbecken oder Gartenteichen.
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8. Gehen Sie nicht riickwérts, Sie kdnnten stolpern.
9. Mahnen Sie Gras niemals durch Ziehen am Gerat zu
sich heran.

10. Schalten Sie das Gerét aus, bevor Sie es Uber andere
Fléachen als Gras bewegen.

11. Bedienen Sie das Gerat nicht mit beschadigten
Schutzabdeckungen oder ohne Schutzvorrichtungen.

12. Halten Sie Hande und FUBe stets vom Schnittbereich
fern; dies gilt insbesondere wahrend des Motorstarts.

13. Kippen Sie das Gerat nicht, wenn der Motor lauft.

14. Halten Sie Hande nicht neben den Grasauswurf-
sammler.

15. Heben Sie das Gerat auf keinen Fall hoch, wenn es in
Betrieb ist oder noch mit der Stromversorgung ver-
bunden ist.

16. Entfernen Sie den Stecker von der Stromversorgung:

17. bevor Sie das Gerat flr einige Zeit unbeaufsichtigt las-
sen.

18. bevor eine Blockierung entfernt wird.

19. bevor Sie das Gerat prfen, reinigen oder Arbeiten
daran ausflhren.

20. falls Sie mit einem Objekt zusammengestoBen sind.
Verwenden Sie das Gerat erst wieder, wenn Sie den
betriebssicheren Zustand des gesamten Gerats sicher-
gestellt haben.

21. falls das Gerat beginnt, ungewdhnlich zu vibrieren.
FUhren Sie eine sofortige Uberprifung durch. Uber-
maBige Vibrationen kénnen zu Verletzungen flhren.

Wartung und Lagerung

/N ACHTUNG!
Drehen Sie die Klinge(n) nicht.

1. Stellen Sie sicher, dass alle Muttern, Bolzen und
Schrauben stets fest angezogen sind, um einen siche-
ren Betriebszustand des Gerats zu gewahrleisten.

2. Uberprtifen Sie den Grasfangkorb regelméBig auf
Abnutzung und Zerstérung.

3. Ersetzen Sie verschlissene oder beschadigte Teile aus
Sicherheitsgriinden.

4. Verwenden Sie nur die fUr dieses Gerat angegebenen
Ersatzteile.

5. Achten Sie beim Einstellen des Geréts darauf, dass
Sie Ihre Finger nicht zwischen beweglichen Klingen
und feststehenden Teilen des Geréts einklemmen.

6. Lagern Sie dieses Geréat an einem kuhlen, trockenen
Ort und auBerhalb der Reichweite von Kindern. Lagern
Sie dieses Gerat nicht im Freien.

MONTAGEANLEITUNG

7. Lassen Sie das Gerat mindestens 30 Minuten lang
abkuhlen, bevor Sie es einlagern.

Zusatzliche Sicherheits-

hinweise

1. BestimmungsgemaBe Verwendung: Der FLYMO
Rasenmaher ist flr das Mahen von Rasen in privaten
Hausgarten und Schrebergérten bestimmt. Das Pro-
dukt ist nicht flr den Langzeitbetrieb geeignet.

G EFAH R! Verletzungsgefahr! Verwenden

Sie das Produkt nicht zum Schneiden von Bischen,
Hecken, Strauchern und Stauden, zum Schneiden von
Kletterpflanzen oder Gras auf Déachern oder auf dem
Balkon, zum Zerkleinern von Asten und Zweigen sowie
zum Ausgleichen von UnregelmaBigkeiten im Boden.
Verwenden Sie das Produkt nicht an Hangen mit einer
Neigung von mehr als 20°.

2. Verwenden Sie das Produkt nicht unter feuchten
Bedingungen.

3. Reinigen Sie den Méaher nicht mit Wasser oder einem
Wasserstrahl (insbesondere Hochdruckwasserstrahl).

4. Reinigen Sie nicht mit Chemikalien, einschlieBlich
Benzin oder Losungsmitteln. Einige kdnnen wichtige
Kunststoffteile zerstoren.

5. Kleinere Teile kdnnen leicht verschluckt werden.
Durch den Polybeutel besteht Erstickungsgefahr fir
Kleinkinder. Halten Sie Kleinkinder wahrend der
Montage fern.

6. Starten Sie den Rasenmaher nur mit aufrecht montier-
tem Giriff.

7. G EFAH R! Herzstillstand!

Dieses Produkt erzeugt beim Betrieb ein elektromag-
netisches Feld. Dieses Feld kann sich unter bestimm-
ten Bedingungen auf die Funktionsweise aktiver oder
passiver medizinischer Implantate auswirken. Um die
Gefahr von Situationen, die zu schweren oder todli-
chen Verletzungen flhren kdnnen, auszuschlieBen,
sollten Personen mit einem medizinischen Implantat
vor dem Gebrauch dieses Produkts ihren Arzt und den
Hersteller des Implantats konsultieren.

8. Prifen Sie den Arbeitsbereich vor dem Méahen auf
verborgene Kabel.
9. Verwenden Sie das Produkt nicht fur die Teichpflege
oder in der Nahe von Wasser.
10. Verwenden Sie das Produkt niemals an Orten, an
denen Explosionsgefahr besteht.

Anbauen der unteren Griffe an lhren Rasenméher (A)
1. Setzen Sie das Ende des unteren Giriffs in die Schlitze.

2. Befestigen Sie die unteren Griffe an der Haube, indem
Sie den Fixierstift durch die Bohrungen in der Haube
und im Griff drlicken.

3. Den Vorgang flUr die andere Seite wiederholen.

HINWEIS: solite beim Sichern des Griffs an
der Haube mit dem Fixierstift ein Problem auftreten,
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hebeln Sie den Fixierstift vorsichtig heraus und
wiederholen Sie die Schritte 1 bis 3 oben.

Anbauen der oberen Griffe an den unteren Griffen (B)

1. Stellen Sie sicher, dass der Griff korrekt ausgerichtet
ist, sodass sich der Ausschalter moglichst weit oben
am Schaltergehduse befindet.

2. Stellen Sie sicher, dass der obere und der untere Griff
korrekt ausgerichtet sind.

13
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3. Setzen Sie die Mutter in den Griffknopf (falls zutreffend).

4. Setzen Sie die Schrauben, Unterlegscheiben und Griff-
kndpfe ein.

Kabelschellen

1. Befestigen Sie das Kabel mit den Klemmen an den
Griffen.

2. Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht zwischen
dem oberen und dem unteren Giriff eingeklemmt wird.

EINSTELLEN DER SCHNITTHOHE

/\ WARNUNG!

Gehen Sie mit der Klinge immer mit Vorsicht um -
scharfe Kanten konnen zu Verletzungen fiihren.
TRAGEN SIE HANDSCHUHE. Verwenden Sie nie
mehr als drei Abstandhalter fiir die Schnitthéhe.
Distanzstiicke diirfen nur zwischen der Klinge und
dem Liifter und NIEMALS zwischen der Klinge
und der Schraube eingesetzt werden.

1. Entfernen Sie die Klingenschraube und die Klinge wie
in ,Ausbauen der Klinge und des LUfters" beschrieben.

2. Fur einen niedrigeren Schnitt — Distanzstticke hinzuf-
gen.

3. Fir einen hoheren Schnitt — Distanzstticke entfernen.

4. Montieren Sie die Klinge wie in ,Anbauen der Klinge
und des Llfters* beschrieben wieder an.

Achten Sie stets darauf, dass der Text , THIS SIDE TO
GRASS" (Diese Seite zum Gras) auf das Gras gerichtet ist,
wenn sich das Produkt in der Mahposition befindet. (L)

AUSBAUEN UND EINBAUEN DER KLINGE UND DES LUFTERS

Ausbauen der Klinge und des Liifters

1. Zum Entfernen der Klingenschraube halten Sie den
LUfter fest und 16sen Sie die Klingenschraube mit dem
Schlussel, indem Sie sie gegen den Uhrzeigersinn
drehen. (L)

2. Entfernen Sie die Klingenschraube, die Klinge, die
Distanzstlcke und den Lufter. (M)

3. Priifen Sie auf Schaden, und reinigen Sie bei Bedarf.
HINWE'S: Wechseln Sie die Metallklinge nach

50 Stunden Mahen oder nach 2 Jahren, je nachdem
was friiher eintritt, unabhangig vom Zustand.

Einbauen der Klinge und des Liifters

A WARNUNG! Wenn die Klinge gerissen

oder beschadigt ist, ersetzen Sie sie durch eine
neue.

HANDGRIFFEINSTELLUNG

L\ WARNUNG! verwenden sie nie-

mals eine Klingenschraube, wenn der isolierte
Kopf beschadigt oder gebrochen ist oder fehlt.

1. Stellen Sie sicher, dass der Lfter korrekt positioniert
ist.

2. Legen Sie die Distanzstticke auf den Lufter und stellen
Sie sicher, dass sich die Haken in den Léchern befin-
den.

3. Legen Sie die Klinge auf die Distanzstlicke und stel-
len Sie sicher, dass sich die Haken in den Lochemn
befinden und dass die Klinge wie abgebildet positio-
niert ist. (M)

4. Setzen Sie die Klingenschraube in das Mittelloch der
Klinge. (M)

5. Ziehen Sie sie mit der Hand im Uhrzeigersinn fest.

6. Halten Sie den Lufter fest und ziehen Sie die Klingen-
schraube mit dem mitgelieferten Schlissel fest.

A WARNUNG! Stellen Sie den Rasen-

méher ab und warten Sie, bis die Klinge zum Still-
stand gekommen ist, bevor Sie den Griff einstellen.

HINWEIS: Die unteren Fixierstifte des Griffs
missen nicht entfernt werden, um den Griff einzu-
stellen.

Griff in der vorderen Position (C)
1. Driicken Sie den Griff von beiden Seiten nach innen.

2. Bewegen Sie den Giriff so weit wie mdglich nach
vorne.

14
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Griff in der unteren Position (C)
1. Drlicken Sie den Griff von beiden Seiten nach innen.
2. Bewegen Sie den Giriff so weit wie moglich nach
unten.

HINWEIS: per ariff liegt nicht flach auf dem
Boden auf.

Griff in Arbeitsstellung

Es ist keine Einstellung erforderlich, um den Giriff in die
Arbeitsposition zu bewegen. Ziehen Sie ihn einfach nur aus
der vorderen Position nach unten oder aus der unteren
Position nach oben, bis sich der Griff in der angenehmsten
Arbeitsstellung befindet.
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STARTEN UND STOPPEN

So starten Sie Ihren Rasenmaher

1. EU-Modelle: SchlieBen Sie das Verlangerungskabel mit
der Buchse an der Ruckseite des Schaltergehduses
an.

2. Legen Sie das Netzkabel in einer Schlaufe und schie-
ben Sie diese wie abgebildet durch den Schlitz. (D)

3. Legen Sie die Schlaufe zur Sicherung Uber den Haken
und ziehen Sie das Kabel wie abgebildet durch den
Schlitz zurtck. (E)

4. Verbinden Sie den Stecker mit der Stromversorgung
und schalten Sie das Gerat ein.

5. Um zu verhindern, dass ein Ring in den Rasen
geschnitten wird, und um verbleibendes Gras zu
entfernen, neigen Sie den Rasenmaher leicht. (F)

HINWEIS: pas Schaltergehause verfiigt liber
einen Sicherheitsschalter, um unbeabsichtigtes
Starten zu verhindern. (G1)
1. Halten Sie den Sicherheitsschalter am Schalter-
gehause gedrlickt und driicken Sie dann einen
der Start-/Stopp-Hebel am oberen Griff. (H)

VERWENDUNG

2. Halten Sie den Start-/Stopp-Hebel gegen den oberen E

Griff gedrtickt und lassen Sie den Sicherheitsschalter
los.

3. Wenn der Rasenmaher die volle Geschwindigkeit
erreicht hat, senken Sie ihn vorsichtig auf den Rasen
ab.

HINWEIS: Es sind zwei Start-/Stopp-Hebel
vorhanden. Beide kdonnen jeweils zum Starten des
Rasenmahers verwendet werden.

WICHTIG: verwenden sie die Start-/Stopp-

Hebel nicht abwechselnd.

So stoppen Sie Ihren Rasenméaher

1. Um zu verhindern, dass ein Ring in den Rasen
geschnitten wird, und um verbleibendes Gras zu
entfernen, neigen Sie den Rasenmaher leicht. (F)

2. Lassen Sie den Start/Stopp-Hebel los.

1. Beginnen Sie mit dem Méahen der Rasenkante, die der
Steckdose am n&chsten gelegen ist, damit das Kabel
auf dem Rasenbereich liegt, den Sie schon gemaht
haben. (J)

2. Mahen Sie den Rasen wahrend der Wachstums-
periode zweimal pro Woche. Es tut Ihrem Rasen nicht
gut, wenn mehr als ein Drittel der Ladnge geschnitten
wird.

GRASFANGKORB

/\ ACHTUNG!

Vermeiden Sie eine Uberlastung des Rasenmihers.

Das Mahen von langem dichtem Gras kann die Motor-
drehzahl herabsetzen. Sie horen, wie sich der Klang des
Motors andert. Wenn die Motordrehzahl abnimmt, Uber-
lasten Sie Ihren Rasenméaher moglicherweise, wodurch
Schaden verursacht werden kénnen. Beim Méahen von
langem dichtem Gras senkt ein erster Schnitt mit einer
hoher eingesteliten Schnitthohe die Last. Siehe Abschnitt
L,Einstellen der Schnitthohe*.

FUr eine optimale Leistung ist Ihr Produkt mit einem Gras-
fangkorb ausgestattet.

Leeren des Grasfangkorbs (K)

Stellen Sie den Rasenmaher ab und warten Sie, bis die
Klinge zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie den Gras-
fangkorb leeren.

PFLEGE IHRES PRODUKTS

1. Heben Sie den Deckel des Grasfangkorbs an.
2. Heben Sie den Grasfangkorb aus dem Gerat und
leeren Sie ihn.
3. Setzen Sie den Grasfangkorb und den Deckel wieder
vorsichtig ein.
Wenn der Grasfangkorb und der Deckel nicht richtig einge-
setzt sind, kann der Grasschnitt nicht richtig aufgenommen
werden.

Reinigung (P)

HINWEIS: Tragen Sie Handschuhe.

Es ist sehr wichtig, dass Sie lhren Rasenmaher sauber
halten. Grasschnitt in den Lufteinldssen oder unter der
Haube kann eine potentielle Brandgefahr darstellen.

1. Entfernen Sie Gras unter der Haube mit dem
Schlissel/Schaber.
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2. Entfernen Sie Grasschnitt mit einer weichen Blrste
aus den Lufteinlassen.

3. Entfernen Sie das Messer, um Zugang zum LUfter
zu erhalten, und reinigen Sie ihn mit einer weichen
Burste.

4. Wischen Sie die Oberflache des Rasenméhers mit
einem trockenen Tuch ab.
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/\ wicHTIG:

Verwenden Sie niemals Wasser fiir die Reinigung
des Rasenmahers. Verwenden Sie zur Reinigung
keine Chemikalien einschlieBlich Benzin oder
Losungsmittel. Dadurch kénnen wichtige Kunst-
stoffteile beschadigt werden.

Am Ende der Méhsaison

1. Tauschen Sie die Klinge, Riegel, Muttern oder Schrau-
ben bei Bedarf aus.

2. Reinigen Sie den Rasenmaher grindlich.

FEHLERBEHEBUNG

3. Bitten Sie Ihre Servicewerkstatt vor Ort, den Luftfilter
grundlich zu reinigen und je nach Bedarf Reparatur-
und Wartungsarbeiten durchzufthren.

4. Stellen Sie sicher, dass das Stromkabel korrekt auf-
gewickelt ist.

Transport Ihres Rasenméhers
Stellen Sie sicher, dass die Klinge von lhnen weg zeigt.

Aufbewahrung Ihres Rasenméhers

Bewahren Sie lhren Rasenmaher an einem trockenen Ort
auf, wo er vor Schaden geschutzt ist.

Betrieb fehlgeschlagen
st die Stromversorgung eingeschaltet?

 Uberpriifen Sie die Sicherung im Stecker. Ersetzen Sie
diese, falls sie durchgebrannt ist.

* Brennt die Sicherung weiterhin durch? Ziehen Sie sofort
das Netzkabel vom Stromnetz und wenden Sie sich an
lhre zugelassene Servicewerkstatt.

*  Wird das richtige Verfahren zum Anlassen angewen-
det?

Schlechte Geldndegéngigkeit

e Trennen Sie das Geréat von der Stromversorgung.

* Reinigen Sie die Unterseite der Haube und die Lifter-
flligel.

¢ Stellen Sie eine héhere Schnitthdhe ein. Siehe Abschnitt
,Einstellen der Schnitthohe“.

* Wenn schlechte Gelandegangigkeit weiterhin besteht?
Ziehen Sie das Netzkabel vom Stromnetz und wenden
Sie sich an Ihre zugelassene Servicewerkstatt.

WARTUNGSEMPFEHLUNGEN

Schlechte Grasaufnahme

HINWEIS: Ttrennen sie das Gerit von der

Stromversorgung.
* Ist der Grasfangkorb korrekt eingesetzt?
Fahren Sie in geraden Bahnen?
¢ Schneiden Sie mehr als ein Drittel der Graslange?
¢ Mussen Sie die Schnitthdhe vergréBern?

* Befolgen Sie die Anweisungen unter ,Schlechte
Gelandegangigkeit*.

UbermaiBige Vibrationen

HlNWEIS: Trennen Sie das Gerat von der

Stromversorgung.

¢ Tauschen Sie defekte oder fehlende Kunststoffmesser
aus.

* Prufen Sie, ob die Kunststoffmesser korrekt eingesetzt
sind.

* Wenn die Vibrationen weiterhin bestehen? Ziehen Sie
sofort das Netzkabel vom Stromnetz und wenden Sie
sich an lhre zugelassene Servicewerkstatt.

e |hr Gerat ist eindeutig durch ein silberfarbenes und
schwarzes Geréatetypenschild gekennzeichnet.

UMWELTINFORMATIONEN

¢ Wir empfehlen Ihnen dringend, Ihr Gerat mindestens
alle zwoIf Monate, vorzugsweise durch einen Fach-
mann, zu warten.

Die Produkte von Husqvarna UK Ltd. werden nach einem
Umweltmanagementsystem (ISO 14001) hergestellt, das,
sofern moglich, Bauteile verwendet, die auf verantwor-
tungsvollste Art und Weise, entsprechend den Unterneh-
mensverfahren und mit der Mdglichkeit des Recyclings
am Ende ihrer Lebensdauer hergestellt werden.

* Verpackungen sind wiederverwertbar und Kunststoff-
teile wurden flUr kategorisiertes Recycling gekennzeich-
net.

* Beider Entsorgung am ,Lebensende” des Rasenma-
hers muissen Umweltbelange berticksichtigt werden.

¢ Wenden Sie sich bei Bedarf an die zustandige Behorde,
um Informationen zur Entsorgung zu erhalten.

16
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Das Symbol & auf dem Produkt oder der Verpackung
zeigt an, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmull ent-
sorgt werden darf. Stattdessen muss es an einer entspre-
chenden Sammelstelle zum Recycling von elektrischen und
elektronischen Geréaten abgegeben werden. Wenn Sie
dieses Gerat ordnungsgeman entsorgen, wenden Sie
maogliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit ab, die durch eine unsachge-
maBe Entsorgung dieses Gerats auftreten kdnnen.
Genauere Informationen Uber die ordnungsgeméaBe Ent-
sorgung dieses Gerats erhalten Sie bei der Stadtverwal-
tung, dem Abfallentsorgungsunternehmen oder dem
Geschéft, in dem Sie das Gerat gekauft haben.
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GARANTIE UND GARANTIERICHTLINIE

Wenn ein Teil innerhalb der Garantiezeit aufgrund von feh-

lerhafter Herstellung defekt ist, wird Husqvarna, vertreten

durch die autorisierten Werkstatten, die Reparatur oder

den Ersatz fur den Kunden kostenlos zur Verflgung stel-
len:

a. Der Fehler wird direkt an den autorisierten Techniker
gemeldet.

b. Der Kaufbeleg ist vorhanden.

c. Der Fehler ist nicht auf Missbrauch, Vernachléassigung
oder eine fehlerhafte Einstellung durch den Benutzer
zurtckzufuhren.

d. Der Fehler ist nicht durch normale Abnutzung und
Verschleil3 aufgetreten.

e. Das Gerat wurde nicht durch eine Personen, die nicht
von Husqvarna dazu autorisiert ist, repariert oder
gewartet, zerlegt oder manipuliert.

f. Das Gerat wurde nicht vermietet.

g. Das Gerét ist im Besitz des urspriinglichen Kaufers.

h. Das Gerat wurde nicht auBerhalb des Landes verwen-
det, flr das es ausgelegt ist.

i. Das Gerat wurde nicht kommerziell genutzt.

¢ Diese Garantie ist ein Zusatz zu den fur Kunden gesetz-

lich vorgeschriebenen Rechten und schmélert diese in
keiner Weise.

Folgende Ausfélle werden nicht abgedeckt, daher ist wich-

tig, dass Sie die Anleitungen in diesem Bedienungshand-

TECHNISCHE DATEN

buch lesen und verstehen, wie Sie |hr Gerat bedienen und
warten.

Fehler, die nicht unter die Garantie fallen

* Ersetzen abgenutzter oder beschadigter Messer.

* Fehler aufgrund der Nichtmeldung einer ersten Stérung

* Fehler aufgrund eines plotzlichen Aufpralls

* Fehler aufgrund der unsachgemaBen Verwendung des
Gerats, der Verwendung nicht gemaB den Anleitungen
und Empfehlungen in dieser Bedienungsanleitung.

¢ Maschinen, die vermietet werden, sind nicht durch
diese Garantie abgedeckt.

* Die nachfolgend aufgefiihrten Teile werden als Ver-
schleiBteile erachtet, deren Lebensdauer von einer
regelmaBigen Wartung abhangig ist und die daher
normalerweise nicht unter einen berechtigten Gewahr-
leistungsanspruch fallen: Messer, Stromkabel.

/A ACHTUNG!

Husqvarna tibernimmt keine Haftung im Rahmen der
Garantie fiir Mangel, die ganz oder teilweise, direkt
oder indirekt, durch den Einbau von Ersatzteilen oder
Zubehor entstanden sind, die nicht von Husqvarna
gefertigt oder genehmigt wurden, oder wenn das
Gerat in irgendeiner Weise verandert wurde.

Typ Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270
Schnittbreite (cm) 25 (Hover Vac 250), 26 (Hover Vac 260), 27 (Hover Vac 270)
Drehzahl Schneidwerk (U/min) 7000 + 5%

Schnitthéhe (mm) 10-30

Grasfangervolumen () 15

Leistung (kW) 1,4+5%

Gemessene Schallleistung LWA (dB(A)) 93,3

Garantierte Schallleistung LWA (dB(A)) 96

Schalldruckpegel LpA (dB(A)) <90

Unsicherheit KpA (dB(A)) 3,0

Hand/Arm-Vibrationen avhw (m/s?) 2,2

Unsicherheit K von ah (m/s?) 1,5

Gewicht (kg) 5,87 (EU), 6,5 (UK)

Vac250EU-20.960.01.indb 17
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EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SCHWEDEN, erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Gerat Folgendem

genugt:
Beschreibung Elektrorasenméaher
Marke Flymo
Plattform/Typ/Modell Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270
Charge Seriennummer ab Baujahr 2019

die folgenden EU-Vorschriften und -Richtlinien erflllt:

Richtlinie/Verordnung Beschreibung

2006/42/EG ,Uber Maschinen*

2014/30/EU EMV-Richtlinie

2000/14/EG LUber umweltbelastende Gerduschemissionen®

2011/65/EU éEtiefsfchrélnkung der Verwendung bestimmter gefahrlicher
offe”

Harmonisierte Normen und/oder technische Spezifikationen gelten wie folgt:
EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Die in Abschnitt , Technische Daten” in diesem Handbuch und in der signierten EU-Konformitéatserklarung angegebenen
Schallwerte entsprechen EU-Richtlinie 2000/14/EG, Anhang VI.

Der TUV SUD flihrte im Auftrag von Husqvarna AB eine freiwillige Typenpriifung durch, und stellte eine Konformitéts-
bescheinigung nach EG-Richtlinie 2006/42/EG fir Maschinen aus.

Das Zertifikat, wie auf der unterzeichneten Konformitétserklarung angegeben, gilt fir alle Fertigungsstandorte und
Ursprungsléander, wie auf dem Geréat angegeben. Der gelieferte Elektrorasenmaher entspricht dem Gerateexemplar,
das die Prufung durchlaufen hat.

A

John Thompson, Product and Marketing Director Responsible for technical documentation

18
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Tondeuse rotative électrique FLYMO

Traduction des instructions originales.

CONTENU DU CARTON

IMPORTANT !

Lisez la notice d’utilisation attentivement et con-
servez-la pour vous y référer ultérieurement.

Voir figure 1
1. Poignée supérieure
. Cable des gaz
. Ecrou (le cas échéant)
. Bouton de poignée
. Rondelle
. Boulon
. Poignée inférieure
. Crochet de fixation

0 N OO~ W

9.
10.
11
12.
13.
14.
16.
16.
17.

Clé/racloir

Entretoises de hauteur de coupe
Manuel d’instructions

Etiquette d’avertissement

Plague signalétique de I'appareil
Cordon d’alimentation (Royaume-Uni)
Boite de commutation

Levier démarrage/arrét

Bac a herbe

EXPLICATION DES SYMBOLES FIGURANT SUR LE PRODUIT

Voir figure 2

1. Avertissement !

2. Lisez attentivement les instructions d’utilisation afin
de vous assurer que vous comprenez toutes les com-
mandes et leur fonctionnement.

3. Gardez toujours I'appareil sur le sol lors de I'utilisation.
Incliner ou soulever le produit peut entrainer des jets
de pierre.

4. Eloignez les personnes a proximité. N'utilisez pas la
tondeuse si des personnes, en particulier des enfants

ou des animaux domestiques, se trouvent a proximité.

5. Faites attention aux lames tranchantes. Prenez garde
ane pas vous couper les orteils ou les mains. Ne pla-
cez pas vos mains ou vos pieds a proximité d’une
lame rotative. Les lames continuent a tourner apres
I'arrét de la machine.

6. Mettez I'appareil hors tension | Débranchez-le de Iali-
mentation secteur avant de le régler ou de le nettoyer,
ou bien si le cable est emmélé ou endommagé.

PRECAUTIONS DE SECURITE

7.
8.

Risque de choc électrique !

Maintenez le cable d’alimentation a distance de la
lame.

. Le produit est conforme aux directives UE en vigueur.
. Ce symbole sur le produit ou sur son emballage

indique que ce produit ne peut pas étre traité comme
un déchet ménager. Il doit étre emmené au point de
collecte en vigueur pour le recyclage des équipements
électriques et électroniques. En vous assurant que ce
produit est correctement mis au rebut, vous contri-
buez a éviter les conséquences potentiellement
néfastes sur I'environnement et la santé causées par
I"élimination incorrecte de ce produit.

Pour obtenir davantage d’informations sur le recyclage
de cet appareil, veuillez contacter votre municipalité,

le service des ordures ménagéres, ou le magasin dans
lequel vous avez acheté ce produit.

11. Niveau sonore garanti.

12.

Appareil a double isolation.

IMPORTANT !

A LIRE AVANT UTILISATION ET A CONSERVER POUR
S’Y REPORTER ULTERIEUREMENT.

Généralités

/\ AVERTISSEMENT !

Ce produit peut étre dangereux s’il n’est pas utilisé
correctement ! Ce produit peut entrainer des bles-
sures trés graves a l'utilisateur. Les avertissements
et les consignes de sécurité doivent étre scrupuleu-
sement respectés pour assurer un niveau raison-
nable de sécurité et d’efficacité au cours de Il'utilisa-
tion de ce produit. L’utilisateur est responsable du
respect des consignes de sécurité et des instruc-
tions figurant dans cette notice et sur le produit.

Vac250EU-20.960.01.indb 19

1.

Ce produit n’est pas destiné a une utilisation par des
personnes (ou des enfants) aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales limitées ou manquant d’expé-
rience et de connaissance, sauf si elles sont surveillées
ou si elles ont recu des instructions concernant I'utili-
sation du produit de la part d’une personne respon-
sable de leur sécurité. Il convient de surveiller les
enfants et de les empécher de jouer avec le produit.
Les réglementations nationales peuvent limiter I'’age
de I'utilisateur.
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2. N’autorisez jamais des enfants ou des personnes qui
n’ont pas pris connaissance de ces instructions a se
servir de la machine.

3. Arrétez la machine lorsque des personnes, notamment
des enfants, ou des animaux domestiques se trouvent
a proximité.

4. Servez-vous uniguement de ce produit selon les
méthodes et pour les usages décrits dans ce mode
d’emploi.

5. N'utilisez jamais le produit si vous étes fatigué ou
malade, ou si vous étes sous I'emprise d’alcool, de
drogues ou de médicaments.

6. L'utilisateur est tenu responsable des accidents et des
dangers auxquels il expose autrui ou ses biens.

Systéme
1. L'utilisation d’un dispositif a courant différentiel résiduel

(DDR) doté d’un courant de déclenchement inférieur
ou égal a 30 mA est recommandée. Il est impossible
de garantir une sécurité absolue, méme lorsqu’un
DDR est installé. Il faut donc constamment s’en tenir
a des méthodes de travail stres. Contrélez votre DDR
a chaque fois que vous I'utilisez.

2. Avant toute utilisation, examinez le cable pour déceler
des signes de dommages ou de vieillissement.
Si le cable s’avere défectueux, présentez le produit
et confiez le remplacement du céble a un centre de
service agrée.

3. N'utilisez pas cet appareil si les cables électriques sont
endommageés ou usés.

4. Débranchez-le immédiatement de I'alimentation sec-
teur si le cable est sectionné ou Iisolation détériorée.
Ne touchez pas au céble électrique tant que I'appareil
est sous tension. Ne réparez pas un cable sectionné
ou endommageé. Remplacez-le par un neuf.

5. Votre céable de rallonge doit étre droit. Les cables
enroulés peuvent surchauffer et réduire I'efficacité de
votre tondeuse.

6. Maintenez le cable a I'écart de I'appareil. Travaillez
toujours a I'écart du point d’alimentation en tondant
de haut en bas, jamais circulairement.

7. Ne faites pas passer le cable autour d’objets tran-
chants en le tirant.

8. Mettez toujours I'appareil hors tension avant de débran-
cher une fiche, un raccord de cable ou une rallonge.

9. Eteignez 'appareil, débranchez-le de I'alimentation
secteur et examinez le cable électrique pour vérifier
qu'il n’est ni endommagé ni vieillissant avant de I'en-
rouler pour le ranger. Ne réparez pas un cable endom-
mageé, remplacez-le par un neuf. Utilisez uniqguement
des cables de rechange d’origine.

10. Enroulez toujours le cable avec précaution, en évitant
de le pincer.

11. Ne transportez jamais le produit en le tenant par le
cable.

12. Ne tirez jamais sur le cable pour débrancher une fiche.

13. Utilisez I'appareil uniquement sur la tension d’alimenta-
tion secteur c.a. spécifiée sur la plaque signalétique de
I'appareil.

14. Nos produits sont dotés d’une double isolation
conforme a la norme EN 60335. Ne raccordez en
aucun cas un cable de mise a la terre a I'un des com-
posants de I'appareil.

20
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Cables

Si les cables de rallonge sont utilisés, ils doivent étre
conformes aux sections transversales minimum indiquées
dans le tableau ci-dessous :

Tension Longueur du | Section
cable transversale

220-240V/50 Hz | Jusqu'a20m | 1,5 mm?

220-240V/50Hz  |{20-50m 2,5 mm?

Vous pouvez vous procurer les cables secteur et les ral-
longes auprés de votre centre de service agréé le plus
proche.

Utilisez uniqguement des cables de rallonge spécialement
CONGUS pour un usage en extérieur et conformes a I'une
des spécifications suivantes :

caoutchouc ordinaire (60245 IEC53), PVC ordinaire
(60227 IEC 53) ou PCP ordinaire (60245 IEC 57).

Si le petit cordon d’alimentation est endommagé, il doit
étre remplacé par le fabricant, son agent d’entretien ou
toute autre personne habilitée, afin d’éviter tout danger.

Préparation

1. Lorsque vous utilisez votre appareil, portez toujours
des chaussures robustes et un pantalon long. N'utili-
sez pas I'équipement si vous étes pieds nus ou si vous
portez des sandales. Assurez-vous qu'il n'y a pas de
branche, de pierre, d’os, de cable et de débris sur la
pelouse ; ils pourraient étre découpés par la lame.

2. En cas d’'impact, vérifiez que la machine ne présente
ni signe d’usure ni dommage et procédez aux répara-
tions éventuellement nécessaires avant de I'utiliser
a nouveau.

3. Remplacez les lames usées ou endommagées en
méme temps que leurs fixations en kits pour préser-
ver I'équilibre.

Utilisation

1. Utilisez I'appareil uniquement a la lumiere du jour ou
sous un bon éclairage artificiel.

2. Evitez d'utiliser votre appareil sur herbe humide,
lorsque cela est possible.

3. Faites attention a I'herbe humide, vous risquez de
perdre I'équilibre.

4. Sur une pente, faites particulierement attention ou
vous mettez les pieds et portez des chaussures anti-
dérapantes.

5. Utilisez votre appareil en travers de la courbe de la
pente, jamais de haut en bas.

6. Faites trés attention lorsque vous changez de direction
sur des surfaces en pente. Marchez, ne courez jamais.

7. Assurez-vous d’étre toujours dans une position sécuri-
sée et stable quand vous travaillez, en particulier dans
les pentes. N'utilisez pas la tondeuse a proximité
d’une piscine ou d’un bassin.

8. Ne marchez pas en arriére lors de I'utilisation, vous
pourriez trébucher.

9. Ne coupez jamais d’herbe en tirant I'appareil vers
VOUS.

10. Mettez I'appareil hors tension avant de le pousser sur
des surfaces autres que I'herbe.

11. N'utilisez jamais I'appareil avec des protections
endommagées ou sans protection en place.

22.01.21

10:38



12.

13.

14,

15.

16.

17.

18.
19.

20.

21

Maintenez vos mains et vos pieds a distance de la
zone de coupe en toutes circonstances, et particulie-
rement au moment ou vous allumez le moteur.

N’inclinez pas I'appareil lorsque le moteur tourne.

Ne placez pas vos mains pres de la goulotte d’éva-
cuation de I'herbe.

Ne ramassez et ne transportez jamais d’objet pendant
I'utilisation de la tondeuse ou si celle-ci est toujours
connectée a I'alimentation secteur.

Débranchez la fiche de I'alimentation secteur :

avant de laisser I'appareil sans surveillance, quelle que
soit la durée de votre absence ;

avant d’éliminer une obstruction ;

avant de procéder au contréle, au nettoyage ou a une
intervention sur I'appareil ;

si vous touchez un objet. N'utilisez plus votre produit
avant d’étre sOr que la totalité du produit peut étre uti-
lisée en toute sécurité ;

si 'appareil commence a vibrer de fagon anormale.
Procédez a une vérification immédiate. Des vibrations
excessives peuvent occasionner des blessures.

Entretien et remisage

/\ MISE EN GARDE !

Ne touchez pas la/les lame(s) rotative(s).

1.

Veillez & ce que la totalité des écrous, des boulons et
des vis soient correctement serrés afin de garantir une
utilisation sUre.

. Vérifiez le bac a herbe fréquemment pour détecter tout

signe d’usure ou de détérioration.

. Par mesure de sécurité, remplacez les pieces usées

ou endommagées.

. Utilisez uniquement les pieces de rechange spéci-

fiques pour cet appareil.

. Soyez prudent lors du réglage de I'appareil pour éviter

que vos doigts ne soient piégés entre les lames en
mouvement et les parties fixes de la machine.

. Rangez I'appareil dans un lieu frais et sec, hors de

portée des enfants. Ne I'entreposez pas a I'extérieur.

. Laissez I'appareil refroidir pendant au moins

30 minutes avant de le ranger.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Consignes de sécurité
supplementalres

10.

. Utilisation conforme : La Tondeuse FLYMO est congue

pour tondre la pelouse dans les jardins privés ou fami-
liers. Le produit ne convient pas a une utilisation pro-
longée.

DANGER ! Risque de blessure ! N'utilisez

pas le produit pour couper les buissons, les haies,
les arbustes et les plantes vivaces, pour couper les
plantes grimpantes ou I'herbe sur les toits ou sur le
balcon, pour déchiqueter les branches et brindilles
ou pour niveler les irrégularités du sol. N'utilisez pas
le produit sur les pentes avec une inclinaison de plus
de 20°.

. N'utilisez pas le produit dans des conditions humides.
. Ne nettoyez pas la tondeuse avec de I'eau ou avec un

jet d’eau (surtout un jet d’eau a haute pression).

. N'utilisez pas de produits chimiques, ni d’essence ou

de solvants pour le nettoyage. Certains peuvent
détruire des pieces importantes en plastique.

. Les petites pieces peuvent étre avalées. Les petits

enfants peuvent s’étouffer avec le sac en plastique.
Maintenez les petits enfants a I'écart pendant le mon-
tage.

. Démarrez la tondeuse uniquement avec la poignée

montée verticalement.

. DANGER !Arrét cardiaque !

Ce produit génere un champ électromagnétique en
cours de fonctionnement. Dans certaines conditions,
ce champ peut avoir des effets sur le fonctionnement
d’implants médicaux actifs ou passifs. Pour exclure le
danger de situations pouvant entrainer des blessures
graves ou mortelles, les personnes disposant d’un
implant médical doivent consulter leur médecin et le
fabricant de I'implant avant d’utiliser ce produit.

. Avant de tondre, vérifiez la présence de cébles cachés

sur I'espace de travail.

. N'utilisez pas le produit pour I'entretien de bassins ou

a proximité de I'eau.
N'’utilisez jamais le produit dans des endroits ou il'y a
risque d’explosion.

Mise en place des poignées inférieures de votre
tondeuse (A)

1.

2.

Placez I'extrémité de la poignée inférieure dans les
fentes.

Fixez les poignées inférieures au capot en enfongant
solidement le crochet de fixation dans les fentes du
Capot et la poignée.

. Réitérez I'opération de I'autre coté.

REMARQUE » en cas de probléme lors de

la fixation de la poignée au capot avec le crochet
de fixation, sortez avec précaution le crochet de
fixation de son emplacement et répétez les étapes
1 a 3 ci-dessus.

Vac250EU-20.960.01.indb 21

Fixation des poignées supérieures sur les poignées
inférieures (B)

1.

2.

3.

4.

Assurez-vous que la poignée supérieure est placée
correctement avec le bouton de verrouillage de la
boite de commutation orienté vers le haut.

Vérifiez que la poignée supérieure et la poignée
inférieure sont correctement alignées.

Insérez I'écrou dans le bouton de poignée (le cas
échéant).

Installez les boulons, les rondelles et les boutons de
poignée.

21
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Clips de fixation du cable
1. Fixez le cable sur les poignées avec les clips fournis.

2. Vérifiez que le cable n’est pas coincé entre les
poignées supérieure et inférieure.

REGLAGE DE LA HAUTEUR DE COUPE

/\ AVERTISSEMENT !

Manipulez toujours la lame avec précaution : les
bords tranchants peuvent provoquer des blessures.
UTILISEZ DES GANTS. N’utilisez jamais plus de

3 entretoises de hauteur de coupe. Les entretoises
doivent uniquement étre montées entre la lame et
le ventilateur et JAMAIS entre la lame et le boulon.

1. Retirez le boulon de lame et la lame comme expliqué
dans la section « Démontage de la lame et du ventila-
teur ».

2. Pour une coupe basse, ajoutez des entretoises.

3. Pour une coupe plus haute, retirez des entretoises.

4. Repositionnez la lame comme expliqué dans la section
« Montage de la lame et du ventilateur ».

Assurez-vous toujours que I'inscription « THIS SIDE TO
GRASS » (Ce cbté face a I'herbe) se trouve face a I'herbe
lorsque I'appareil est en position de tonte. (L)

DEMONTAGE ET MONTAGE DU VENTILATEUR ET DE LA LAME

Démontage de la lame et du ventilateur

1. Pour retirer le boulon de lame, maintenez fermement
le ventilateur et, avec la clé fournie, desserrez le bou-
lon de lame en le tournant dans le sens inverse des
aiguilles d’une montre. (L)

2. Retirez le boulon de lame, la lame, les entretoises et
le ventilateur. (M)

3. Vérifiez qu’elle ne soit pas endommagée et nettoyez-la
si nécessaire.

REMARQUE = remplacez votre lame métal-

lique au bout de 50 heures de tonte ou de 2 ans,
selon la premiére échéance, quel que soit son état.

Montage de la lame et du ventilateur

/\ AVERTISSEMENT !

Si la lame est fissurée ou endommagée, remplacez-
la par une neuve.

REGLAGE DE LA POIGNEE

/\ AVERTISSEMENT!

N’utilisez jamais un boulon dont la téte est endom-
magée, fissurée, ou manquante.

1. Assurez-vous que le ventilateur est placé correctement.

2. Placez les entretoises sur le ventilateur en vous assu-
rant que les chevilles sont bien insérées dans leurs
emplacements.

3. Placez la lame sur les entretoises en vous assurant
que les chevilles sont bien insérées dans les emplace-
ments situés sur la lame et que la lame est positionnée
comme indiqué sur l'illustration. (M)

4. Insérez le boulon de lame a travers le trou situé au
centre de la lame. (M)

5. Vissez a la main vers le bas dans le sens des aiguilles
d’une montre.

6. Tenez fermement le ventilateur et serrez le boulon de
lame avec la clé fournie.

/\ AVERTISSEMENT !

Arrétez la tondeuse et attendez que la lame ait
cessé de tourner avant d’ajuster la poignée.

REMARQUE 1 il n’est pas nécessaire de

retirer les crochets de fixation de la poignée infé-
rieure pour ajuster la poignée.

Poignée en position de marche (C)
1. Poussez la poignée vers l'intérieur des deux cotés.
2. Déplacez la poignée vers 'avant jusqu’a la butée.

22
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Poignée en position d’arrét (C)
1. Poussez la poignée vers 'intérieur des deux cotés.
2. Déplacez la poignée vers le bas jusqu’a la butée.

REMARQUE « la poignée ne repose pas

a plat sur le sol.

Poignée en position de fonctionnement

Aucun réglage n’est requis pour mettre la poignée en posi-
tion de fonctionnement. Il suffit de tirer vers le bas depuis
la position de marche ou de soulever depuis la position
d’arrét jusqu’a ce que la position de fonctionnement de la
poignée soit la plus confortable pour vous.

22.01.21

10:38



DEMARRAGE ET ARRET

Pour démarrer votre tondeuse

1. Modéles européens : connectez le connecteur du
cable d’extension femelle a I'arriere de la boite de
commutation.

2. Formez une boucle avec le cable secteur et glissez-la
dans la fente comme sur l'illustration. (D)

3. Pour la fixer, placez la boucle sur le crochet et tirez le
cable vers vous a travers la fente comme sur l'illustra-
tion. (E)

4. Branchez la prise sur le secteur et mettez sous ten-
sion.

5. Pour éviter une coupe circulaire inélégante dans votre
pelouse et éliminer tous les résidus d’herbe, inclinez
légerement votre tondeuse. (F)

REMARQUE : 1a boite de commutation est

fournie avec un bouton de verrouillage afin d’éviter
tout démarrage accidentel. (G1)

1. Pressez et maintenez enfonceé le bouton de verrouil-
lage de la boite de commutation, puis actionnez

UTILISATION

I'un des leviers marche/arrét vers la poignée supé-
rieure. (H)

2. Maintenez le levier marche/arrét actionné vers la poi-
gnée supérieure et relachez le bouton de verrouillage.

3. Lorsque la tondeuse a atteint sa vitesse maximale,
posez-la doucement sur la pelouse.

REMARQU E : 1a machine est équipée de

deux leviers marche/arrét. L’un ou 'autre peut étre
utilisé pour démarrer la tondeuse.

IMPORTANT : nutilisez pas les leviers

marche/arrét par intermittence.

Pour arréter votre tondeuse

1. Pour éviter une coupe circulaire inélégante dans votre
pelouse et éliminer tous les résidus d’herbe, inclinez
légerement votre tondeuse. (F)

2. Relachez la pression sur le levier démarrage/arrét.

1. Commencez par tondre la zone de la pelouse la plus
proche du point d’alimentation, afin que le cable
s’étende sur I'herbe déja coupée. (J)

2. Tondez deux fois par semaine en pleine saison. Votre
pelouse souffrira si plus d’un tiers de sa longueur est
coupée en une seule fois.

/\ MISE EN GARDE !

Ne surchargez pas la tondeuse.

BAC A HERBE

Tondre de I'herbe longue et épaisse peut entrainer une
diminution de la vitesse du moteur. Vous entendrez un
changement de bruit du moteur. Si la vitesse du moteur
diminue, votre tondeuse risque d’étre surchargée, ce qui
peut 'endommager. Lors du premier passage de la ton-
deuse sur de I'herbe longue et épaisse, une hauteur de
coupe plus élevée aidera a réduire la charge.

Voir « Réglage de la hauteur de coupe ».

Pour fonctionner au maximum de ses capacités, votre
produit est concu pour étre utilisé avec le bac a herbe
d’origine.

Vidage du bac a herbe (K)

Arrétez I'appareil et attendez que la téte de coupe ait
cessé de tourner avant de vider le bac a herbe.

1. Soulevez le couvercle du bac a herbe.

2. Retirez le bac a herbe de I'appareil et videz-le.

3. Repositionnez le bac a herbe et le couvercle avec
précaution.

Une mauvaise installation du bac & herbe et du couvercle
nuira a une bonne collecte de I'herbe coupée.

ENTRETIEN DE VOTRE PRODUIT

Nettoyage (P)

REMARQUE = Utilisez des gants.

Il'est trés important de garder votre tondeuse propre.
L’herbe coupée laissée dans I'une des prises d’air ou
sous le capot peut devenir un risque potentiel d’incendie.

1. Retirez I'herbe de sous le capot avec la clé/le racloir.

2. ATaide d’une brosse douce, retirez I'herbe coupée de
toutes les prises d’air.

3. Retirez la lame pour accéder au ventilateur et nettoyer
avec une brosse douce.

4. Nettoyez votre tondeuse avec un chiffon sec.
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/\ IMPORTANT :

n’utilisez jamais d’eau pour nettoyer votre tondeuse
a gazon. Ne la nettoyez pas avec des produits
chimiques, y compris de I’essence ou des solvants.
Ces produits peuvent détruire des piéces en plas-
tique importantes.

A la fin de Ia saison de tonte

1. Remplacez la lame, les boulons, les écrous ou les vis,
si nécessaire.

2. Nettoyez soigneusement votre tondeuse.
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3. Demandez conseil a votre centre de service local pour
nettoyer le filtre a air soigneusement et effectuer toute
opération d’entretien ou réparation requise.

4. Assurez-vous que le cable électrique est enroulé cor-
rectement.

RECHERCHE DE PANNES

Transport de votre tondeuse
Assurez-vous que la lame n’est pas tournée vers vous.

Rangement de votre tondeuse
Rangez-la dans un endroit sec a I'abri de tout dommage.

Ne fonctionne pas

e Est-elle allumée ?

* Contrblez le fusible dans la fiche. Remplacez-le s’il est
grillé.

* Le fusible continue-t-il de griller ? Débranchez immé-

diatement I'appareil de I'alimentation secteur et consul-
tez votre centre de service agréé local

¢ La procédure correcte de démarrage est-elle suivie ?

Mauvaise portance
¢ Débranchez-la de I'alimentation secteur.

* Nettoyez la partie intérieure du capot et les pales du
ventilateur.

¢ Choisissez une plus grande hauteur de coupe.
Voir « Réglage de la hauteur de coupe ».

* Que faire si la mauvaise portance persiste ? Débran-
chez I'appareil de I'alimentation secteur et consultez
votre centre de service agréé local.

CONSEILS D’ENTRETIEN

Faible collecte d’herbe

REMARQUE » Débranchez-la de I’alimen-

tation secteur.

¢ Le bac a herbe est-il monté correctement ?

* Utilisez-vous I'appareil en ligne droite ?

* Coupez-vous plus d’un tiers de la longueur de I'nerbe ?
¢ Avez-vous besoin d’augmenter la hauteur de coupe ?

¢ Suivez la procédure décrite dans « Mauvaise portance ».

Vibrations excessives

REMARQUE : Débranchez-la de I’alimenta-

tion secteur.

* Remplacez les couteaux en plastique cassés ou
manquants.

* Veérifiez que les couteaux en plastique sont montés
correctement.

* Que faire si les vibrations persistent ? Débranchez
immédiatement I'appareil de I'alimentation secteur et
consultez votre centre de service agréé local.

* Votre appareil est identifié de fagon unique par une
plaque signalétique argent et noir.

* Nous vous conseillons vivement de faire entretenir votre
tondeuse au moins une fois par an, de préférence par
un professionnel.

INFORMATIONS ENVIRONNEMENTALES

Les produits Husqvarna UK Ltd. sont congus selon un sys-
teme de gestion environnementale (ISO 14001) et utilisent,
dans la mesure du possible, des composants fabriqués de
la maniére la plus écologiquement responsable, conformeé-
ment aux procédures de I'entreprise et avec une possibilité
de recyclage du produit en fin de vie.

e [’emballage est recyclable et les composants en plas-
tique ont été étiquetés (dans la mesure du possible) en
vue d’étre recyclés par catégorie de matériau.

|l faut faire preuve de conscience écologique en se
débarrassant d’un produit « en fin de vie ».

¢ Sibesoin est, contactez votre collectivité locale pour
obtenir des informations sur la mise au rebut.

Le symbole E sur le produit ou sur son emballage indique
que ce produit ne peut pas étre traité comme un déchet
ménager. Il doit étre emmené au point de collecte en
vigueur pour le recyclage des équipements électriques et
électroniques. En vous assurant que ce produit est correc-
tement mis au rebut, vous contribuez & éviter les consé-
quences potentiellement néfastes sur I'environnement et la
santé causées par I'élimination incorrecte de ce produit.
Pour obtenir davantage d’informations sur le recyclage de
cet appareil, veuillez contacter votre municipalité, le service
des ordures ménageres, ou le magasin dans lequel vous
avez acheté ce produit.

GARANTIE ET POLITIQUE DE GARANTIE

Si un vice de fabrication est constaté sur une piece défec-
tueuse pendant la période de garantie, Husgvarna UK Ltd,
par I'intermédiaire de ses réparateurs agréés, prendra en
charge la réparation ou le remplacement sans frais pour le
client a condition que :
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a. le réparateur agréé soit directement informé de la
panne ;

b. la preuve d’achat soit fournie ;
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. la panne ne soit pas due a un mauvais usage, a une
négligence ou a un réglage erroné de la part de I'utilisa-
teur ;

d. la défaillance ne soit pas le résultat de I'usure normale ;

e. I'appareil n’ait ni subi d’opération de maintenance, de
réparation, de démontage, ni été modifié par une per-
sonne non agréée par Husqvarna UK Ltd ;

f. I'appareil n'ait pas été mis en location ;

g. I'appareil soit la propriété de I'acheteur initial ;

h. I'appareil n'ait pas été utilisé en dehors du pays pour

lequel il a été spécifié ;
i. aucun usage commercial n’ait été fait de I'appareil.

Cette garantie est complete et n’altere d’aucune fagon
les droits légaux des clients.

Les défaillances ayant pour origine les événements sui-
vants ne sont pas garanties ; par conséquent, il est impor-
tant de lire les instructions figurant dans ce manuel d’utili-
sation et de comprendre comment utiliser et entretenir
votre appareil.

Défaillances non couvertes par la garantie
* Leremplacement des lames usées ou endommageées.

Les défaillances résultant d’'une panne initiale non rap-
portée.
Les défaillances dues a un choc soudain.

Les défaillances provenant d’une utilisation du produit
non conforme aux instructions et recommandations
fournies dans ce manuel d’utilisation.

Les appareils mis en location ne sont pas couverts par
cette garantie.

Les composants suivants sont considérés comme des
piéces d’usure et leur durée de vie dépend d’un entre-
tien régulier. Par conséquent, ils ne donnent normale-
ment pas droit a une réclamation valable au titre de la
garantie : lames, cable d’alimentation électrique.

/\ MISE EN GARDE !

Husqgvarna UK Ltd ne peut étre tenu responsable
au titre de la garantie des défaillances causées en
tout ou partie, directement ou indirectement par
Pinstallation de piéces de rechange ou supplémen-
taires qui n’ont été ni fabriquées ni homologuées
par Husqvarna UK Ltd, ou par la modification de
I’appareil de quelque maniére que ce soit.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Type Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270
Largeur de coupe (cm) 25 (Hover Vac 250), 26 (Hover Vac 260), 27 (Hover Vac 270)
Vitesse de rotation du dispositif de coupe (tr/min) 7000 + 5%

Hauteur de coupe (mm) 10-30

Capacité du bac a herbe ()) 15

Puissance (kW) 1,4+5%

Puissance acoustique mesurée LWA (dB(A)) 93,3

Puissance acoustique garantie LWA (dB(A)) 96

Pression acoustique LpA (dB(A)) <90

Incertitude KpA (dB(A)) 3,0

Vibrations transmises aux mains/ bras avhw (m/s?) 2,2

Incertitude K de ah (m/s?) 1,5

Poids (kg) 5,87 (EU), 6,5 (UK)

Vac250EU-20.960.01.indb 25

25

22.,01.21 10:38



E représents :

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SUEDE, déclarons sous notre responsabilité exclusive que le produit

Description Tondeuse rotative électrique

Marque Flymo

Plate-forme/ Type/Modele Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270
Lot Numeéro de série a partir de 2019

Est entierement conforme a la réglementation et aux directives de I'UE suivantes :

Directive/réglementation Description

2006/42/EC « relative aux machines »

2014/30/UE « relative & la compatibilité électromagnétique »

2000/14/EC « relative au bruit extérieur »

2011/65/UE « relative & la limitation de I'utilisation de certaines substances
dangereuses »

Les normes harmonisées et/ou les spécifications techniques appliquées sont comme suit :
EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Conformément a la directive 2000/14/CE, Annexe VI, les valeurs déclarées saines sont stipulées dans la section
Données techniques de ce manuel et dans la Déclaration de Conformité signée de I'UE.

TUV SUD a procédé & un examen volontaire pour Husqvarna AB et Iui a attribué un certificat de conformité a la
directive 2006/42/CE du Conseil de la CE relative aux machines.

Le certificat, comme indiqué dans la Déclaration de Conformité signée, s’applique a I'ensemble des sites de fabrication
et des pays d’origine, comme indiqué sur le produit. La tondeuse rotative électrique fournie est conforme au modele
ayant été soumis a I'examen.

A

John Thompson, Product and Marketing Director Responsible for technical documentation
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FLYMO Elektrische grasmaaier

Vertaling van de originele instructies.

INHOUD VERPAKKING

Belangrijk!
Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig en bewaar
deze om later nog eens te kunnen nalezen.

Zie afbeelding 1
1. Bovenste hendel
. Kabelklem
. Moer (indien van toepassing)
. Knop van hendel
Ring
. Bout
. Onderste hendel
. Borgpen

© N O ®WN

9. Sleutel/schraper

10. Afstandsstukken voor maaihoogte
11. Gebruiksaanwijzing

12. Waarschuwingslabel

13. Product-typeplaatje

14. Voedingskabel (VK)

15. Schakelkast

16. Start/stop-hendel

17. Grasopvangbak

VERKLARING VAN DE SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Zie afbeelding 2

1. Waarschuwing!

2. Lees de gebruikersinstructies zorgvuldig door om
ervoor te zorgen dat u alle bedieningselementen kent
en begrijpt hoe ze functioneren.

3. Houd het product op de grond wanneer het in werking
is. Het kantelen of optillen van het product kan ertoe
leiden dat er stenen worden uitgeworpen.

4. Houd omstanders uit de buurt. Niet bedienen terwil
er mensen, in het bijzonder kinderen, of huisdieren in
de buurt zijn.

5. Let op voor scherpe bladen. Let op dat uw tenen of
handen niet worden afgesneden. Plaats handen of
voeten niet in de buurt van een ronddraaiend blad.
De bladen blijven ronddraaien nadat de motor is uit-
geschakeld.

6. Schakel het apparaat uit! Trek de stekker uit het
stopcontact voordat u het apparaat gaat repareren
of schoonmaken of als het snoer in de knoop zit
of beschadigd is.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

7. Gevaar voor elektrische schok!
8. Houd de voedingskabel uit de buurt van het blad.
9. Dit apparaat voldoet aan de geldende EG-richtlijnen.

10. Dit symbool op het product of op de verpakking geeft
aan dat dit product niet behandeld kan worden als
huishoudelijk afval. Het moet worden ingeleverd bij een
geschikt inzamelstation voor de recycling van elektri-
sche en elektronische apparatuur. Door dit product
correct af te danken helpt u om de negatieve gevolgen
die een verkeerde verwerking van dit product kan heb-
ben voor het milieu en de gezondheid te voorkomen.
Voor verdere informatie over recycling van dit product
kunt u contact opnemen met uw gemeente, de rele-
vante dienst voor de verwerking van huishoudelijk afval
of de winkel waar u het product hebt gekocht.

11. Gegarandeerd geluidsvermogenniveau.
12. Dubbel geisoleerd gereedschap.

BELANGRIJK! VOORAFGAAND AAN GEBRUIK LEZEN EN
BEWAREN OM LATER TE KUNNEN RAADPLEGEN.

/\ WAARSCHUWING!

Dit product kan bij onjuist gebruik gevaarlijk zijn! Dit
product kan ernstig letsel toebrengen aan de gebrui-
ker. Waarschuwings- en veiligheidsinstructies moe-
ten worden opgevolgd om redelijke veiligheid en effi-
ciéntie te waarborgen bij het gebruiken van dit pro-
duct. De gebruiker is verantwoordelijk voor het nale-
ven van de waarschuwings- en veiligheidsinstructies
in deze handleiding en op het product.

Vac250EU-20.960.01.indb 27

Algemeen

1. Dit product is niet bedoeld voor gebruik door personen
(waaronder kinderen) met fysieke, zintuiglijke of ver-
standelijke beperkingen of door onervaren en ondes-
kundige personen, tenzij zij begeleiding bij of aanwij-
zingen voor het gebruik van het product hebben ont-
vangen door een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht wor-
den gehouden om er zeker van te zijn dat ze niet met
het product spelen. Er kunnen plaatselijke regels zijn
met betrekking tot de minimumleeftijd voor het bedie-
nen van dit apparaat.
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2. Laat kinderen of mensen die de gebruiksaanwijzing
niet kennen, de machine niet gebruiken.

3. Stop met het gebruik van de machine wanneer er
mensen, in het bijzonder kinderen, of huisdieren in de
buurt zijn.

4. Gebruik het product alleen op de manier en voor de
doeleinden die in deze gebruiksaanwijzing beschreven
zijn.

5. Gebruik dit product nooit als u moe of ziek bent, of onder
invioed van alcohol, drugs of medicijnen verkeert.

6. Degene die het apparaat bedient is aansprakelijk
voor ongevallen en schade die toegebracht wordt
aan andere mensen of hun eigendommen.

Elektrisch

1. Het gebruik van een overstroombeveiliging met een
afschakelstroom van 30 mA of minder wordt aanbevo-
len. Zelfs met een overstroombeveiliging is 100 % vei-
ligheid niet gegarandeerd en er moet altijd veilig wor-
den gewerkt. Controleer de overstroombeveiliging tel-
kens als u deze gebruikt.

2. Controleer véor gebruik de kabel op tekenen van
beschadiging of ouderdom. Als de kabel defect blijkt
te zijn, brengt u het product naar een erkend service-
center en laat u de kabel vervangen.

3. Gebruik het product niet als de elektrische kabels
beschadigd of versleten zijn.

4. Koppel het apparaat onmiddellijk los van het stroom-
net als de kabel doorgesneden is of als de isolatie
beschadigd is. Raak de elektrische kabel niet aan
totdat de stroomtoevoer is uitgeschakeld. Repareer
een doorgesneden of beschadigde kabel niet.
Vervang deze door een nieuwe kabel.

5. Uw verlengkabel mag niet opgerold zijn. Opgerolde
kabels kunnen oververhit raken en de effectiviteit van
uw maaier verkleinen.

6. Houd de kabel uit de buurt van het product. Werk
altijd uit de buurt van de stroomaansluiting door heen
en weer en nooit in cirkels te maaien.

7. Laat de kabel niet in aanraking komen met scherpe
voorwerpen.

8. Schakel het apparaat altijd uit voordat u een stekker,
aansluiting of verlengkabel loskoppelt.

9. Haal na het uitschakelen de stekker uit het stopcon-
tact en controleer de kabel op beschadigingen of slij-
tage voordat u de kabel oprolt en opbergt. Repareer
een beschadigde kabel niet, vervang deze door een
nieuwe. Gebruik alleen een originele vervangende
kabel.

10. Rol de kabel altijd zorgvuldig op, voorkom knikvorming.
11. Draag het product nooit aan de kabel.
12. Trek nooit aan de kabel om stekkers los te koppelen.

13. Gebruik het product alleen met wisselspanning zoals
aangegeven staat op het typeplaatje op het product.
14. Onze apparaten zijn dubbel geisoleerd conform
EN 60335. Onder geen enkele voorwaarde mogen
onderdelen van het apparaat worden aangesloten
op een randaarde.

Kabels

Als er verlengkabels worden gebruikt, moeten ze voldoen
aan de minimale dwarsdoorsnedes die vermeld zijn in de
onderstaande tabel:
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Spanning Kabellengte Dwarsdoorsnede
220-240 V/50 Hz | Maximaal 20 m | 1,5 mm?
220-240V/50 Hz | 20-50 m 2,5 mm?

Netspanningskabels en verlengkabels zijn verkrijgbaar bij
uw erkend servicecenter.

Gebruik alleen verlengkabels die speciaal ontworpen

zijn voor buitengebruik en die voldoen aan één van de
volgende specificaties:

Gewoon rubber (60245 IEC 53), gewoon PVC

(60227 IEC 53) of gewoon PCP (60245 IEC 57).

Als de korte verbindingskabel is beschadigd, moet deze
om gevaar te voorkomen, worden vervangen door de
fabrikant, de servicewerkplaats van de fabrikant of een
gelijkwaardig gekwalificeerd persoon.

Voorbereiding

1. Draag tijdens het gebruik van uw product altijd dege-
lijke schoenen en een lange broek. Bedien de uitrus-
ting niet op blote voeten of met open sandalen aan.
Zorg ervoor dat het gazon vrij is van stokken, stenen,
beenderen, draad en rommel; ze zouden door het
blad kunnen worden weggeslingerd.

2. Controleer de machine voor gebruik en na vallen of
stoten op tekenen van slijtage of beschadiging en
repareer indien nodig.

3. Vervang versleten of beschadigde bladen met de bij-
behorende bevestigingen per set om het evenwicht te
bewaren.

Gebruik

1. Gebruik het apparaat alleen bij daglicht of goed kunst-
licht.

2. Vermijd, waar mogelijk, het bedienen van uw product
op nat gras.

3. Wees voorzichtig op nat gras, u kunt uitglijden.

4. Wees extra voorzichtig op hellingen en draag antislip-
schoenen.

5. Bedien uw product dwars op hellingen, nooit bergop
en bergaf.

6. Ga uiterst behoedzaam te werk wanneer u van richting
verandert op hellingen. U moet lopen, nooit rennen.

7. Zorg altijd voor een veilige en stabiele houding terwijl
u werkt, vooral op hellingen. Gebruik de maaier niet
dichtbij zwembaden of vijvers.

8. Loop niet achteruit terwijl u werkt, u zou kunnen
struikelen.

9. Maai het gras nooit door het product naar u toe te
trekken.

10. Schakel het product uit alvorens het over opperviak-
ken anders dan gras te duwen.

11. Gebruik het product nooit met beschadigde
beschermkappen of zonder beschermkappen op
Zijn plaats.

12. Houd handen en voeten altijd bij de scherpe delen
vandaan en met name wanneer de motor wordt inge-
schakeld.

13. Kantel het product niet als de motor draait.

14. Steek uw handen niet in de grasuitworptrechter.

15. Pak een product nooit op en draag het nooit wanneer
het in werking is of nog aangesloten is op de netspan-
ning.
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16.
17.
18.
19.

20.

Verwijder de stekker uit het stopcontact:
voordat u het product enige tijJd onbeheerd achterlaat.
voordat u een verstopping verwijdert.

voordat u het apparaat controleert, schoonmaakt of er
werkzaamheden aan verricht.

als u in aanraking komt met een voorwerp. Gebruik

uw apparaat niet voordat u er zeker van bent dat het
volledige apparaat veilig functioneert.

21. als het apparaat abnormaal gaat trillen. Controleer
het apparaat onmiddellijk. Excessieve trilling kan letsel
veroorzaken.

Onderhoud en opslag

/\ VOORZICHTIG!

Raak de roterende bladen niet aan.

1.

Zorg dat alle moeren, bouten en schroeven vast zijn
aangedraaid, om er zeker van te zijn dat het product
veilig functioneert.

. Controleer de grasopvangbak regelmatig op slijtage

of veroudering.

. Vervang veiligheidshalve versleten of kapotte onder-

delen.

. Gebruik alleen de voor dit product gespecificeerde

vervangende onderdelen.

. Wees voorzichtig bij de afstelling van het product,

zodat uw vingers niet bekneld raken tussen bewe-
gende bladen en vaste onderdelen van de machine.

. Berg het apparaat op een koele en droge plaats op

en buiten het bereik van kinderen. Bewaar het appa-
raat niet buiten.

. Laat het product minimaal 30 minuten afkoelen

alvorens het op te bergen.

Extra veiligheidsaanwijzingen

1.

Gebruik volgens de voorschriften: De FLYMO-Gras-
maaier is bedoeld voor het maaien van gazons in

MONTAGE-INSTRUCTIES

10.

particuliere tuinen en in volkstuinen. Het product is
niet geschikt om langdurig te gebruiken.

G EVAAR! Verwondingsgevaar! Gebruik het

product niet voor het snoeien van struiken, hagen en
heesters, voor het snoeien van klimplanten of gras op
daken of in balkonbakken, voor het fijnmaken van tak-
ken en twijgen en om onregelmatigheden in de bodem
vlak te maken. Gebruik het product niet op hellingen
die steiler zijn dan 20°.

. Gebruik het product niet onder vochtige omstandig-

heden.

. Maak de maaier niet schoon met water of met een

waterstraal (in het bijzonder niet onder hoge druk).

. Reinig niet met chemicalién, inclusief benzine of oplos-

middelen. Sommige stoffen kunnen belangrijke kunst-
stof onderdelen beschadigen.

. Kleinere onderdelen kunnen gemakkelijk worden inge-

slikt. De polyzak vormt een verstikkingsgevaar voor
kleine kinderen. Houd kleine kinderen tijdens de mon-
tage uit de buurt.

. Start de grasmaaier alleen met rechtopstaande

hendel.

. GEVAAR! Hartstilstand!

Dit product genereert tijidens de werking een elektro-
magnetisch veld. Dit veld kan onder bepaalde omstan-
digheden invioed hebben op de werkwijze van actieve
of passieve medische implantaten. Om het gevaar van
situaties die kunnen leiden tot ernstige of dodelijke ver-
wondingen uit te sluiten, dienen personen met een
medisch implantaat hun arts en de fabrikant van het
implantaat te raadplegen alvorens dit product te
gebruiken.

. Controleer de werkplek voor het maaien op verborgen

kabels.

. Gebruik het product niet voor vijveronderhoud of in de

buurt van water.

Gebruik het product nooit op plaatsen waar explosie-
gevaar bestaat.

De onderste hendels op uw grasmaaier monteren (A)

1.

2.

3.

O PM E R KI N G « Als er een probleem optreedt

Plaats het uiteinde van de onderste hendel in de
sleuven.

Zet de onderste hendels vast aan de kap door de
borgpen stevig door de openingen in de kap en de
hendel te duwen.

Herhaal deze procedure voor de andere kant.

bij het met de borgpen vastzetten van de hendel aan
de kap, verwijder dan voorzichtig de borgpen en her-
haal de bovenstaande stappen 1t/m 3.

De bovenste hendels op de onderste hendels
monteren (B)

1.

Zorg ervoor dat de bovenste hendel correct wordt
geplaatst met de blokkeerknop op de schakelkast
naar boven.
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2.

. Zorg ervoor dat de bovenste en onderste hendel

correct zijn uitgelijnd.

. Breng de moer aan in de knop van de hendel

(indien van toepassing).

. Breng de bouten, ringen en knoppen van de hand-

greep aan.

Kabelklemmen
1.

Bevestig de kabel met de meegeleverde klemmen
aan de hendels.

Zorg ervoor dat de kabel niet klem komt te zitten
tussen de bovenste en onderste hendel.
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MAAIHOOGTE AFSTELLEN

/\ WAARSCHUWING!

Behandel het blad altijd voorzichtig — scherpe randen

kunnen letsel veroorzaken. GEBRUIK HANDSCHOE-

NEN. Gebruik nooit meer dan 3 afstandsstukken voor

de maaihoogte. Afstandsstukken mogen alleen wor-
den aangebracht tussen het blad en de ventilator en
NOOIT tussen het blad en de bout.
1. Verwijder de bladbout en het blad zoals beschreven
in “Blad en ventilator verwijderen”.

2. Voor een lagere maaihoogte — Afstandsstukken
toevoegen.
3. Voor een hogere maaihoogte — Afstandsstukken
verwijderen.
4. Breng het blad weer aan zoals beschreven in
“Blad en ventilator aanbrengen”.
Zorg er altijd voor dat de tekst ‘THIS SIDE TO GRASS’
naar het gras is gericht als het product in de maaistand
staat. (L)

VENTILATORBLAD VERWIJDEREN EN AANBRENGEN

Blad en ventilator verwijderen

1. Om de bladbout te verwijderen, houdt u de ventilator
stevig vast en draait u met de meegeleverde sleutel
de bladbout los door hem linksom te draaien. (L)

2. Verwijder de bladbout, het blad, de afstandsstukken
en de ventilator. (M)

3. Controleer op beschadiging en reinig indien nodig.

OPMERKING: Vervang uw metalen blad na

50 maai-uren of 2 jaar, wat zich het eerste voordoet,
ongeacht de staat.

Blad en ventilator aanbrengen

/\ WAARSCHUWING!

Als het blad gebarsten of beschadigd is, moet
het vervangen worden.

HENDELVERSTELLING

/\ WAARSCHUWING!

Gebruik een bladbout nooit als de geisoleerde kop
is beschadigd, gescheurd of ontbreekt.

1. Zorg ervoor dat de ventilator correct is geplaatst.

2. Plaats de afstandsstukken zo op de ventilator dat de
krammen in de openingen vallen.

3. Plaats het blad zo op de afstandsstukken dat de
krammen in de openingen in het blad vallen en dat
het blad is gepositioneerd zoals afgebeeld. (M)

4. Steek de bladbout door het middengat van het
blad. (M)

5. Draai hem met de hand rechtsom vast.

6. Houd de ventilator stevig vast en draai de bladbout
vast met de meegeleverde sleutel.

/\ WAARSCHUWING!

Stop de grasmaaier en wacht tot het blad niet
meer draait voordat u de hendel verstelt.

OPMERKING: Het is niet nodig om de

borgpennen van de onderste hendel te verwijderen
om de hendel af te stellen.

Hendel naar voren (C)
1. Duw de hendel van beide zijden naar binnen.
2. Beweeg de hendel naar voren tot deze stopt.

STARTEN EN STOPPEN

Hendel omlaag (C)
1. Duw de hendel van beide zijden naar binnen.
2. Beweeg de hendel omlaag tot deze stopt.

OPM ERKING: De hendel rust niet plat op

de grond.

Hendel in werkstand

Afstellen is niet nodig om de hendel in de werkstand te
zetten. Trek de hendel omlaag vanuit de voorste stand
of omhoog vanuit de onderste stand tot de hendel in de
meest comfortabele werkstand staat.

Uw grasmaaier starten

1. EU-modellen: Sluit de vrouwelijke connector van de
verlengkabel aan aan de achterkant van de schakel-
kast.

2. Maak een lus in de voedingskabel en duw de lus zoals
afgebeeld door de gleuf. (D)

3. Om de kabel vast te zetten de lus over de haak plaat-
sen en de kabel terugtrekken door de gleuf, zoals
afgebeeld. (E)

30
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4. Steek de stekker in het stopcontact en schakel het
apparaat in.

5. Om te voorkomen dat er een ring in uw gazon wordt
gemaaid en om overtollig gras te verwijderen, moet
u uw grasmaaier iets kantelen. (F)

OPM ER KI NG: De schakelkast is voorzien

van een blokkeerknop om onbedoeld starten te voor-
komen. (G1)

22.01.21

10:38



1. Houd de blokkeerknop op de schakelkast ingedrukt en
druk één van de start-/stophendels naar de bovenste
hendel. (H)

2. Houd de start-/stophendel tegen de bovenste hendel
gedrukt en laat de blokkeerknop los.

3. Wanneer de grasmaaier op volle snelheid is, laat
u hem voorzichtig op het gazon zakken.

OPMERKING: &r zijn twee start-/stop-

hendels aanwezig. Elke daarvan kan worden gebruikt
om de grasmaaier te starten.

INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK

BELANGRIJK: Gebruik de start-/stop-

hendels niet met tussenpozen.

Uw grasmaaier stoppen

1. Om te voorkomen dat er een ring in uw gazon wordt
gemaaid en om overtollig gras te verwijderen, moet
u uw grasmaaier iets kantelen. (F)

2. Verminder de druk op de start/stop-hendel.

1. Begin met maaien aan de rand van het gazon, het
dichtst bij de stroomaansluiting, zodat de kabel wordt
uitgelegd op het gazon waar u al hebt gemaaid. (J)

2. Maai uw gazon tijdens het groeiseizoen twee keer per
week. Uw gazon heeft meer te lijden als in één keer
meer dan een derde van de lengte wordt gemaaid.

/\ VOORZICHTIG!

Overbelast uw maaier niet.

GRASOPVANGBAK

Het maaien van lang, dik gras kan ertoe leiden dat de
snelheid van de motor daalt. U zult een verandering in het
geluid van de motor horen. Als de snelheid van de motor
daalt, kunt u uw grasmaaier overbelasten, hetgeen schade
kan veroorzaken. Wanneer u lang dik gras maait, zal een
eerste keer maaien met een hogere maaihoogte helpen de
belasting te verlagen. Zie “Maaihoogte afstellen”.

Voor optimale prestaties dient uw product te worden
gebruikt met gemonteerde grasopvangbak.

Grasopvangbak legen (K)

Stop het product en wacht tot de maaikop niet meer draait
voordat u de grasopvangbak leegt.

1. Til het deksel van de grasopvangbak op.

UW PRODUCT ONDERHOUDEN

2. Til de grasopvangbak van het product en leeg de
opvangbak.

3. Plaats de grasopvangbak en het deksel voorzichtig
terug.

Als de grasopvangbak en het deksel niet correct worden
geplaatst, kan dit ertoe leiden dat het maaisel niet goed
wordt opgevangen.

Reinigen (P)

OPMERKING: Gebruik handschoenen.

Het is zeer belangrijk om uw grasmaaier schoon te hou-
den. Achtergebleven maaisel in luchtinlaten of onder de
kap kan een potentieel brandgevaar vormen.

1. Verwijder het gras van onder de kap met de sleutel/
schraper.

2. Verwijder maaisel met een zachte borstel uit alle
luchtinlaten.

3. Verwijder het blad om bij de ventilator te komen en
reinig met een zachte borstel.

4. Veeg het opperviak van uw grasmaaier af met een
droge doek.

/\ BELANGRIJK:

Gebruik nooit water om uw grasmaaier te reinigen.
Gebruik geen chemische producten, waaronder ben-
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zine of oplosmiddelen, voor de reiniging. Ze kunnen
belangrijke kunststof onderdelen vernietigen.

Aan het einde van het maaiseizoen

1. Vervang indien nodig blad, bouten, moeren of schroe-
ven.

2. Reinig uw grasmaaier grondig.

3. Vraag uw plaatselijke servicecentrum om het luchtfilter
grondig te reinigen en eventueel onderhoud of repara-
ties uit te voeren.

4. Zorg ervoor dat de voedingskabel correct is opgerold.

Uw grasmaaier dragen
Zorg ervoor dat het blad van u af is gericht.

Uw grasmaaier opbergen

Zet uw grasmaaier op een droge plek waar hij beschermd
is tegen beschadiging.
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PROBLEMEN OPLOSSEN

Machine werkt niet

Is de stroom ingeschakeld?
Controleer de zekering in de stekker. Vervangen indien
doorgebrand.

Brandt de zekering nog steeds door? Koppel het
apparaat onmiddellijk los van de netvoeding en raad-
pleeg uw plaatselijke erkende servicecentrum

Is de juiste startprocedure gevolgd?

Slecht zweefvermogen

Koppel het apparaat los van de netvoeding.

Reinig de onderzijde van de kap en de ventilator-
bladen.

Stel een grotere maaihoogte in. Zie “Maaihoogte
afstellen”.

Houdt het slechte zweefvermogen aan? Koppel het
apparaat los van de netvoeding en raadpleeg uw plaat-
selijke erkende servicecentrum.

Slechte grasopvang

OPM ER KI NG: Koppel het apparaat los van

de netvoeding.

¢ Is de grasopvangbak correct aangebracht?

¢ Maait u in rechte lijnen?

* Maait u meer dan een derde van de graslengte?
¢ Moet u de maaihoogte vergroten?

* Volg de procedure zoals beschreven onder
“Slecht zweefvermogen”.

Overmatige trilling

OPM ER KI NG: Koppel het apparaat los van

de netvoeding.
¢ Vervang gebroken of ontbrekende kunststof messen.

* Controleer of de kunststof messen correct zijn aange-
bracht.

¢ Houdt de trilling aan? Koppel het apparaat onmiddellijk
los van de netvoeding en raadpleeg uw plaatselijke
erkende servicecentrum.

AANBEVELINGEN VOOR ONDERHOUD

Uw product heeft een unieke identificatie met een zilver
en zwart product-typeplaatje.

MILIEU-INFORMATIE

* Wijj bevelen ten zeerste aan dat uw product ten minste
elke twaalf maanden wordt onderhouden, bij voorkeur
door een vakman.

Producten van Husqvarna UK Ltd. worden gefabriceerd op
basis van een Milieu Management Systeem (ISO 14001)
met gebruikmaking van, waar mogelijk, onderdelen die op

de

meest milieuvriendelijke wijze geproduceerd zijn, vol-

gens richtlijnen van het bedrijf, en met de mogelijkheid voor
recycling wanneer het apparaat versleten is.

De verpakking is geschikt voor hergebruik en plastic
onderdelen zijn voorzien van een label (waar mogelijk)
voor recycling naar categorie.

Wanneer afgedankte producten weggegooid worden,
dienen we ons bewust te zijn van de milieueffecten.

Neem zo nodig contact op met de plaatselijke autori-
teiten voor informatie over afvalverwerking.

Het symbool E op het product of op de verpakking geeft
aan dat dit product niet behandeld mag worden als
huishoudelijk afval. Het moet worden ingeleverd bij een
geschikt inzamelstation voor de recycling van elektrische
en elektronische apparatuur. Door dit product correct

af te danken helpt u om de negatieve gevolgen die een
verkeerde verwerking van dit product kan hebben voor
het milieu en de gezondheid te voorkomen.

Voor verdere informatie over recycling van dit product kunt
u contact opnemen met uw gemeente, de relevante dienst
voor de verwerking van huishoudelijk afval of de winkel
waar u het product hebt gekocht.

GARANTIE EN GARANTIEBELEID

Gebrekkige onderdelen als gevolg van fabricagefouten
worden binnen de garantieperiode kosteloos gerepareerd
of vervangen door erkende Husqgvarna UK Ltd. reparatie-
bedrijven, onder deze voorwaarden:

a.
b.
c.

d.
32

De fout wordt meteen aan de erkende reparateur gemeld.
Er wordt een aankoopbewijs overlegd.

De fout is niet veroorzaakt door verkeerd gebruik,
nalatigheid of onjuiste afstelling door de gebruiker.

De fout is niet opgetreden door redelijke slijtage.
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e. De machine werd niet onderhouden of gerepareerd,
uit elkaar genomen en er werd niet mee geknoeid door
een niet door Husgvarna UK Ltd. erkend persoon.

. De machine is niet gebruikt voor verhuur.
g. De machine is eigendom van de oorspronkelijke koper.

h. De machine is niet gebruikt buiten het land waarvoor de
machine bedoeld was.

i.  De machine is niet gebruikt voor commercié€le doelein-
den.
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* Deze garantie tast in geen enkel opzicht de wettelijke ¢ Huurmachines vallen niet onder deze garantie.
rechten van de klant aan, maar is er een aanvulling op. « De volgende onderdelen worden beschouwd als aan

Storingen als gevolg van het volgende, zijn niet gedekt. slijtage onderhevige onderdelen waarvan de levens-
Het is daarom van belang dat u de instructies in deze duur afhankelijk is van regelmatig onderhoud, en vallen
bedieningshandleiding leest en begrijpt hoe deze machine derhalve niet onder de normale garantiebepalingen:
bediend en onderhouden moet worden. Bladen, voedingskabel.

Storingen die niet gedekt worden door de garantie

* Versleten of beschadigde bladen vervangen. A VOORZICHTIG!

) Stoﬂnlgﬁn fals tgevolg van het niet melden van een aan- Husqvarna UK Ltd. stelt zich niet aansprakelijk voor
VanKElJe fout. fouten die geheel of gedeeltelijk, direct of indirect

* Storingen als gevolg van een plotselinge impact. veroorzaakt zijn door het monteren van vervangende

¢ Storingen als gevolg van het niet gebruiken van het onderdelen of aanvullende onderdelen die niet door
product in overeenstemming met de instructies en Husqvarna UK Ltd. zijn geproduceerd dan wel goed-
aanbevelingen die in deze bedieningshandleiding zijn gekeurd, of door het op enigerlei wijze aanpassen
opgenomen. van de machine.

TECHNISCHE GEGEVENS

Type Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270
Maaibreedte (cm) 25 (Hover Vac 250), 26 (Hover Vac 260), 27 (Hover Vac 270)
Rotatiesnelheid van maaimachine (tpm) 7000 + 5%

Maaihoogte (mm) 10-30

Capaciteit grasopvangbak (1) 15

Vermogen (kW) 1,4+£5%

Gemeten geluidsvermogen LWA (dB(A)) 93,3

Gegarandeerd geluidsvermogen LWA (dB(A)) 96

Geluidsdruk LpA (dB(A)) <90

Onzekerheidsmarge KpA (dB(A)) 3,0

Hand/arm trilling avhw (m/s?) 2,2

Onzekerheidsmarge K van ah (m/s?) 1,5

Gewicht (kg) 5,87 (EU), 6,5 (VK)

33
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EU-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij, Husgvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, ZWEDEN, verklaren onder onze alleenverantwoordelijkheid dat het
gerepresenteerde product:

Beschrijving Elektrische grasmaaier

E Merk Flymo
Platform/Type/Model Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270
Partij Serienummer vanaf 2019 en verder

Volledig voldoet aan de volgende EU-richtlijnen en -regelgeving:

Richtlijn/Verordening Beschrijving

2006/42/EG “betreffende machines”

2014/30/EU “betreffende elektromagnetische compatibiliteit”
2000/14/EG “petreffende geluid buitenshuis”

2011/65/EU “beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen”

Toegepaste geharmoniseerde normen en/of technische specificaties zijn als volgt:
EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

In overeenstemming met richtlijn 2000/14/EG, bijlage VI, staan de verklaarde geluidswaarden vermeld in de sectie met
technische gegevens van deze handleiding en in de ondertekende EU-verklaring van overeenstemming.

TUV SUD heeft een vrijwillig typeonderzoek uitgevoerd ten behoeve van Husqvarna AB, onder vermelding van Certificaat
van overeenstemming met Machinerichtlijn 2006/42/EG van de Europese Raad.

Het certificaat, als vermeld op de ondertekende verklaring van overeenstemming, is van toepassing op alle fabrieksloca-
ties en landen van herkomst, zoals vermeld op het product. De geleverde elektrische roterende grasmaaier is conform
het geteste exemplaar.

A

John Thompson, Product and Marketing Director Responsible for technical documentation
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FLYMO Elektrisk cylindergrasklippare

Oversittning av originalanvisningarna.

KARTONGENS INNEHALL

Viktigt!
Las noggrant bruksanvisningen och spara den for
senare bruk.

Se bild 1
1. Ovre handtag
. Kabelklamma
. Mutter (om tillampligt)
. Handtag
. Bricka
. Bult
. Undre handtag
. Féststift.

0N O WD

9. Nyckel/skrapverktyg.

10. Klipphdjdsdistanser

11. Instruktionsbok

12. Varningsetikett

13. Produktens marketikett

14. Stromkabel (Storbritannien)
15. Kopplingsdosa

16. Spaken start/stopp

17. Grésbehallare

FORKLARING AV SYMBOLER PA PROD

Se bild 2

1. Vamning!

2. Las bruksanvisningen noggrant sa att du forstar hur
alla reglagen fungerar.

3. Hall alltid produkten mot marken nar den &r igdng. Om
du lutar eller lyfter produkten kan stenar slungas ut.

4. Hall kringstaende pa avstand. Anvand inte produkten
om personer, speciellt barn eller husdijur, finns i nérhe-
ten.

5. Se upp for vassa knivar. Se upp sa att du inte kapar av
tar eller hander. Satt inte hander eller fotter intill en
roterande kniv. Knivarna fortsétter rotera efter det att
maskinen har stéangts av.

6. Stang av! Ta ut kontakten ur eluttaget fore justering
och rengéring eller om kabeln &r trasslig eller skadad.

7. Risk for elektriska stotar!

SAKERHETSREGLER

8. Hall kabeln borta fran knivarna.
9. Produkten dverensstdmmer med géllande EC-direktiv.

10. Den har symbolen péa produkten eller dess férpackning

indikerar att produkten inte ska hanteras som hushalls-
avfall. Istéllet lamnas den pa tillamplig miljostation for
atervinning av elektrisk och elektronisk utrustning.
Genom att se till att produkten kasseras pa ratt satt
forhindras eventuell negativ paverkan pa miljon och
méanniskors halsa, ndgot som kan orsakas av felaktig
avfallshantering av den héar produkten.
For mer detaljerad information om atervinning av den
har produkten hénvisar vi till din kommun, det féretag
som tar hand om ditt hushéllsavfall eller den affar dar
du kopte produkten.

Garanterad ljudeffektniva.
Dubbelisolerat verktyg.

11.
12.

VIKTIGT! LAS FORE ANVANDNING OCH SPARA FOR

FRAMTIDA BRUK.
/\ VARNING!

Den har produkten kan vara farlig om den inte
anvands pa ratt satt. Den har produkten kan orsaka
allvarliga personskador. Varningar och séakerhets-
foreskrifter maste foljas for att uppratthalla rimlig
sakerhetsniva och effektivitet nar produkten
anvadnds. Anvandaren ar ansvarig for att folja instruk-
tionerna och varningarna i denna bruksanvisning och
pa produkten.

Allmént

1. Produkten &r inte avsedd for anvandning av personer
(inklusive barn) med olika funktionshinder eller bristan-
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de erfarenhet och kunskap. De far endast anvanda
produkten under uppsikt eller om de far instruktioner
om anvandning av apparaten av en person som
ansvarar for deras sakerhet. Barn ska dvervakas for att
garantera att de inte leker med produkten. Lokala fére-
skrifter kan ange en aldersgrans for anvandning.

2. Lat aldrig barn eller personer som inte kanner till dessa
instruktioner anvanda maskinen.

3. Sténg av maskinen om personer, speciellt barn, eller
husdjur finns i narheten.

4. Anvand endast produkten pa det sétt och for de funk-
tioner som beskrivs i de hér instruktionerna.

5. Anvand aldrig produkten om du ar trétt, sjuk eller om
du ar paverkad av alkohol, droger eller lakemedel.
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6. Anvandaren ansvarar for olyckor eller faror f6r andra
manniskor eller deras egendom.

Elektricitet

1. Vi rekommenderar anvandning av en jordfelsbrytare
(RCD) med franslagning vid hogst 30 mA. Aven med
en jordfelsbrytare installerad kan 100 % sékerhet inte

garanteras och sékra arbetsmetoder méaste alltid foljas.

Kontrollera jordfelsbrytaren varje gang du anvander
den.

2. Undersok kabeln betraffande tecken pa skador eller
slitage fére anvandning. Om kabeln &ar defekt, tar du
produkten till ett auktoriserat servicecenter och ber
dem byta ut kabeln.

3. Anvand inte produkten om kablarna &r skadade eller
slitna.

4. Tank pa att koppla bort produkten fran eluttaget om
kabeln eller isoleringen ar skadad. Vidror inte kabeln

tills stréomforsoriningen har kopplats bort. Reparera inte

snitt eller en skadad kabel. Byt till en ny.

5. Forlangningssladden maste rullas ut. Kabelrullar kan
Overhettas och minska gréasklipparens effektivitet.

6. Hall kabeln borta fran produkten. Arbeta alltid i riktning
bort fran elnétet. Klipp uppat och nedat, aldrig i cirklar.

7. Dra inte kabeln runt vassa foremal.

8. Sla alltid av strommen med huvudstrémbrytaren innan
du kopplar loss eventuella kontakter, kabelanslutningar

eller forlangningskablar.

9. Sl& av strombrytaren, ta ur kontakten ur eluttaget och

kontrollera eventuella skador eller slitage innan du lin-

dar kabeln for férvaring. Reparera inga skadade kablar

— ersétt dem med nya. Anvand endast originalkablar.
10. Linda alltid kabeln forsiktigt och.
11. Bér aldrig produkten i kabeln.
12. Dra aldrig i kablarna ndr du kopplar bort kontakterna.

13. Anvand endast den matningsspénning som visas pa
produktens typetikett.

14. Vara produkter &r dubbelisolerade i enlighet med
EN 60335. Produkten ska aldrig anslutas till ett jordat
uttag.

Kablage

Om forlangningskablar anvands méaste de uppfylla de
minsta tvarsektionerna i tabellen nedan:

Spénning Kabelldngd Tvérsektion
220-240V/50Hz | Upptill20m | 1,5 mm?
220-240V/50Hz | 20-50m 2,5 mm?

Du hittar natkablar och férlangningskablar hos ditt lokala
godkanda servicecenter.

Anvand bara férlangningskablar som &r specifikt utformade
for utomhusbruk och som dverensstdmmer med en av fol-
jande specifikationer: Vanligt gummi (60245 IEC 53), vanlig

PVC (60227 IEC 53) eller vanlig PCP (60245 IEC 57).
Om natkabeln har blivit skadad maste den bytas ut av till-

verkaren, dennes serviceverkstad eller likvardigt kvalificera-

de personer for att undvika olyckor.

Férberedelser
1. Ha alltid ordentliga skor och langbyxor pé dig nar du

anvander produkten. Anvand aldrig produkten barfota
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eller med Oppna sandaler. Rensa grasmattan fran pin-
nar, stenar, hundben och skrdp som kan slungas ivag
av kniven.

. Om maskinen har utsatts for stétar reparerar du even-

tuellt slitage och skador innan du anvander den.

. Byt ut slitna eller skadade knivar och deras infastningar

i satser for att bibehalla balans.

Anvéndning

1.

2.

11

12.

13.
14,
15.

16.
17.
18.
19.
20.

21.

Anvand utrustningen endast i dagsljus eller i god artifi-
ciell belysning.

Om mojligt ska du undvika att anvanda produkten

i vatt gras.

. Var forsiktig sé att du inte halkar i vatt gras.
. Var extra forsiktig s att du inte halkar i sluttningar och

anvand halksékra skor.

. Klipp tvérs dver sluttningar — aldrig upp och ned.
. Var mycket forsiktig néar du &ndrar riktning i sluttningar.

Ga - spring aldrig.

. Téank pa att bibehalla en séker och stadig arbetsposi-

tion, sarskilt i sluttningar. Anvand inte klipparen i nar-
heten av simbassénger eller tradgardsdammar.

. Backa aldrig med maskinen eftersom du kan snubbla.
. Klipp aldrig graset genom att dra produkten mot dig.
. Stang av produkten innan du drar den éver ytor som

inte &r grés.
Anvand aldrig en produkt med defekta skydd eller om
den saknar skyddsutrustning.

Hall hander och fotter borta fran frasomradet, sarskilt
nar du slar pa motorn.

Luta inte produkten néar motorn ar igang.
Placera inte hdnderna i ndrheten av utkastet.

Plocka aldrig upp eller bar en produkt som &r igang
eller som fortfarande &r ansluten till eluttaget.

Ta ur kontakten ur eluttaget:

Innan du l&mnar produkten obevakad.

Innan du rensar en blockering.

Innan du kontrollerar, rengdr eller arbetar pa maskinen.
Om du kor pa ett foremal. Anvand inte produkten for-
ran du &r saker pa att hela produkten &r i sékert skick.
Om produkten borjar vibrera onormalt. Kontrollera
omedelbart. Kraftiga vibrationer kan orsaka skador.

Underhall och férvaring

/\ FORSIKTIGHET!

Ror inte de roterande knivarna.

1.

Se till att alla muttrar, bultar och skruvar &r atdragna
for att vara séker pa att produkten &r i sékert och funk-
tionsdugligt skick.

. Kontrollera grasuppsamlaren ofta med avseende pa

slitage eller fel.

. Byt ut slitna eller skadade delar av sékerhetsskal.
. Anvand endast de reservdelar som &r avsedda fér den

har produkten.

. Var forsiktig vid justering av produkten for att undvika

att fingrarmna fastnar mellan roterande knivar och fasta
delar i maskinen.
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6. Forvara pé en sval, torr plats och utom réckhéll for
barn. Forvara inte utomhus.

7. Lat enheten svalna minst 30 minuter fore forvaring.

Extra sakerhetsanvisningar

1. Avsedd anvandning: FLYMO Grasklipparen ar avsedd
for att klippa grés i privata tradgardar. Produkten &r
inte konstruerad for langtidsanvandning.

FARA! Skaderisk! Anvand inte produkten for att
klippa snar, hackar, buskar och perenner, for att klippa
klattervaxter eller gras pa tak eller pa balkongen, for att
sonderdela grenar och kvistar eller for att jamna ut
ojamnheter pa marken. Anvand inte produkten i slutt-
ningar med en lutning pa mer &n 20°.

2. Anvand inte produkten vid fuktiga forhallanden.

3. Rengdr inte produkten med vatten eller vattenstrale
(i synnerhet inte vattenstrale med hogtryck).

4. Rengdr den inte med kemikalier, inklusive bensin eller
I16sningsmedel. Vissa kan forstora viktiga plastdelar.

MONTERINGSANVISNING

5. Mindre delar kan I&tt svéljas. Plastpasar innebar kvav-
ningsfara for sma barn. Hall sma barn borta under
monteringen.

6. Starta endast grasklipparen med uppratt monterat
handtag.

7. FARA! Hjartstillestand!

Den hér produkten skapar ett elektromagnetiskt falt
under driften. Det har faltet kan under vissa
omstandigheter paverka funktionsséttet for aktiva eller
passiva medicinska implantat. For att utesluta faran
fran situationer som kan leda till allvarliga eller dodliga
skador, bdr personer med ett medicinskt implantat
konsultera lékare och tillverkaren av implantatet innan
den hér produkten anvands.

8. Kontrollera om det finns dolda kablar i arbetsomradet
innan gréasklippningen.

9. Anvand inte produkten for dammskoétsel eller i narhe-
ten av vatten.

10. Anvand aldrig produkten pa platser dar det finns

explosionsfara.

Montera de undre handtagen pa grésklipparen (A)
1. Placera det undre handtagets ande i spéret.
2. Fast de undre handtagen pa huven genom att med ett
stadigt grepp skjuta faststiftet genom hélen pa huven
och handtaget.

3. Upprepa péa andra sidan.

OBS: Om problem uppstéar nar du sitter fast
handtaget pa huven med faststiftet ska du forsiktigt
vicka ur faststiftet ur halet och upprepa steg 1 till 3
ovan.

Montera de 6vre handtagen pa de undre handta-
gen (B)
1. Se till att det 6vre handtaget ligger ratt med spéarrknap-
pen pa kopplingsdosan 6verst.

STALLA IN KLIPPHOJDEN

2. Se till att det dvre och det undre handtaget ér i linje
med varandra.

3. Satt in muttern i handtagsvredet. (om tillampligt)
4. Montera bultar, brickor och handtagsvred.

Kabelklammor
1. Fast kabeln pa handtagen med de medftliande klam-
morna.
2. Se till att kabeln inte fastnar mellan de 6vre och undre
handtagen.

/\ VARNING!

Var alltid forsiktig med kniven. De vassa kanterna
kan orsaka skador. ANVAND HANDSKAR. Anvind
aldrig fler an tre klipphojdsdistanser. Distanser ska
endast placeras mellan kniven och fldkten och
ALDRIG mellan kniven och skruven.

1. Ta bort knivbulten och kniven enligt beskrivningen
i "Ta bort kniven och fléakten”.

2. For ett lagre snitt — lagg till distanser.
3. For ett hogre snitt - ta bort distanser.
4. Sétt tillbaka kniven enligt beskrivningen i "Montera
kniven och flakten”.
Se alltid till att texten "THIS SIDE TO GRASS” ar riktad mot
gréaset nar produkten &r i klipplage. (L)

TA BORT OCH MONTERA FLAKTEN OCH KNIVEN

Ta bort kniven och fldkten

1. Hall stadigt i flédkten nér du tar bort knivbulten. Lossa
knivbulten med den medféljiande nyckeln genom att
vrida den moturs. (L)

2. Ta bort knivbulten, kniven, distanserna och flakten. (M)

Vac250EU-20.960.01.indb 37

3. Kontrollera betraffande skador och rengér vid behov.

OBS: Byt ut metallkniven efter 50 timmars gras-
klippning eller tva ar beroende pa vilket som infaller
forst — oavsett skick.
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Montera kniven och fldkten

A VARNING! Om kniven har sprickor

eller ar skadad byter du ut den mot en ny.

A VARNING! Anvind aldrig en knivbult

om det isolerade huvudet dr skadat, sprucket eller
saknas.

HANDTAGSINSTALLNING

1. Se till att flakten sitter korrekt.

2. Placera distanserna péa flakten och se till att tapparna
ar i halen.

3. Placera kniven pa distanserna och se till att tapparna

ar i halen pa kniven och att kniven &r placerad enligt
bilden. (M)

4. For in knivbulten genom knivens centrumhal. (M)
. Dra at medurs for hand.

6. Hall i flakten ordentligt och dra &t knivbulten med den
medfdljande nyckeln.

[

A VARNING! Stoppa gréasklipparen och

vanta tills kniven har slutat rotera innan du justerar
handtaget.

OBS: Du behéver inte ta bort det undre handta-
gets faststift for att justera handtaget.

Handtag i framatlége (C)
1. Tryck handtaget inét frdn bada sidorna.
2. For handtaget framat tills det tar stopp.

START OCH STOPP

Handtag i nedatlidge (C)
1. Tryck handtaget inat fran bada sidorna.
2. For handtaget nedat tills det tar stopp.

OBS: Handtaget ligger inte plant pa marken.

Handtag i arbetslédge

Justering kravs inte for att flytta handtaget till arbetslage.
Dra bara ned handtaget fran framatiaget eller lyft upp det
fran nedéatlaget tills handtaget &r i det mest bekvéama
arbetslaget.

Starta grésklipparen

1. EU-modeller: Anslut férlangningskabelns honkontakt
till baksidan av kopplingsdosan.

2. Gor en dgla av natkabeln och tryck in 6glan genom
spéaret som pé bilden. (D)

3. For att sékra drar du 6glan dver kroken och drar tillba-
ka kabeln genom sparet enligt bilden. (E)

4. Anslut kontakten till vagguttaget och sla pa.

5. For att forhindra att grasklipparen klipper i en ring pa
grésmattan och for att rensa bort eventuella grasrester
ska du luta grasklipparen nagot. (F)

OBS: Pa kopplingsdosan finns en sparrknapp for
att undvika oavsiktlig start. (G1)

1. Tryck och hall ned sparrknappen pa kopplingsdosan,
och tryck sedan en av start-/stoppspakarna mot det
Ovre handtaget. (H)

ANVANDNING

2. Fortsétt att trycka start-/stoppspaken mot det évre
handtaget och slapp upp spéarrknappen.

3. Nar grésklipparen har uppnétt fullt varvtal kan du for-
siktigt sdnka ned den péa grasmattan.

OBS: Det finns tva start- /stoppspakar montera-
de. Bada kan anvandas fér att starta grasklipparen.

VI KTlGT! Anvand inte start-/stoppspakarna
vaxelvis.

Stédnga av grésklipparen

1. For att forhindra att grasklipparen Klipper i en ring pa
grasmattan och for att rensa bort eventuella grésrester
ska du luta grasklipparen nagot. (F)

2. Slapp start-/stoppspaken.

1. Borja klippa kanten pa grédsmattan narmast eluttaget
s& att kabeln ligger pa den del av grasmattan som du
redan har klippt. (J)

2. Klipp graset tva ganger i veckan under vaxtsasongen.
Grasmattan blir lidande om du klipper mer an en tred-
jedel av langden vid samma tillfélle.

38
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A\ FORSIKTIGHET!

Overbelasta inte grasklipparen.

Motorns varvtal kan sjunka om du klipper hdgt och tjockt
grés. Du hor hur motorn borjar lata annorlunda. Om
motorns varvtal sjunker kan grasklipparen bli éverbelastad
och skadas. Nér du klipper hégt och tjockt gras kan du
béria med en hogre klipphdjd for att minska belastningen.
Se "Stélla in Klipphojden”.
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GRASBEHALLARE

For optimala prestanda ar produkten utvecklad for att
anvéndas med den monterade grasbehallaren.

Témma grésbehdllaren (K)

Stoppa produkten och vénta tills klipphuvudet har slutat
rotera innan du tdmmer grésbehallaren.

1. Lyft grasbehallarens lock.

TA HAND OM PRODUKTEN

2. Lyft av grasbehallaren fran produkten och tém den.
3. Satt tillbaka grasbehallaren och locket forsiktigt.

Om du inte monterar grésbehallaren och locket ordentligt
blir uppsamlingen av grasklipp dalig.

Rengéring (P)

OBS: Anvind handskar.
Det ar valdigt viktigt att du haller grésklipparen ren.
Gréasklipp som blir kvar i nagot av Iuftintagen eller under
huven kan utgéra en potentiell brandrisk.
1. Ta bort grés under huven med nyckeln/skrapverk-
tyget.
2. Tamed en mjuk borste bort grasklipp fran alla luftin-
tag.
3. Ta bort kniven for att f& atkomst till flakten och rengor
med en mjuk borste.
4. Torka av grasklipparens yta med en torr trasa.

A\ VIKTIGT:

Anvand aldrig vatten fér att rengéra grasklipparen.
Rengor inte med kemikalier, bensin eller 16snings-
medel. Dessa kan forstora kritiska plastdelar.

FELSOKNING

Vid klippsdsongens slut
1. Byt vid behov ut kniv, bultar, muttrar eller skruvar.
2. Rengdr grasklipparen noggrant.

3. Be ett lokalt servicecenter att rengéra filtret noggrant
och utféra eventuell service eller reparation som krévs.

4. Se till att elkabeln ar ihoprullad.

Béra gréasklipparen
Se till att kniven &r vand fran dig.

Férvara grésklipparen

Forvara péa en torr plats dar grasklipparen ar skyddad fran
skador.

Fungerar inte
o Ar strdmmen pa?

* Kontrollera tandstiftets sékring. Byt ut den om den ar
trasig.

e Gar sékringen hela tiden? Koppla omedelbart bort fran
elnatet och kontakta ett lokalt, godkant servicecenter.

e Har du foljt startproceduren?

Dalig svdvférmaga

* Koppla bort produkten fran eluttaget.

* Rengor huvens undersida och flaktbladen.
* Hoj klipphojden. Se "Stélla in klipphdjden”.

¢ Om svavforméagan fortfarande &r délig? Koppla bort
fran elnatet och kontakta ett lokalt, godkant service-
center.

SERVICEREKOMMENDATIONER

Dalig grdsuppsamling

OBS: Koppla bort produkten fran eluttaget.
o Ar grasbehallaren korrekt monterad?
Klipper du i raka linjer?
Klipper du mer an en tredjedel av grasets langd?
¢ Behover du hoja klipphojden?
¢ Utfor den procedur som beskrivs i "Dalig svavformaga”.

Onormala vibrationer

OBS: Koppla bort produkten fran eluttaget.
¢ Byt ut trasiga eller saknade plastknivar.
Kontrollera att plastknivarna &r korrekt monterade.

¢ Om vibrationerna kvarstér? Koppla omedelbart bort
frdn elndtet och kontakta ett lokalt, godként service-
center.

* |Produkten identifieras av en silvrig och svart typetikett.
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¢ Virekommenderar att du lédmnar in produkten péa servi-
ce minst en gadng om aret, helst pa en verkstad.
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MILJOINFORMATION

Produkter fran Husqvarna UK Ltd. tillverkas enligt ett
miljdledningssystem (ISO 14001) med komponenter som,
dér det ar majligt, tillverkas pa det mest miljiovanliga sattet,
enligt foretagets procedurer, och med majlighet till atervin-
ning i slutet av produkternas livslangd.

Forpackningarna &r atervinningsbara och plastkompo-
nenterna har (dar det ar mojligt) markts for kategorise-
rad atervinning.

Medvetenhet om miljion maste beaktas vid kassering av
produkten i slutet av dess livslangd.

Vid behov kan du kontakta den lokala myndigheten for
avfallshantering.

Symbolen E pa produkten eller dess forpackning indikerar
att produkten inte ska hanteras som hushallsavfall. Istéllet
l&mnas den pa tillamplig miljidstation for &tervinning av elek-
trisk och elektronisk utrustning. Genom att se till att pro-
dukten kasseras pa ratt satt forhindras eventuell negativ
paverkan pa miljén och manniskors halsa, nagot som kan
orsakas av felaktig avfallshantering av den har produkten.
For mer detaljerad information om atervinning av den hér
produkten hénvisar vi till din kommun, det foretag som tar
hand om ditt hushallsavfall eller den affar dar du kopte pro-
dukten.

GARANTI OCH GARANTIPOLICY

Husqgvarna UK Ltd. reparerar eller ersatter kostnadsfritt alla
delar med defekter till folid av tillverkningsfel via sina aukto-
riserade servicereparatdrer om det sker under garantitiden
under foljande férutséttningar:

a. Felet rapporteras direkt till den auktoriserade repa-
ratoren.

b. Inkdpsbevis kan uppvisas.

. Felet orsakas inte av felaktig anvandning, vanskotsel
eller felaktig instélining av anvandaren.

. Felet har inte uppstatt genom normalt slitage.

. Maskinen har inte skickats in pa service eller reparation,
tagits isar eller manipulerats av personer som inte ar
auktoriserade av Husgvarna UK Ltd.

Maskinen har inte anvants for uthyming.
. Maskinen ags av den ursprungliga kdparen.
. Maskinen har inte anvants utanfor dess specificerade
land.
i. Maskinen har inte anvants kommersiellt.
Denna garanti ar ett tilldgg och minskar inte p& nagot
satt kundens lagstadgade rattigheter.
Fel pa grund av nedanstaende omfattas inte av garantin.
Dérfor ar det viktigt att du laser igenom instruktionerna
i den har bruksanvisningen och &r inforstadd med hur man
anvander och underhaller maskinen.

TEKNISKA DATA

Fel som inte omfattas av garantin

Utbyte av slitna eller skadade knivar.

Fel till folid av att inte ha anmalt ett initialt fel.
Fel pa grund av en plotslig stot.

Fel pa grund av att du inte har anvant produkten
i enlighet med anvisningarna och rekommendationerna
i denna bruksanvisning.

Maskiner som anvands for uthyring omfattas inte av
denna garanti.

Foéljande delar &r att betrakta som slitdelar. Deras livs-
l&ngd &r beroende av regelbundet underhall och omfat-
tas darfor vanligtvis inte av ett giltigt garantiansprak:
Knivar, strémsladd.

A\ FORSIKTIGHET!

Husqvarna UK Ltd. atar sig inget garantiansvar fér
skador som har orsakats helt eller delvis, direkt eller
indirekt av montering av reservdelar eller ytterligare
delar som antingen inte har tillverkats eller godkants
av Husqgvarna UK Ltd., eller om maskinen har andrats
pa nagot sitt.

Typ

Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270

Klippbredd (cm)

25 (Hover Vac 250), 26 (Hover Vac 260), 27 (Hover Vac 270)

Knivens rotationshastighet (varv/min)

7000 + 5%

Klipphojd (mm) 10-30
Grasuppsamlarens kapacitet (L) 15

Effekt (kW) 1,4+5%
Uppmatt ljudeffektsniva LWA (dB(A)) 93,3
Garanterad ljudeffektsniva LWA (dB(A)) 96

40
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Typ Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270
Ljudtryck LpA (dB(A)) <90

Osékerhet KpA (dB(A)) 3,0

Hand-/armvibration avhw (m/s?) 2,2

Osékerhet K av ah (m/s?) 1,5

Vikt (kg) 5,87 (EU), 6,5 (Storbritannien)

EG-FORSAKRAN

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SVERIGE, forsékrar hdrmed pé eget ansvar att den foretradda produkten:

Beskrivning Elektrisk cylindergrasklippare

Marke Flymo

Plattform/typ/modell Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270
Parti Serienummer daterade 2019 och framat

uppfyller alla krav i féliande EU-direktiv och férordningar:

Direktiv/forordning Beskrivning

2006/42/EG "angdende maskiner”

2014/30/EU "angaende elektromagnetisk kompatibilitet”

2000/14/EG "angaende buller utomhus”

2011/65/EU ’_’langéende begrénsning av anvandning av vissa farliga
amnen”

Foljande harmoniserade standarder ochy/eller tekniska specifikationer tilldmpas:
EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

| enlighet med direktiv 2000/14/EG, bilaga VI finns ljudvérdena angivna i avsnittet tekniska data i denna handbok och
i den undertecknade EU-férsakran om dverensstammelse.

TUV SUD har utfért en frivillig kontroll &t Husqvarna AB — Certifikat om éverensstammelse med Rédets
direktiv 2006/42/EG om maskiner.

Certifikatet, som levereras med en undertecknad forsékran om Gverensstammelse, ar tillampligt pa alla tillverkningsplatser
och ursprungslénder, sésom anges pa produkten. Den medfdljande cylindergrasklipparen dverensstammer med det
exemplar som genomgick kontrollen.

-/‘\‘j’--ﬁ/ M———«—»

John Thompson, Product and Marketing Director Responsible for technical documentation
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FLYMO Elektrisk rotorplaeneklipper

Overszettelse af den originale vejledning.

KASSENS INDHOLD

Vigtigt!
Laes brugsanvisningen omhyggeligt, og opbevar den
i naerheden til senere brug.

Se billede 1

1

® N oA WN

. @vre del af styret

. Kabelclips

. Matrik (hvis relevant).
. Reguleringshandgreb

Skive

. Bolt
. Nederste handtag
. Styrestift

. Skruenggle/skraber
10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

Klippehgjdeafstandsstykker
Brugsanvisning
Advarselsmaerkat
Typeplademeerkat
Netledning (UK)
Koblingsboks
Start/stop-handtag
Graeskasse

FORKLARING AF SYMBOLERNE PA PRODUKTET

Se billede 2

1.
2.

3.

Advarsel!

Du skal leese anvisningerne grundigt, og du skal kende
alle betjeningsknapperne og deres funktion.

Produktet skal altid st& pa jorden under drift. Hvis pro-
duktet vippes eller laftes, kan sten blive slynget ud.

. Hold andre personer pa afstand. Brug ikke maskinen,

mens personer, iseer bam, eller keeledyr er i omrédet.

. Pas pé de skarpe Klinger. Pas p3, at teeer eller haender

ikke overskeeres. Anbring ikke haender eller fadder neer
roterende klinger. Klingemne fortsaetter med at rotere,
efter maskinen er slukket.

. Sluk! Tag stikket ud af stikkontakten fer enhver form

for justering eller rengering, eller hvis ledningen er
sammenfiltret eller beskadiget.

. Fare for elektrisk stad!

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

8.
9.

Hold stremforsyningen veek fra klingen.

Produktet er i overensstemmelse med geeldende
Rédets direktiver.

10. Dette symbol pa produktet eller emballagen betyder,

11
12.

at produktet ikke ma behandles som almindeligt hus-
holdningsaffald. | stedet skal det afleveres pa en gen-
brugsplads til elektrisk og elektronisk udstyr. Hvis du
sarger for, at dette produkt bortskaffes korrekt, kan du
vaere med til at modvirke potentielle negative indvirk-
ninger pa miljget og menneskers sundhed, som ellers
kan veere et resultat af fejlagtig affaldshandtering i for-
bindelse med dette produkt.

Naermere oplysninger om genanvendelse af dette pro-
dukt f&s hos kommunen, det lokale renovationsselskab
eller i forretningen, hvor produktet er kabt.

Garanteret lydeffektniveau.
Dobbeltisoleret vaerktgj.

VIGTIGT!
LAS VEJLEDNINGEN F@R BRUG, OG OPBEVAR DEN TIL
SENERE BRUG.

/\ ADVARSEL!

Dette produkt kan veere farligt, hvis ikke man anven-
der det korrekt! Dette produkt kan forarsage alvorlig
personskade. For at garantere rimelig sikkerhed og
effektivitet under brugen af produktet, skal man fglge

advarslerne og sikkerhedsinstruktionerne i denne
brugsanvisning. Brugeren er ansvarlig for at folge
alle advarsler og sikkerhedsinstruktioner i denne

brugsanvisning og pa produktet.
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Generelt

1.

Dette produkt er ikke til brug for personer (herunder
barn) med nedsatte fysiske, folelsesmaessige eller
mentale evner eller mangel pa erfaring og viden,
medmindre de er under opsyn eller modtaget tree-
ning i brugen af produktet af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed. Born skal veere under
opsyn for at sikre, at de ikke leger med produktet.
Der kan veere lokale regler for, hvor gammel brugeren
skal veere.
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2. Lad aldrig bern eller personer, der ikke er bekendt
med instruktionerne, bruge maskinen.

3. Stop brug af maskinen, hvis personer, iseer barn, eller
keeledyr befinder sig i neerheden.

4. Brug kun produktet pa den méde og til det arbejde,
der er beskrevet i denne brugsanvisning.

5. Brug aldrig produktet, hvis du er treet, syg eller pavir-
ket af alkohol, narkotika eller medicin.

6. Brugeren er ansvarlig i tilfeelde af uheld eller ulykker
der sker pa andre personer eller deres ejendom.

Elektrisk

1. Det anbefales at bruge en fejlstramsafbryder (Residual
Current Device, RCD), der udlgses ved en modstand
pa ikke over 30 mA. Selvom der er installeret en
R.C.D.-enhed, er sikkerheden ikke garanteret 100 %,
og der skal altid anvendes sikre arbejdsteknikker.
Kontrollér fejlstramsafbryderen, hver gang den bruges.

2. Undersag ledningen for tegn pé beskadigelse eller
eeldning fer brug. Tag kablet med til et autoriseret ser-
vicecenter og fa ledningen udskiftet, hvis den er
defekt.

3. Brug ikke produktet, hvis ledningerne er beskadiget
eller slidt.

4. Hvis ledningen overskaeres eller isoleringen bliver
beskadiget, skal apparatet kobles fra strgmforsyningen
med det samme. Rer ikke ved ledningen, for strom-
men er koblet fra. Reparer aldrig en overskaren eller
beskadiget ledning. Udskift den med en ny.

5. Elledningen ma ikke veere snoet. Snoede ledninger kan
blive for varme og reducere pleeneklipperens effekt.

6. Hold kablet veek fra produktet. Arbejd altid veek fra
stremkilden, og sl& graesset opad og nedad, aldrig i
cirkler.

7. Treek ikke ledningen rundt om skarpe genstande.

8. Sluk altid for strammen, fer stikket, ledningsstikket eller
forleengerledningen frakobles.

9. Sluk for produktet, tag stikket ud af stikkontakten,
og kontrollér ledningen for beskadigelser og slid, fer
den rulles sammen og leegges veek Reparer aldrig
en beskadiget ledning. Udskift den med en ny. Brug
kun en original ledning.

10. Rul altid ledningen forsigtigt sammen, undga knaek.

11. Beer aldrig apparatet ved at holde i ledningen.

12. Treek aldrig i ledningen, néar stikket tages ud af stik-
kontakten.

13. Ma kun anvendes til vekselstrem som angivet pa
typepladen.

14. Vores produkter er dobbeltisolerede i overensstem-
melse med EN 60335. Ingen af redskabets dele ma
under nogen omsteendigheder jordforbindes.

Kabler

Hvis der anvendes forleengerledninger, skal disse opfylde
minimumskravene til tvaersnit i tabellen nedenfor:

Spaending Kabellzengde | Tveersnit
220-240V/50Hz | Optil20 m 1,5 mm?
220-240V/50Hz  |20-50m 2,5 mm?

Man kan bestille ledninger og forleengerledninger hos det
lokale godkendte servicecenter.
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Brug kun forleengerledninger, der er specifikt beregnet il
udendarsbrug, og som opfylder en af felgende specifika-
tioner: Almindeligt gummi (60245 IEC 53), aimindeligt
PVC (60227 IEC 53) eller aimindeligt PCP (60245 IEC 57).

Hvis den korte forbindelsesledning beskadiges, skal den
udskiftes af producenten, servicecenteret eller tilsvarende
kvalificerede fagfolk for at undga enhver risiko.

Klargering

1. Under brug af produktet skal der altid bruges passen-
de fodtej og lange bukser. Betjen ikke udstyret med
bare fedder eller &bne sandaler. Serg for, at pleenen er
fri for grene, sten, ledning og affald; de kan blive kastet
ud af klingen.

2. Fer brug af maskinen og efter sted eller tab, skal
maskinen kontrolleres for slitage og skades og
repareres efter behov.

3. Udskift slidte eller beskadigede klinger sammen med
deres beslag i seet for at bevare balancen.

Brug
1. Brug kun redskabet i dagslys eller i skarpt kunstigt lys.
2. Undga at betjene dit produkt i vadt grees, hvis det kan
undgas.
3. Veer forsigtig i vadt grees, da du kan miste balancen.
. Veer forsigtig pa skraninger, og brug skridsikkert fodtej.

5. Brug produktet pa tveers af skraninger, aldrig op og
ned.

6. Udvis den yderste forsigtighed ved aendring af retning
pé skréninger. Ga. Leb aldrig.

7. Serg altid for at sté godt fast, mens du arbejder,
iseer pa skraninger. Brug ikke pleeneklipperen teet
pa svemmebassiner eller havebassiner.

8. Man mé ikke ga bagleens under brug, da man kan
falde.

9. Sla aldrig greesset ved at traekke produktet mod dig.

10. Sluk for produktet, for du skubber det hen over andre
overflader end grees.

11. Betjen aldrig produktet med beskadigede afskaermnin-
ger eller uden at afskaermninger er pa plads.

12. Hold altid heender og fedder veek fra skeereveerktgjet,
saerligt ndr motoren teendes.

13. Vip ikke produktet, mens motoren er i gang.

14. Placer ikke haendere i neerheden af greesudkastesli-
sken.

15. Tag aldrig produktet op og beer det aldrig, nér det er i
brug eller stadig er forbundet til lysnettet.

16. Tag stikket ud af stikkontakten:

17. for produktet efterlades uden opsyn i en periode.

18. fer en blokering fiernes.

19. fer du kontrollerer, renger eller arbejder pa redskabet.

20. hvis du rammer en genstand. Brug ikke produktet, far
du er sikker pa, at hele produktet er sikkert at bruge.

21. hvis produktet begynder at vibrere pa en unormal
made. Kontrollér med det samme. Overdrevne vibra-
tioner kan medfere tilskadekomst.

IN

Vedligeholdelse og opbevaring

/\ FoRsIGTIG!

Ror ikke ved roterende klinger.
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1. For at sikre at produktet er i god arbejdstilstand, skal
alle matrikker, bolte og skruer altid veere skruet godt
fast.

2. Greesopsamleren skal hyppigt kontrolleres for slitage
og effektivitetsforringelse.

3. For en sikkerheds skyld skal alle slidte eller beskadige-
de dele udskiftes.

4. Brug kun reservedele, der er angivet for dette produkt.
5. Veer forsigtig, n&r du indstiller produktet, og undga at

f& fingrene i Klemme mellem maskinens bevaegelige
klinger og faste dele.

6. Opbevar redskabet pa et kaligt og tert sted og uden
for barns reekkevidde. Opbevar ikke redskabet uden-
ders.

7. Lad produktet kele af i mindst 30 minutter, inden
opbevaring.

Yderligere sikkerheds-

henvisninger

1. Tilsigtet anvendelse: FLYMO-Plaeneklipperen er bereg-
net til at sla grees i private haver ved hjiemmet og
i kolonihaver. Produktet er ikke egnet til langtidsbrug.

FARE! Fare for kveestelser! Undlad at bruge
produktet til at klippe buske, haekke, buskadser og
stauder, til at skeere klatrende planter eller grees pa
tage eller pa altanen, til fin-deling af grene og kviste

MONTERINGSANVISNING

samt til udjeevning af ujsevnheder i jordoverfladen.
Undlad at bruge produktet pa skraninger med en
heeldning pa mere end 20.

2. Undlad at bruge produktet, nar der er fugtigt.

3. Plaeneklipperen ma ikke rengeres med vand eller med
en vandstrale (iseer ikke under haijtryk).

4. Ma ikke renses med kemikalier samt benzin eller
oplasningsmidler. Nogle af disse kan @delaegge vigtige
kunststofdele.

5. Smaé dele kan nemt sluges. Der er risiko for, at sma
barn kan blive kvalt i polyposen. Hold sméa barn pa
afstand under monteringen.

6. Start kun pleeneklipperen med oprejst monteret greb.

7. FAR E! Hjertestop!

Produktet opretter et elektromagnetisk felt under drif-
ten. Dette felt kan under bestemte betingelser have
indflydelse pa funktionen af aktive eller passive medi-
cinske implantater. For at udelukke livsfarlige situatio-
ner, der kan medfere alvorlige kveestelser med deden
til felge, ber personer med et medicinsk implantat
seette sig i forbindelse med en leege eller implantatets
producent, inden dette produkt anvendes.

8. Kontrollér, at der ikke ligger kabler i arbejdsomradet,
for graesset slas.
9. Undlad at bruge produktet til pleje af en dam eller
i neerheden af vand.
10. Brug aldrig produktet pa steder, hvor der er eksplo-
sionsfare.

Montering af de nederste handtag pa
pleeneklipperen (A)

1. Indfer enden af det nederste handtag i hullerne.

2. Fastger de nederste handtag til motorhjelmen ved at
presse styrestiften gennem hullerne i motorhjelmen
og handtaget.

3. Gentag fremgangsméaden pé den anden side.

BEMZERK: skulle der opsta et problem, nar

du fastger handtaget til motorhjelmen med tyre-
stiften, skal du forsigtigt Iafte styrestiften ud og gen-
tage trin 1 til 3 ovenfor.

JUSTERING AF KLIPPEH@JDEN

Montering af de overste handtag til de nederste
héndtag (B)

1. Serg for, at det gverste handtag er placeret korrekt
med laseknappen everst pa koblingsboksen.

2. Serg for, at det everste handtag og det nederste
héandtag er justeret korrekt.

3. Seet matrikken ind i reguleringshandgrebet
(hvis relevant).

4. Monter bolte, skiver og reguleringshandgreb.

Kabelclips
1. Fastger kablet til handtaget med de medfelgende
clips.
2. Serg for, at kablet ikke bliver fanget mellem de gverste
og nederste handtag.

/\ ADVARSEL!

Handter altid klingen med forsigtighed - skarpe kan-
ter kan medfere personskade. BRUG HANDSKER.
Brug aldrig mere end 3 klippehgjdeafstandsstykker.
Afstandsstykkerne ma kun monteres mellem klin-
gen og ventilatoren og ALDRIG mellem klingen og
bolten.

44
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1. Tag knivbolten og klingen ud som beskrevet
i “Afmontering af klinge og ventilator”.

2. Huvis du vil have et lavere snit - tilfgj afstandsstykker.
3. Huvis du vil have et hgjere snit — fiern afstandsstykker.

4. Genmonter klingen som beskrevet i “Montering af
klinge og ventilator”.

Serg altid for, at teksten “THIS SIDE TO GRASS” vender
mod greesset, nar produktet er i klippepositionen. (L)
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AFMONTERING OG MONTERING AF VENTILATORVINGEN

Afmontering af klinge og ventilator

1. Fjern knivbolten ved at holde ventilatoren fast, og lasn
med en skruenggle knivbolten ved at dreje den mod
uret. (L)

2. Tag knivbolten, klingen, afstandsstykker og ventilator
ud. (M)
3. Kontrollér for skader, og renger efter behov.

BEMZERK: udskitt metalklingen efter

50 timers klipning eller 2 ar, efter hvad der kommer
forst — uanset stand.

Montering af klingen og ventilatoren

A ADVARSEL! Hvis klingen er revnet

eller beskadiget, skal den udskiftes med en ny.

HANDTAGSJUSTERING

A ADVARSEL! Brug aldrig en knivbolt,

hvis det isolerede hoved er beskadiget, revnet eller
mangler.

1. Kontrollér, at ventilatoren sidder korrekt.

2. Anbring afstandsstykkerne pa ventilatoren, og serg
for, at plekkerne er placeret i hullerne.

3. Anbring klingen pé afstandsstykker, og serg for, at
plekkerne er placeret i hullerne pa klingen samt at
klingen er placeret som vist. (M)

4. Fer knivbolten gennem hullet i midten af klingen. (M)
. Speend ned med handen med uret.

6. Hold fast i ventilatoren, og speend knivbolten med
den medfelgende skruenggle.

&)}

A ADVARSEL! Stop pleeneklipperen

og vent, indtil klingen er holdt op med at rotere, for
du justerer handtaget.

BEMZERK: pet er ikke nedvendigt at fijerne

styrestifterne pa det nederste handtag for at justere
handtaget.

Héndtag i fremadrettet position (C)
1. Skub handtaget indad fra begge sider.
2. Flyt handtaget fremad, indtil det stopper.

START OG STOP

Handtag i nederste position (C)
1. Skub handtaget indad fra begge sider.
2. Flyt hdndtaget nedad, indtil det stopper.

BEMARK:

Handtaget ligger ikke fladt pa jorden.

Handtag i driftsposition

Det er ikke nadvendigt at justere handtaget for at flytte det
til driftspositionen. Du skal bare traekke ned fra den frem-
adrettede position eller lafte op fra den nederste position,
indtil handtaget er placeret i den mest komfortable drifts-
position.

Sadan starter du din plaeneklipper

1. EU-modeller: Slut hun-forleengerkabelstikket til bag-
siden af koblingsboksen.

2. Lav en lgkke i netledningen, og skub lakken gennem
hullet som vist. (D)

3. Seet ledningen fast ved at anbringe lgkken over
krogen og treekke ledningen tilbage gennem hullet,
som vist. (E)

4. Slut stikket til stikkontakten og teend.

5. Vip pleeneklipperen en smule for at forhindre, at der
skeeres en ring i din pleene og for at fierne oversky-
dende grees. (F)

BEMZERK: Koblingsboksen er forsynet med

en laseknap, der forhindrer utilsigtet start. (G1)

1. Tryk pa og hold laseknappen pa koblingsboksen nede,

og tryk derefter en af start-/stophéndtagene op mod
den overste del af handtaget. (H)
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2. Fortsaet med at trykke start-/stophandtaget mod det
everste handtag, og slip laseknappen.

3. Nar pleeneklipperen har néet fuld hastighed, skal du
forsigtigt seenke den ned péa plaenen.

BEMERK: Der er monteret to start/stop-

handtag. Begge kan bruges til at starte plzene-
klipperen.

VIGTIGT: Brug ikke start-/stop-handtagene
skiftevis.

Sadan stopper du din plseneklipper

1. Vip pleeneklipperen en smule for at forhindre, at der
skeeres en ring i din plaene og for at fierne overskyden-
de grees. (F)

2. Slip trykket pa start-/stop-handtaget.
45
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SADAN BRUGES

1. Start med at sla kanten af graesplaenen naermest
stramkilden, s& kablet leegges ud pa den del af
greespleenen, som du allerede har slaet. (J)

2. Sla greesset to gange om ugen i lgbet af veekst-
perioden. Din pleene tager skade, hvis mere end
en tredjedel af dens leengde klippes.

GRASKASSE

/\ FORSIGTIG!

Overbelast aldrig plaeneklipperen.

Nar du slér langt tykt grees, falder motorhastigheden. Du
harer en eendring i lyden fra motoren. Hvis motorhastig-
heden falder, kan du overbelaste din pleeneklipper og skade
den. Nér du slér langt tykt grees, kan det veere en god

idé at klippe med en hajere Klippehgjde farste gang for at
reducere belastningen. Se “Justering af klippehgjden”.

Dit produkt er beregnet til brug med graeskassen monteret
for at sikre den optimale ydeevne.

Temning af greeskassen (K)

Stop produktet og vent, indtil skeerehoved er holdt op med
at rotere, for du temmer greeskassen.

PLEJE AF DIT PRODUKT

1. Loft greeskassens lag.
2. Laft greeskassen ud af produktet og tem den.
3. Seet forsigtigt graeskassen og laget i igen.

Hvis graeskassen og laget ikke monteres korrekt, kan det
medfare darlig opsamling af graesafklip.

Rengearing (P)

BEMZERK: Brug handsker.

Det er meget vigtigt, at du renger din pleeneklipper.
Greesafklip i et af luftindtagene eller

1. Fjern grees fra under motorhjelmen med skruenaglen/
skraberen.

2. Brug en blad berste til at fierne graesafklip fra alle
luftindtag.

3. Fjern klingen for at f& adgang til ventilatoren, og renger
den med en blad berste.

4. Ter overfladen af din pleeneklipper med en ter kiud.

A\ VIGTIGT:

Brug aldrig vand til at rengere din plaeneklipper.
Rengor ikke med kemikalier, der indeholder benzin

FEJLFINDING

eller oplgsningsmidler. Nogle kan gdeleegge vigtige
plastdele.

I slutningen af saesonen

1. Udskift om nadvendigt klinger, bolte, matrikker eller
skruer.

2. Renger din pleeneklipper grundigt.

3. Bed dit lokale servicecenter om at rense filtret grundigt
og udfere service eller reparationer efter behov.

4. Serg for, at strgmkablet er korrekt oprullet.

Transport af plaeneklipperen
Searg for, at klingen vender veek fra dig.

Opbevaring af pleeneklipperen

Opbevar den pa et tart sted, hvor din plaeneklipper er
beskyttet mod beskadigelse.

Maskinen virker ikke
e Er stremmen slaet til?

» Kontroller sikringen i stikket. Udskift den, hvis den er
sprunget.

* Bliver sikringen ved med at springe? Tag straks stikket
ud af stikkontakten, og kontakt dit lokale servicecenter

* Folges den korrekte startprocedure?

Dérlig igangsaetning
* Tag stikket ud af stikkontakten.

* Renger undersiden af motorhjelmen og ventilator-
vingerne.

e Juster til en hgjere klippehgjde. Se “Justering af
klippehgjden”.

46
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¢ Hvis problemet med dérlig igangsaetning varer ved?
Tag stikket ud af stikkontakten, og kontakt dit lokale
servicecenter.

Darlig greesopsamling

BEMA‘ERK Tag stikket ud af stikkontakten.

Er greeskassen monteret korrekt?
¢ Bruger du den i lige linjer?
* Klipper du mere end en tredjedel af greessets leengde?
* Erder behov for at @ge klippehgjden?
¢ Folg proceduren beskrevet i “Dérlig igangseetning”.

Kraftig vibration

BEMZERK: Tag stikket ud af stikkontakten.
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» Udskift gdelagte eller manglende plastknive.
* Kontrollér, at plastknive er monteret korrekt.

SERVICEANBEFALINGER

* Huvis vibrationerne varer ved? Tag straks stikket ud af
stikkontakten, og kontakt dit lokale servicecenter.

e Apparatet er specielt identificeret med en typeplade
i selv og sort.

MILJOOPLYSNINGER

* Det anbefales kraftigt, at f& apparatet serviceret mindst
en gang om éret, helst af en professionel.

Produkter fra Husgvarna UK Ltd. er fremstillet i henhold til
et miljgstyringssystem (ISO 14001) ved hjeelp af, nar det
er praktisk i henhold til firmaets procedurer, komponenter,
der er fremstiller pa den mest miljgansvarlige made, og
med mulighed for genbrug efter produktets levetid.

* Emballagen er genbrugelig og plastkomponenter er
meerket (nar det er praktisk muligt) med genbrugs-
kategorier

* Der skal tages hensyn til miliget, nar det udslidte
apparat bortskaffes.

*  Om nadvendigt s@ges oplysninger hos de lokale
myndigheder vedrarende bortskaffelse.

GARANTI OG GARANTIPOLITIK

Symbolet E pé produktet eller emballagen betyder, at pro-
duktet ikke ma behandles som almindeligt husholdnings-
affald. | stedet skal det afleveres pa en genbrugsplads til
elektrisk og elektronisk udstyr. Hvis du sarger for, at dette
produkt bortskaffes korrekt, kan du veere med til at mod-
virke potentielle negative indvirkninger pa miliget og men-
neskers sundhed, som ellers kan veere et resultat af fejlag-
tig affaldshandtering i forbindelse med dette produkt.
Naermere oplysninger om genanvendelse af dette produkt
fas hos kommunen, det lokale renovationsselskab eller

i forretningen, hvor produktet er kabt.

Hvis nogle af apparatets dele inden for garantiperioden
findes defekte pa grund af fremstillingsfej, vil
Husqvarna UK Ltd., gennem de autoriserede service-
centre, serge for, at apparatet bliver repareret eller
udskiftet uden omkostninger for kunden, forudsat at:

a. Fejlen rapporteres direkte til en autoriseret reparater.
b. Kuvittering for kab forevises.

c. Fejlen ikke skyldes misbrug, misragt eller forkert
justering foretaget af brugeren.

d. Fejlen ikke skyldes almindelig brug og slid.

e. Maskinen ikke har veeret serviceret, repareret eller
skilt ad af personer, der ikke er autoriseret af
Husqvarna UK Ltd.

f. Maskinen ikke har veeret lejet ud.

g. Maskinen stadig ejes af kaberen.

h. Maskinen ikke har veeret anvendt uden for det land,
den er beregnet til

i.  Maskinen ikke har veeret anvendt til kommercielle
formal.

¢ Denne garanti er et tillaeg til og forringer pa ingen made
kundernes lovbestemte rettigheder.

Falgende fejl er ikke deekket af garantien, og det er derfor

vigtigt at leese anvisningerne i denne brugervejledning, og

forsta hvordan apparatet bruges og vedligeholdes.
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Fejl der ikke er daekket af garantien
* Udskift slidte og beskadigede klinger.

* Fejl der skyldes, at den oprindelige fejl ikke blev
anmeldt.

¢ Fejl der skyldes pludselige stad.

¢ Fejl der skyldes, at produktet ikke blev anvendt
i henhold til anvisningerne og anbefalingerne i brugs-
anvisningen.

* Maskiner, der bruges til udlejning, er ikke deekket af
denne garanti.

* Her folger en liste over dele, der betragtes som sli-
ddele,og hvis levetid er afhaengig af jaevnlig vedlige-
holdelse, og som derfor normalt ikke er deekket af
garantien: Klinger, elektrisk stramforsyningskabel.

/\ FORSIGTIG!

Husqvarna UK Ltd. kan ikke gores ansvarlig
for defekter der helt eller delvist, direkte eller
indirekte skyldes at udskiftede dele eller dele
der er sat pa ikke er fremstillet eller godkendt
af Husqvarna UK Ltd., eller at apparatet er
blevet aendret pa nogen made.
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TEKNISKE DATA

Type

Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270

Skeerebredde (cm)

25 (Hover Vac 250), 26 (Hover Vac 260), 27 (Hover Vac 270)

Rotationshastighed for klippeenhed (o/min)

7000 £ 5%

Klippehgjde (mm) 10-30
Graesopsamlers kapacitet (1) 15

Effekt (kW) 14+5%
Malt lydeffektniveau LWA (dB(A)) 93,3
Garanteret lydeffektniveau LWA (dB(A)) 96
Lydtryksniveau LpA (dB(A)) <90
Fejimargin KpA (dB(A)) 3,0
Hand/ armvibration avhw (m/s?) 2,2
Fejlmargin K af ah (m/s?) 1,5

Veegt (kg)

5,87 (EU), 6,5 (UK)

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SVERIGE, erkleerer under eget ansvar, at det repraesenterede produkt:

Beskrivelse Elektrisk rotorpleeneklipper

Meerke Flymo

Platform/type/model Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270
Batch Serienumre fra 2019 og fremefter

Overholder felgende EU-direktiver og forordninger:

Direktiv/bestemmelser

Beskrivelse

2006/42/EF “angaende maskiner”

2014/30/EU “angéende elektromagnetisk kompatibilitet”
2000/14/EF “vedragrende udenders stgj”

2011/65/EU “begreensning af anvendelsen af visse farlige stoffer”

Harmoniserede standarder og/eller tekniske specifikationer anvendt er som falger:
EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

| overensstemmelse med direktiv 2000/14/EF, bilag VI, er de erkleerede lydveerdier angivet i afsnittet om tekniske data
i denne manual og i den underskrevne EU-overensstemmelseserkleering.

TUV SUD har udfert en frivillig afprevning pé vegne af Husgvarna AB med opnaelse af overensstemmelsesattest int.

Radets maskindirektiv 2006/42/EF.

Certifikatet, som findes i den underskrevne overensstemmelseserklaering, geelder for alle produktionssteder og oprindel-

seslande, som angivet pa produktet. Den leverede elektriske rotorpleeneklipper stemmer overens med det eksemplar,
der har gennemgaet typegodkendelsen.

-/“'\i’--%ﬁl’\.——-——-—

John Thompson, Product and Marketing Director Responsible for technical documentation
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FLYMO Sahkoruohonleikkuri

Alkuperaisohjeen kaannos.

PAKKAUKSEN SISALTO

Tarkeaa!
Lue kayttoohje huolellisesti ja sailytd se myohempaa
tarvetta varten.

Katso kuva 1
1. Kédensija
. Kaapelipidikkeet
. Mutteri (jos kéytdssd)
. Kahvan nuppi
Aluslevy
Pultti
. Tukivarsi
. Kiinnitystappi

© N O W®WN

9. Yhdistelm&avain/kaavin

10. Leikkuukorkeuden vélikappaleet
11. Kayttdopas

12. Varoitustarra

13. Arvokilpi

14. Virtajohto (UK)

15. Kytkinkotelo

16. Kaynnistys- ja pysaytyskahva
17. Ruohonkeradja

TUOTTEEN SYMBOLIEN SELITYKSET

Katso kuva 2
1. Varoitus!

2. Lue kayttdohjeet huolellisesti ja varmista, ettd ymmar-
rat kaikkien hallintalaitteiden toiminnan.

3. Pida laite kayton aikana maassa. Laitteen kallistaminen
tai nostaminen voi singota kivia.

4. Pida sivulliset loitolla. Al4 kayta tuotetta, jos lahelld on
lemmikkieldimia tai ihmisia, etenkin lapsia.

5. Varo terévid terid. Varo aiheuttamasta vammoja var-
paille ja sormille. Ald laita kasiasi tai jalkojasi pydrivan
teran lahelle. Terat jatkavat pyorimista koneen sammu-
misen jalkeen.

6. Sammuta! Kytke pistoke irti sahkdverkosta ennen saa-
tamisté tai puhdistamista tai jos virtajohto on solmussa
tai vioittunut.

7. Sahkdiskun vaaral

TURVAOHJEET

8. Pida johto kaukana terasta.

9. Tama laite tayttéa voimassa olevien EY-direktiivien
vaatimukset

10. Tama merkki tuotteessa tai sen pakkauksessa, ettei
tuotetta saa havittaa talousjatteen mukana. Se on toi-
mitettava sahko- ja elektroniikkalaiteromun kerayspis-
teeseen. Varmistamalla tuotteen asianmukaisen hévit-
tamisen autat estdmaan ympéristolle ja ihmisten terve-
ydelle haitallisia vaikutuksia, joita tdman tuotteen vir-
heellisesta havittdmisesta voisi koitua.

Lis&tietoja tdman tuotteen kierrdttdmisesta saat otta-
malla yhteytté kotikuntasi viranomaisiin, jatehuoltoyri-
tykseen tai tuotteen jélleenmyyjaan.

11. Taattu &énitehotaso.
12. Kaksoiseristetty tydkalu.

TARKEAA!

LUE ENNEN KAYTTOA JA SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA

VARTEN.
/\ vAROITUS!

Laite voi olla vaarin kaytettyna vaarallinen! Laite

voi aiheuttaa kayttdjalleen vakavaa vahinkoa. Varoi-
tuksia ja turvaohjeita tulee noudattaa, jotta laite on
turvallinen ja tehokas kayttaa. Kayttdjan tulee nou-
dattaa tassa kdyttoohjeessa annettuja ja laitteeseen
merkittyja varoituksia ja turvaohjeita.

Yleista

1. Laitetta eivat saa kayttada henkilét (lapset mukaan
lukien), joiden fyysinen, sensorinen tai henkinen toimin-
takyky on alentunut. Laitetta eivat myoskaan saa kayt-
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taa henkildt, joilla ei ole riittavaa kokemusta tai taitoja
laitteen kayttoon, elleivat he ole saaneet ohjausta tai
ohjeita heidan turvallisuudestaan vastaavalta henkil6lta.
Lapsia on valvottava, jotta voidaan varmistaa, etteivat
he leiki laitteella. Paikalliset mé&araykset saattavat rajoit-
taa kayttajan ikaa.

2. Ala anna lasten tai naita ohjeita tuntemattomien henki-
|6iden kayttéaa konetta.

3. Lopeta koneen kayttd, kun l&histolld on lemmikkieldi-
mia tai muita ihmisig, etenkin lapsia.

4. Kéayta laitetta naissa ohjeissa kuvatulla tavalla ja niissa
kuvattuun tarkoitukseen.
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5. Ala kayta laitetta ollessasi vasynyt tai sairas tai jos olet
alkoholin, huumaavien aineiden tai ladkkeiden vaiku-
tuksen alaisena.

6. Kayttdja on vastuussa muille henkildille tai heidan
omaisuudelleen aiheutuvista vahingoista tai vaaroista.

Séhké

1. On suositeltavaa kayttéa vikavirtasuojakytkinta, jonka
laukaisuvirta on enintddn 30 mA. Asennettu vikavirta-
suojakytkinkaan ei takaa taydellista turvallisuutta.
Turvallista tydskentelytapaa on noudatettava aina.
Tarkasta vikavirtasuojakytkin jokaisella kéyttokerralla.

2. Tarkasta ennen kayttda, ettei johdossa ole merkkeja
vaurioista tai kulumisesta. Jos johto on viallinen, tuote
on toimitettava valtuutettuun huoltoliikkeeseen johdon
vaihtoa varten.

3. Ala kayta laitetta, jos sahkdjohdot ovat vaurioituneet
tai kuluneet.

4. Irrota tuote séhkéverkosta vélittdmésti, jos johto on
katkennut tai jos sen eristeessa on vaurioita. Ald kos-
keta sdhkojohtoa, ennen kuin tuote on kytketty irti sah-
konsy6tosta. Ald korjaa katkennutta tai vaurioitunutta
johtoa. Vaihda se uuteen.

5. Jatkojohto taytyy keri& auki. Keralla olevat johdot voi-
vat kuumentua ja heikentaa leikkurin tehoa.

6. Pida johto erilldén koneesta. Etene tydskennellessési
sahkonsyotosta poispain ja leikkaa edestakaisin, ala
kierré kehaa.

7. Ala veda johtoa terdvien esineiden ympdri.

8. Sammuta verkkojannite aina ennen pistokkeen, johto-
littimen tai jatkojohdon irrottamista.

9. Sammuta laite, irrota pistoke pistorasiasta ja tarkasta
séhkojohto vaurioiden tai kulumisen varalta ennen kuin
kelaat johdon varastoimista varten. Ald korjaa vaurioi-
tunutta johtoa vaan vaihda se uuteen. Kayté ainoas-
taan alkuperéist vaihtojohtoa.

10. Kelaa johto aina varovasti ja valté sykkyroita.

11. Ala kanna laitetta johdosta.

12. Al irrota mitdan pistokkeita vetdmalla johdosta.

13. Kayta vain vaihtovirtasy6ttdd, jonka jannite vastaa
arvokilven tietoja.

14. Tuotteemme on kaksoiseristetty standardin EN 60335
mukaisesti. Laitteen mihink&an osaan ei missaan
tapauksessa saa kytked maattoa.

Johdot

Jos kaytét jatkojohtoja, niiden on oltava poikkipinta-alaltaan
alla olevassa taulukossa esitetyn mukaisia:

Jannite Johdon Poikkipinta-ala
pituus

220-240 V/50 Hz | Korkeintaan 1,5 mm?
20m

220-240V/50Hz | 20-50 m 2,5 mm?

Virtajohtoja ja jatkojohtoja saa paikallisesta valtuutetusta
huoltopisteesta.

Kéayta ainoastaan nimenomaan ulkokayttdon suunniteltuja
jatkojohtoja, jotka tayttavat jonkin seuraavista maarityksis-
ta: tavallinen kumi (60245 IEC 53), tavallinen PVC (60227
IEC 53) tai tavallinen PCP (60245 IEC 57).
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Vac250EU-20.960.01.indb 50

Jos lyhyt litdntéjohto on vaurioitunut, sen vaihtaminen on
turvallisuussyista annettava valmistajan, valtuutetun huolto-
likkeen tai vastaavan ammattilaisen tehtavaksi.

Valmistelu

1. Pue aina suojaavat kengat ja pitkat housut, kun kaytat
tuotetta. Ala kayté laitetta paljain jaloin tai sandaalit
jalassa. Poista nurmikolta kaikki kepit, kivet, luut,
metallilangat ja -vaijerit seka romut, jotta ne eivat kim-
poa terasta.

2. Tarkista kone kulumisen ja vaurioiden varalta aina
ennen kayttéa ja minka tahansa koneeseen kohdistu-
neen iskun jalkeen. Korjaa tarvittaessa.

3. Vaihda kulunut tai vaurioitunut teré uuteen. Kayta uusia
kiinnitystarvikkeita, jotta tera pysyy varmasti tasapai-
nossa.

Kéytté

1. Kayta tuotetta vain paivanvalossa tai riittdvan hyvassa
keinovalaistuksessa.

2. Valta maran nurmen leikkaamista tuotteella aina, kun
se on mahdollista.

3. Varo, ettet liukastu maralla nurmella.

4. Varo, ettet liukastu kaltevassa maastossa — kayta
pitavid kenkia.

5. Leikkaa rinteet sivusuuntaan, ala pystysuuntaan.

6. Noudata erityista varovaisuutta vaihtaessasi suuntaa
rinteessa. Liiku aina kévelyvauhtia, 8la juosten.

7. Pida tydskentelyasentosi aina turvallisena ja vakaana,
etenkin rinteissa. Ala kayta leikkuria uima-altaiden tai
puutarhan vesialtaiden laheisyydessa.

8. Ala kévele takaperin leikkuria kayttaessasi, jotta et
kompastu.
9. Ala koskaan leikkaa nurmea vetamalld tuotetta itseesi
pain.
10. Sammuta tuote, ennen kuin kuljetat sitd muun kuin
nurmen yli.

11. Ala kéyta tuotetta, jos sen suojukset ovat irti tai
vaurioituneet.

12. Pidé jalat ja kadet aina poissa leikkuualueelta,
erityisesti silloin, kun k&ynnistat moottorin.

13. Al4 kallista konetta moottorin kdydessa.
14. Ala vie kasiasi ulosheittoputken lahelle.

15. Ala nosta tai kanna konetta, jos se on kdynnissé tai
kytkettyna pistorasiaan.

16. Irrota pistoke pistorasiasta:

17. Ennen laitteen jattamista iiman valvontaa.

18. Ennen tukoksen selvittdmista.

19. Ennen koneen tarkastamista, puhdistamista tai muita
toimenpiteita.

20. Jos osut johonkin esineeseen. Ala kéyta laitetta, ennen

kuin olet varma, etté koko laite on turvallisessa kaytto-
kunnossa.

21. Jos tuotteessa alkaa ilmetéa epétavallista tarinéa.
Tarkista heti. Lilka térind voi aiheuttaa tapaturman.

Huolto ja varastointi

/A Huowmio!

Ala koske pydriviin teriin.
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1. Pida kaikki mutterit, pultit ja ruuvit kiristettying, jotta Ald kyta tuotetta rinteissa, joiden kaltevuus on yli 20°.
kone on turvallinen kayttad. Ala kayta tuotetta Kosteissa olosuhteissa.

N

2. Tarkasta ruohonkeradjan kulumat ja vauriot usein. 3. Ala puhdista ruohonleikkuria vedella tai vesisuinkulla

3. Vaihda turvallisuuden vuoksi kaikki kuluneet tai vioittu- (varsinkaan painepesurin vesisuihkulla).
neet osat. 4. Ala puhdista kemikaaleilla, bensiinill tai liuotinaineilla.

4. Kayta vain talle laitteelle nimettyjéa varaosia. Tama voi tuhota térkeitd muoviosia.

5. Ole varovainen laitteen sdadon aikana, jotta sormet 5. Pienet osat voidaan nielld helposti. Muovipussin vuoksi
eivat puristu likkuvien terien ja koneen kiinteiden osien pienten lasten tukehtumisvaara. Pidé pienet lapset
valiin. kaukana kokoamisen aikana.

6. Sailyté viledssd ja kuivassa tilassa poissa lasten ulottu- 6. Kaynnista ruohonleikkuri vain asennetun kahvan
vilta. Ala séilyta ulkona. kanssa.

7. Anna laitteen jadhtya vahintéan 30 minuuttia, ennen 7. VAARA! Sydimenpysihdys!

kuin siirrat sen sailytystilaan. Taméa tuote tuottaa kaytdssa sahkdmagneettisen ken-

tan. Kentta voi tietyissé olosuhteissa vaikuttaa aktiivis-

Llsana OIevat turvaOh]eet ten tai passiivisten 1aakinnallisten implanttien toimin-
1. Maaraystenmukainen kayttd: FLYMO Ruohonleikkuri taan. Jotta vakaviin loukkaantumisiin tai kuolemaan
on tarkoitettu ruohon leikkaamiseen yksityisissa puu- johtavien tilanteiden vaara voidaan vélttaa, laékinnallis-
tarhoissa tai siirtolapuutarhoissa. Tuote ei sovellu pit- ta implanttia kayttavien henkildiden tulisi ennen tuot-
kaaikaiseen kayttoon. teen kayttdad kaantya 14akérinsé ja implantin valmistajan
puoleen.

VAARA! Loukkaantumisvaara! Alz Kéyta tuo- 8
tetta pusikkojen, pensasaitojen, pensaiden tai varpujen olevien johtojen varalta
leikkaamiseen, kdynndskasvien tai katto- tai parve- P ’ . ) A~
kenurmien leikkaamisen, oksien tai varpujen silppua- Ala kéyta tuotetta lampien hoitoon tai veden lahelld.
miseen &laka maan epéatasaisuuksien tasoittamiseen. 10. Ala koskaan kayté tuotetta rajahdysaltteilla alueilla.

. Tarkasta tyoalue ennen ruohon leikkaamista piilossa

©

ASENNUSOHJEET

Tukivarsien asentaminen luohonleikkuriin (A) Kédensijan asentaminen tukivarsiin (B)
1. Aseta tukivarren paa uriin. 1. Varmista, ettd kadensija on sijoitettu oikein siten, etta
2. Kiinnita tukivarret ruohonleikkurin kupuun tyéntamalla kaynnistyksenestopainike on ylimpana kytkinkotelossa.
kiinnitystappi pitéavasti kuvussa ja varressa olevien rei- 2. Varmista, etta kadensija ja tukivarsi on kohdistettu
kien lapi. oikein.
3. Toista sama toiselle puolelle. 3. Aseta mutteri kahvan nuppiin (jos kaytdssa).
4. Kiinnita pultit, prikat ja kahvan nupit.
HUOMAA: Jos sinulla on ongelmia varren Kaap?”p.'qlkkeet. . R
kiinnittdmisessa kupuun kiinnitystapilla, kampea 1. Kiinnité kaapeli aisaan pidikkeila.
kiinnitystappi varovasti pois paikaltaan ja toista 2. Varmista, etta kaapeli ei jaa kiinni kddensijan ja tukivar-
vaiheet 1-3. ren valin.

LEIKKUUKORKEUDEN SAATAMINEN

2. Jos haluat matalamman leikkauskorkeuden, liséa

/\ vAROITUS! Jos it me

Késittele terad aina varoen - teridvi reuna on vaaralli-  3- JOS haluat korkeamman leikikauskorkeuden, poista
nen. KAYTA KASINEITA. Kayts korkeintaan kolmea vélikappaleita.
leikkuukorkeuden vélikappaletta. Valikappaleet on 4. Kiinnita terd uudelleen kohdan "Teran ja tuulettimen
asennettava teran ja puhaltimen viliin, EIl KOSKAAN asentaminen” ohjeiden mukaisesti.
teréan ja pultin valiin. Varmista aina, etté teksti THIS SIDE TO GRASS (taméa
1. Irrota terapultti ja terd kohdan "Teran ja puhaltimen puoli ruohoon péin) osoittaa ruohoon péin, kun laite on
irrottaminen” ohjeiden mukaisesti. leikkuuasennossa. (L)

PUHALTIMEN JA TERAN IRROTTAMINEN JA ASENTAMINEN

Terén ja puhaltimen irrottaminen 2. Irrota terapultti, valikappaleet ja puhallin. (M)

1. Irrota terapultti kiertémalla sité yhdistelméavaimellavas- 3. Tarkasta osien kunto ja puhdista osat tarvittaessa.
tapaivadn samalla, kun pidat puhallinta paikoillaan. (L)
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H UOMAA: Vaihda metalliterd uuteen sen

kunnosta riippumatta joko 50 leikkuutunnin tai kah-
den vuoden jalkeen sen mukaan, kumpi raja tayttyy
ensin.

Terén ja puhaltimen asentaminen

/\ vaRoOITUS!

Vaihda murtunut tai vaurioitunut tera uuteen.

/\ vaRoITUS!

Al3 koskaan kayta terdpulttia, jos eristetty paa on
vaurioitunut, haljennut tai puuttuu.

KAHVAN SAATO

1. Varmista, etté puhallin on sijoitettu oikein.

2. Aseta vélikappaleet puhaltimeen ja varmista samalla,
etta tapit ovat teréssa olevissa rei’issa ja etta teré on
asetettu kuvan mukaisesti.

3. Aseta tera valikappaleiden péélle ja varmista samalla,
etta tapit ovat teréssa olevissa rei’issa ja etta teré on
asetettu kuvan mukaisesti. (M)

4. Tydnna terapultti teran keskireian lapi. (M)

. Kirista késin pyorittamalla myotapaivaan.

6. Pida puhaltimesta tiukasti kiinni ja kirista terapuiltti
yhdistelmaavaimella.

o

/A vARoITUS!

Sammuta ruohonleikkuri ja odota, etta tera on
lakannut pyorimasta, ennen kuin sdadat kahvaa.

HUOMAA: tukivarren kiinnitystappeja ei

tarvitse poistaa kahvan saatamiseksi.

Kahva etuasennossa (C)
1. Tybnna kahvaa kummaltakin puolelta sisdanpéin.
2. Siirrd kahvaa eteenpdin, kunnes se pyséahtyy.

KAYNNISTYS JA PYSAYTYS

Kahva ala-asennossa (C)
1. Tyénna kahvaa kummaltakin puolelta siséanpain.
2. Siirrd kahvaa alaspain, kunnes se pysahtyy.

HUOMAA: Kahva ei asetu tasaisesti maahan.

Kahva kédyttéasennossa

Kahvan siirtdminen kayttéasentoon ei edellyta saatoja.
Se tapahtuu yksinkertaisesti vetamalla kahvaa etuasen-
nosta alaspdin tai ala-asennosta yloéspain, kunnes kahva
on miellyttdvimmasséa kayttdasennossa.

Ruohonleikkurin kdynnistdminen

1. EU-mallit: Yhdista jatkojohdon naarasliitin kytkinkotelon
takaosaan.

2. Tee virtajohtoon siimukka ja tydnna siimukka loven I&pi
kuvan mukaisesti. (D)

3. Kiinnita asettamalla siimukka koukun yli ja vetamalla
johto takaisin loven lapi kuvan mukaisesti. (E)

4. Yhdisté pistoke verkkovirtaa ja kéynnista.

5. Kallista ruohonleikkuria hieman, jos haluat estaa pyo-
reén jalien leikkaamisen ruohikkoon tai poistaaksesi
ruohojaanteet. (F)

HUOMAA:

Kytkinkotelossa on kaynnistyksenestopainike,
jotta leikkuri ei kdynnisty vahingossa. (G1)
1. Pida kytkinkotelon kaynnistyksenestopainiketta painet-
tuna ja purista toista kdynnistys- ja pysaytyskahvoista
kohti kédensijaa. (H)

KAYTTO

2. Jatka kéynnistys- ja pysaytyskahvan puristamista kohti
kadensijaa ja vapauta kaynnistyksenestopainike.

3. Kun ruohonleikkuri on saavuttanut tdyden nopeuden,
laske se varovasti alas ruohikolle.

HUOMAA: Laitteessa on kaksi kdynnistys-

ja pysaytyskahvaa. Ruohonleikkurin voi kdynnistaa
kummalla tahansa.

TARKEAA: ais kayta kaynnistys- ja pysaytys-

kahvoja vaihtelevasti.

Ruohonleikkurin pysdyttdminen

1. Kallista ruohonleikkuria hieman, jos haluat estéa pyo-
redn jalien leikkaamisen ruohikkoon tai poistaaksesi
ruohojaanteet. (F)

2. Vapauta kaynnistys- ja pysaytyskahva.

1. Aloita leikkaaminen nurmikon silta sivulta, joka on
lahinna sahkdnsyottod, jotta johto asettuu nurmikon
leikatulle alueelle. (J)
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2. Leikkaa nurmikko kahdesti vilkossa kasvukauden aika-
na. Nurmikko Kkarsii, jos sen pituudesta leikataan ker-
ralla yli kolmannes.
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A HUOMIO! A yiikuormita leikkuria.

Pitkan ja tihean nurmen leikkaaminen voi laskea moottorin
kayntinopeutta. Taman erottaa moottorin &4anesta. Moot-

RUOHONKERAAJA

torin nopeuden lasku voi olla merkki koneelle haitallisesta
ylikuormittumisesta. Leikkaa pitk& nurmi ensin korkeam-
malla leikkuukorkeuden asetuksella, jotta kone ei kuormitu
likaa. Katso kohta Leikkuukorkeuden s&éataminen.

Optimaalisen suorituskyvyn takaamiseksi leikkuri on suun-
niteltu kaytettavaksi ruohonkerééjan kanssa.

Ruohonkeraéjan tyhjentdminen (K)
Sammuta leikkuri ja odota, etta leikkuupaé on lakannut
pyorimasta, ennen kuin tyhjennat ruohonkeragjan.

TUOTTEEN KUNNOSSAPITO

1. Avaa ruohonkeragjan kansi.
2. Irrota ruohonkeraéja leikkurista ja tyhjenna se.
3. Aseta ruohonkerééja ja kansi huolellisesti takaisin
paikoilleen.
Ruohonkeradjan ja kannen asettaminen vaarin haittaa lei-
katun ruohon keradmista.

Puhdistus (P)

HUOMAA: kayts kisineits.

On erittéin tarkeaa, etta pidét ruohonleikkurin puhtaana.
lImanottoaukkoihin tai kuvun alle jadneet ruohotupot voivat
aiheuttaa tulipalon vaaran.

1. Poista ruoho kuvun alta yhdistelmaavaimella/
kaapimella.

2. Harjaa ruoho kaikista ilmanottoaukoista pehmeélla
harjalla.

3. Irrota terd, jotta pééset kasiksi puhaltimeen, ja
puhdista pehmealla harjalla.

4. Pyyhi ruohonleikkurin ulkopinta kuivalla linalla.

/\ TARKEAA:

Al3 koskaan kayta vetts ruohonleikkurin puhdistami-
seen. Al kiyta puhdistamiseen bensiinid, liuottimia

VIANMAARITYS

tai muita kemikaaleja. Ne voivat tuhota tarkeita
muovisia osia.

Leikkuukauden lopuksi
1. Vaihda terd, pultit, mutterit tai ruuvit tarpeen vaatiessa.
2. Puhdista ruohonleikkuri [&pikotaisin.

3. Pyyda paikallista huoltopistetté puhdistamaan ilman-
suodatin perusteellisesti ja suorittamaan tarvittavat
huolto- ja korjaustoiminpiteet.

4. Varmista, sdhkojohto on vyyhditty oikein.

Ruohonleikkurin kantaminen
Varmista, etta ter& osoittaa poispain sinusta.

Ruohonleikkurin sdilyttdminen

Séilyta ruohonleikkuria kuivassa paikassa ja suojaa se
vahingoittumiselta.

Kone ei toimi
¢ Onko virta kytketty?

* Tarkista pistokkeen sulake. Vaihda sulake, jos se on
palanut.

* Palaako sulake jalleen? Irrota johto valittdmasti verkko-
virrasta ja ota yhteytta valtuutettuun huoltopisteeseen.

e Onko kone kaynnistetty ohjeen mukaisesti?

Heikko pyérimisteho
e |rrota kone sdhkdnsyotosta.
* Puhdista kuvun alapuoli ja puhaltimen lavat.

* Nosta leikkuukorkeutta. Katso kohta Leikkuukorkeuden
saatadminen.

* Enta jos heikko pydrimisteho jatkuu? Irrota johto
verkkovirrasta ja ota yhteytta valtuutettuun huoltopis-
teeseen.
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Heikko ruohonkeruu

H UOMAA. Irrota kone sdhkonsyotosta.

Onko ruohonkeraéja asennettu oikein?
¢ Leikkaatko suorissa linjoissa?

¢ Leikkaatko enemman kuin kolmasosan ruohikon
pituudesta?

¢ Pitaako leikkuukorkeutta nostaa?

¢ Seuraa kohdassa Heikko pydrimisteho annettuja
ohjeita.

Leikkuri térisee liikaa

H UOMAA. Irrota kone sahkonsyotosta.

Vaihda rikkindiset tai puuttuvat muoviterét.
¢ Tarkista, ettd muoviterat on asennettu oikein.

¢ Enta jos tarind jatkuu? Irrota johto valittdmasti verkko-
virrasta ja ota yhteytta valtuutettuun huoltopisteeseen.
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HUOLTOSUOSITUKSET

e Laitteessa on hopeamusta arvokilpi.

YMPARISTOTIEDOT

¢ Suosittelemme, etté laite huolletaan vahintaan 12 kuu-
kauden vélein ja mieluiten ammattilaisen toimesta.

Husqvarna UK Ltd:n tuotteet on valmistettu ympéariston-
hallintajarjestelman (ISO 14001) alaisuudessa kayttden
mahdollisuuksien mukaan osia, jotka on valmistettu mah-
dollisimman ympéristoystavéllisesti yhtién toimintatapojen
mukaisesti, ja ne on mahdollista kierrattaa tuotteen kayt-
toian paatyttya.
* Pakkaukset ovat kierratettavia ja muoviosat on merkitty
(kaytanndllisyyden rajoissa) luokiteltua kierratysta varten.
¢ Tuotteet tulee niiden kayttoian loputtua havittdd ympa-
ristdystavallisesti.

* Kysy tarvittaessa ohjeita paikalliselta viranomaiselta.

TAKUU JA SEN EHDOT

Tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva symboli X osoit-
taa, ettei tuotetta saa havittda kotitalousjatteen mukana.

Se on toimitettava sahko- ja elektroniikkalaiteromun kera-
yspisteeseen. Varmistamalla tuotteen asianmukaisen havit-
tédmisen autat estamaan ymparistolle ja ihmisten terveydelle
haitallisia vaikutuksia, joita tdman tuotteen virheellisesta
havittdmisesta voisi koitua.

Lis&tietoja tdman tuotteen kierrattdmisesta saat ottamalla
yhteytta kotikuntasi viranomaisiin, jatehuoltoyritykseen tai
tuotteen jalleenmyyjaan.

Jos tuotteen osassa havaitaan takuuaikana valmistusvir-
heesté johtuva vika, Husgvarna UK Ltd. korjaa sen tai
vaihtaa sen asiakkaalle valtuutetun huoltoliikkeen kautta
maksutta, jos seuraavat ehdot tayttyvat:

a. Viasta ilmoitetaan suoraan valtuutetulle huoltoliikkeelle.
b. Ostotosite esitetaan.

c. Vika ei johdu kayttéjan kaytdssa, huolellisuudessa tai
saadoissa tapahtuneesta virheesta.

d. Vika ei johdu normaalista kulumisesta.

e. Laitetta on huoltanut, korjannut, purkanut tai muokan-
nut vain Husqvarna UK Ltd:n valtuuttama henkil®.

f. Laitetta ei ole vuokrattu.
g. Laitteen omistaa sen alkuperéinen ostaja.

h. Laitetta ei ole kdytetty sille maaritetyn kéyttdmaan ulko-
puolella.

i. Laitetta ei ole kéytetty kaupallisiin tarkoituksiin.

e Tama takuu ei rajoita asiakkaan lakisdateisia oikeuksia,
vaan se annetaan niiden liséksi.

Ohjeiden noudattamatta jattamisesté johtuvat viat eivéat

kuulu takuun piiriin, joten on tarkeaa, etta luet tassa kaytto-

ohjekirjassa olevat ohjeet, jotta osaat koneen kayton ja

kunnossapidon.
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Takuuseen kuulumattomat viat

* Kuluneiden tai vaurioitujen terien vaihto.

* Viat, jotka johtuvat jonkin aiemman vian iimoittamatta
jattamisesta.

¢ |skuista johtuvat viat.

¢ Viat, jotka johtuvat laitteen muusta kuin tassé kayttdoh-
jekirjassa maaratysta ja suositellusta kaytosta.

¢ Vuokraaminen mitatéi takuun.

¢ Seuraavat osat ovat kuluvia osia, ja niiden kayttoika
vaihtelee huollon sddnnollisyyden mukaan, joten niita
ei normaalisti pideta takuuseen oikeuttavina: Terét ja
sahkaojohto.

/A Huomio!

Husqvarna UK Ltd. ei ole takuun alaisessa vastuussa
vioista, jotka aiheutuvat jossain maarin tai jotain
kautta sellaisten vara- ja lisdosien asentamisesta,
joita Husqvarna UK Ltd. ei ole valmistanut tai
hyvaksynyt, tai siitd, ettd konetta on muokattu

jollain tapaa.
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TEKNISET TIEDOT

Tyyppi Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270
Leikkuuleveys (cm) 25 (Hover Vac 250), 26 (Hover Vac 260), 27 (Hover Vac 270)
Leikkuulaitteen kierrosnopeus (r/min) 7000 + 5%

Leikkuukorkeus (mm) 10-30

Ruohonkeradjan tilavuus (litraa) 15

Teho (KW) 1,4+5%

Mitattu &aniteho, LWA (dB(A)) 93,3

Taattu &éaniteho, LWA (dB(A)) 96

Adnenpaine, LpA (dB(A)) <90

Epavarmuus, KpA (dB(A)) 3,0

Kéteen ja késivarteen kohdistuva térin, avhw (my/s?) 2,2

Epéavarmuus, K of ah (m/s?) 1,5

Paino (kg) 5,87 (EU), 6,5 (UK)

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Husgvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, RUOTSI, vakuuttaa taten, etta oheinen tuote:

Kuvaus Sahkoéruohonleikkuri

Tuotemerkki Flymo

Alusta/ Tyyppi/Malli Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270
Era Sarjanumero 2019 alkaen

Vastaa tdysin seuraavien EU:n direktiivien ja asetusten vaatimuksia:

Direktiivi/ Asetus

Kuvaus

2006/42/EY Konedirektiivi

2014/30/EU EMC-direktiivi

2000/14/EY Melupaéstodirektiivi

2011/65/EU Tiettyjen vaarallisten aineiden kayton rajoittamisesta annettu

direktiivi

Asiassa sovelletaan seuraavia yndenmukaistettuja standardeja ja/tai teknisia maarayksia:
EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Vac250EU-20.960.01.indb 55

lImoitetut meluarvot on annettu direktiivin 2000/14/EY liitteen VI mukaisesti taman kayttdohjekirjan teknisisséa tiedoissa
seka allekirjoitetussa EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksessa.

TUV SUD on suorittanut Husgvarna AB:lle vapaaehtoisen tyyppitarkastuksen ja tuottanut ndin Euroopan parlamentin ja
neuvoston konedirektiivin 2006/42/EY mukaisen sertifikaatin.

Allekirjoitetussa vaatimustenmukaisuusvakuutuksessa ilmoitettu sertifikaatti patee kaikkiin valmistuspaikkoihin ja -maihin
tuotteessa ilmoitettujen tietojen mukaisesti. Oheinen séhkdruohonleikkuri on tarkistetun mallikappaleen mukainen.

-/“'\i’--%ﬁl’\.——-——-—

John Thompson, Product and Marketing Director Responsible for technical documentation
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FLYMO Elektrisk roterende gressklipper

Oversettelse av de originale instruksjonene.

INNHOLD | KASSEN

Viktig!
Les ngye gjennom bruksanvisningen og oppbevar
denne til senere bruk.

Se bilde 1
1. @vre handtak
. Ledningsklips
. Mutter (hvis aktuelt)
. Handtaksknott
Skive
. Bolt
. Nedre handtak
. Festepinne

® N O WN

9. Fastnekkel-/ skrapeverktay

10. Avstandsstykker for klippehayde
11. Bruksanvisning

12. Varseletikett

13. Typeskilt

14. Stremledning (Storbritannia)

15. Koblingsboks

16. Start/stopp-spak

17. Gressoppsamler

FORKLARING AV SYMBOLER PA PRODUKTET

Se bilde 2
1. Advarsel!

2. Les bruksanvisningen naye, slik at du er sikker pa at
du har forstatt funksjonene til alle betjeningsorganene.

3. Produktet ma alltid veere pa bakken nar det er i bruk.
Vipping eller lafting av produktet kan fere til at stein blir
kastet ut.

4. Hold tilskuere pa avstand. Produktet mé ikke brukes
mens personer, spesielt barn, eller kjaeledyr er i omra-
det.

5. Veer oppmerksom péa de skarpe knivene. Pass pa at
ikke teer og hender kuttes. Hold hender og fetter unna
en kniv som roterer. Knivene fortsetter a rotere etter at
maskinen er slatt av.

6. Sl av! Trekk stgpselet ut av stikkontakten fer justering
og rengjering, eller hvis ledningen har floket seg eller er
skadet.

SIKKERHETSREGLER

7. Fare for elektrisk stat!
8. Hold ledningen unna knivene.

9. Dette produktet samsvarer med gjeldende EC-
direktiver.

10. Dette symbolet pa produktet eller pa emballasjen viser
at produktet ikke skal behandles som husholdningsav-
fall. | stedet skal det leveres pa et innsamlingssted for
gjenvinning av elektrisk og elektronisk utstyr. Ved a
sikre at dette produktet kasseres pa riktig méate bidrar
du til & forhindre potensielle negative konsekvenser for
helse og milig, noe som ellers kan forarsakes av feil
avfallshandtering for dette produktet.

Hvis du gnsker mer informasjon om resirkulering av
dette produktet, kan du kontakte lokale myndigheter,
renholdsetaten eller butikken der du kjgpte produktet.

11. Garantert lydeffektniva.
12. Dobbeltisolert verktay.

VIKTIG! LES FOR BRUK, OG OPPBEVAR FOR FREMTIDIG

REFERANSE.
/\ ADVARSEL!

Dette produktet kan vaere farlig hvis det ikke brukes
riktig! Dette produktet kan forarsake alvorlige skader
pa brukeren. Advarslene og sikkerhetsinstruksene
ma felges for & ivareta sikkerheten og effektiviteten
nar dette produktet brukes. Brukeren er ansvarlig for
a folge advarslene og instruksjonene i denne bruks-
anvisningen og pa produktet.

Generelt
1. Produktet er ikke ment for & brukes av personer
(inkludert barn) med redusert fysisk, sansemessig eller
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mental kapasitet eller personer uten erfaring og kunn-
skap, med mindre de er under tilsyn og far instruk-
sjoner for bruk av produktet av en person som er
ansvarlig for sikkerheten deres.

Barn ma holdes under oppsyn for & sikre at de ikke
leker med produktet. Brukerens lavalder kan veere
fastsatt i lokale forskrifter.

2. La aldri barn eller personer som ikke har satt seg inn
i bruksanvisningen, bruke maskinen.

3. Avbryt bruken av maskinen nar andre personer, spesi-
elt barn, eller Kjeeledyr er i naerheten.

4. Apparatet mé kun brukes pa den maten og til de for-
mal som er beskrevet i denne bruksanvisningen.
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5. Bruk aldri dette produktet dersom du er trett eller syk
eller under pavirkning av alkohol, andre rusmidler eller
medisiner.

6. Operataren eller brukeren er ansvarlig for ulykker eller
farer som andre personer eller andres eiendeler utset-
tes for.

Elektrisk

1. Det anbefales at man bruker en sikringsenhet (Resi-
dual Current Device, R.C.D.) som utlases ved maks.
30 mA. Selv nér en R.C.D. er installert, er ikke 100 %
sikkerhet garantert, og sikre arbeidsprosedyrer ma
felges til enhver tid. Kontroller R.C.D.-en hver gang du
bruker den.

2. For bruk ma du kontrollere ledningen for tegn pa
skade eller aldring. Hvis ledningen er defekt, tar du
produktet med til et autorisert servicesenter og far led-
ningen erstattet.

3. Ikke bruk apparatet dersom ledningene er skadde eller
slitt.

4. Koble fra stremtilferselen umiddelbart dersom lednin-
gen er kuttet eller isolasjonen er skadet. Ikke berar
ledningen fer stromtilferselen er koblet fra. Ikke prov
a reparere en kuttet eller skadet ledning. Erstatt den
med en ny.

5. Skjateledningen ma ikke veere sammenkveilet. En
sammenkveilet ledning kan bli overopphetet og redu-
sere produktets effektivitet.

6. Hold ledningen vekk fra produktet. Du ma alltid arbei-
de i retning vekk fra stramuttaket og klippe opp og
ned, aldri i sirkler.

7. Ikke trekk ledningen over skarpe gjenstander.

8. Sla alltid av apparatet far du kobler fra stapselet, kon-
takten eller skjgteledningen.

9. Sla av apparatet, ta stepselet ut av nettstremforsy-
ningen, og kontroller om det finnes skader eller tegn il
aldring pa ledningen fer du kveilerden opp for oppbe-
varing. Ikke reparer ledningen dersom den er skadet.
Erstatt den med en ny. Den nye ledningen ma veere av
forskriftsmessig type.

10. Pass pa at det ikke blir knekk pa ledningen nar du
kveiler den opp.

11. Du mé aldri lefte apparatet etter ledningen.

12. Du mé aldri dra i ledningen nér du skal trekke ut
pluggen.

13. Bruk kun en stremforsyning som er i overensstem-
melse med spenningen som er oppgitt pa produktets
typeskilt.

14. Produktene vére er dobbeltisolerte i henhold til
EN 60335. Man méa under ingen omstendigheter
koble en jordleder til noen av delene pa apparatet.

Kabler

Hvis du bruker skjgteledninger, ma de veere i overensstem-
melse med minimumstverrsnittene i tabellen nedenfor:

Spenning Kabellengde | Tverrsnitt
220-240V/50 Hz Opptil 20 m 1,5 mm?
220-240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

Stremledning og skjeteledning kan kjepes fra et lokalt god-
kjent servicesenter.
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Bruk bare skjoteledninger som er spesielt beregnet til uten-
dersbruk, og som tilfredsstiller én av de felgende spesifika-
sjonene:

Vanlig gummi (IEC 60245 53),

vanlig PVC (IEC 60227 53) eller

vanlig PCP (IEC 60245 57).

Hvis den korte koblingsledningen er skadet, mé den skiftes
av produsenten, serviceverkstedet eller lignende kvalifisert
personell for & unnga farlige situasjoner.

Forberedelse

1. Bruk alltid solid fottay og langbukser nar du bruker
produktet. Du ma ikke veere barbent eller bruke apne
sandaler nér du bruker utstyret. Pass pé at plenen er
fri for pinner, steiner, bein, ledninger og rusk. De kan
bli slynget ut av kniven.

2. For maskinen brukes og etter at den har veert utsatt for
slag méa den kontrolleres for tegn pé skader, og repa-
rasjoner utfares etter behov.

3. Bytt ut slitte eller edelagte kniver sammen med tiloe-
haret i sett for & beholde balansen.

Bruk

1. Produktet skal bare brukes i dagslys eller under god
kunstig belysning.

2. Unnga & bruke produktet pa vatt gress, sa lenge det er
mulig.

3. Veer forsiktig pa vatt gress, du kan miste fotfestet.

4. | bakker mé& du veere ekstra forsiktig og ha pa deg skli-
sikkert fottay.

5. Kjer produktet pa tvers av bakker, aldri opp og ned.

6. Veer ekstremt forsiktig nar du svinger i bakker/hellin-
ger. G4, ikke lap.

7. Pass pa at du alltid har en sikker og stedig holdning
mens du arbeider, spesielt i bakker. Du ma ikke bruke
klipperen naer ssammebasseng eller hagedammer.

8. Ikke g& bakover nar du klipper, da kan du snuble.
9. Du ma aldri trekke produktet mot deg mens du Klipper.

10. Sla av produktet far du kjgrer det over andre overflater
enn gress.

11. Du mé aldri bruke produktet med skadede deksler
eller uten at dekslene er pa plass.

12. Hold alltid hender og fetter borte fra klippeomradet, og
spesielt ndr motoren slas pa.

13. Unngé & vippe produktet opp mens motoren er i gang.
14. Du mé holde hendene unna utkasterkanalen.

15. Du ma aldri lgfte eller baere produktet nér det er i drift
eller koblet aldri lofte eller beere produktet nér det er
i drift eller koblet til stramnettet.

16. Ta pluggen ut av kontakten:

17. for du forlater produktet uten tilsyn for kortere eller len-
gre tid.

18. fer du fierner en blokkering.
19. fer du kontrollerer, rengjer eller arbeider pa maskinen.

20. dersom du treffer en gjenstand. Ikke bruk produktet for
du er sikker pa at hele verktayet er i sikker driftsmessig
stand.

21. dersom produktet begynner & vibrere pa en unormal
méte. Kontroller det umiddelbart. Kraftige vibrasjoner
kan fere til personskade.
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Vedlikehold og lagring

/\ FORSIKTIG!

Ikke bergr de roterende knivene.

1. Pass pé at alle muttere, bolter og skruer er godt tiltruk-
ket, slik at produktet alltid er i sikker driftsmessig
stand.

2. Kontroller gressoppsamleren ofte med tanke pa slita-
sje eller skader.

3. Av sikkerhetsgrunner ber du alltid skifte ut skadde eller
slitte deler umiddelbart.

4. Bruk bare reservedeler som er godkjent for dette pro-
duktet.

5. Nar du justerer produktet, ma du veere forsiktig for
& unnga at fingrene kommer mellom de roterende kni-
vene og de faste delene p& maskinen.

6. Lagre apparatet pa et kjalig og tert sted som er util-
giengelig for barn. Ma ikke lagres utenders.

7. La produktet avkjeles i minst 30 minutter for det settes
vekk til lagring.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

1. Riktig anvendelse: FLYMO Gressklipper er beregnet
for Klipping av plener i private hager og smahager.
Produktet er ikke egnet til drift over lang tid.

FARE! Fare for personskade! Ikke bruk pro-
duktet til kutting av busker hekker, ugress og stauder,
til skjeering av klatreplanter eller gress pa tak eller

MONTERINGSANVISNING

pé balkongen, til & kutte opp grenser og smagrener,
samt til utjevning av uregelmessigheter pa bakken.
Ikke bruk produktet i heng med en skraning pa mer
enn 20°.

2. |kke bruk produktet under fuktige forhold.

3. Gressklipperen ma ikke rengjeres med vann eller vann-
stréle (spesielt ikke med haytrykk).

4. Ikke bruk kjemikalier, inkl. bensin eller lasningsmidler,
til rengjering. Enkelte av dem kan gdelegge viktige
plastdeler.

5. Mindre deler kan lett svelges. Plastposer utgjer fare for
kvelning for smébarn. Hold smébarn péa avstand under
monteringen.

6. Start gressklipperen kun med handtak som er montert
stéende.

7. FAR E! Hjertestans!

Dette produktet genererer et elektromagnetisk felt
under drift. Dette feltet kan under visse betingelser
pavirke funksjonen til aktive eller passive medisinske
implantater. For & utelukke fare ved situasjoner som
kan fere til alvorlige eller dadelige personskader, skal
personer med et medisinsk implantat radfere seg med
lege og produsenten av implantatet for bruk av dette
produktet.

8. Kontroller arbeidsomrédet for skjulte kabler fer klip-
ping.

9. Ikke bruk produktet for vedlikehold av dammer eller
i neerheten av vann.

10. Bruk aldri produktet pa steder der det er eksplosjons-

fare.

Montere det nedre handtaket pa gressklipperen din (A)
1. Sett enden av det nedre handtaket inn i sporene.

2. Fest det nedre handtaket til panseret ved & skyve fes-
tepinnen gjennom hullene i panseret og handtaket.

3. Gjenta pa den andre siden.

MERK: Hvis det skulle oppsta problemer nar du
fester handtaket til panseret ved bruk av festepinnen,
lefter du festepinnen forsiktig ut og gjentar trinnene

1 til 3 ovenfor.

Juster gvre og nedre handtak i forhold til
hverandre (B)

1. Kontroller at det @vre handtaket er riktig plassert med
opplasingsknappen pa den averste koblingsboksen.

JUSTERE KLIPPEHGYDEN

2. Serg for at det gvre handtaket og det nedre handtaket
er riktig justert i forhold til hverandre.

3. Sett mutteren inn i handtaksknotten (der det er aktuelt).
4. Fest knottene for bolter, skiver og handtak.

Ledningsklips
1. Fest ledningen til handtakene ved & bruke de medfal-
gende klipsene.
2. Pass pa at ledningen ikke blir klemt mellom det gvre
og nedre handtaket.

/\ ADVARSEL!

Veer forsiktig nar du handterer kniven. Skarpe kanter
kan forarsake skade. BRUK HANSKER. Bruk aldri
mer enn tre avstandsstykker for klippehgyde.
Avstandsstykker skal bare monteres mellom kniven
og viften og ALDRI mellom kniven og bolten.
1. Ta ut knivbolten og kniven som beskrevet i «<Demon-
tere kniven og viften».

58
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2. Huvis du @nsker en lavere klippeheyde, legger du til

avstandsstykker.

3. Huvis du ensker en hayere klippehayde, fierner du
avstandsstykker.

4. Monter kniven pa nytt som beskrevet i «<Montere kni-
ven og viften».

Pass alltid pé at teksten «THIS SIDE TO GRESS» vender
mot gresset nér produktet er i Klippestilling. (L)
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DEMONTERE OG MONTERE VIFTEBLADET

Demontere bladet og viften

1. Huvis du vil fierne bladbolten, ma du holde viften godt
fast og bruke den medfelgende fastnakkelen til & lasne
bladbolten ved & dreie den mot urviseren. (L)

2. Fjern bladbolten, bladet, avstandsstykkene og viften. (M)
3. Se etter skader og rengjer etter behov.

MERK: skift ut metallbladet etter 50 timers klip-
ping eller to ar, avhengig av hva som kommer forst,
uansett tilstand.

Montere bladet og viften

A ADVARSEL! Hvis bladet er sprukket

eller skadet, ma du erstatte det med et nytt.

HANDTAKSJUSTERING

A ADVARSEL! Bruk aldri en bladbolt

hvis det isolerte hodet mangler eller er skadet eller
sprukket.

1. Kontroller at viften er plassert riktig.

2. Plasser avstandsstykkene pa viften, og sikre at stiftene
er pa plass i hullene.

3. Plasser bladet pa avstandsstykkene, sikre at stiftene er
pa plass i hullene pa bladet, og serg for at bladet er
plassert som vist av illustrasjonen. (M)

4. Fer bladbolten inn gjennom senterhullet i bladet. (M)
. Trekk til med urviseren for hand.

6. Hold viften med et godt grep, og trekk til bladbolten
med den medfglgende fastnakkelen.

&)}

A ADVARSEL! Stopp gressklipperen,

og vent til kniven har sluttet a rotere for du justerer
handtaket.

MERK: bu trenger ikke ta ut festepinnene for
det nedre handtaket for a justere handtaket.

Handtak i foroverstilling (C)
1. Skyv handtaket innover fra begge sider.
2. Flytt handtaket forover helt til det stopper.

START OG STOPP

Handtaket i nedoverstilling (C)
1. Skyv handtaket innover fra begge sider.
2. Flytt handtaket nedover helt til det stopper.

MERK: Handtaket hviler ikke flatt pa bakken.

Handtak i arbeidsstilling

Justering er ikke nadvendig for & flytte handtaket til
arbeidsstillingen. Bare skyv nedover fra foroverstillingen
eller loft oppover fra nedoverstillingen til handtaket er i den
mest komfortable arbeidsstillingen.

Starte gressklipperen

1. EU-modeller: Koble en hunn-skjgteledningskontakt til
baksiden av koblingsboksen.

2. Lag en sleyfe med ledningen, og skyv denne gjennom
sporet som vist av illustrasjonen. (D)

3. Du fester slgyfen ved & plassere den over kroken og
trekke ledningen tilbake gjennom sporet som vist av
illustrasjonen. (E)

4. Sett stgpselet inn i stikkontakten, og sl& pa maskinen.

5. For & forhindre at en ring klippes i plenen, og for
a fierne eventuelle gressrester, tipper du gressklip-
peren litt. (F)

MERK: Koblingsboksen er utstyrt med en opp-
lasingsknapp for a forhindre utilsiktet start. (G1)

1. Trykk pa og hold inne opplasingsknappen pa koblings-
boksen, og skyv deretter en av start/ stopp-spakene
mot det gvre handtaket. (H)

BRUKERVEILEDNING

2. Fortsett a skyve start/stopp-spaken mot det gvre
handtaket, og slipp opplasingsknappen.

3. Nar gressklipperen har nadd full hastighet, senker du
den forsiktig ned pa plenen.

M ER K: Det finnes to start/stopp-spaker. Begge
kan brukes til & starte gressklipperen.

VIKTIG: Start/stopp-spakene ma ikke brukes
vekselvis.

Slik stopper du gressklipperen

1. For & forhindre at en ring Klippes i plenen, og for
a fierne eventuelle gressrester, tipper du gressklip-
peren litt. (F)

2. Slipp start/stopp-spaken.

1. Begynn klippingen pa den siden av plenen som er
naermest stremuttaket, slik at ledningen legger seg pa
plenen som allerede er klippet. (J)
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2. Klipp gresset to ganger i uken under vekstsesongen.
Det gér hardt ut over plenen hvis mer enn en tredjedel
av gressets lengde klippes om gangen.
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/\ FORSIKTIG!

Gressklipperen mé ikke overbelastes.

Klipping av langt, tykt gress kan fere til at motorturtallet
faller. Du vil da hgre en endring i motorlyden. Hvis moto-

GRESSOPPSAMLER

rens turtall faller, kan gressklipperen bli overbelastet, noe
som kan forérsake skade. Nar du skal klippe langt, tykt
gress, kan du ferst klippe med en hayere klippehgyde.
Dette kan bidra til & redusere belastningen. Se «Justere
klippehayden».

Produktet er utformet for & brukes med gressoppsamleren
montert.

Tomme gressoppsamleren (K)

Stopp produktet, og vent til kappehodet har sluttet & rotere
for du temmer gressoppsamleren.

1. Loft lokket pa gressoppsamleren.

VEDLIKEHOLD AV PRODUKTET

2. Loft gressoppsamleren vekk fra produktet, og tem
den.
3. Sett gressoppsamleren og lokket forsiktig pa plass
igjen.
Hvis du ikke setter gressoppsamleren og lokket pa plass
igjen pa riktig méte, vil dette forarsake déarlig oppsamling av
gress.

Rengjoring (P)

MERK: Bruk hansker.

Det er sveert viktig at du holder gressklipperen ren. Gress-
rester som ligger igjen i et av luftinntakene eller under pan-
seret, kan bli en mulig brannfare.

1. Fjern gress fra under panseret med fastngkkel-/ skra-
peverktoyet.

2. Bruk en myk barste til & fierne gressrester fra alle
luftinntakene.

3. Ta av kniven for & fa tilgang til viften, og rengjer den
med en myk berste.

4. Tark av overflaten pa gressklipperen med en tarr kiut.

A vikTIG:

Bruk aldri vann til & rengjere gressklipperen. Ikke
rengjor med kjemikalier som inneholder bensin eller

FEILSOKING

losemidler. Noen av dem kan adelegge kritiske plast-
deler.

Pa slutten av klippesesongen
1. Bytt ut kniv, bolter, muttere og skruer ved behov.
2. Rengjer gressklipperen grundig.

3. Be ditt lokale servicesenter om a rengjere Iuftfilteret
grundig, samt utfere service eller reparasjoner som
kreves.

4. Kontroller at ledningen er rullet opp ordentlig.

Baering av gressklipperen
Serg for at kniven er vendt bort fra deg.

Oppbevare gressklipperen

Oppbevar gressklipperen pa et tert sted der den er
beskyttet mot skade.

Virker ikken

e Er stremmen slatt pa?

» Kontroller sikringen i pluggen. Skift den ut hvis den er
gatt.

e Fortsetter sikringen & g&? Koble produktet fra stremfor-
syningen umiddelbart, og ta kontakt med et lokalt god-
kjent servicesenter.

* Ble korrekt startprosedyre fulgt?

Darlig flotasjon
» Koble produktet fra stremforsyningen.
* Rengjor undersiden av panseret og viftebladene.

e Juster til en hayere Klippehayde. Se «Justere klippe-
hayden».

e Hvis den darlige flotasjonen vedvarer? Koble produktet
fra stramforsyningen, og ta kontakt med et lokalt god-
kjent servicesenter.

60
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Darlig gressoppsamling

M ERK: Koble produktet fra stramforsyningen.
* Er gressoppsamleren korrekt montert?

¢ Kilipper du i rette linjer?

¢ Klipper du mer enn en tredjedel av gressets lengde?
¢ Er det nedvendig a heve Klippehayden?

¢ Folg fremgangsmaten som er beskrevet i «Darlig flota-
sjon».

For mye vibrasjon

M ER K: Koble produktet fra stramforsyningen.
* Erstatt gdelagte eller manglende plastkappere.
* Kontroller at plastkapperne er korrekt montert.

* Huvis det fortsatt vibrerer like mye? Koble produktet fra
stromforsyningen umiddelbart, og ta kontakt med et
lokalt godkjent servicesenter.
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SERVICEANBEFALINGER

e Produktet har en typeplate i selv og svart med en unik ¢ Det anbefales pa det sterkeste & fa produktet ettersett
identifikasjon. minst en gang i aret, fortrinnsvis av profesjonelle.

PRODUKTER FRA HUSQVARNA UK LTD. ER FREMSTILT

Produkter fra Husgvarna UK Ltd. er fremstilt under et Milig- ~ Symbolet E pa produktet eller pa emballasjen viser at pro-
kontrollsystem (ISO 14001) og det er, sé langt det er mulig,  duktet ikke skal behandles som husholdningsavfall. | stedet

brukt komponenter som er fremstilt pa den mest miljg- skal det leveres pa et innsamlingssted for gjenvinning av
vennlige méaten, i henhold til selskapets prosedyrer og med  elektrisk og elektronisk utstyr. Ved & sikre at dette produk-
mulighet for resirkulering ved endt levetid. tet kasseres pa riktig méte bidrar du til & forhindre potensi-
+ Emballasjen er resirkulerbar og plastkomponentene er  ©lle negative konsekvenser for helse og miljg, noe som
(der det er praktisk mulig) merket for kildesortering. ellers kan forarsakes av feil avfallshandtering for dette pro-
duktet.

e Det er viktig & tenke pa miliget ved kassering av pro- ) ) ) ) )
duktet ved endt levetid. Hvis du @nsker mer informasjon om resirkulering av dette

produktet, kan du kontakte lokale myndigheter, renholdse-

¢ Kontakt om ngdvendig lokale myndigheter angaende taten eller butikken der du kijgpte produktet.

renovasjonsforskriftene.

GARANTI OG GARANTIVILKAR

Hvis det blir funnet defekter pa noen av delene som skyl- Feil som ikke dekkes av garantien
des produksjonsfeil innen garantiperioden, vil Husgvarna o Skifte av slitte eller skadde kniver.
UK Ltd., via sine autoriserte servicereparaterer, utfore
reparasjon eller utskiftning uten omkostninger for kunden,
dersom:

* Feil som skyldes manglende rapportering om en opp-
rinnelig feil.

a. feilen rapporteres direkte til den autoriserte reparateren * Feil som skyldes et plutselig slag.
b. Kigpsbevis vedlegges ¢ Feil som skyldes at produktet ikke har blitt brukt i hen-
o ) . - . hold til instruksene og anbefalingene i bruksanvisnin-
c. feilen ikke skyldes misbruk, vanskjgtsel eller feil justering gen.
fra brukerens side

L . o ¢ Maskiner som leies ut, dekkes ikke av denne garantien.
d. feilen ikke har oppstatt ved normal bruk og slitasje

¢ Felgende komponenter regnes som deler som er utsatt

e. maskinen ikke har blitt ettersett eller reparert, tatt fra for normal slitasje, og deres levetid avhenger av
hverandre eller tuklet med av en person som ikke er regelmessig vedlikehold. De faller derfor normailt ikke
autorisert av Husqvarna UK Ltd. under kategorien gyldige garantikrav: kniver, elektrisk

. maskinen ikke har blitt leid ut nettledning.

g. maskinen eies av den opprinnelige kjgperen
h. maskinen ikke har blitt brukt utenfor landet den var spe-

sifisert for A FORSI KTIG!

i.  maskinen ikke har blitt brukt i kommersielt ayemed Husqvarna UK Ltd. patar seg ikke noe garantiansvar

¢ Denne garantien kommer i tillegg til brukerens rettighe- fs(l)(r :Z:ss?nrg:tzl:i:"(:.vdg;"esr,v::;:r(: feﬁ::;rtli?l;’;;lkrt:om
ter ifglge loven og begrenser pa ingen mate disse rettig- Y g a . >
hetene. ikke er enten fremstilt eller godkjent av Husqvarna

) . UK Ltd., eller som falge av at maskinen pa noen
Feil som skyldes felgende, er ikke dekket, og det er derfor  ate er blitt modifisert.

viktig at du leser instruksene i denne bruksanvisningen og
forstar hvordan du bruker og vedlikeholder maskinen din.
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TEKNISKE DATA

Type Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270
Klippebredde (cm) 25 (Hover Vac 250), 26 (Hover Vac 260), 27 (Hover Vac 270)
Rotasjonshastigheten pa klippeenheten (o/min) 7000 + 5%

Klippehayde (mm) 10-30

Gressoppsamlerkapasitet (L) 15

Effekt (kW) 1,4+5%

Malt lydeffektsniva LWA (dB(A)) 93,3

Garantert lydeffektsnivd LWA (dB(A)) 96

Lydtrykk LpA (dB(A)) <90

Usikkerhet KpA (dB(A)) 3,0

Vibrasjon i hand og arm avhw (m/s2) 2,2

Usikkerhet K av ah (m/s2) 1,5

Vekt (kg) 5,87 (EU), 6,5 (STORBRITANNIA)

EU-SAMSVARSERKLARING

Vi, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SVERIGE, erkleerer under eneansvar at dette produktet:

Beskrivelse Elektrisk roterende gressklipper

Merke Flymo

Plattform/type/modell Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270
Parti Serienummer datert 2019 og senere

fullstendig overholder felgende EU-direktiver og -forskrifter:

Direktiv/regulering Beskrivelse

2006/42/EF «angaende maskiner»

2014/30/EU «angdende elektromagnetisk kompatibilitet»

2000/14/EF «angéende utendersstay»

2011/65/EU «angaende begrensning av bruken av bestemte farlige stoffer»|

Harmoniserte standarder og/ eller tekniske spesifikasjoner anvendt er som falger:
EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

| samsvar med direktivet 2000/14/EF, tillegg VI star de oppgitte lydverdiene oppfert i kapittelet om tekniske data i denne
handboken og i den signerte EU-samsvarserklaeringen.

TUV SUD har utfert en frivillig typekontroll p& vegne av Husgvarna AB, som bekrefter at en utstyrstype er i overensstem-
melse med EF-direktiv 2006/42/EF om maskiner.

Sertifikatet, som felger med den signerte samsvarserkleeringen, gjelder for alle produksjonssteder og opprinnelsesland,
slik det star oppgitt pa produktet. Den medfelgende elektrisk roterende gressklipperen er i samsvar med det eksemplaret
som ble undersgkt.

-/“'\i’--%ﬁl’\.——-——-—

John Thompson, Product and Marketing Director Responsible for technical documentation
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FLYMO Rasaerba rotativo elettrico

Traduzione delle istruzioni originali.

CONTENUTO DELLO SCATOLONE

Importante!

Si prega di leggere attentamente le istruzioni per

Puso e di conservarle per rileggerle.

Vedi Figura 1
1. Impugnatura superiore
. Fascetta per cavo
. Dado (se applicabile)
. Manopola dell'impugnatura
. Rondella
. Bullone
. Impugnatura inferiore
. Perno di montaggio

0N O~ W

9.
10.
11
12.
13.
14.
16.
16.
17.

Chiave/ attrezzo raschiatore
Distanziali per I'altezza di taglio
Manuale di istruzioni

Etichetta di avvertenza

Targhetta del prodotto

Cavo di alimentazione (Regno Unito)
Scatola di comando

Leva di awiamento/arresto

Cesto raccoglierba

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI RIPORTATI SUL PRODOTTO

Vedi Figura 2
1. Avvertenzal!

2. Leggere le istruzioni d’'uso con attenzione, per essere
certi di comprendere il funzionamento di tutti i comandi.

3. Tenere sempre il prodotto a contatto con il suolo
durante I'utilizzo. L’inclinazione o il sollevamento del
prodotto potrebbe causare il lancio di pietre.

4. Tenere lontano persone e animali dalla zona di
lavoro. Non utilizzare la macchina se persone, in parti-
colar modo bambini, o animali si trovano nella zona di
lavoro.

5. Prestare attenzione alle lame affilate. Prestate attenzio-
ne a piedi 0 mani esposti alla lama. Non avvicinare le
mani o i piedi alla lama rotante. Le lame continuano
a ruotare dopo lo spegnimento della macchina.

6. Spegnere I'attrezzo! Togliere la spina dalla presa di
corrente prima di effettuare operazioni di regolazione
o pulizia, oppure se il cavo & impigliato o danneggiato.

NORME DI SICUREZZA

7.
8.
9.
10.

11.
12.

Pericolo di scossa elettrical
Tenere il cavo di alimentazione lontano dalla lama.
Il prodotto e conforme alle direttive CE vigenti.

Questo simbolo sul prodotto o sul relativo imballaggio
indica che il presente prodotto non puo essere trattato
come rifiuto domestico. Deve invece essere consegna-
to ad un centro di raccolta adibito al riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Assicuran-
do il corretto smaltimento di questo prodotto, si contri-
buisce a prevenire i potenziali effetti negativi sul’am-
biente e sulla salute umana che potrebbero derivare
dallo smaltimento inappropriato dello stesso.

Per informazioni piu dettagliato sul riciclaggio di questo
prodotto, contattare I'ufficio comunale locale, i servizi
di smaltimento dei rifiuti domestici o al punto vendita in
cui & stato acquistato il prodotto.

Livello di potenza acustica garantito.
Macchina con doppio isolamento.

IMPORTANTE!

LEGGERE PRIMA DELL’UTILIZZO E CONSERVARE PER CON-

SULTAZIONE FUTURA.
/\ AVVERTENZA!

Questo prodotto puo essere pericoloso se non viene
utilizzato in modo conforme! Questo prodotto pud
causare gravi lesioni all’operatore. Le avvertenze

e le istruzioni di sicurezza contenute in questo
manuale devono essere seguite per garantire un uti-
lizzo efficiente e sicuro del prodotto. L’operatore

é tenuto a seguire le avvertenze e le istruzioni di
sicurezza riportate nel manuale e sul prodotto.
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Generale

1.

Questo prodotto non & destinato all’utilizzo da parte di
persone (bambini inclusi) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali, oppure con mancanza di espe-
rienza e conoscenza, a meno che siano istruite o con-
trollate durante I'utilizzo da una persona responsabile
della loro sicurezza. | bambini devono essere sorve-
gliati per evitare che giochino con il prodotto. Alcune
normative locali possono limitare 'eta dell’operatore.
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. Non consentire I'uso della macchina a bambini o per-

sone che non conoscono le istruzioni.

. Non utilizzare la macchina se persone, in particolar

modo bambini, o animali si trovano nelle vicinanze.

. Utilizzare I'attrezzo solo nel modo indicato e seguendo

le istruzioni descritte nel presente manuale.

. Non utilizzare mai I'apparecchio quando si & stanchi,

ammalati o sotto gli effetti di alcool, farmaci o medici-
nali.

. L’operatore o I'utente sono responsabili per eventuali

incidenti o pericoli causati ad altre persone o ai loro
beni.

Impianto

1.

10.

11.

12.
13.

14.

Si consiglia I'utilizzo di un interruttore automatico diffe-
renziale con corrente di rilascio che non superi 30 mA.
Anche con tale dispositivo installato, non & possibile
garantire al 100 % la sicurezza e occorre sempre atte-
nersi ad una corretta pratica lavorativa. Verificare tale
dispositivo ogni volta che lo si utilizza.

. Controllare che il cavo sia integro e non usurato prima

di usarlo. Se il cavo e difettoso, portare il prodotto
presso un centro assistenza autorizzato e far sostituire
il cavo.

. Non utilizzare il prodotto se i cavi elettrici sono dan-

neggiati o usurati.

. Se il cavo ¢é tagliato o se I'isolamento & danneggiato,

scollegare immediatamente I'attrezzo dalla rete elettri-
ca. Non toccare il cavo elettrico fino a quando non

¢ stata scollegata I'alimentazione di rete. Non riparare
un cavo tagliato o danneggiato. Sostituirlo con uno
nuovo.

. Il cavo di prolunga deve essere svolto. | cavi avvolti

possono surriscaldarsi riducendo I'efficienza del rasa-
erba.

. Tenere il cavo lontano dal prodotto. Lavorare sempre

in direzione opposta alla fonte di alimentazione epro-
cedere verso l'alto e verso il basso, mai con movimenti
circolari.

. Non avvolgere il cavo attorno ad oggetti appuntiti.
. Spegnere sempre I'alimentazione di rete prima di scol-

legare qualsiasi spina, connettore cavo o prolunga.

. Dopo avere scollegato I'alimentazione, togliere la spina

dalla presa e verificare che il cavo di alimentazione non
sia danneggiato o usurato prima di avvolgerlo per
riporre I'apparecchio. Non riparare un cavo danneggia-
to, ma sostituirlo con uno nuovo. Utilizzare solo cavi di
ricambio originali.

Awvolgere sempre il cavo con delicatezza, evitando di
attorcigliarlo.

Non trasportare mai il prodotto sollevandolo per il
cavo.

Non tirare mai il cavo per staccare la spina dalla presa.

Utilizzare solo la tensione di alimentazione c.a. indicata
sulla targhetta del prodotto.

| nostri prodotti hanno un doppio isolamento a norma
EN 60335. In nessun caso si deve collegare a massa
nessuna parte del prodotto.

Cavi

Se si utilizzano cavi di prolunga, questi devono essere con-
formi alle sezioni trasversali minime riportate nella tabella
seguente:
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Tensione Lunghezza Sezione tra-
cavo sversale

220-240V/50Hz  |Finoa20 m 1,5 mm?

220-240V/50Hz  |20-50m 2,5 mm?

| cavi di rete e le prolunghe sono reperibili presso il proprio
centro di assistenza locale autorizzato.

Utilizzare esclusivamente prolunghe per esterni e conformi
a una delle specifiche seguenti:

Gomma ordinaria (60245 IEC 53),

PVC ordinario (60227 IEC 53) o

PCP ordinario (60245 IEC 57).

Per evitare qualsiasi pericolo, se il cavo di collegamento
corto e danneggiato, deve essere sostituito dal produttore,
una sua officina o da personale qualificato equivalente per
evitare pericoli.

Preparazione

1.

Durante I'utilizzo del prodotto indossare sempre
scarpe solide e pantaloni lunghi. Non utilizzare I'appa-
recchiatura a piedi nudi o indossando sandali aperti.
Assicurarsi che il prato sia sgombro da bastoni, pietre,
ossi, fili e detriti che potrebbero essere lanciati dalla
lama.

. Prima di utilizzare la macchina e dopo ogni impatto,

controllare eventuali segni di usura o danno e, se
necessario, ripararli.

. Sostituire in blocco le lame usurate o danneggiate

insieme ai relativi fissaggi per mantenere un corretto
equilibrio.

Utilizzo

1.

2.

11.

12.

13.
14,

Utilizzare I'attrezzo solo di giorno o in buone condizioni
di illuminazione artificiale.

Evitare di utilizzare il prodotto su erba bagnata, ove
possibile.

. Prestare attenzione sull’erba bagnata, poiché si

potrebbe perdere I'equilibrio.

. Quando si utilizza I'apparecchio in discesa, prestare

particolare attenzione a non scivolare e indossare
sempre calzature antiscivolo.

. Utilizzare il prodotto trasversalmente lungo i pendii, mai

verso l'alto e verso il basso.

. Procedere con estrema cautela quando si cambia

direzione in pendenza. Procedere adagio, non correre.

. Assicurarsi di assumere sempre una posizione stabile

e sicura, in particolare durante I'utilizzo su pendii. Non
utilizzare il rasaerba accanto a piscine o laghetti da
giardino.

. Non camminare all’indietro durante I'utilizzo

dell'attrezzo, si potrebbero inciampare.

. Non tagliare mai I'erba tirando il prodotto verso di sé.
. Spegnere il prodotto prima di spingerlo su superfici

diverse dall’erba.

Non utilizzare mai il prodotto con le protezioni danneg-
giate o senza le protezioni inserite.

Mantenere sempre mani e piedi a distanza dal disposi-
tivo di taglio, specialmente quando si aziona il motore.

Non ribaltare il prodotto a motore acceso.

Non porre mai le mani vicino allo scivolo di scarico
dell’erba.

22.01.21

10:38



16.

16.

17.

18.
19.
20.

21.

Non sollevare né trasportare mai il prodotto quando

¢ in funzione o ancora collegato all’alimentazione di
rete.

Togliere la spina dall'alimentazione di rete:

prima di lasciare il prodotto incustodito per un periodo
di tempo.

prima di eliminare un’ostruzione.

prima di controllare, pulire o lavorare sull’attrezzo.

se si colpisce un oggetto. Non utilizzare il prodotto fino
a quando non si & sicuri che ogni sua parte sia in con-
dizioni operative sicure.

se il prodotto incomincia a vibrare in maniera anomala,
controllare I'attrezzo immediatamente. Le vibrazioni
eccessive possono causare lesioni.

Manutenzione e conservazione

/\ ATTENZIONE!

Non toccare le lame rotanti.

1.

2.

Verificare che tutti i dadi, i bulloni e le viti siano saldi, in
modo che il prodotto sia in condizioni operative sicure.

Controllare frequentemente che il cesto raccoglierba
non presenti segni di usura o deterioramento.

. Per maggiore sicurezza sostituire eventuali parti

usurate o danneggiate.

. Utilizzare solo i pezzi di ricambio indicati per questo

prodotto.

. Prestare la massima attenzione durante la regolazione

del prodotto per evitare I'intrappolamento delle dita fra
le lame in movimento e le parti fisse della macchina.

. Conservare I'attrezzo in un locale fresco, asciutto

e al di fuori della portata dei bambini. Non conservare
I’attrezzo all'aperto.

. Attendere che il prodotto si raffreddi per aimeno

30 minuti prima di riporlo.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

Norme di sicurezza aggiuntive

1.

10.

Destinazione d’uso: Il FLYMO Rasaerba € pensato per
la rasatura di prati di giardini domestici privati e di pic-
coli giardini comuni. Il prodotto non & adatto per un
utilizzo prolungato.

PERICOLO! rericolo di lesionit Non utiliz-

zare il prodotto per tagliare arbusti, siepi, cespugli,
aiuole, piante rampicanti ed erba su tetti e balconi
owvero per sminuzzare ramoscelli e rami cosi come per
appianare irregolarita del terreno. Non utilizzare il pro-
dotto su terreni con una pendenza superiore al 20°.

. Non utilizzare il prodotto in presenza di umidita.
. Non pulire il rasaerba con acqua o getti d’acqua (in

particolare ad alta pressione).

. Non pulire con prodotti chimici, inclusi benzina o sol-

venti. Alcuni possono distruggere le parti in plastica.

. | piccoli pezzi possono essere ingeriti facilmente. | sac-

chetti in polietilene rappresentano un pericolo di soffo-
camento per i bambini piccoli. Tenere i bambini lonta-
no durante il montaggio.

. Accendere il rasaerba solamente con manico montato

diritto.

. PERICOLO! Arresto cardiaco!

Questo prodotto durante il suo funzionamento genera
un campo elettromagnetico. Questo campo puo, in
presenza di particolari situazioni, agire sul funziona-
mento di impianti medici attivi o passivi. Per escludere
il pericolo di situazioni che possano condurre a lesioni
gravi o mortali le persone che hanno un impianto
medico devono, prima dell’utilizzo di questo prodotto,
consultarsi con il proprio medico e il produttore
dell'impianto.

. Prima di attivare il rasaerba, verificare la presenza di

cavi nascosti nell’area di lavoro.

. Non utilizzate il prodotto nelle vicinanze dell’acqua

o per la manutenzione degli stagni.

Non utilizzare mai il prodotto dove sussiste un pericolo
di esplosione.

Montaggio delle impugnature inferiori al rasaerba (A)

1.

2.

3.

Agganciare I'estremita dell'impugnatura inferiore nelle
fessure.

Fissare le impugnature inferiori allo scomparto, spin-
gendo saldamente il perno di montaggio nei fori dello
scomparto e dellimpugnatura.

Ripetere I'operazione sull’altro lato.

NOTA: Se il problema si verifica durante il fis-
saggio dell’impugnatura allo scomparto mediante

il perno di montaggio, sollevare con cautela il perno
di montaggio dalla sede e ripetere i passaggi

da 1 a 3 sopra indicati.
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2.

Montaggio delle impugnature superiori alle impugna-
ture inferiori (B)

1.

Assicurarsi che I'impugnatura superiore sia in posi-
zione corretta con il pulsante di sicurezza all’estremita
superiore della scatola di comando.

. Assicurarsi che I'impugnatura superiore e I'impugna-

tura inferiore siano allineate correttamente.

. Inserire il dado nella manopola dell'impugnatura (se

applicabile).

. Montare i bulloni, le rondelle e le manopole dell'impu-

gnatura.

Fermi del cavo
1.

Fissare il cavo alle impugnature con i fermi in
dotazione.

Accertarsi che il cavo non sia intrappolato tra I'impu-
gnatura superiore e inferiore.
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REGOLAZIONE DELL'ALTEZZA DI TAGLIO

/\ AVVERTENZA!

Maneggiare sempre la lama con cautela, i bordi
taglienti possono causare lesioni. INDOSSARE

I GUANTI. Non utilizzare mai piu di 3 distanziali per
l’altezza di taglio. | distanziali devono essere montati
solo tra la lama e la ventola e MAI tra la lama e il bul-
lone.

1. Rimuovere il bullone della lama e la lama come
descritto in “Smontaggio della lama e della ventola”.

2. Per un taglio piu basso — Aggiungere i distanziali.

3. Per un taglio piu alto — Non utilizzare i distanziali.

4. Rimontare la lama, come descritto nella sezione
“Montaggio della lama e della ventola”.

Accertarsi sempre che la scritta “THIS SIDE TO GRASS”
sia rivolta verso I'erba quando il prodotto si trova in posi-
zione di taglio. (L)

SMONTAGGIO E MONTAGGIO DELLA LAMA E DELLA

VENTOLA

Smontaggio della lama e della ventola

1. Per rimuovere il bullone della lama, mantenere la
ventola con fermezza e con la chiave fornita, allentare
il bullone della lama facendolo ruotare in senso
antiorario. (L)

2. Rimuovere il bullone della lama, la lama, i distanziali
e la ventola. (M)

3. Verificare I'eventuale presenza di danni e pulire
secondo necessita.

NOTA: Indipendentemente dalle condizioni della
lama di metallo sostituirla dopo 50 ore di taglio

0 2 anni, qualunque dei due intervalli di tempo scada
per primo.

Montaggio della lama e della ventola

A AWERTENZA! Se la lama é rotta

o danneggiata sostituirla con una nuova.

A AWERTENZA! Non utilizzare mai

un bullone della lama nel caso in cui la testina isolata
sia danneggiata, rotta o mancante.
1. Assicurarsi che la ventola sia posizionata corretta-
mente.
2. Posizionare i distanziali sulla ventola verificando che
i supporti siano inseriti nei fori.
3. Posizionare la lama sui distanziali verificando che
i supporti siano posizionati nei fori sulla lama e verifi-
cando che la lama sia posizionata come mostrato in
figura. (M)
4. Inserire il bullone della lama nel foro centrale della
lama. (M)

5. Serrare a mano in senso orario.

6. Mantenere saldamente la ventola e serrare il bullone
della lama con la chiave in dotazione.

REGOLAZIONE DELLIMPUGNATURA

A AWE RTE N ZA! Arrestare il rasaerba

e attendere che il disco abbia smesso di ruotare
prima di effettuare la regolazione dell’impugnatura.

NOTA: La rimozione dei perni di montaggio
dell’impugnatura inferiore non & necessaria per rego-
lare 'impugnatura.

Impugnatura in avanti (C)
1. Spingere I'impugnatura verso I'interno da entrambi
i lati.
2. Spostare I'impugnatura in avanti finché non si arresta.
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Impugnatura in posizione abbassata (C)
1. Spingere I'impugnatura verso I'interno da entrambi
i lati.
2. Spostare I'impugnatura verso il basso finché non si
arresta.

NOTA: Pimpugnatura non poggia completa-
mente sul terreno.

Impugnatura in posizione di funzionamento

La regolazione non & necessaria per spostare I'impugna-
tura in posizione di funzionamento. E sufficiente tirarla
verso il basso dalla posizione in avanti o sollevarla dalla
posizione abbassata fino a quando non raggiunge la posi-
zione di funzionamento pit comoda.
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AVVIAMENTO E ARRESTO

Per avviare il rasaerba

1. Modelli UE: Collegare il connettore femmina del cavo
prolunga al retro della scatola di comando.

2. Formare un cerchio con il cavo di alimentazione e inse-
rirlo nella fessura come mostrato in figura. (D)

3. Per fissarlo, posizionare il cerchio sul gancio, poi tirare
il cavo attraverso la fessura, come illustrato. (E)

4. Collegare la spina alla presa di alimentazione e accen-
dere I'unita.

5. Per evitare il taglio ad anello del prato e per eliminare
qualsiasi traccia di erba residua, inclinare leggermente
il rasaerba. (F)

NOTA: La scatola di comando & provvista di un
pulsante di sicurezza per impedire I’accensione acci-
dentale. (G1)
1. Tenere premuto il pulsante di sicurezza sulla scatola
di comando, quindi premere una delle leve di awia-
mento/arresto verso I'impugnatura superiore. (H)

ISTRUZIONI PER L’'USO

2. Continuare a premere la leva di avviamento/arresto
verso I'impugnatura superiore e rilasciare il pulsante di
sicurezza.

3. Quando il rasaerba ha raggiunto la velocita completa
abbassarlo delicatamente sul prato.

NOTA: i jawi
= Sono presenti due leve di avviamento/
arresto. Entrambe possono essere utilizzate per
avviare il rasaerba.

IMPORTANTE: Non utilizzare Ie leve di

avviamento/arresto a intermittenza.

Per arrestare il rasaerba

1. Per evitare il taglio ad anello del prato e per eliminare
qualsiasi traccia di erba residua, inclinare leggermente
il rasaerba. (F)

2. Rilasciare la leva di avviamento/arresto.

1. Iniziare a tagliare il bordo del prato piu vicino alla presa
di corrente in modo che il cavo si estenda sul prato gia
tagliato. (J)

2. Durante la stagione di crescita, eseguire il taglio due
volte alla settimana. Tagliando piu di un terzo della sua
lunghezza in una volta sola il prato ne soffrira.

CESTO RACCOGLIERBA

/\ ATTENZIONE!

Non sovraccaricare il rasaerba.

Tagliare dell’erba lunga e folta potrebbe causare una ridu-
zione del regime del motore. Tale condizione viene segna-
lata da un cambiamento del rumore del motore stesso.

Se il regime motore si riduce il rasaerba potrebbe subire un
sovraccarico che potrebbe danneggiarlo. Quando si taglia
dell’erba lunga e folta, eseguire un primo taglio, regolando
I'altezza di taglio sulla massima posizione, contribuira

a ridurre il carico. Consultare “Regolazione dell’altezza di
taglio”.

Il prodotto e progettato per ottenere prestazioni ottimali
con il cesto raccoglierba montato.

Svuotamento del cesto raccoglierba (K)

Arrestare il prodotto e attendere fino a quando il gruppo di
taglio non smette di ruotare per svuotare il cesto racco-
glierba.

CURA DEL PRODOTTO

1. Sollevare il coperchio del cesto raccoglierba.
2. Estrarre il cesto raccoglierba e svuotarlo.
3. Sostituire il cesto raccoglierba e chiuderlo con atten-
zione.
Se il cesto raccoglierba non viene montato e chiuso corret-
tamente, verranno raccolti pochi ciuffi di erba tagliata.

Pulizia (P)

NOTA: indossare i guanti.

E molto importante mantenere pulito il rasaerba. | ciuffi di
erba lasciati in una delle prese d’aria o sotto lo scomparto
potrebbero diventare un potenziale pericolo di incendio.
1. Rimuovere I'erba da sotto lo scomparto con la chiave/
attrezzo raschiatore.
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2. Con una spazzola morbida, rimuovere I'erba tagliata
da tutte le prese d’aria.

3. Rimuovere la lama per accedere alla ventola e pulirla
con una spazzola morbida.

4. Detergere la superficie del rasaerba con un panno
asciutto.
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/\ IMPORTANTE:

Non utilizzare acqua per la pulizia del rasaerba. Non
pulire con sostanze chimiche, compresi benzina o
solventi. Alcune sostanze possono distruggere parti
in plastica critiche.

Al termine della stagione di taglio

1. Sostituire la lama, i bulloni, i dadi o le viti, se neces-
sario.

2. Pulire accuratamente il rasaerba.

RICERCA DEI GUASTI

3. Rivolgersi al centro di assistenza locale per la pulizia
approfondita del filtro dell’aria ed eseguire le operazioni
di manutenzione o di riparazione necessarie.

4. Assicurarsi che il cavo elettrico sia avvolto corretta-
mente.

Trasporto del rasaerba

Accertarsi che la lama sia tenuta a distanza dal proprio
corpo.

Conservazione del rasaerba

Conservare il rasaerba in un luogo asciutto, ove sia protet-
to da eventuali danni.

Non funziona
¢ [’alimentazione ¢ inserita?
¢ Controllare il fusibile della spina. Sostituire se bruciato.

« |l fusibile continua a bruciare? Scollegare immediata-
mente la macchina dalla rete elettrica e rivolgersi al
centro di assistenza locale.

+ E stata eseguita la corretta procedura di avviamento?

Flottazione scarsa

¢ Scollegare la macchina dalla presa elettrica.

* Pulire la parte inferiore dello scomparto e le pale della
ventola.

¢ |Impostare una maggiore altezza di taglio. Consultare
“Regolazione dell'altezza di taglio”.

* Se la flottazione scarsa persiste? Scollegare
la macchina dalla presa elettrica e rivolgersi al centro
di assistenza locale.

CONSIGLI PER L'ASSISTENZA

Raccolta dell’erba scadente

NOTA: Scollegare la macchina dalla presa
elettrica.

¢ |l cesto raccoglierba & montato correttamente?

¢ Sistanno eseguendo tagli dritti?

¢ Sista tagliando piu di un terzo della lunghezza
dell’erba?

¢ Siha necessita di aumentare I'altezza di taglio?
* Seguire la procedura descritta in “Flottazione scarsa”.

Vibrazioni eccessive

NOTA: Scollegare la macchina dalla presa

elettrica.

* Sostituire i taglienti in plastica mancanti o rotti.

¢ Controllare che i taglienti in plastica siano montati cor-
rettamente.

¢ Se la vibrazione persiste? Scollegare immediatamente
la macchina dalla rete elettrica e rivolgersi al centro di
assistenza locale.

¢ |l prodotto € identificato da un’esclusiva targhetta color
argento e nero con i dati caratteristici.

* Consigliamo vivamente che il prodotto venga sottopo-
sto a manutenzione almeno una volta ogni dodici mesi,
preferibilmente da parte di un professionista.

INFORMAZIONI PER LA PROTEZIONE DELLAMBIENTE

| prodotti Husqvarna UK Ltd. sono realizzati conforme-
mente all’Environmental Management System (ISO 14001)
utilizzando, ove possibile, componenti prodotti nel massi-
mo rispetto per 'ambiente, in linea con gli orientamenti
aziendali, e potenzialmente riciclabili alla fine della vita dei
prodotti.

* Gli imballaggi sono riciclabili e i componenti di plastica
sono stati etichettati, ove possibile, come riciclabili.

¢ La consapevolezza del rispetto ambientale deve essere
tenuta presente al momento dello smaltimento dei pro-
dotti non piu utilizzabili.

¢ Se necessario, contattare per ulteriori informazioni
I'ente locale competente per lo smaltimento.
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Il simbolo & che appare sul prodotto o sul relativo imbal-
laggio indica che il presente prodotto non pud essere trat-
tato come rifiuto domestico. Deve invece essere conse-
gnato ad un centro di raccolta adibito al riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Assicurando il
corretto smaltimento di questo prodotto, si contribuisce
a prevenire i potenziali effetti negativi sull’ambiente e sulla
salute umana che potrebbero derivare dallo smaltimento
inappropriato dello stesso.

Per informazioni piu dettagliato sul riciclaggio di questo
prodotto, contattare I'ufficio comunale locale, i servizi di
smaltimento dei rifiuti domestici o al punto vendita in cui
e stato acquistato il prodotto.
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GARANZIA E POLIZZA DI GARANZIA

Se entro il periodo di garanzia una parte si rompe per

un difetto di produzione, Husqvarna UK Ltd., attraverso

i propri tecnici autorizzati per I'assistenza, effettuera la ripa-

razione o la sostituzione gratuitamente, purché:

a. Il guasto sia riferito direttamente al tecnico autorizzato.

b. Sia fornita una prova di acquisto.

c. Il guasto non sia la conseguenza di impiego incorretto,
negligenza o regolazione sbagliata da parte dell’'utente.

. Il guasto non sia la conseguenza della normale usura
e rottura.

. L’apparecchio non sia stato sottoposto a manutenzione
0 riparato, sostituito 0 manomesso da una persona
diversa da quelle autorizzate da Husqvarna UK Ltd.
L’apparecchio non sia stato utilizzato a noleggio.

. L’apparecchio sia di proprieta dell’acquirente originale.

. L’apparecchio non sia stato utilizzato fuori dal paese
per il quale era stato destinato

i. L’apparecchio non sia stato utilizzato commercial-

mente.

La presente garanzia & supplementare ai diritti legali dei

clienti e non li limita in alcun modo.

| guasti derivanti da uno dei seguenti punti non sono

coperti, e pertanto e importante leggere le istruzioni conte-

nute nel presente Manuale operatore e comprendere bene

come fare funzionare e sottoporre a manutenzione I'appa-

recchio.

DATI TECNICI

Guasti non coperti dalla garanzia

Sostituzione delle lame usurate o danneggiate.

Guasti derivanti dal mancato riferimento di un guasto
iniziale.

Guasti derivanti da un urto improwviso.

Guasti derivanti dal mancato impiego del prodotto in
conformita con le istruzioni e i consigli contenuti nel
presente Manuale operatore.

Gli apparecchi noleggiati non sono coperti dalla
presente garanzia.

| seguenti articoli sono considerati parti soggette ad
usura e la loro durata dipende dalla regolare manuten-
zione; pertanto di solito non sono oggetto di una riven-
dicazione valida in garanzia: lame, cavo elettrico.

/\ ATTENZIONE!

Husqvarna UK Ltd. non accetta nessuna responsabi-
lita in garanzia per difetti causati, per intero o in
parte, direttamente o indirettamente, dall’installa-
zione di parti di ricambio o aggiuntive non prodotte
o non approvate da Husqvarna UK Ltd., o causati
dalla modifica dell’apparecchio in qualsiasi modo.

Tipo Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270
Larghezza di taglio (cm) 25 (Hover Vac 250), 26 (Hover Vac 260), 27 (Hover Vac 270)
Velocita di rotazione del dispositivo di taglio (giri/ min) 7000 + 5%

Altezza di taglio (mm) 10-30

Capacita del cesto raccoglierba, (L) 15

Potenza (kW) 1,4+5%

Potenza acustica misurata LWA (dB(A)) 93,3

Potenza acustica garantita LWA (dB(A)) 96

Pressione acustica LpA (dB(A)) <90

Incertezza KpA (dB(A)) 3,0

Sollecitazione all’arto avhw (m/s?) 2,2

Incertezza K di ah (m/s?) 1,5

Peso (Kg) 5,87 (EU), 6,5 (UK)
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Husgvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SVEZIA, dichiara sotto la propria esclusiva responsabilita che il prodotto indicato:

Descrizione Rasaerba rotativo elettrico

Marchio Flymo

Piattaforma/ Tipo/Modello Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270
Lotto Numero di serie a partire dal 2019

e pienamente conforme alle seguenti direttive e norme UE:

Direttiva/ Normativa Descrizione

2006/42/CE “relativa alle macchine”

2014/30/UE “sulla compatibilita elettromagnetica”

2000/14/CE “relativa al rumore nel’ambiente esterno”

2011/65/UE “restrizione dell’'uso di determinate sostanze pericolose”

Le norme armonizzate e/o specifiche tecniche applicate sono le seguenti:
EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

In conformita alla direttiva 2000/14/CE, Allegato VI, i valori per i livelli sonori dichiarati sono riportati nella sezione Dati
tecnici del presente manuale e nel documento firmato Dichiarazione di conformita UE.

TUV SUD ha eseguito I'omologazione volontaria per conto di Husgvarna AB, emettendo il Certificato di conformita
relativo alla direttiva del Consiglio 2006/42/CE sulle macchine.

Il certificato, come riportato sulla Dichiarazione di conformita firmata, si applica a tutti i siti produttivi e paesi d’origine,
cosi come riportati sul prodotto. Il rasaerba rotativo elettrico in dotazione & conforme agli esemplari sottoposti a omolo-
gazione.

John Thompson, Product and Marketing Director Responsible for technical documentation
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Cortacésped giratorio eléctrico FLYMO

Traduccion de las instrucciones de empleo
originales.

CONTENIDO DE LA CAJA

ilmportante!

Lea las instrucciones de uso y guardelas a mano
para su consulta posterior.

Consulte la imagen 1

1. Empunadura superior
. Abrazadera de cable
. Tuerca (si procede)
Pomo del manillar
. Arandela
Perno
. Empunadura inferior
. Pasador de fijacion

® N O WN

9.
10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

Llave/rasqueta

Separador de altura de corte

Manual de instrucciones

Etiqueta de advertencia

Etiqueta de caracteristicas del producto
Cable de alimentacion (Reino Unido)
Panel de interruptores

Palanca de arranque/ parada

Depdsito

EXPLICACION DE LOS SiMBOLOS QUE APARECEN EN EL

PRODUCTO

Consulte la imagen 2
1. jAdvertencial

2. Lea las instrucciones de usuario con atencion para
asegurarse de que entiende el funcionamiento de los
controles.

3. Mantenga siempre el producto en el suelo durante el
funcionamiento. Si inclina o levanta el producto, podria
lanzar piedras.

4. Mantenga alejados a los transeuntes. No utilice la
maquina si hay personas, especialmente de nifios,
0 mascotas cerca.

5. Tenga cuidado con las cuchillas afiladas. Tenga cui-
dado de no seccionar dedos de los pies o las manos.
No coloque manos ni pies cerca de una cuchilla gira-
toria. Las cuchillas pueden seguir girando tras desco-
nectar la maquina.

6. Apague. Extraiga el enchufe de la toma de red antes
de ajustar o limpiar el aparato, o si el cable esté enre-
dado o dafado.

7.
8.
9.
10.

11.
. Herramienta con aislamiento doble.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

iRiesgo de descarga eléctrical
Mantenga el cable lejos de la cuchilla.
El producto cumple con las directivas CE vigentes.

El simbolo que aparece en el producto o en su emba-
laje indica que este producto no puede tratarse como
residuo doméstico. En su lugar, debera entregarlo al
punto de recogida correspondiente para el reciclaje de
aparatos eléctricos y electrénicos. Al asegurarse de
que este producto se elimina correctamente, ayudara
a prevenir las posibles consecuencias negativas para
el medio ambiente y la salud humana que podria pro-
vocar una eliminacion inapropiada de este producto.
Si desea informacién mas detallada sobre el reciclaje
de este producto, péngase en contacto con su ayun-
tamiento, el servicio de eliminacion de residuos
domésticos o la tienda donde comprd el producto.

Nivel acustico garantizado.

iIMPORTANTE! LEALAS ANTES DEL USO Y CONSERVELAS

PARA SU CONSULTA.
/\ ;ADVERTENCIA!

El producto puede ser peligroso si no se usa correc-
tamente. Este producto puede provocar lesiones
graves al usuario. Para garantizar el uso seguro y efi-
caz del producto, respete las advertencias y siga las
instrucciones de seguridad. El usuario es responsa-
ble de respetar las instrucciones y advertencias de
seguridad indicadas en el producto y el manual.

Vac250EU-20.960.01.indb 71

General

1.

Este producto no debe ser utilizado por personas
(incluidos nifios) con habilidades fisicas, sensoriales

0 mentales reducidas, o con falta de experiencia

y conocimientos, a menos que lo hagan bajo super-
visién o reciban instruccion en relacion con el uso del
producto por parte de una persona responsable de
su seguridad. Debe vigilarse a los nifios para asegu-
rarse de que no juegan con el producto. La legislacion
local puede restringir la edad del operador.
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. No permita que nifios ni adultos que no estén familia-

rizados con estas instrucciones utilicen la maquina.

. Deje de utilizar la maquina si hay otras personas,

sobre todo nifos, o mascotas cerca.

. Utilice el producto sdlo de la manera y para los objeti-

VoS que se indican en estas instrucciones.

. Nunca utilice el producto si esta cansado, enfermo

0 se encuentra bajo los efectos del alcohol, drogas
o medicamentos.

. El operador es responsable de los accidentes o situa-

ciones de riesgo que puedan sufrir otras personas
0 sus bienes.

Sistema

1.

10.

11.
12.
13.

14,

Se recomienda el uso de un dispositivo de corriente
residual (R.C.D.) con una corriente de desconexion
no superior a 30 mA. Aun en el caso de tener un dis-
positivo de corriente residual instalado, no es posible
garantizar un 100 % de seguridad, y es necesario
mantener en todo momento un sistema de trabajo
seguro Compruebe el dispositivo de corriente resi-
dual cada vez que lo utilice.

. Antes del uso, examine el cable por si presenta signos

de danos o deterioro. Si detecta que el cable esta
defectuoso, lleve el producto a un centro de servicio
autorizado para que sustituyan el cable.

. No utilice el producto si los cables eléctricos estan

dafnados o desgastados.

. Si el cable presenta cortes, o el aislamiento esta dafa-

do, desenchufelo inmediatamente de la red. No toque
el cable hasta haber desconectado el suministro eléc-
trico. No repare el cable si esta cortado o dafiado.
Sustityalo por uno nuevo.

. El cable de extension debe estar desenrollado. Los

cables enrollados pueden sobrecalentarse y reducir
la eficacia de la segadora.

. Mantenga el cable alejado del producto. Trabaje siem-

pre lejos del punto de alimentacion y corte el céspede
hacia arriba y hacia abajo, nunca en circulos.

. No tire del cable si rodea objetos cortantes.
. Antes de desconectar un enchufe, conector de cable

o cable prolongador, apague el aparato.

. Apague el aparato, extraiga el enchufe de la toma

y observe si el cable de alimentacion presenta dafios
0 envejecimiento antes de bobinarlo para su almace-
namiento. No repare el cable si esta cortado o dafiado;
sustitiyalo por uno nuevo. Utilice exclusivamente un
cable de recambio original.

Enrolle el cable siempre con cuidado, evitando
retorcerlo.

No desplace el producto tirando del cable.

No tire del cable para desconectar el enchufe.

Utilice sdlo la tensidn de alimentacion CA que se
indica en la etiqueta de especificaciones técnicas

del producto.

Nuestros productos cuentan con aislamiento doble,
de acuerdo con la norma EN 60335. En ningun caso
debe conectarse a tierra parte alguna del producto.

Cables

Si se utilizan cables de extension, estos deben cumplir con
la seccidn transversal minima de la tabla siguiente:
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Tension Longitud del | Seccién
cable transversal

220-240V/50 Hz | Hasta 20 m 1,5 mm?

220-240V/50Hz  |20-50m 2,5 mm?

Los cables de alimentacion y prolongadores se encuentran
a disposicion en su centro de servicio autorizado local.

Utilice exclusivamente cables de extension disefiados
especificamente para su uso en exteriores y que cumplan
una de las siguientes especificaciones:

Goma convencional (60245 IEC 53),

PVC convencional (60227 IEC 53)

o PCP convencional (60245 IEC 57).

Si el cable corto de conexion esta dafiado, debe ser susti-
tuido por el fabricante, su taller de servicio 0 una persona
cualificada para evitar cualquier peligro.

Preparacion

1.

Mientras esté usando su producto, lleve siempre pan-
talones largos y un calzado que cubra los pies. No
use la maquina descalzo o con sandalias abiertas.
Asegurese de que en el césped no hay palos, piedras,
huesos, alambre ni residuos que puedan salir despe-
didos al pasar la cuchilla.

. Antes de usar la maquina, y después de cualquier

impacto, compruebe que no hay signos de desgaste
o dafos y, si fuera necesario, reparela.

. Sustituya las piezas desgastadas o las cuchillas dafa-

das junto con sus juegos de fijaciones para mantener
el equilibrio.

Uso

11.

12.

13.
14.

. Utilice la unidad sdlo con luz diurna o buena luz

artificial.

. Evite utilizar el producto en hierba himeda siempre

que sea posible.

. Tenga cuidado en hierba humeda, podria perder el

equilibrio.

. Tenga especial cuidado de no resbalar al desplazarse

por pendientes; utilice calzado antideslizante.

. En pendientes, corte siempre en transversal y nunca

en sentido ascendente o descendente.

. Tenga sumo cuidado al cambiar de direccion en

pendientes. Camine, nunca corra.

. Asegurese de mantener siempre una posicion

segura y estable mientras trabaja, especialmente
en pendientes. No utilice el cortacésped cerca
de piscinas o estanques de jardin.

. No camine hacia atrés mientras use la maquina,

podria tropezar.

. Nunca corte el césped tirando de aparato hacia usted.
. Apague el aparato antes de empujarlo por superficies

que no sean de hierba.

No utilice el producto con las protecciones dafadas
o fuera de su posicion.

Mantenga las manos y los pies lejos de las piezas de
corte en todo momento y, especialmente, al encender
el motor.

No incline el producto con el motor en marcha.

No acerque las manos al conducto de descarga de la
hierba.
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15. No traslade ni recoja la maquina mientras esté en fun-
cionamiento o aun conectada a la red eléctrica.

16. Extraiga el enchufe de la toma de red:

17. Antes de dejar el producto sin supervision durante
cualquier periodo de tiempo.

18. Antes de retirar una obstruccion.
19. Antes de comprobar, limpiar o trabajar en la maquina.

20. Si golpea un objeto. No utilice el producto hasta que
esté seguro de que se encuentra integramente en
condiciones de funcionamiento seguras.

21. Si el producto empieza a vibrar de manera anémala.
Reviselo de inmediato. La vibracion excesiva puede
causar lesiones.

Mantenimiento y almacenamiento

/\ ATENCION!
No toque la cuchilla o cuchillas giratorias.

1. Mantenga bien apretados todos los pernos, tuercas
y tornillos para asegurarse de que el producto esta en
condiciones de uso seguras.

2. Compruebe el depdsito con frecuencia para ver si
presenta desgaste o deterioro.

3. Por razones de seguridad, sustituya las piezas des-
gastadas o deterioradas.

4. Utilice Unicamente las piezas de repuesto especifica-
das para este producto.

5. Tenga cuidado durante el ajuste de la maquina para
evitar que los dedos queden atrapados entre las
cuchillas moviles y las partes fijas de la maquina.

6. Guarde la maquina en un lugar fresco y seco que esté
fuera del alcance de los nifnos. No la guarde al aire
libre.

7. Deje que se enfrie durante al menos 30 minutos antes
de guardarla.
Avisos adicionales de

seguridad

1. Uso adecuado: El Cortacésped FLYMO se ha con-
cebido para su uso en parcelas y jardines domésticos

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

privados. El producto no se ha concebido para un
funcionamiento de larga duracion.

iPELIGRO! jriesgo de lesiont No utiice

el producto para cortar arbustos, setos, matorrales

y matas, ni para recortar enredaderas o hierbas en
tejados o en el balcon, ni para recortar ramas o tallos,
ni para nivelar irregularidades en el terreno. No utilice
el producto en una pendiente con una inclinacion
superior a 20°.

2. No utilice el producto bajo condiciones himedas.

3. No limpie el cortacésped con agua ni tampoco con
un chorro de agua (particularmente no limpie utilizando
alta presion).

4. No limpie con productos quimicos, inclusive bencina
ni disolventes. Algunos pueden destruir piezas de
plastico importantes.

5. Las piezas pequenas se pueden ingerir con facilidad.
Los ninos pequefios corren el riesgo de asfixiarse con
la bolsa. Por este motivo, mantenga a los nifios
pequenos alejados del lugar de montaje.

6. Arranque el cortacésped exclusivamente con el mango
en posicion vertical.

7. iPELIGRO! iParada cardiacal!

Este producto genera un campo electromagnético
durante el funcionamiento. Este campo puede influir,
bajo determinadas circunstancias, en el modo de fun-
cionamiento de implantes médicos activos o pasivos.
Con el fin de evitar el riesgo de situaciones que pudie-
ran conllevar lesiones graves o incluso mortales, las
personas que lleven un implante médico deberan con-
sultar al médico y fabricante del implante antes de
usar este producto.

8. Compruebe el &rea de trabajo antes de cortar el cés-
ped para asegurarse de que no haya cables ocultos.
9. No utilice el producto para mantener estanques,
ni tampoco cerca del agua.
10. No utilice el producto nunca en lugares en los que hay
peligro de explosion.

Montaje de los manillares inferiores en el
cortacésped (A)
1. Cologue el extremo del manillar inferior en las ranuras.
2. Asegure los manillares inferiores a la cubierta empu-
jando con firmeza el pasador de fijacion a través de
los orificios de la cubierta y el manillar.

3. Repita en el otro lado.

NOTA: Si se produce un problema al fijar el
manillar a la cubierta con el pasador de fijacion,
saque el pasador de fijacion con una palanca

y repita los pasos anteriores del 1 al 3.
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Montaje de los manillares superiores en los
inferiores (B)

1. Asegurese de que el manillar superior se encuentre
correctamente colocado con el botén de bloqueo en
la parte superior del panel de interruptores.

2. Asegurese de que el manillar superior y el inferior
estén correctamente alineados.

3. Inserte la tuerca en el pomo del manillar. (si procede)
4. Cologue los pernos, arandelas y pomos del manillar.

Abrazaderas de cable

1. Coloque el cable en el manillar con las abrazaderas
suministradas.

2. Asegurese de que el cable no quede atrapado entre
los manillares superiores e inferiores.
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AJUSTE DE LA ALTURA DE CORTE

/\ ;ADVERTENCIA!

Manipule la cuchilla siempre con cuidado; los
bordes afilados pueden provocar lesiones.
UTILICE GUANTES. Nunca utilice mas de 3 sepa-
radores de altura de corte. Los separadores
deben colocarse GUnicamente entre la cuchilla

y el ventilador, y NUNCA entre la cuchillay el
perno.

1. Desmonte el tornillo de la cuchilla y la cuchilla como se
describe en “Desmontaje de la cuchilla' y el ventilador”.

2. Para un corte inferior: afilada los separadores.
3. Para un corte mayor: retire los separadores.

4. Vuelva a montar la cuchilla como se describe en
“Montaje de la cuchilla y el ventilador”.
Asegurese siempre de que el texto “THIS SIDE TO
GRASS” se encuentre de cara a la hierba cuando el
producto esté en posicion de corte. (L)

DESMONTAJE Y MONTAJE DE LA CUCHILLA DEL

VENTILADOR

Desmontaje de la cuchilla y el ventilador

1. Para quitar el tornillo de la cuchilla, sujete el ventilador
con firmeza y, con la llave suministrada, afloje el torni-
llo de la cuchilla girandolo hacia la izquierda. (L)

2. Retire el tomnillo de la cuchilla, la cuchilla, los separa-
dores y el ventilador. (M)

3. Compruebe si hay dafos y limpie si es necesario.

NOTA: Sustituya la cuchilla metalica por una
nueva después de 50 horas de corte o 2 ainos, lo que
suceda primero, independientemente de su estado.

Montaje de la cuchilla y el ventilador

/\ ;ADVERTENCIA! si s cuchita

esta agrietada o dainada, cambiela por una nueva.

AJUSTE DEL MANILLAR

/\ ;ADVERTENCIA! nunca utice

un tornillo de la cuchilla si el cabezal de aislamiento
esta danado, agrietado o falta.
1. Asegurese de que el ventilador esta colocado correc-
tamente.
2. Coloque los separadores en el ventilador, aseguran-
dose de que las estacas estén situadas en los orificios.
3. Cologue la cuchilla en los separadores, asegurandose
de que las estacas estén situadas en los orificios de
la cuchilla'y de que la cuchilla esté colocada como se
muestra. (M)
4. Coloque el tornillo de la cuchilla a través del orificio
central de la cuchilla. (M)
5. Apriete manualmente hacia abajo y a la derecha.
6. Sujete el ventilador con firmeza y apriete el tornillo de
la cuchilla con la llave suministrada.

/\ ADVERTENCIA!

Detenga el cortacésped y espere hasta que la cuchi-
lla haya dejado de girar antes de ajustar el manillar.

NOTA: No es necesario retirar los pasadores de
fijacion del manillar inferior para ajustar el manillar.

Manillar en posicion de avance (C)
1. Empuije el manillar hacia dentro desde ambos lados.
2. Mueva el manillar hacia delante hasta que se detenga.

ARRANQUE Y PARADA

Manillar en posicion hacia abajo (C)
1. Empuije el manillar hacia dentro desde ambos lados.
2. Mueva el manillar hacia abajo hasta que se detenga.

NOTA: El manillar no reposa de manera plana
en el suelo.

Manillar en posicion de funcionamiento

El ajuste no es necesario para mover el manillar a la posi-
cion de funcionamiento. Simplemente, tire hacia abajo
desde la posicion de avance o levantelo desde la desde
la posicion hacia abajo hasta que el manillar se encuentre
en la posicion de funcionamiento mas comoda.

Arranque del cortacésped
1. Modelos de la UE: Conecte el conector hembra del
cable alargador a la parte posterior del panel de inte-
rruptores.
2. Haga un rizo con el cable de alimentacion y paselo por
la ranura del panel de interruptores. (D)
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3. Para asegurarlo, coloque el rizo sobre el enganche y tire
del cable a través de la abertura, como se indica. (E)

4. Conecte el enchufe a la red eléctrica y enciéndalo.

5. Para evitar cortar un circulo en el césped y para
limpiar los residuos de hierba, incline ligeramente el
cortacésped. (F)
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NOTA: El panel de interruptores se suministra
con un botén de bloqueo para evitar el arranque
accidental. (G1)
1. Mantenga presionado el botén de bloqueo en el panel
de interruptores y, a continuacion, apriete una de
las palancas de arranque/ parada hacia el manillar
superior. (H)
2. Continue apretando la palanca de arranque/parada
hacia el manillar superior y suelte el botén de bloqueo.
3. Cuando el cortacésped haya alcanzado la méaxima
velocidad, béjelo suavemente sobre el césped.

MODO DE USO

NOTA: Hay dos palancas de arranque/parada
colocadas. Cualquiera de las dos puede utilizarse
para arrancar el cortacésped.

IMPORTANTE: no utilice las palancas de

arranque/ parada a intervalos.

Para detener el cortacésped

1. Para evitar cortar un circulo en el césped y para
limpiar los residuos de hierba, incline ligeramente
el cortacésped. (F)

2. Libere la presion en la palanca de arranque/ parada.

1. Comience a cortar el borde del césped mas cercano
al punto de alimentacion, para que el cable repose
sobre el césped que ya haya cortado. (J)

2. Corte la hierba dos veces a la semana durante la
temporada de crecimiento. Su césped sufrira si corta
de una vez mas de un tercio de su altura.

/\ ;ATENCION!

No sobrecargue el cortacésped.

DEPOSITO

Cortar césped largo y grueso puede hacer que la veloci-
dad del motor se reduzca. Oira un cambio en el sonido del
motor. Sila velocidad del motor se reduce, el cortacésped
podria sobrecargarse y sufrir danos. Al cortar césped largo
y grueso, un primer corte con la altura de corte configura-
da mas alta ayudara a reducir la carga. Consulte “Ajuste
de la altura de corte”.

Para ofrecer un rendimiento éptimo, su producto se ha
disefiado para utilizarse con el depdsito montado.

Vaciado del depésito (K)

Detenga el producto y espere hasta que el cabezal de
corte haya dejado de girar antes de vaciar el depdsito.

CUIDADO DEL PRODUCTO

1. Levante la tapa del depdsito.
2. Saque el depdsito del producto y vacielo.
3. Sustituya el depdsito y la tapa con cuidado.

El montaje incorrecto del depdsito y la tapa puede provo-
car una recogida deficiente de los restos de hierba.

Limpieza (P)

NOTA: utilice guantes.

Es muy importante que mantenga limpio el cortacésped.
Los restos de hierba cortada que queden en las tomas de
aire 0 bajo la carcasa podrian convertirse en un posible
riesgo de incendio.
1. Retire la hierba de debajo de la cubierta con una
llave/rasqueta.
2. Con un cepillo suave, retire los restos de hierba
cortada de todas las tomas de aire.
3. Retire la cuchilla para poder acceder al ventilador
y limpielo con un cepillo suave.
4. Frote suavemente la superficie del cortacésped con
un pano seco.

/\ IMPORTANTE:

Nunca utilice agua para limpiar el cortacésped. No
lo limpie con productos quimicos, como la gasolina
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o los disolventes. Algunos de ellos pueden destruir
piezas de plastico esenciales.

Al final de la temporada

1. Sustituya la cuchilla, los pernos, tuercas o tornillos si
es necesario.

2. Limpie a fondo el cortacésped.

3. Pida a su centro de servicio que limpie a fondo el
filtro de aire y realice el servicio o las reparaciones
necesarias.

4. Aseglrese de que el cable eléctrico esté correcta-
mente enrollado.

Transporte del cortacésped

Asegurese de que la cuchilla esté orientada en direccién
contraria a usted.

Almacenamiento del cortacésped

Guarde la maquina en un lugar seco, protegida de
posibles danos.
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RESOLUCION DE PROBLEMAS

No funciona
e ;Esté encendido?

e Compruebe el fusible del enchufe. Sustittyalo si esta
fundido.

e, Elfusible sigue fundiéndose? Desenchufelo inmediata-
mente de la alimentacion eléctrica y consulte a su cen-
tro de servicio autorizado local

* ;Se ha seguido el procedimiento de arranque correcto?

Flotacion deficiente

* Desconecte de la alimentacion eléctrica.

¢ Limpie la parte inferior de la cubierta y las cuchillas
del ventilador.

* Aumente a una mayor altura de corte.
Consulte “Ajuste de la altura de corte”.

¢ Sj persiste una flotacion deficiente, desconecte de
la alimentacion eléctrica y consulte a su centro de
servicio autorizado local.

Recogida de hierba insuficiente

NOTA: Desconecte de la alimentacion eléctrica.
e El depdsito estéd montado correctamente?

e Lo utiliza en lineas rectas?

¢ ;Corta mas de un tercio de la longitud de la hierba?

¢ ¢ Necesita aumentar la altura de corte?

* Siga el procedimiento descrito en “Flotacion deficiente”.

Vibracion excesiva

NOTA: Desconecte de la alimentacién eléctrica.
* Sustituya las cortadoras de plastico rotas o faltantes.

* Compruebe que las cortadoras de plastico estén
correctamente montadas.

¢ Sila vibracion persiste, desconecte inmediatamente
de la alimentacion eléctrica y consulte a su centro de
servicio autorizado local.

RECOMENDACIONES SOBRE MANTENIMIENTO

¢ El producto cuenta con una identificacion exclusiva
mediante una etiqueta de datos técnicos plateada
y negra.

¢ Es esencial que un profesional efectle el manteni-
miento de la maquina al menos una vez cada doce
meses

INFORMACION MEDIOAMBIENTAL

Los productos de Husqvarna UK Ltd. se fabrican apli-

cando un Sistema de Gestion Ambiental (ISO 14001), en

el que se utilizan, cuando resulta practico, componentes

fabricados de la manera mas responsable posible en

términos medioambientales, segun procedimientos de la

compania, y con la posibilidad de reciclarlos al final del

periodo util del producto.

¢ Elembalaje es reciclable y los componentes plésticos
se han etiquetado (cuando resulta practico) para su cla-
sificacion con fines de reciclaje.

¢ Es necesario tener en cuenta el impacto ambiental al
eliminar un producto que ha finalizado su periodo de
utilidad.

¢ Sies necesario, solicite informacion al respecto a las
autoridades locales.

GARANTIA Y CONDICIONES

El simbolo E que aparece en el producto o en su embalaje
indica que este producto no puede tratarse como residuo
doméstico. En su lugar, debera entregarlo al punto de
recogida correspondiente para el reciclaje de aparatos
eléctricos y electronicos. Al asegurarse de que este pro-
ducto se elimina correctamente, ayudara a prevenir las
posibles consecuencias negativas para el medio ambiente
y la salud humana que podria provocar una eliminacién
inapropiada de este producto.

Si desea informacién mas detallada sobre el reciclaje de
este producto, pongase en contacto con su ayuntamiento,
el servicio de eliminacion de residuos domésticos o la
tienda donde compro el producto.

Si descubre que una pieza presenta defectos de fabri-

cacion dentro del periodo de validez de la garantia,

Husgvarna UK Ltd., a través de su servicio de reparacion

autorizado, procedera a la reparacién o sustitucion, sin

cargo para el cliente, siempre que:

a. El defecto se comunique directamente al servicio de
reparacion autorizado.

b. Se aporte un comprobante de compra.

c. Eldefecto no esté causado por mal uso, negligencia
0 ajuste incorrecto por parte del usuario.

d. Elfallo no se haya producido por el desgaste normal a
causa del uso.
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e. La mdquina no haya recibido mantenimiento o repara-
cién, ni haya sido desmontada ni manipulada por per-
sonas no autorizadas por Husqvarna UK Ltd.

. La méaquina no se haya utilizado para alquiler.
g. La maquina sea propiedad del comprador original.

h. La maquina no se haya utilizado fuera del pais para el
que se especifico.

i. La méaquina no se haya utilizado para fines comerciales.

* Esta garantia complementa los derechos del usuario
establecidos por la ley y no los recorta en modo alguno.
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No se cubren los desperfectos debidos a lo siguiente, por
lo que es importante leer las instrucciones contenidas en
este Manual del usuario y aprender a utilizar y mantener la

¢ Los elementos que se indican a continuacion se consi-
deran piezas sujetas a desgaste; su duracion depende
del mantenimiento periédico y, por lo tanto, normal-

maquina.

Desperfectos que no cubre la garantia
» Sustitucion de cuchillas desgastadas o danadas.

» Desperfectos derivados de no comunicar un desperfec-

to inicial.
¢ Desperfectos provocados por un impacto subito.

* Desperfectos derivados de no utilizar el producto de
acuerdo con las instrucciones y recomendaciones que

contiene este manual de usuario.

¢ Las maquinas utilizadas para alquiler no estan cubiertas

por esta garantia.

DATOS TECNICOS

mente no dan lugar a una reclamacion vélida de garan-
tia: Cuchillas, cable de alimentacion eléctrica.

/\ ;ATENCION!

Husqgvarna UK Ltd. no acepta responsabilidad

de garantia por los desperfectos causados parcial
o totalmente, directa o indirectamente, por la
instalacion de piezas de recambio o adicionales
que no estén fabricadas o autorizadas por
Husqvarna UK Ltd, ni si la maquina se ha modifi-
cado en modo alguno.

Tipo

Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270

Ancho de corte (cm)

25 (Hover Vac 250), 26 (Hover Vac 260), 27 (Hover Vac 270)

Velocidad de rotacion del dispositivo de corte (rpm)

7000 £ 5%

Altura de corte (mm) 10-30
Capacidad del recogedor de hierba (L) 15
Potencia (kW) 1,4+5%
Potencia de sonido medida LWA (dB(A)) 93,3
Potencia de sonido garantizada LWA (dB(A)) 96
Presion de sonido LpA (dB(A)) <90
Incertidumbre KpA (dB(A)) 3,0
Vibracion del brazo/de la mano avhw (m/s?) 2,2
Incertidumbre K de ah (m/s?) 1,5

Peso (kg)

5,87 (EU), 6,5 (Reino Unido)
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DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE

Nosotros, Husgvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SUECIA, declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el
producto representado:

Descripcion Cortacésped giratorio eléctrico

Marca Flymo

Plataforma//tipo/ modelo Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270
Lote Numero de serie a partir del afio 2019 y en adelante

Cumple las siguientes directivas y normas de la UE:

Directiva/Reglamento Descripcién

2006/42/CE “relativa a las maquinas”

2014/30/UE “relativa a la compatibilidad electromagnética”

2000/14/CE “relativa al ruido en exteriores”

2011/65/UE “restricciones a la utilizacion de determinadas sustancias
peligrosas”

Las normas armonizadas o especificaciones técnicas aplicadas son las siguientes:
E EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

De acuerdo con la directiva 2000/14/CE, Anexo VI, los valores de sonido declarados se indican en el capitulo
Datos técnicos de este manual y en la declaracion de conformidad de la UE firmada.

TUV SUD ha efectuado un examen voluntario para Husgvarna AB, que proporciona el certificado de conformidad
con la directiva del Consejo Europeo 2006/42/CE referente a maquinas.

El certificado, como se indica en la declaracion de conformidad firmada, es aplicable a todas las plantas de fabricacion
y paises de origen, tal y como se indica en el producto. El cortacésped giratorio eléctrico suministrado es conforme
a la muestra que se sometio a examen.

A

John Thompson, Product and Marketing Director Responsible for technical documentation
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Corta-relva rotativo elétrico FLYMO

Traducao do manual de instrucées original.

CONTEUDO DA EMBALAGEM

Importante!

Leia o manual de instrucées com atencéao e guarde-o
para consulta futura.

Consulte a imagem 1
1. Barra superior do guiador

. Barra inferior
. Pino de fixacao

9. Chave/raspador
10. Espagadores da altura de corte

16. Alavanca de arranque/paragem
17.

2. Abragadeira de cabo 11. Manual de instrugdes

3. Porca (se aplicavel) 12. Etiqueta de aviso

4. Botao do punho 13. Etiqueta de classificagao do produto
5. Arruela 14. Cabo de alimentagao (Reino Unido)
6. Parafuso 15. Caixa de distribuicao

7

8

Caixa de relva

EXPLICACAO DOS SiMBOLOS NO PRODUTO

Consulte a imagem 2

7. Perigo de choque elétrico!

1. Avisol 8.
2. Leia atentamente as instrugdes de utilizagao para 9.
se certificar de que compreende todos os controlos

e a funcao de cada um. 10.

Mantenha o cabo de alimentagéo afastado da lamina.

Este produto estéa em conformidade com as diretivas
CE aplicaveis.
Este simbolo no produto ou na respetiva embalagem

3. Mantenha sempre o produto no solo durante a opera-
¢ao. Inclinar ou levantar o produto pode causar a pro-
jecao de pedras.

4. Mantenha as outras pessoas afastadas. Nao opere
enquanto pessoas (especialmente criancas) ou ani-
mais de estimagéo se encontrarem na area.

5. Tenha cuidado com as laminas afiadas. Tenha cuida-
do para néo cortar os dedos das maos ou dos pés.
Né&o cologue as méos ou 0s pés proximos de uma
l&amina em rotagdo. As laminas continuam a rodar
apos a maquina ser desligada.

6. Desligue! Retire a ficha da corrente antes de ajustar,
limpar ou se o cabo estiver emaranhado ou danifi-
cado.

PRECAUCOES DE SEGURANCA

indica que o mesmo nao pode ser tratado como lixo
domeéstico. Em vez disso, devera ser entregue no
ponto de recolha aplicavel para a reciclagem de equi-
pamentos elétricos e eletronicos. Ao assegurar que
este produto é correctamente descartado, ird ajudar
a prevenir potenciais consequéncias negativas para

o0 ambiente e a salde humana, que poderiam ser cau-
sadas pelo tratamento inadequado deste produto.
Para informacdes mais detalhadas sobre a reciclagem
deste produto, contacte o gabinete do conselho local,
o servico de recolha de residuos domésticos ou a loja
onde adquiriu o produto.

11. Nivel de poténcia acustica garantido.
12. Ferramenta com isolamento duplo.

IMPORTANTE!

LEIA ANTES DE UTILIZAR E GUARDE PARA REFERENCIA

FUTURA.
A aviso!

Se nao for utilizado corretamente, este produto pode
ser perigoso! Este produto pode causar ferimentos
graves ao operador. Os avisos e as instrucées de
seguranca tém de ser seguidos para garantir uma
seguranca e eficiéncia razoaveis durante a utilizacao
deste produto. O operador é responsavel pelo cum-
primento dos avisos e das instrucdes que se encon-
tram neste manual e no produto.

Vac250EU-20.960.01.indb 79

Geral

1. Este produto ndo pode ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) com capacidades fisicas, senso-
riais ou cognitivas reduzidas ou falta de experiéncia
e conhecimentos, exceto se se encontrarem sob vigi-
lancia ou depois de terem recebido instrugdes acerca
da utilizacdo do mesmo por parte de alguém respon-
savel pela sua seguranca. As criancas devem ser
vigiadas para garantir que nao brincam com o pro-
duto. As normas locais podem restringir a idade do
utilizador.
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2. Nunca permita que criangas ou pessoas que nao
estejam familiarizadas com estas instrugdes utilizem
a maquina.

3. Pare de operar a maquina quando houver pessoas,
especialmente criangas, ou animais por perto.

4. Utilize apenas o produto da forma e para as fungoes
descritas nestas instrucoes.

5. Nunca utilize o produto se estiver cansado, doente ou
sob a influéncia de dlcool, drogas ou medicamentos.

6. O operador ou utilizador é responsavel pelos aciden-
tes e situagdes de perigo provocados a terceiros ou
a sua propriedade.

Sistema

1. Recomenda-se a utilizacdo de um dispositivo de cor-
rente residual (R.C.D.) com uma corrente de disparo
que néo deve ser superior a 30 mA. Mesmo com
0 R.C.D. instalado, ndo é possivel garantir uma segu-
ranca total e as praticas de seguranga no trabalho
tém de ser sempre seguidas. Verifique o R.C.D. sem-
pre que o utilizar.

2. Antes de o utilizar, examine se o cabo apresenta sinais
de danos ou desgaste. Se o cabo tiver algum defeito,
leve o produto a um centro de assisténcia autorizado
e proceda a sua substituicao.

3. Nao utilize o produto se os cabos elétricos estiverem
danificados ou gastos.

4. Desligue imediatamente da corrente elétrica se o cabo
estiver cortado ou se 0 isolamento estiver danificado.
Né&o toque no cabo elétrico até que a corrente elétrica
tenha sido desligada. Nao repare um cabo cortado ou
danificado. Substitua-o por um novo.

5. O cabo de extensdo tem de estar desenrolado.

Os cabos enrolados podem sobreaquecer e reduzir
a eficiéncia do seu corta-relvas.

6. Mantenha o cabo afastado de produto. Trabalhe
sempre na direcdo contraria do ponto de alimentagéo
e corte ara cima e para baixo, nunca em circulos.

7. Nao puxe o cabo a volta de objetos afiados.

8. Desligue sempre a maquina da corrente elétrica antes
de desligar qualquer ficha, conector de cabo ou cabo
de extensao.

9. Desligue o produto, retire a ficha da tomada e examine
o cabo de alimentagao elétrica quanto a danos ou
desgaste antes de enrolar o cabo para o armazenar.
N&o repare um cabo danificado, substitua-o por um
novo. Utilize apenas cabos de substituigdo genuinos.

10. Enrole sempre o cabo com cuidado, evitando dobras.
11. Nunca transporte o produto pelo cabo.
12. Nunca puxe o cabo para desligar qualquer ficha.

13. Utilize apenas a tensao de alimentacéo da corrente
elétrica CA indicada na etiqueta de classificagdo do
produto.

14. Os nossos produtos tém isolamento duplo, segundo
a norma EN 60335. Em caso algum deve ser feita
aligagao a terra de qualquer pega do produto.

Cabos

Se forem utilizados cabos de extensao, estes devem
estar em conformidade com o corte transversal minimo
na tabela abaixo:
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Tensao Comprimento do | Corte
cabo transversal

220-240V/50Hz |Até 20 m 1,5 mm?

220-240V/50Hz  |20-50m 2,5 mm?

As extensdes e os cabos de alimentacéo estéo disponiveis
no centro de assisténcia aprovado local.

Utilize apenas cabos de extenséo especificamente con-
cebidos para a utilizagao no exterior e que estejam em
conformidade com uma das seguintes especificagoes:
Borracha normal (60245 IEC 53),

PVC normal (60227 IEC 53) ou

PCP normal (60245 IEC 57).

Se o cabo de ligacéo curto estiver danificado, a sua subs-
tituicdo tem de ser efetuada pelo fabricante, pela respetiva
oficina autorizada ou por pessoal qualificado para evitar
situacoes de perigo.

Preparacao

1. Ao utilizar o produto, use sempre calgado resistente
e calcas compridas. Nao opere o equipamento
se estiver descal¢o ou com sanddlias abertas. Certi-
fique-se de que o relvado se encontra livre de paus,
pedras, 0ss0s, fios e detritos; estes poderao ser
projetados pela lamina.

2. Antes de usar a maquina e depois de qualquer
impacto, verifique se existem sinais de desgaste
ou danos e proceda a reparagdo, se necessario.

3. Substitua as laminas desgastadas ou danificadas
juntamente com as suas fixacoes, para preservar
o equilibrio.

Utilizacao

1. Utilize o produto sempre a luz do dia ou com uma
boa luz artificial.

2. Quando tal seja vidvel, evite utilizar o produto sobre
relva molhada.

3. Tome cuidado na relva molhada; podera desequili-
brar-se.

4. Nas inclinagdes, tenha mais cuidado com o calcado
e use sapatos antiderrapantes.

5. Opere o produto ao longo da face dos declives,
nunca para cima e para baixo.

6. Tenha muito cuidado ao mudar de direcao em
declives. Caminhe, nunca corra.

7. Assuma sempre uma posi¢ao estavel e segura
enquanto trabalha, especialmente em declives. Nao
utilize o cortador perto de piscinas ou lagos de jardim.

8. Nao caminhe para trds ao utilizar a maquina; podera
tropegar.

9. Nunca corte a relva puxando o produto na sua dire-
cao.

10. Desligue o produto antes de o empurrar sobre super-
ficies que ndo sejam relva.

11. Nunca opere o produto com as protecdes danificadas
ou sem as protegdes colocadas.

12. Mantenha as méos e os pés sempre afastados dos
instrumentos de corte, especialmente quando ligar
0 motor.

13. Néo incline o produto com o motor em funcionamento.

14. Nao coloque as méos perto da calha de descarga de
relva.
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16.

16.

17.

18.
19.
20.

21.

Nunca agarre ou transporte um produto em funciona-
mento ou quando este ainda estiver ligado & alimenta-
¢ao elétrica.

Retire a ficha da corrente:

antes de deixar o produto sem supervisao durante
algum tempo.

antes de eliminar uma obstrugao.

antes de verificar, limpar ou trabalhar na ferramenta.
se atingir um objeto. Nao utilize o seu produto até

ter a certeza de que todo o produto se encontra em
condicdes seguras para o funcionamento.

se o produto comecar a vibrar anormalmente.
Verifique-o imediatamente. A vibragcdo excessiva
pode causar ferimentos.

Manutencado e armazenagem

/\ cuibapo!

Nao toque na(s) lamina(s) a rodar.

1.

Mantenha todas as porcas, pernos e parafusos aper-
tados, para ter a certeza de que o produto retine
todas as condigbes de seguranca para o funciona-
mento.

. Verifique frequentemente o desgaste ou a deteriora-

¢ao da caixa de relva.

. Por motivos de seguranca, substitua as pecas gastas

ou danificadas.

. Utilize somente as pecas de substituicao especifica-

das para este produto.

. Tenha atencao durante a regulagéo do produto de

forma a evitar prender os dedos entre as laminas em
movimento e as partes fixas da maquina.

. Guarde o produto num local fresco e seco, fora do

alcance das criancas. Nao armazene no exterior.

. Deixe o produto arrefecer durante pelo menos

30 minutos antes de armazenar.

INSTRUCOES DE MONTAGEM

Adverténcias de seguranca
adicionais

1.

10.

Utilizag&o prevista: A Maquina de cortar relva FLYMO
destina-se a ser usada para cortar relva em jardins
domésticos e hortas familiares. O produto nao esta
indicado para um funcionamento de longa duragéo.

PERIGO! Perigo de lesdes! Nao utilize o pro-

duto para cortar matagal, sebes, arbustos e silvados,
para cortar trepadeiras ou relva em telhados ou

em varandas, para retalhar ramos e galhos nem para
eliminar irregularidades no solo. N&o utilize o produto
em encostas com uma inclinacao superior a 20°.

. N&o utilize o produto em condigbes de humidade.
. N&o limpe a maquina de cortar relva com agua nem

com jato de &gua (especialmente jato de alta pressao).

. Nao use produtos quimicos na limpeza, incluindo

gasolina ou solventes. Alguns destes podem destruir
pecas de plastico importantes.

. As pecas mais pequenas podem ser engolidas.

O saco de plastico representa um risco de asfixia
para criancas. Mantenha as criancas afastadas
durante a montagem.

. Ligue a maquina de cortar relva apenas com o punho

montado na vertical.

. PERIGO! Paragem cardiaca!

Este produto cria um campo eletromagnético durante
o funcionamento. Em determinadas condicdes, este
campo pode afetar o modo de funcionamento de
implantes médicos ativos ou passivos. Para evitar
situacoes de risco que possam provocar ferimentos
graves ou mortais, as pessoas com um implante
médico devem consultar o seu médico e o fabricante
do implante antes da utilizagcao deste produto.

. Antes de cortar, verifique se na drea de trabalho ha

cabos encobertos.

. Nao utilize o produto perto da agua nem para a con-

servagao em volta de lagos.

Nunca utilize o produto em locais onde exista perigo
de exploséao.

Montar os punhos inferiores no corta-relva (A)

1.

2.

Coloque a extremidade do punho inferior nas
ranhuras.

Pressione firmemente o pino de fixagao nos orificios
do cap6 e do punho para fixar os punhos inferiores ao
capod.

. Repita do outro lado.

NOTA: Na eventualidade de ocorrer algum pro-
blema durante a fixacdo do punho ao cap6 com

o pino de fixacao, retire cuidadosamente o pino de
fixacao e repita os passos 1 a 3 acima descritos.
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Montar os punhos superiores nos punhos
inferiores (B)

1.

2.

3,
4,

Certifique-se de que o punho superior esta na posigao
correta com o botao de bloqueio na parte superior da
caixa de distribuicao.

Certifique-se de que o punho superior e o punho
inferior estéo corretamente alinhados.

Insira a porca no botéo do punho (se aplicavel).
Coloque os parafusos, as anilhas e os botbes dos
punhos.

Abracadeiras de cabo

1.

2.

Instale o0 cabo nos punhos com as abragadeiras
fornecidas.

Certifique-se de que o cabo

81
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AJUSTAR A ALTURA DE CORTE

A\ avisor

Manuseie a lamina sempre com cuidado - arestas
afiadas podem causar ferimentos. USE LUVAS.
Nunca utilize mais de 3 espacadores da altura de
corte. Os espacadores tém de ser instalados
apenas entre a lamina e a ventoinha e NUNCA
entre a lamina e o parafuso.

-

. Retire o perno da lamina e a lamina conforme descrito
em “Remover a lamina e a ventoinha”.

2. Para um corte mais baixo — Adicione espagadores.
3. Para um corte mais alto — Retire espacadores.

4. Volte a montar a lamina conforme descrito em
“Montar a lamina e a ventoinha”.
Certifique-se sempre de que o texto “THIS SIDE TO
GRASS” esta voltado para a relva quando o produto
esta na posigédo de corte. (L)

REMOVER E MONTAR A LAMINA DA VENTIONHA

Remover a lamina e a ventoinha

1. Para remover o perno da lamina, segure a ventoinha
firmemente e desaperte o perno da lamina com
a chave fornecida, rodando-o para a esquerda. (L)

2. Retire o perno da lamina, a l1amina, os espagadores
e a ventoinha. (M)

3. Verifique se ha danos e limpe conforme necessario.

NOTA: Substitua a lamina de metal apés
50 horas de corte ou 2 anos, o que ocorrer pri-
meiro, independentemente do estado da lamina.

Montar a lamina e a ventoinha

A AVISO! Se a lamina estiver rachada ou

danificada, substitua-a por uma nova.

AJUSTE DO PUNHO

A AVISO! Nunca utilize um perno da lamina

se a cabeca de isolamento estiver danificada, racha-
da ou em falta.

1. Certifique-se de que a ventoinha esta na posigao
correta.

2. Cologue os espagadores na ventoinha e certifique-se
de que as cavilhas de fixagao estéo colocadas no inte-
rior dos furos.

3. Cologue a lamina nos espagadores e certifique-se de
que as cavilhas de fixacéo estao colocadas no interior
dos furos na lamina e de que a lamina esta posiciona-
da conforme ilustrado. (M)

4. Cologue o perno da lamina através do furo central da
lamina. (M)

5. Aperte manualmente para a direita.

6. Segure a ventoinha firmemente na posicéo e aperte
0 perno da lamina com a chave fornecida.

A AVISO! Pare o corta-relva e aguarde até

que a lamina pare de rodar antes de ajustar o punho.

NOTA: Nao é necessario retirar os pinos de
fixacdo do punho inferior para ajustar o punho.

Punho na posicao para a frente (C)
1. Empurre o punho para dentro em ambos os lados.
2. Mova o punho para a frente até parar.

ARRANQUE E PARAGEM

Punho na posicao para baixo (C)
1. Empurre o punho para dentro em ambos os lados.
2. Mova o punho para baixo até parar.

NOTA:

O punho nao assenta devidamente no solo.

Punho na posicao de funcionamento

Né&o é necessario ajusta o punho para o0 mover para

a posicao de funcionamento. Basta puxar para baixo

a partir da posicao para a frente ou levantar a partir

da posigado para baixo até o punho estar na posicéo de
funcionamento mais confortavel.

Ligar o corta-relva

1. Modelos da UE: Ligue o conector fémea do cabo de
extens&o a parte traseira da caixa de distribuicao.

2. Dé uma lagada no cabo de alimentagéo e empurre
a lagada através da ranhura, conforme ilustrado. (D)

3. Para fixar, coloque a lagada por cima do gancho e
puxe o cabo de novo através da ranhura, conforme
ilustrado. (E)
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4. Ligue a ficha a rede elétrica e ligue o produto.

5. Para evitar que um anel seja cortado no relvado
e para limpar os residuos de relva, incline ligeira-
mente o corta-relva. (F)

NOTA: A caixa de distribuicéo é fornecida
com um botao de bloqueio para evitar arranques
acidentais. (G1)
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1. Prima continuamente o botao de bloqueio na caixa
de distribuicao e, em seguida, aperte uma das ala-
vancas de arranque/paragem em direcao ao punho
superior. (H)

2. Continue a apertar a alavanca de arranque/ paragem
na direcao do punho superior e solte o botdo de
bloqueio.

3. Quando o corta-relva atingir a rotagado maxima,
desca-o ligeiramente para o relvado.

NOTA: Estdo instaladas duas alavancas de

arranque/paragem. Pode utilizar qualquer uma para
ligar o corta-relva.

COMO USAR

IMPORTANTE: nso utilize as alavancas

de arranque/paragem de forma intermitente.

Parar o corta-relva

1. Para evitar que um anel seja cortado no relvado
e para limpar os residuos de relva, incline ligeira-
mente o corta-relva. (F)

2. Liberte a presséo da alavanca de arranque/paragem.

1. Comece a cortar o rebordo do relvado mais proximo
do ponto de alimentagao de modo a que o cabo fique
posicionado sobre a relva ja cortada. (J)

2. Corte a relva duas vezes por semana durante a época
de crescimento. A relva ressente-se se cortar mais de
um terco do seu comprimento de uma so vez.

/\ cuipADO!

Nao sobrecarregue o corta-relva.

CAIXA DE RELVA

Cortar relva comprida e espessa pode provocar a diminui-
¢ao da velocidade do motor. Ouvird uma mudanga no
som do motor. Se a velocidade do motor diminuir, podera
sobrecarregar o corta-relva e, assim, provocar danos.
Quando cortar relva comprida e espessa, um primeiro
corte a uma altura de corte mais alta ajudara a reduzir

a carga. Consulte “Ajustar a altura de corte”.

Para um desempenho ideal, o produto foi concebido para
ser utilizado com a caixa de relva instalada.

Esvaziar a caixa de relva (K)

Pare o corta-relva e aguarde até que a lamina pare de
rodar antes de esvaziar a caixa de relva.

CUIDAR DO PRODUTO

1. Levante a tampa da caixa de relva.
2. Retire a caixa de relva do produto e esvazie-a.
3. Substitua a caixa de relva e a tampa com cuidado.

Se ndo instalar corretamente a caixa de relva e a tampa,
a recolha de aparas de relva nao sera efetuada correta-
mente.

Limpeza (P)

NOTA: use Iuvas.

E muito importante que mantenha o seu corta-relva limpo.
As aparas de relva deixadas em qualquer uma das
admissdes de ar ou por baixo do capd podem tornar-se
num potencial risco de incéndio.
1. Remova a relva que se encontra por baixo do capd
com uma chave/raspador.
2. Utilizando uma escova macia, remova as aparas de
relva de todas as admissoes de ar.
3. Retire a lamina para ter acesso a ventoinha e limpe
€com uma escova macia.

4. Limpe a superficie do corta-relva com um pano seco.

/\ IMPORTANTE:

Nunca utilize agua para limpar o corta-relva. Nao
limpe com produtos quimicos, incluindo gasolina
ou solventes. Alguns produtos poderao destruir
pecas em plastico de importancia critica.
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No final da temporada de corte

1. Substitua a lamina, os parafusos, as porcas ou 0s
pernos, se necessario.

2. Limpe cuidadosamente o corta-relva.

3. Consulte o seu centro de assisténcia local para limpar
o filtro de ar de forma profunda e executar quaisquer
operagbes de manutengao ou reparagao necessarias.

4. Certifique-se de que o cabo elétrico esta devidamente
enrolado.

Transportar o corta-relva
Certifique-se de que a lamina n&o estd voltada para si.

Armazenar o corta-relva

Armazene num local seco onde o corta-relva esteja prote-
gido contra danos.
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Nao funciona

¢ A alimentacéo esté ligada?

* Verifique o fusivel da tomada. Substitua se estiver
queimado.

¢ O fusivel continua a queimar? Desligue imediata-
mente da fonte de alimentagao elétrica e consulte
0 seu centro de assisténcia aprovado

¢ O procedimento de arranque correto esta a ser
seguido?

Fraca capacidade de flutuacdo

¢ Desligue da fonte de alimentacéo elétrica.

* Limpe a parte inferior do capd e as laminas da
ventoinha.

* Regule para uma altura de corte superior.
Consulte “Ajustar a altura de corte”.

* Se a fraca capacidade de flutuagao persistir?
Desligue da fonte de alimentacéo elétrica e consulte
0 seu centro de assisténcia aprovado.

Recolha de relva de pouca qualidade

NOTA:

Desligue da fonte de alimentacéo elétrica.
¢ A caixa de distribuicao esta montada corretamente?
¢ Esta a utilizar em linhas retas?

¢ Esta a cortar mais de um tergo do comprimento de
relva?

¢ Precisa aumentar a altura de corte?

* Siga o procedimento descrito em “Fraca capacidade
de flutuacéao”.

Vibragées excessivas

NOTA:

Desligue da fonte de alimentacéo elétrica.
¢ Substitua cortadores de plastico partidos ou em falta.

» Verifique se os cortadores de pléstico estdo montados
corretamente.

¢ Se a vibragéo persistir? Desligue imediatamente da
fonte de alimentacéo elétrica e consulte o seu centro
de assisténcia aprovado.

RECOMENDAGOES DE ASSISTENCIA

¢ O produto esté identificado por uma etiqueta de clas-
sificagdo do produto prateada e preta exclusiva.

INFORMACAO AMBIENTAL

¢ Recomendamos vivamente a revisao do produto
pelo menos uma vez por ano, de preferéncia por um
profissional.

Os produtos da Husqgvarna UK Ltd sao fabricados segun-
do um sistema de gestao ambiental (ISO 14001) utilizando,
sempre que possivel, componentes fabricados da forma
mais responsdvel em relagdo ao ambiente, de acordo com
os procedimentos da empresa, e com a possibilidade de
reciclagem no final da vida Util do produto.
¢ A embalagem € reciclavel e os componentes de
plastico estao rotulados (sempre que possivel) para
a recolha seletiva.
¢ Pense no ambiente quando eliminar um produto no
“final da vida util”.
* Se necessario, contacte as autoridades locais para
obter informagdes sobre a eliminagao do produto.

O simbolo E no produto ou na sua embalagem indica que
este produto nao pode ser tratado como lixo doméstico.
Em vez disso, devera ser entregue no ponto de recolha
aplicavel para a reciclagem de equipamentos elétricos

e eletronicos. Ao assegurar que este produto € correcta-
mente descartado, ird ajudar a prevenir potenciais conse-
quéncias negativas para o ambiente e a salde humana,
que poderiam ser causadas pelo tratamento inadequado
deste produto.

Para informacdes mais detalhadas sobre a reciclagem
deste produto, contacte o gabinete do conselho local,

o servigo de recolha de residuos domésticos ou a loja
onde adquiriu o produto.

GARANTIA E POLITICA DE GARANTIA

Se for detetado um defeito de fabrico dentro do periodo
da garantia, a Husgvarna UK Ltd., através dos seus técni-
cos de assisténcia autorizados, procede a reparacao ou
substituicao sem encargos, na condicao de que:

a. A avaria seja comunicada diretamente ao técnico
autorizado.
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b. O comprovativo de compra seja fornecido.

c. A avaria ndo seja provocada por utilizacdo impropria,
negligéncia ou regulagéo incorreta por parte do utili-
zador.

d. A avaria ndo tenha ocorrido por desgaste normal ou
rutura.
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e. Amaguina ndo tenha sido assistida ou reparada,
desmontada ou manipulada por qualquer pessoa
nao autorizada pela Husqvarna UK Ltd.

f.  Amdquina ndo tenha sido utilizada para aluguer.
g. A maquina esteja na posse do comprador original.

h. A maquina néo tenha sido utilizada fora do pais para
o qual foi especificada.

i. A maquina ndo tenha sido utilizada para fins comerciais.

» Esta garantia € uma adicéo aos direitos estatutarios do
cliente e n&o os diminui de forma alguma.

As avarias provocadas pelas seguintes situagoes nao

estao abrangidas pela garantia. E, por isso, importante

que leia as instrugdes contidas neste Manual do utili-

zador e que compreenda como deve trabalhar com

a maquina e efetuar a sua manutengao.

Avarias ndo abrangidas pela garantia
¢ Substituir laminas dobradas ou danificadas.

* Avarias provocadas pela ndao participagéo de uma falha
inicial.

ESPECIFICACOES TECNICAS

¢ Avarias provocadas por um impacto brusco.

¢ Avarias provocadas pela nao utilizacdo do produto de
acordo com as instrucdes e recomendagdes descritas
neste Manual do utilizador.

* As maquinas utilizadas para aluguer nao estao abran-
gidas por esta garantia.

* Os componentes listados a seguir sdo considerados
pecas de desgaste e a sua duragéo depende da manu-
tencao regular, ndo estando normalmente sujeitos
a uma reclamagéo de garantia valida: Laminas, cabo
de alimentacéo elétrica.

/A cuipapo!

A Husqvarna UK Ltd. declina qualquer responsabi-
lidade dentro do prazo da garantia por defeitos pro-
vocados em todo ou em parte, direta ou indireta-
mente, pela instalacado de pecas adicionais ou de
substituicdo que nao sejam fabricadas ou aprova-
das pela Husqvarna UK Ltd., ou por qualquer modi-
ficacao efetuada na maquina.

Tipo Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270
Largura de corte (cm) 25 (Hover Vac 250), 26 (Hover Vac 260), 27 (Hover Vac 270)
Velocidade de rotagao do dispositivo de corte (rpm) 7000 + 5%

Altura de corte (mm) 10-30

Capacidade do apanhador de relva (L) 15

Poténcia (kW) 1,4+5%

Nivel de poténcia acustica medido, LWA (dB(A)) 93,3

Nivel de poténcia acustica garantido, LWA (dB(A)) 96

Nivel de presséo acustica LpA (dB(A)) <90

Incerteza, KpA (dB(A)) 3,0

Vibragéo na méo/brago, avhw (m/s? 2,2

Incerteza, K de ah (m/s?) 1,5

Peso (kg) 5,87 (EV), 6,5 (Reino Unido)
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DECLARAGAO DE CONFORMIDADE UE

A Husqgvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SUECIA, declara, sob sua inteira responsabilidade, que o produto

representado:
Descricao Corta-relva rotativo elétrico
Marca Flymo
Plataforma/Tipo/Modelo Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270
Lote Numero de série referente a 2019 e posteriores

Estd em plena conformidade com as seguintes diretivas e regulamentos da UE:

Diretiva/Regulamento

Descricao

2006/42/CE “relativa a maquinas”

2014/30/UE “relativa a compatibilidade eletromagnética”

2000/14/CE “relativa ao ruido exterior”

2011/65/UE “restricdo do uso de determinadas substancias perigosas”

As normas harmonizadas e/ou especificagdes técnicas aplicadas sao as que se seguem:
EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Em conformidade com a Diretiva 2000/14/CE, Anexo VI, os valores de som declarados s&o indicados na sec¢éo

de especificagbes técnicas deste manual e na Declaracdo de conformidade da UE assinada.

"

A TUV SUD executou um controlo voluntario em nome da Husgvarna AB, de modo a fornecer um Certificado de
conformidade com a Diretiva 2006/42/CE do Conselho da CE relativa a maquinas.

O certificado, conforme fornecido na Declaragéo de conformidade assinada, € aplicavel a todos os locais de fabrico

e paises de origem, conforme indicado no produto. O corta-relva rotativo elétrico fornecido esta em conformidade com

o exemplo que foi examinado.

A

John Thompson, Product and Marketing Director Responsible for technical documentation
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Obrotowa kosiarka elektryczna FLYMO

Ttumaczenie instrukcji oryginalnej.

ZAWARTOSC OPAKOWANIA

Wazne!

Nalezy starannie zapoznac¢ sie z instrukcja obstugi
i zachowac¢ ja do pozniejszego wykorzystania.

Patrz ilustracja 1
1. Uchwyt gérny
. Zacisk przewodu
. Nakretka (jesli dotyczy)
. Pokretto uchwytu
. Podktadka
. Sruba
. Uchwyt dolny
. Sworzen mocujacy

0 N OO~ W

9.
10.
11
12.
13.
14.
16.
16.
17.

Klucz/ skrobak

Elementy dystansujace wysokosci ciecia
Instrukcja obstugi

Etykieta z ostrzezeniem

Tabliczka znamionowa produktu
Przewdd zasilajacy (UK)

Skrzynka rozdzielcza

Dzwignia start/stop

Pojemnik na trawe

WYJASNIENIE SYMBOLI ZNAJDUJACYCH SIE NA PRODUKCIE

Patrz ilustracja 2
1. Ostrzezenie!

2. Uwaznie zapozna¢ sie z instrukcjg obstugi, aby zrozu-
mie¢ zasady dziatania wszystkich elementdw steruja-
cych.

3. Podczas obstugi zawsze trzymaé produkt na podtozu.
Odchylanie lub podnoszenie produktu moze powodo-
wac wyrzucanie kamieni.

4. Osoby postronne powinny zachowac odpowiednia
odlegtosé. Nie nalezy obstugiwaé urzadzenia w obec-
nosci, gdy w poblizu znajduja sie inne osoby, a w
szczegodlnosci dzieci, a takze zwierzeta domowe.

5. Uwazac na bardzo ostre noze. Ryzyko ucigcia palcow
stép i dioni. Nie zbliza¢ rak ani nég do obracajacego
sie ostrza. Ostrza obracajq sie nadal po wytaczeniu
urzadzenia.

6. Wytaczyc! Odtaczy¢ wtyczke od sieci przed dokona-
niem regulacji, czyszczeniem oraz gdy kabel jest
zaplatany lub uszkodzony.

SRODKI BEZPIECZENSTWA

7. Zagrozenie porazenia pradem elektrycznym!

8. Nie zbliza¢ przewodu zasilajgcego do noza.

10.

11.
12.

. Maszyna jest zgodna z odpowiednimi dyrektywami

Rady Europejskiej.

Symbol znajdujacy sie na produkcie lub na opakowa-
niu informuje o tym, ze produktu nie nalezy traktowac
jako zwyktego odpadu domowego. Urzadzenie nalezy
odda¢ do odpowiedniego punktu zbidrki urzadzen
elektrycznych i elektronicznych. Przekazanie produktu
do prawidiowej utylizacji pomaga chroni¢ srodowisko
oraz zdrowie ludzkie. Nieprzekazanie produktu do pra-
widtowej utylizacji powoduje zagrozenie dla Srodowi-
ska oraz zdrowia ludzkiego.

Aby uzyskac¢ dodatkowe informacje na temat recyklin-
gu niniejszego produktu, nalezy skontaktowac sig z
urzedem miasta lub gminy, przedsigbiorstwem gospo-
darki komunalnej lub miejscem zakupu produktu.

Gwarantowany poziom mocy akustycznej.

Podwadjnie izolowane narzedzie.

WAZNE!

ZAPOZNAC SIE PRZED UiYTKOV,VANIEM | ZATRZYMAC DO
WYKORZYSTANIA W PRZYSZLOSCI.

/\ OSTRZEZENIE!

W przypadku nieprawidtowej eksploatacji produkt
ten moze by¢ niebezpieczny! Moze spowodowac
powazne obrazenia ciata operatora. Aby zapewnic¢
bezpieczenstwo oraz optymalne wyniki pracy, pod-
czas korzystania z produktu nalezy stosowac si¢ do
ostrzezen oraz zalecen bezpieczenstwa. Operator
jest odpowiedzialny za stosowanie sie do ostrzezen
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i przestrzeganie zasad bezpieczenstwa podanych
w instrukcji obstugi oraz na produkcie.

Informacje ogdlne

1.

Produktu nie powinny uzywac osoby (w tym dzieci)

0 ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycz-
nych lub umystowych lub nieposiadajace odpowied-
niego doswiadczenia i wiedzy, chyba ze znajduja sie
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pod nadzorem lub zostaly poinstruowane w zakresie
uzytkowania produktu przez osobe odpowiedzialng za
ich bezpieczenstwo. Nalezy dopilnowad, aby produk-
tem nie bawity sie dzieci. Przepisy lokalne moga narzu-
cac¢ ograniczenia dotyczace wieku operatora urzadze-
nia.

. Nie nalezy pozwala¢ dzieciom ani osobom, ktére nie

zapoznaly sie z niniejszymi instrukcjami, na obstugiwa-
nie produktu.

. Jesdli w poblizu znajduja sie inne osoby, w szczegdl-

nosci dzieci; ewentualnie zwierzeta, nalezy zatrzymac
urzadzenie.

. Urzgdzenia mozna uzywac wyltgcznie w sposdb oraz

do celdéw opisanych w niniejszej instrukcii.

. Osoba, ktdra jest zmeczona, chora lub pod wptywem

alkoholu, narkotykéw Iub lekarstw, nigdy nie powinna
obstugiwaé produktu.

. Operator lub uzytkownik urzadzenia ponosi odpowie-

dzialnos¢ za wypadki lub spowodowanie zagrozenia
wobec innych oséb lub mienia.

Elektryczne

1.

.

10.
11.
12.
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Zalecane jest stosowanie wytgcznika réznicowoprado-
wego (RCD) o pradzie wytaczeniowym nie wiekszym
niz 30 mA. Nawet zamontowany wytacznik RCD nie
zapewnia 100 % gwarancji bezpieczerstwa i nalezy
zawsze przestrzegac przepisow BHP. Przed kazdym
uzyciem nalezy sprawdza¢ wytacznik RCD.

. Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy przewdd nie jest

uszkodzony ani zuzyty. W przypadku stwierdzenia, ze
przewdd jest uszkodzony, nalezy dostarczy¢ produkt
do autoryzowanego punktu serwisowego w celu
wymiany przewodu.

. Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli przewody elek-

tryczne sg uszkodzone lub zuzyte.

. Jesli przewdd jest nadciety lub izolacja jest uszko-

dzona, nalezy niezwtocznie odtaczy¢ urzadzenie od
zasilania. Przed odtaczeniem zasilania nie nalezy doty-
kac przewodu elektrycznego. Nie nalezynaprawiac
nadcigtego lub uszkodzonego przewodu. Nalezy
wymieni¢ go na nowy.

. W przypadku korzystania z przediuzacza nalezy go

rozwina¢. Zwinigte przewody moga sie przegrzewac
i zmniejsza¢ wydajnos¢ kosiarki.

. Przewdd nalezy trzymac z dala od produktu. Zawsze

nalezy pracowaé, odsuwajac sie od punktu zasilania
i przesuwajac sie w gore oraz w dot, nigdy po okre-
gach.

. Nie nalezy przeciagaé przewodu wokét ostrych przed-

miotow.

. Przed odtaczeniem jakiejkolwiek wtyczki, ztaczki

kablowej lub przediuzacza nalezy uprzednio odtaczy¢
zasilanie.

. Przed zwinigciem przewodu w celu przechowywania

nalezy wytaczy¢ urzadzenie, wyjaé wtyczke z gniazda
i sprawdzi¢ przewdd pod katem uszkodzen lub zuzy-
cia. Nie nalezy naprawia¢ uszkodzonego przewodu,
lecz wymieni¢ go na nowy. Stosowac wytacznie orygi-
nalne przewody zamienne.

Zawsze starannie zwija¢ przewdd, unikajac splatania.
Nigdy nie nalezy przenosi¢ produktu za przewdd.

Nigdy nie nalezy ciagnac za przewdd, aby roziaczy¢
jakakolwiek wtyczke.
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13.

14,

Urzadzenie moze by¢ zasilane wytacznie napieciem
przemiennym o wartosci podanej na tabliczce znamio-
nowe;j.

Urzadzenie zostato wyposazone w podwajng izolacje
zgodnie z norma EN 60335. W zadnym wypadku nie
nalezy uziemia¢ jakiejkolwiek czesci urzadzenia.

Przewody

W przypadku korzystania z przediuzacza przekrdj
poprzeczny jego zyt musi by¢ zgodny z minimalnymi war-
tosciami przekroju podanymi w ponizszej tabeli:

Napiecie Diugosé Przekroj
przewodu

220-240V/50Hz | Do 20 m 1,5 mm?

220-240V/50Hz  |{20-50m 2,5 mm?

Przewody zasilajace i przedtuzacze sg dostepne w lokal-
nym autoryzowanym centrum serwisowym.

Nalezy uzywac¢ wyltgcznie przedtuzaczy zaprojektowanych
specjalnie do uzytku na zewnatrz budynkdw oraz zgod-
nych z jedna z nastepujacych norm:

standardowy z powtokg gumowa (60245 IEC 53),
standardowy z powtokg z PCV (60227 IEC 53) lub
standardowy z powtoka z PCP (60245 IEC 57).

Jesli krétki przewodd potaczeniowy jest uszkodzony, nalezy
Zleci¢ jego wymiane producentowi, autoryzowanemu ser-
wisowi lub podobnie wykwalifikowanej osobie, aby uniknac
zagrozen.

Przygotowanie

1.

Podczas obstugi produktu nalezy zawsze nosic¢
wytrzymate obuwie i dtugie spodnie. Nie nalezy obstu-
giwac urzadzenia boso lub w sandatach. Sprawdzié,
czy na trawniku nie lezg zadne patyki, kamienie, kosci,
drut i gruz; moga one by¢ wyrzucane przez néz.

. Przed uzyciem urzadzenia i po kazdym uderzeniu nale-

zy sprawdzi¢ je pod katem oznak zuzycia lub uszko-
dzen i w razie potrzeby naprawic.

. Zuzyte lub uszkodzone noze nalezy wymienia¢ wraz

z ich mocowaniami, w zestawach, aby zachowac ich
wywazenie.

Uzytkowanie

1.

2.

3.

4.

Produkt mozna obstugiwac¢ jedynie przy swietle dzien-
nym lub dobrym oswietleniu sztucznym.

W miare mozliwosci nalezy unika¢ obstugi produktu

w mokrej trawie.

Na mokrej trawie nalezy zachowac ostroznosé, aby nie
utraci¢ rownowagi.

Szczegdlng ostroznosé nalezy zachowac na stokach,
aby nie utraci¢ réwnowagi. Ponadto nalezy nosi¢ obu-
wie antyposlizgowe.

. Kosi¢ w poprzek zboczy, nie pod gore i z gory.
. Zachowag¢ szczegdlng ostroznos$¢ podczas zmiany

kierunku jazdy na zboczach. Nalezy iS¢, nie biec.

. Podczas pracy zawsze nalezy zachowywac bezpiecz-

na i stabilna postawe, szczegdinie na zboczach. Nie
nalezy uzywaé kosiarki w poblizu basenéw ani stawdw
ogrodowych.

. Nie nalezy chodzi¢ do tytu podczas obstugi ze wzgledu

na niebezpieczeristwo przewrdcenia.

. Nigdy nie nalezy cia¢ trawy, ciagnac urzadzenie ku

sobie.
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10.

11

12.

13.

14.

16.

16.

17.

18.
19.

20.

21.

Przed pchaniem urzadzenia po powierzchniach innych
niz trawa nalezy wytaczy¢ jego zasilanie.

Nigdy nie nalezy uzywac¢ produktu z uszkodzonymi
ostonami lub bez zamontowanych oston.

Rece i stopy nalezy caly czas trzymac z dala od $rod-
kéw tnacych, zwtaszcza podczas wigczania silnika.
Nie nalezy przechyla¢ produktu przy uruchomionym
silniku.

Nie nalezy dotyka¢ rekami okolic rury zsypowej trawy.
Nigdy nie nalezy podnosic¢ ani przenosi¢ produktu
podczas jego pracy lub wtedy, gdy jest nadal podia-
czony do sieci elektrycznej.

Odtaczy¢ wtyczke od sieci elektrycznej:

przed pozostawieniem produktu bez nadzoru na
pewien czas;

przed przystapieniem do usuniecia blokady.

przed sprawdzeniem, czyszczeniem lub uruchomie-
niem urzadzenia;

Po uderzeniu w dowolny przedmiot. Nie uzywac pro-
duktu w przypadku jakichkolwiek watpliwosci, czy caty
produkt nadaje sie do bezpiecznego uzytkowania.
Jesli produkt zaczyna drga¢ w nienaturalny sposob.
Nalezy to niezwtocznie sprawdzi¢. Nadmierne drgania
moga spowodowac obrazenia.

Konserwacja i przechowywanie

A\ uwaca!

Nie nalezy dotyka¢ obracajacych sie nozy.

1.

Wszystkie nakretki i Sruby powinny by¢ zawsze dokre-
cone, aby zapewni¢ odpowiedni stan techniczny urza-
dzenia.

. Regularnie sprawdza¢ pojemnik na trawe pod katem

zuzycia lub obnizenia funkcjonalnosci.

. Zuzyte lub uszkodzone czesci nalezy wymienic¢ w celu

zapewnienia bezpieczenstwa.

. Uzywac tylko czesci zamiennych przeznaczonych do

tego produktu.

. Podczas regulacji produktu nalezy zachowac ostroz-

nos¢, aby unikna¢ pochwycenia palcéw pomiedzy
ruchome noze i nieruchome czesci produktu.

. Urzadzenie nalezy przechowywaé¢ w suchym i chtod-

nym miejscu z dala od dzieci. Nie nalezy przechowy-
wac poza budynkiem.

INSTRUKCJE MONTAZU

7.

Przed magazynowaniem nalezy odczekac co najmniegj
30 minut, az produkt ostygnie.

Dodatkowe wskazowki bez-
pieczenstwa

1.

10.

Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem: Kosiarka

do trawy FLYMO jest przeznaczona do koszenia traw-
nikdw w prywatnych ogrodach i ogrédkach dziatko-
wych. Produkt nie jest przeznaczony do diugotrwatego
uzytkowania.

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko obrazen! Nie nalezy uzywac produktu do
ciecia krzewow, zywoptotow i krzakéw, do cigcia roslin
pnacych lub trawy na dachach czy tez na balkonach,
do rozdrabniania gatezi i konardw, jak rowniez do
wyréwnywania nierdwnosci podtoza. Nie uzywac pro-
duktu na zboczach o nachyleniu wigkszym niz 20°.

. Nie nalezy uzywac produktu w wilgotnych warunkach.
. Nie czysci¢ kosiarki woda lub strumieniem wody

(zwtaszcza pod cisnieniem).

. Nie uzywac do czyszczenia chemikaliéw, m.in. benzy-

ny lub rozpuszczalnikdw. Niektdre z nich moga znisz-
czy¢ wazne czesci z tworzywa sztucznego.

. Istnieje ryzyko potknigcia drobnych czesci. W przy-

padku matych dzieci istnieje ryzyko uduszenia plasti-
kowa torebka. Dzieci nalezy trzymac z dala od miejsca
montazu produktu.

. Uruchamia¢ kosiarke do trawy tylko z prosto zamonto-

wanym uchwytem.

NIEBEZPIECZENSTWO!

Zatrzymanie akcji serca!

Podczas pracy produkt wytwarza pole elektromagne-
tyczne. W okreslonych warunkach pole to moze
oddziatywac na aktywne i pasywne implanty medycz-
ne. Aby uniknac ryzyka powaznych lub $miertelnych
obrazen ciata, zalecamy osobom posiadajgcym
implanty medyczne przed uzyciem produktu skontak-
towac sie z lekarzem lub producentem implantu.

. Przed rozpoczeciem koszenia sprawdzi¢ obszar robo-

czy pod wzgledem ukrytych kabli.

. Nie uzywacé produktu do pielegnacji stawdw lub tez

w poblizu wody.
Nigdy nie uzywac produktu w miejscach, w ktérych
wystepuje zagrozenie wybuchem.

Montaz dolnych uchwytéw do kosiarki (A)

1.
2.

3.

Umiesci¢ koniec dolnego uchwytu w otworach.

Przymocowac dolne uchwyty do pokrywy, mocno
weciskajac sworzen mocujacy przez otwory w pokrywie
i uchwycie.

Powtdrzy¢ z drugiej strony.

UWAGA: Jesli podczas mocowania uchwytu
do pokrywy za pomoca sworznia mocujacego
wystapi problem, ostroznie wyja¢ sworzen i powto-
rzy¢ powyzsze kroki od 1 do 3.
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Mocowanie gornych uchwytéw do dolnych uchwy-
tow (B)

1.

Upewnic sig, ze gorny uchwyt jest prawidtowo umiesz-
czony z przyciskiem blokady w najwyzszym miejscu
skrzynki rozdzielczej.

. Upewni¢ sig, ze gorny i dolny uchwyt sa prawidtowo

wyréwnane.

. Wiozy¢ nakretke w pokretto uchwytu (jesli dotyczy).
. Wiozy¢ sruby, podktadki i pokretta uchwytu

89
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Zaciski przewodow

1. Zamocowac przewdd do uchwytéw za pomoca
dostarczonych zaciskow.

2. Upewni¢ sie, ze przewdd nie jest zakleszczony pomig-
dzy gérnym a dolnym uchwytem.

REGULACJA WYSOKOSCI KOSZENIA

/\ OSTRZEZENIE!

Zachowac¢ ostroznos¢ podczas obstugi noza - ostre
krawedzie moga spowodowaé obrazenia. UZYWAC
REKAWIC. Nigdy nie uzywac¢ wiecej niz 3 elemen-
téw dystansujacych. Elementy dystansowe musza
by¢é zamontowane pomiedzy nozem a wentylatorem
i NIGDY pomiedzy nozem a Sruba.
1. Wymontowac $rube noza i ndz, jak opisano w roz-
dziale ,Demontaz noza i wentylatora”.

2. W przypadku niskiego ciecia — doda¢ elementy
dystansowe.
3. W przypadku wysokiego ciecia — wyjaé elementy
dystansowe.
4. Zamontowac néz, jak opisano w rozdziale ,Montaz
noza i wentylatora”.
Zawsze nalezy upewnic sie, ze tekst , THIS SIDE TO
GRASS” (Ta strona do trawy) jest skierowana w strone
trawy, gdy produkt znajduje sie w potozeniu koszenia. (L)

DEMONTAZ | MONTAZ LOPATKI WENTYLATORA

Demontaz noza i wentylatora
1. Aby wymontowac $rubg noza, mocno przytrzymac
wentylator i za pomocag klucza poluzowac srube noza,
obracajgc ja w lewo. (L)
2. Wymontowac srube noza, ndz, elementy dystansowe
i wentylator. (M)
3. Sprawdzi¢ pod katem uszkodzen i w razie potrzeby
oczyscic.
UWAGA: ns: nalezy wymieniaé po 50 godzi-
nach koszenia lub co 2 lata, zaleznie od tego, co
nastapi wczesniej, niezaleznie od jego stanu.

Montaz noza i wentylatora

/\ OSTRZEZENIE! sesi no: jost pec

niety lub uszkodzony, nalezy go wymienic.

REGULACJA UCHWYTU

/N\ OSTRZEZENIE! nigay rie ntesy
uzywac sruby noza, jesli izolacja jest uszkodzona,
peknieta lub gdy jej nie ma.

1. Upewnic sie, ze wentylator jest prawidtowo umiesz-
czony.

2. Umiescic¢ elementy dystansowe na wentylatorze,
upewniajac sie, ze kotki zostaty umieszczone w otwo-
rach.

3. Umiesci¢ néz na elementach dystansowych, upewnia-
jac sie, ze kotki sa umieszczone w otworach na nozu
i ze noz jest ustawiony, jak pokazano na rysunku. (M)

4. Wsuna¢ srube noza przez srodkowy otwoér noza. (M)

. Dokrecic recznie w prawo.
6. Mocno przytrzymaé wentylator i dokreci¢ srube noza
za pomocag dostarczonego klucza.

)]

A OSTRZEZENIE! Zatrzymac kosiar-

ke i poczekaé, az n6z przestanie sie obracac przed
regulacjg uchwytu.

UWAGA: Nie wymaga sie demontazu sworzni
ustalajacych uchwytu w celu regulacji uchwytu.

Uchwyt w potozeniu do przodu (C)
1. Przesuna¢ uchwyt do wewnatrz z obu stron.
2. Przesuna¢ uchwyt do przodu, az do zatrzymania.

90
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Uchwyt w potozeniu dolnym (C)
1. Przesuna¢ uchwyt do wewnatrz z obu stron.
2. Przesuna¢ uchwyt w dot, az do zatrzymania.

UWAGA: Uchwyt nie przylega ptasko do pod-

toza.

Uchwyt znajduje sie w pofozeniu roboczym

Regulacja nie jest wymagana, aby przesuna¢ dzwignie

w potozenie robocze. Po prostu pociagna¢ w dot z pozycji
do przodu lub podnies$¢, az uchwyt znajdzie sie w najwy-
godniejszym potozeniu roboczym.
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URUCHAMIANIE | WYLACZANIE

W celu uruchomienia kosiarki

1. Modele z UE: Podtaczy¢ zenskie ztacze przediuzacza
do tylnej czesci skrzynki rozdzielczej.

2. Utworzy¢ petle z kabla zasilania i przeciagna¢ przez
otwor zgodnie z ilustracja. (D)

3. Aby zabezpieczy¢, umiesci¢ petle na haku i pociagnac
kabel z powrotem, tak jak na rysunku. (E)

4. Podfaczy¢ wtyczke do sieci i wigczy¢ zasilanie.

5. Aby zapobiec wycieciu pierscienia na trawniku i usu-
nac resztki trawy, lekko przechyli¢ kosiarke. (F)

UWAGA: Skrzynka rozdzielcza jest wyposazo-
na w przycisk blokady, ktory zapobiega przypadko-
wemu uruchomieniu. (G1)
1. Nacisnac¢ i przytrzymac przycisk blokady na skrzynce
rozdzielczej, a nastepnie $cisnac jedna z dzwigni start/
stop w kierunku gérnego uchwytu. (H)

SPOSOB UZYCIA

2. Kontynuowa¢ $ciskanie dzwigni start/stop w kierunku
gornego uchwytu i zwolni¢ przycisk blokady.

3. Gdy maszyna osiagnie petna predkosc, lekko opuscic
ja na trawnik.

UWAGA: Urzadzenie jest wyposazone w dwie
dzwignie start/stop. Obu mozna uzy¢ do uruchomie-
nia kosiarki.

WAZNE: nie uzywaé dzwigni start/stop

w sposob przerywany.

W celu zatrzymania kosiarki
1. Aby zapobiec wycigciu pierscienia na trawniku i usu-
na¢ resztki trawy, lekko przechyli¢ kosiarke. (F)
2. Zwolni¢ dzwignie start/stop.

1. Koszenie nalezy rozpocza¢ od krawedzi trawnika znaj-
dujacej sig najblizej punktu zasilania, aby przewdd lezat
po stronie juz Scietej trawy. (J)

2. W okresie wegetagcji trawnik nalezy kosi¢ dwa razy
w tygodniu. Sciecie powyzej jednej trzeciej wysokosci
trawy podczas jednego koszenia jest niekorzystne dla
trawnika.

POJEMNIK NA TRAWE

A\ uwaga!

Nie przeciaza¢ kosiarki.

Ciecie wysokiej i grubej trawy moze powodowac spadek
predkosci obrotowe; silnika. Stycha¢ wtedy zmiane dzwie-
ku silnika. Jesli predkos¢ obrotowa silnika spada, istnieje
niebezpieczenstwo przecigzenia kosiarki, co moze prowa-
dzi¢ do awarii. Pierwsze cigcie wysokiej i grubej trawy z
wysokim ustawieniem wysokos$ci ciecia moze zmniejszy¢
obciazenie urzadzenia. Patrz ,Regulacja wysokosci ciecia”.

W celu uzyskania optymalnej wydajnosci produkt jest prze-
znaczony do uzytku z zainstalowanym pojemnikiem na
trawe.

Oprodznianie pojemnika na trawe (K)

Zatrzymac urzadzenie i poczekac, az gtowica tnaca prze-
stanie sie obracac, przed opréznieniem pojemnika na
trawe.

KONSERWACJA URZADZENIA

1. Podnies¢ pokrywe pojemnika na trawe.
2. Wyja¢ pojemnik na trawe z urzadzenia i opréznic go.
3. Ostroznie zamontowac pojemnik na trawe i pokrywe.

Niedopasowanie pojemnika na trawe i pokrywy spowoduje
stabe zbieranie Scinkdw trawy.

Czyszczenie (P)

UWAGA: Uzywaé rekawic.

Bardzo wazne jest zachowywanie czystosci kosiarki. Scinki
trawy pozostawione w ktéryms z wlotdw powietrza lub
pod pokrywa moga stanowi¢ potencjale zagrozenie poza-
rowe.
1. Wyja¢ trawe spod pokrywy za pomoca klucza/
skrobaka.
2. Za pomoca migkkiej szczotki usunac trawe ze wszyst-
kich wlotéw powietrza.
3. Wymontowac ndéz, aby uzyska¢ dostep do wentylatora
i oczysci¢ go miekka szczotka.
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4. Wytrze¢ powierzchnig kosiarki suchg szmatka.

A\ WAZNE:

Nigdy nie uzywac¢ wody do czyszczenia kosiarki. Nie
uzywac do czyszczenia substancji chemicznych
zawierajacych benzyne lub rozpuszczalniki. Moga
one zniszczy¢ wazne czesci plastikowe.

Na koniec sezonu koszenia

1. Wymieni¢ ndz, sruby, nakretki lub wkrety, zaleznie od
potrzeb.

2. Starannie oczyscic¢ kosiarke.
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3. Nalezy zwrdcic sig do lokalnego centrum serwisowe-

go, aby doktadnie wyczyscic filtr powietrza i wykonaé
wszelkie wymagane naprawy.

4. Upewni¢ sie, ze przewdd elektryczny jest prawidtowo

zwiniety.

Noszenie kosiarki
Odwrdcic¢ ndz w strong przeciwng do siebie.

Przechowywanie kosiarki

Kosiarke nalezy przechowywac¢ w migjscu, w ktérym nie
bedzie narazona na uszkodzenia.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Urzadzenie nie dziata

Czy zasilanie jest wlaczone?

Sprawdzi¢ bezpiecznik we wtyczce. Wymienié bez-
piecznik, jesli jest przepalony.

Bezpiecznik wcigz sig przepala? Natychmiast odtaczyé
od gniazda elektrycznego i skontaktowac sie z lokalnym
autoryzowanym centrum serwisowym.

Czy zastosowano prawidtowa procedure uruch-
omienia?

Stabe zawieszenie swobodne

Odtaczyc¢ kosiarke od gniazda elektrycznego.
Oczysci¢ spodnia cze$¢ pokrywy itopatki wentylatora.
Zwigkszy¢ wysokosé ciecia. Patrz ,Regulacja wysoko-
Sci ciecia”.

Jesli stabe zawieszenie utrzymuje sie Odtgczy¢ od

gniazda elektrycznego i skontaktowac sie z lokalnym
autoryzowanym centrum serwisowym.

ZALECENIA SERWISOWE

Nieprawidtowe zbieranie trawy

UWAGA: Odtaczy¢ kosiarke od gniazda elek-

trycznego.

¢ Czy pojemnik na trawe jest prawidtowo zamontowany?
Czy urzgdzenie jest uzywane w liniach prostych?
Czy koszone jest wiecej niz jedna trzecia dtugosci
trawy?

* (Czy konieczne jest podniesienie wysokosci ciecia?

* Wykonaé procedure opisang w rozdziale ,Stabe zawie-
szenie swobodne”.

Nadmierne drgania

UWAGA: Odtaczy¢ kosiarke od gniazda elek-

trycznego.

*  Wymieni¢ peknigte lub brakujace plastikowe przecinaki.

e Sprawdzi¢, czy przecinaki sa prawidtowo zamontowane.

» Jedli wibracje nadal wystepuja Natychmiast odtaczyé
od gniazda elektrycznego i skontaktowac sie z lokalnym
autoryzowanym centrum serwisowym.

Na produkcie znajduje sie indywidualna srebrno-czarna
tabliczka znamionowa.

* Zalecamy wykonywanie przegladéw serwisowych pro-
duktu co najmniej co dwanascie miesiecy, najlepiej jest
zlecac ich przeprowadzenie odpowiednio wykwalifiko-
wanemu fachowcowi.

INFORMACJE ZWIAZANE Z OCHRONA SRODOWISKA

Produkty Husgvarna UK Ltd. sa wykonywane zgodnie z
Systemem Zarzgdzania Ochrong Srodowiska (ISO 14001)
przy zastosowaniu komponentéw wyprodukowanych

w sposob mozliwie najbardziej proekologiczny, zgodnie

z procedurg firmy oraz z zapewnieniem mozliwosci recy-
klingu pod koniec zycia urzadzenia.

92

Opakowanie nadaje sie do recyklingu, a czesci plastiko-
we zostaly oznaczone (jesli to mozliwe) w taki sposob,
aby utatwi¢ sortowanie przy recyklingu.

Po zakorczeniu eksploatacji produktu nalezy postepo-
wac zgodnie z przepisami dot. ochrony srodowiska.
Jesli wymagane sq dodatkowe informacije na temat uty-
lizacji, nalezy skontaktowac sie z odpowiednim orga-
nem wiadz lokalnych odpowiedzialnym za utylizacje
odpaddw.
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Symbol E znajdujacy sie na produkcie oraz na opakowa-
niu informuje o tym, ze nie wolno traktowac go jako zwy-
ktego odpadu domowego. Urzadzenie nalezy odda¢ do
odpowiedniego punktu zbidrki urzadzen elektrycznych

i elektronicznych. Przekazanie produktu do prawidtowej
utylizacji pomaga chronié srodowisko oraz zdrowie ludzkie.
Nieprzekazanie produktu do prawidtowej utylizacji powo-
duje zagrozenie dla srodowiska oraz zdrowia ludzkiego.
Aby uzyska¢ dodatkowe informacije na temat recyklingu
niniejszego produktu, nalezy skontaktowac sie z urzedem
miasta lub gminy, przedsiebiorstwem gospodarki komunal-
nej lub miejscem zakupu produktu.
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GWARANCJA ORAZ POLITYKA GWARANCYJNA

W przypadku stwierdzenia wady produkcyjnej jakiejkolwiek  Usterki nie objete gwarancja

czesci firma Husavarna UK Ltd. za posrednictwem autory-  «  \wymiana zuzytych lub uszkodzonych nozy.

zowanych serwiséw technicznych dokona naprawy lub

wymiany bez zadnych optat ponoszonych przez klienta, h ;

pod warunkiem, ze: stad|um ustlerle )

a. Usterka zostanie zgioszona bezposrednio do autoryzo- Usterk! wyn!kajlace z nagtego ud"erzerua. o )
wanego serwisu technicznego * Usterki wynikajace z eksploatacji urzadzenia niezgodnej
z instrukcjami i zaleceniami podanymi w niniejszej
Instrukcji obstugi.

¢ Urzadzenia wypozyczane nie sg objete niniejszg gwa-
rancja.

* Usterki wynikajgce z niezawiadomienia o poczatkowym

b. Przedstawiony zostanie dowdd zakupu

c. Usterka nie zostata spowodowana przez niewtasciwe
uzycie, zaniedbanie lub niewtasciwg regulacje przez

uzytkownika. . ‘ o o

d. Usterka nie jest spowodowana zwyktym zuzyciem. : NaSTQ.p ujace pozycje wymienione ponizej sg uznane za

N ) . czesci zuzywalne iich trwatos¢ zalezy od regularnej

e. Urzadzenie nie ,bY*O serwisowane Iup naprawiane, roz- konserwacii, a wiec nie podlegaja waznym roszczeniom
bierane na czesci ani w zaden sposéb modyfikowane gwarancyjnym: Ostrza, elektryczny przewod sieciowy.
przez osobe nieupowazniong przez firme Husgvarna
UK Ltd.

f.  Urzadzenie nie bylo wypozyczane. A OSTROZNIE'

g. Urzadzenie stanowi wiasno$¢ pierwszego nabywcy. Firma Husqvarna UK Ltd. nie ponosi zadnej odpowie-

h. Urzadzenie nie byto uzywane poza krajami, dla ktérych  dzialnosci z tytutu gwarancji za usterki spowodo-
jest przeznaczone. wane w catosci lub w czesci, bezposrednio lub

i. Urzadzenie nie bylo uzywane do celéw komercyjnych. ~ Posrednio przez zamontowanie czg$ci zamiennych

lub czesci dodatkowych niewyprodukowanych lub
niezatwierdzonych przez firme Husqvarna UK Ltd.,
a takze przez jakiekolwiek modyfikacje urzadzenia.

* Niniejsza gwarancja stanowi uzupetnienie i w zaden
sposdb nie ogranicza ustawowych praw klientéw.

Usterki spowodowane ponizszymi okolicznosciami nie sa
objete gwarancjg, dlatego tez nalezy doktadnie zapoznac sie
z instrukcjami podanymi w niniejszej Instrukcji obstugi, aby
zrozumie¢ zasady eksploatacji i konserwacji urzadzenia.

DANE TECHNICZNE

Typ Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270
Szerokos¢ cigcia (cm) 25 (Hover Vac 250), 26 (Hover Vac 260), 27 (Hover Vac 270)
Predkosc¢ obrotowa urzadzenia tnacego (obr./min) 7000 = 5%

Wysokos¢ cigcia (mm) 10-30

Pojemnos¢ zbiornika na trawe (I) 15

Moc (kW) 1,4+5%

Zmierzony poziom mocy dzwieku LWA (dB(A)) 93,3

Gwarantowany poziom mocy dzwieku LWA (dB(A)) 96

Poziom ci$nienia akustycznego LpA (dB(A)) <90

Niepewnos$¢ KpA (dB(A)) 3,0

Drgania dtoni/ramienia avhw (m/s?) 2,2

Niepewnos¢ K dla ah (m/s?) 1,5

Masa kg 5,87 (EU), 6,5 (UK)
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DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Husqgvarna AB, SE 561 82 Husqgvarna, SZWECJA, deklaruje z petna odpowiedzialnoscia, ze przedstawiony
produkt:

Opis Obrotowa kosiarka elektryczna

Marka Flymo

Platforma/typ/model Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270
Partia produkcyjna Poczawszy od numerdw seryjnych z roku 2019

Jest zgodny z nastepujgcymi dyrektywami UE oraz przepisami:

Dyrektywa/ przepis Opis

2006/42/WE ,maszynowa”

2014/30/UE ,dotyczaca zgodnosci elektromagnetycznej”

2000/14/WE ,dotyczaca emisji hatasu”

2011/65/UE dotyczaca ,ograniczenia uzycia okreslonych substanciji nie-
bezpiecznych”

Odpowiednie zharmonizowane normy oraz parametry techniczne:

EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Zgodnie z dyrektywa 2000/14/WE, Aneks VI, deklarowane wartosci dzwieku sa podane w rozdziale ,Dane techniczne’
niniejszej instrukciji i w podpisanej deklaracji zgodnosci UE.

Jednostka certyfikujaca TUV SUD przeprowadzita dobrowolng kontrole w imieniu firmy Husqvarna AB oraz wydata
Certyfikat zgodnosci poswiadczajacy zgodnosé z Dyrektywa Rady Europejskiej 2006/42/WE.

Ten certyfikat, zataczony na podpisanej Deklaracji zgodnosci, dotyczy wszystkich miejsc produkcji oraz krajéw pocho-
dzenia, informacje o ktérych umieszczono na produktach. Dostarczona obrotowa kosiarka elektryczna jest zgodna ze
specyfikacja egzemplarza poddanego kontroli.

John Thompson, Product and Marketing Director Responsible for technical documentation

"
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FLYMO Elektromos forgokéses flinyiro

Az eredeti utmutaté forditasa.

Fontos!

Olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast, és
d6rizze meg gondosan, hogy késébb is fellapozhassa.

A CSOMAGOLAS TARTALMA

Lasd a 1. képet
1. Fogantyu felsé része

9. Kulcs/kapardszerszam
10. VAgasi magassag tavtartdi

2. Kébelrdgzité 11. Kezelési Utmutatd
3. Anyacsavar (ha relevans) 12. Figyelmeztetécimke
4. Gombfogantyu 13. Adatcimke

5. Alatét 14. Tapkabel (UK)

6. Csavar 15. Kapcsolddoboz

7. Also fogantyu 16. Indito-/ ledllitokar
8. Rogzitstd 17. Flgy(ijté doboz

A TERMEKEN LEVO JELZESEK MAGYARAZATA

Lasd a 2. képet
1. Figyelmeztetés!

7. Elektromos aramtités veszélye!
8. Tartsa tavol a tapkabelt a késtdl.

2. Figyelmesen olvassa el a kezelési Utmutatdt, hogy az 9.
Osszes kezelbszerv tulajdonsagait és mikodeéset meg-
ismerje.

Ez a termék megfelel a vonatkozd EK-irdnyelveknek.

. Ez a terméken vagy annak csomagolasan talalhato
szimbdlum azt jelzi, hogy a terméket nem szabad haz-

3. Mindig tartsa a terméket a talajon hasznalat kozben. tartasi hulladékként kezelni. Enelyett el kell szallitani az

A termék a felemelése vagy megddntése esetén kove-
ket dobhat ki.

4. Tartsa tavol a nézel6ddket. Ne hasznalja, ha mas sze-
mélyek, kulondsen gyermekek vagy hazidllatok vannak
a kozelben.

elektromos és elektronikus berendezések Ujrahaszno-
sitésdra létrehozott megfeleld atvételi pontra. A termék
megfeleld artalmatlanitasaval segit megelézni a kdrnye-
zetre és az emberi egészségre gyakorolt potencidlis
negativ hatéasokat, amit a termék nem megfeleld hulla-

dékkezelése okozna.

A termék Ujrahasznositasaval kapcsolatban az ¢nkor-
manyzat, a hulladék artalmatlanitasat végz6 vallalko-
z3s, illetve a terméket értékesité szakkereskedés nyujt-
hat részletesebb tajékoztatdst.

5. Vigyazzon, a kések élesek. Fenndll a labujjak vagy
kezek levagasanak veszélye. Ne tegye a kezét vagy
a labat a forgd pengék kdzelébe. A kések egy ideig
a gép kikapcsolasat kdvetden is forognak.

6. Kapcsolja kil Bedllitas, tisztitas eltt, illetve ha a kabel
Osszegabalyodott vagy sérllt, hizza ki a dugaszt
a konnektorbdl.

11.
12.

Garantalt hangerészint.
Kettés szigetelésl szerszam.

BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

FONTOS! ) o o
HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL, ES ORIZZE MEG A KESOBBI
TAJEKOZODAS CELJABOL.
/\ FIGYELMEZTETES!

Veszélyes lehet, ha a terméket nem megfeleléen
hasznaljak! A termék is sulyos sériilést okozhat a
kezel6jének. Be kell tartani a figyelmeztetéseket és
a biztonsagi utasitasokat, hogy a termék hasznalata
elfogadhato biztonsagi szinten és hatasfokon tortén-
jen. A kézikonyvben és a terméken talalhaté utasita-
sok és biztonsagi eldirasok betartasa a gépkezeld
felel6ssége.

Altalanos

1. A terméket csOkkent fizikai, érzékelési vagy mentdlis
képességekkel rendelkezd, illetve a szlkséges tapasz-
talattal és tudassal nem rendelkezé személy (beleértve
a gyermekeket is) csak akkor hasznalhatja, ha a biz-
tonsagukért felelés személy felligyeli dket vagy utmu-
tatést nyUjt szamukra. Biztositsa, hogy a gyermekek
ne jatsszanak a termékkel. A helyi rendelkezések adott
esetben kezelési korhatart szabhatnak meg.
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2. Soha ne engedje, hogy gyermekek, vagy a kezelesi Fesziiltség Kabel hossza | Keresztmetszet
utasitédsokat nem ismer6 személyek hasznaljgk a
gépet. 220240V/50 Hz |Max.20m | 1,6 mm?

3. Ne haszndlja a gépet, ha mas személyek, kilondsen 220-240V/50Hz | 20-50m 2,5 mm?

gyermekek vagy hazidllatok vannak a kdzelben.

4. Aterméket kizardlag a jelen Utmutatéban ismertetett
maédon és célokra hasznalja.

5. Soha ne haszndlja a terméket, ha faradt, beteg, illetve
alkohol, drog vagy gyégyszer hatdsa alatt all.

6. Mas személyek vagy vagyontargyaik veszélyeztetésé-
ért, illetve a sérelmikre bekdvetkezett balesetekért a
készllék kezeldje vagy felhasznaldja felel.

Elektromos

1. Legfeliebb 30 mA kikapcsolddramra beszabalyozott
maradékaram-korlatozo készllék (R.C.D.) alkkalmazasa
javasolt. 100 szazalékos biztonsag még maradéka-
ram-korlatozd készllék felszerelése esetén sem garan-
talhatd, ezért mindenkor a biztonsagos munkavégzesi
gyakorlatokat kell kdvetni. A maradékaram-korlatozd
készUléket minden haszndlat elétt ellendrizze.

2. A haszndlat el6tt ellendrizze a tapkabelt, keressen rajta
sérliléseket és az eldregedés jeleit. Ha a tapkabelen
hibét taldl, cseréltesse ki egy hivatalos szervizben.

3. Ha az elektromos kabelek sérliltek vagy elhasznaldd-
tak, ne haszndlja a terméket.

4. Ha a tapkdbel szakadt vagy a szigetelése sérlt, azon-
nal vélassza le a készlléket az elektromos haldzatrdl.
A tapkabelt ne érintse meg, amig ki nem hizta a
készllék csatlakozoéjat az aljizatbdl. A szakadt vagy
sérllt tapkabel javitdsaval ne kisérletezzen. Szerelien
be Uj tapkabelt.

5. A hosszabbitokabelt le kell tekerni. A feltekerve maradt
kabelek tulmelegedhetnek, és csdkkenthetik a flnyird
hatékonysagat.

6. A tapkabelt tartsa tavol a terméktél. Mindig a tapella-
tasi csatlakozasi ponttdl tavolodva, fel- és lefelé halad-
jon, sose korbe jarjon.

7. Atapkabelt ne hizza éles targyak kordl.

8. Mielétt barmilyen dugdt, kabelcsatlakozét vagy hosz-
szabbitdzsindrt levalasztana, mindig kapcsolja ki a
gépet.

9. Mieldtt a kabelt tarolas céljabdl feltekerné, kapcsolja ki
a készUléket, huizza ki a dugaszt a konnektorbdl, és
ellendrizze, hogy nem sérlilt vagy kopott-e a tapkabel.
A sérllt kdbeleket ne prébalja megjavitani, minden
esetben cserélie ki 6ket. Csak eredeti cserekabeleket
hasznéljon.

Tapkabeleket és hosszabbitokabeleket a hivatalos szerviz-
bdél szerezhet be.

Kizardlag kultéri hasznélatra tervezett, az alabbi szabva-
nyok kozul legaldbb az egyiknek megfeleld hosszabbitoka-
beleket hasznaljon:

Normal gumi (60245 IEC 53),

normal PVC (60227 IEC 53) vagy

normal PCP (60245 IEC 57).

Ha a rovid csatlakozokabel megséril, a veszélyek elkerl-
|ése végett a cserével forduljon a gyartéhoz, a gyarté szer-
vizmUhelyéhez vagy méas képzett szakemberhez.

El6késziiletek

1.

2.

3.

A termék hasznélatdhoz mindig htizzon zért 1abbelit és
hosszu szaru nadragot. Ne hasznélja a gépet mezitlab
vagy nyitott szandélban. Takaritson el a tertletrél min-
den olyan targyat, példaul agakat, kdveket, csontokat
és egyéb hulladékot, amiket a kés kidobhat.

A gép haszndlata elétt és minden Utkdzés utan elle-
nérizze, nem lathatok-e a gépen kopds vagy sérilés
nyomai, és szikség esetén gondoskodjon a javitasrol.
Az egyensuly megdrzése érdekében a kopott vagy
sérult kést mindig készletben, a rogzité alkatrészekkel
egyltt cserélie.

Hasznalat

1.

w

A terméket csak nappali fénynél vagy j6 mesterséges
megvilagitasnal hasznélja.

. Kertlje a termék haszndlatat nedves fivon, ha lehet.
. Vigyazzon a nedves flvon, megcsuszhat.
. Lejtés tertleteken forditson kulon figyelmet labtarta-

sdra, és viseljen csUiszasmentes cipét.

. Az emelkeddknél/lejtéknél mindig oldaliranyban

mUkodtesse a terméket, soha ne felfelé vagy lefelé.

. Lejtés terepen rendkivil dvatosan véltson irdnyt. Sétal-

jon, soha ne fusson.

. Munka kézben mindig vegyen fel biztonsagos és stabil

allast, kilonosen lejtékon. Ne haszndlja a flinyirot
Uszémedence vagy kerti tavak kozelében.

. Ne haladjon hatrafelé flinyiras kozben, mert eleshet.
9.
10.

A terméket maga felé huzva ne végezzen flnyirast.
Kapcsolja ki a berendezést, ha nem flvon tolja at.

10. A kébelt mindig gondosan tekerije fel, Ugyelve arra, 11. Ne mUkodtesse a terméket sérlit burkolatokkal vagy
hogy ne csavarodjon meg. burkolat nélkul.

11. Aterméket soha ne vigye a kabelnél fogva. 12. A kezét és labat mindig tartsa tavol a vagasi terllettd|,

12. A dugasz kihtzasakor soha ne a kabelt hizza. kiilénGsen a motor bekapcsoldsakor.

13. Csak a termék adatcimkéjén feltiintetett valtoaramu 13. Ne dontse meg a terméket, ha jér a motor.
tapfeszlltséget haszndlja. 14. Ne nyuljon a f( kidobdnyilas kdzelébe.

14. Termékink az EN 60335 norménak megfeleléen ket- 15. Ne vegye fel vagy vigye a terméket, amikor az tizemel,
t6s szigeteléssel késziilt. Semmilyen korlimények vagy a tapkabele be van dugva.
kéz@tt nem szabad foldelést csatlakoztatni a termék 16. Huzza ki a dugaszt a konnektorbdl:
egylk részehez sem. 17. mieldtt a terméket barmilyen idétartamra fellgyelet

Kabelek nélkdl hagyné.

Ha hosszabbitokébelt hasznél, annak meg kell felelnie az 18. eltomddés megszintetése eldtt.

aldbbi tabldzatban szerepld minimalis keresztmetszetre 19. mielétt ellendrizné vagy megtisztitana a készlléket,

vonatkozd eléirdsoknak:
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20. ha nekiltkozik valaminek. Csak akkor haszndlja a ter-
méket, ha megbizonyosodott rola, hogy az telies mér-
tékben biztonsagos.

21. Ha a terméken rendellenes rezgést tapasztal. Azonnal
ellendrizze. A tllzott rezgés sérllést okozhat.

Karbantartas és tarolas

/\ FIGYELEM!
Ne érjen a forgo kés(ek)hez.
1. A készllék Uizembiztos allapotanak fenntartdsa érde-
kében minden anyat és csavart tartson szorosan meg-
hizva.

2. Rendszeresen ellendrizze, hogy nem észlelhet-e
kopas vagy mindségromlas a fligyUjté dobozon.

3. A biztonsag érdekében minden kopott vagy sérilt
alkatrészt cseréljen ki.

4. Csak a termékhez megadott potalkatrészt haszndljon.

5. A termék bedllitdsa soran Ugyelien ra, hogy ujjai ne
szoruljanak be a mozgd kések és a gép rogzitett alkat-
részei kdzé.

6. Tarolja szaraz, hlvos helyen, gyerekektdl elzarva. Ne
tarolja szabad térben.

7. Hagyja htilni a terméket legaldbb 30 percig, mielétt
eltenné.

Tovabbi biztonsagi

utmutatasok

1. Rendeltetésszer(i hasznélat: A FLYMO FUnyirdk a
maganhazak kertjeiben és a konyhakertekben talélhatd
gyep nyirasdra szolgalnak. A termék hosszu ideig tartd
mUkodtetésre nem alkalmas.

OSSZESZERELESI UTMUTATO

VESZELY! Sériilésveszély! Ne haszndlja a

termeéket bozdt, sdvények, bokrok és cserjék nyirdsa-
ra, haztetékon vagy erkélyeken 1évé kiiszondvények és
flfélek levagdsara, dgak és gallyak apritdsdra, valamint
a talaj egyenetlenségeinek kiegyenlitésére.

A terméket ne hasznélja 20°-nal nagyobb lejtésli hegy-
oldalakon.

2. Nedves kortlmények kdzétt ne haszndlja a terméket.

3. A flnyirdt ne tisztitsa vizzel vagy vizsugarral (kiléndsen
ne nagynyomasu vizsugarral).

4. Tisztitdshoz ne hasznéljon vegyszereket, igy benzint
vagy olddszereket se. Egyes vegyszerek tonkre tehet-
nek fontos mtianyag alkatrészeket.

5. Az aprobb alkatrészek kdnnyen lenyelheték. A nej-
lonzacskd miatt kisgyermekeknél fulladas veszélye
fenyeget. Szereléskor tartsa tavol a kisgyermekeket.

6. A flnyirét csak egyenesen felszerelt fogantyuval inditsa
be.

7. VESZELY! sziviealias!

Ez a termék az lzemelés soran elektromagneses
mez6ét hoz létre. Ez a mezé bizonyos kortlimények
kozott hatdssal lehet az aktiv és passziv orvosi implan-
tatumok mUkddési mddijara. A sulyos vagy haldlos
kimenetelll sérlilések elkerllése érdekében azt javasol-
juk, hogy az orvosi implantatummal rendelkezd szemé-
lyek a termék haszndlata elétt beszélienek errdl az
orvosukkal, vagy az implantatum gyartéjaval.

8. Flnyiras el6tt vizsgalja 4t a munkaterlletet, hogy nem
rejtéznek-e rajta valahol kabelek.
9. A terméket ne haszndlja kerti tavak apolasara, vagy viz
kdzelében.
10. A terméket soha ne alkalmazza olyan helyeken, ahol
robbanasveszély all fenn.

Az also fogantyuk felszerelése a fiinyiréra (A)
1. Helyezze az als¢ fogantyu végét a nyilasokba.
2. Rogzitse a fogantyukat a fedélhez. Ehhez nyomja &t
hatdrozottan a rogzitétiket a fedélen és a fogantyukon
talalhat6 nyildsokon.

3. Ismételie meg a mlveletet a masik oldalon is.

M EGJ EGYZES Amennyiben probléma

meriilne fel, amikor a fogantyut a régzitétivel
a fedélhez prébalja rogziteni, 6vatosan huzza ki
a rogzitétiit, és ismételje meg a fenti 1-3. Iépést.

A felsé fogantyuk régzitése az alsé fogantyukhoz (B)

1. Ellendrizze, hogy a fels¢ fogantyd megfeleléen, a kap-

csolédobozon taldlhatd kiolddbgombbal legfelll helyez-
kedik-e el.

2. Ellendrizze, hogy a felsé és az alsd fogantyd megfele-
|6en igazodik-e egyméashoz.

3. Helyezze be az anyacsavart a fogantyigombba. (ha
relevans)

4. Helyezze fel a csavarokat, az alatéteket és a fogantyu-
gombokat.

Kabelrégziték
1. Rogzitse a kabelt a fogantyukhoz a mellékelt csipteték
segitségével.
2. Ugyelien arra, hogy a kabel ne szoruljon a felsé és az
also fogantyuk kozé.

A VAGASI MAGASSAG BEALLITASA

/\ FIGYELMEZTETES!

A kést mindig kezelje 6vatosan - az élei sériilést
okozhatnak. VISELJEN KESZTYUT. Soha ne hasznal-
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jon haromnal tobbet a vagasi magassag beallitasa-
hoz val6 tavtartokbdl. A tavtartokat kizarolag a kés
és a ventilator k6zé szabad behelyezni, SOHA nem
a kés és a csavar kozé.
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. Tavolitsa el a késtartd csavart és a kést ,A kés és a
ventilator eltavolitdsa” cimU fejezetben leirtak szerint.
2. Az alacsonyabb vagasi magassaghoz helyezzen fel
tavtartokat.
3. A magasabb vagasi magassaghoz tavolitson el néhany
tavtartot.

4. Helyezze vissza a kést ,A kés és a ventildtor felhelye-
zése” cimU fejezetben leirtak szerint.
Mindig ellendrizze, hogy a , THIS SIDE TO GRASS”
(FU FELE NEZO OLDAL) felirat a fu felé néz-e, amikor
a termék flnyirasi pozicidban van. (L)

A VENTILATORLAPAT ELTAVOLITASA ES FELSZERELESE

A kés és a ventilator eltavolitasa

1. A késtartd csavar eltavolitasahoz tartsa meg erésen
a ventilatort, majd a mellékelt kulcs segitségével lazitsa
meg a csavart az dramutato jarasaval ellenkezé irany-
ban. (L)

2. Tavolitsa el a késtartd csavart, a kést, a tavtartokat és
a ventilatort. (M)

3. Vizsgdja meg az épseégeét, és tisztitsa meg szlikség
szerint.

MEGJ EGYZES: Ujitsa fel a fémkést az

allapotatdl fiiggetleniil 50 6ra vagy 2 év flinyiras utan,
amelyik el6bb bekdvetkezik.

A kés és a ventilator felhelyezése

/\ FIGYELMEZTETES! o kes

repedt vagy egyéb médon sériilt, szereljen fel Gjat
helyette.

A FOGANTYU BEALLITASA

A\ FIGYELMEZTETES! sonane

hasznaljon késtart6 csavart, ha a szigetelt fej sériilt,
repedt vagy hianyzik.
1. Ellendrizze, hogy a ventilator megfeleléen van-e felhe-
lyezve.
2. Helyezze a tavtartokat a ventilatorra, Ugyelve arra,
hogy a szegek illeszkedjenek a nyilasokba.
3. Helyezze a kést a tavtartokra, Ugyelve arra, hogy a
szegek illeszkedjenek a pengén taldlhaté nyilasokba,
és hogy a kés az dbrazolt médon helyezkedjen el. (M)
4. Helyezze a késtartd csavart a kés kdzépponti
nyilasba. (M)
5. Huzza meg kézzel az dramutato jardsaval megegyezd
irdnyban.
6. Tartsa szorosan a ventilatort, és hiizza meg a késtartd
csavart a mellékelt kulcs segitségével.

/\ FIGYELMEZTETES! atogantya

bedllitasa elétt allitsa le a flinyirot, és varja meg,
amig a kés megall.

MEGJ EGYZES: A fogantyu beallitasahoz

nem sziikséges eltavolitani az als6 fogantyu rogzit6-
tait.

Fogantyu eliilsé helyzetben (C)
1. Nyomija befelé a fogantyut mindkét oldalon.
2. Tolja elére a fogantyut Utkdzésig.

INDITAS ES LEALLITAS

Fogantyu alsé helyzetben (C)
1. Nyomja befelé a fogantyut mindkét oldalon.
2. Tolja lefelé a fogantyut Utkdzésig.

MEGJ EGYZES: A fogantyd nem fekszik

sikban a talajra.

Fogantyu kezel6helyzetben

A fogantyl kezel6helyzetbe torténd athelyezéséhez nincs
szlkség bedllitasra. Egyszerlien hizza lefelé az ellilsé hely-
zetbdl vagy emelje fel az alsé helyzetbdl, amig a fogantyu
a legidedlisabb kezeléhelyzetbe nem kerdl.

A fiinyiro elinditasa

1. Eurdpai Unids tipusok: Csatlakoztassa a hosszabbitd
csatlakozdaljzatat a kapcsoldédoboz hatuljghoz.

2. Formaljon hurkot a tapkabelbdl, majd nyomija at a hur-
kot a nyildson az dbranak megfeleléen. (D)

3. Arbgzitéshez helyezze a hurkot a kampdra, €s
huizza vissza a kabelt a nyildson &t az abranak megfe-
leléen. (E)

4. Csatlakoztassa a csatlakozddugoét a hdldzatra, é€s
inditsa be a flnyirét.

5. Annak érdekében, hogy a flinyiré ne vagjon gyUrdimin-
tat a pazsiton, illetve hogy eltavolitsa a maradék fuvet,
enyhén dontse meg a flnyirét. (F)

98
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MEGJ EGYZES: A kapcsolédoboz a vélet-

len beinditas megakadalyozasa érdekében kiold6-
gombbal van ellatva. (G1)
1. Tartsa lenyomva a kapcsolédobozon taldlhatd kiol-
dégombot, majd nyomja az egyik indito-/ledllitokart
a felsd fogantyuhoz. (H)
2. Tartsa az indito-/ledllitokart a fels¢ fogantydhoz
nyomva, és engedje el a kiolddgombot.
3. Amikor a flinyird eléri a teljes fordulatszamot, dvatosan
engedije le a pazsitra.

MEGJEGYZES: a fiinyiron két indit6-/
leallitokar talalhato. A flinyiré beinditasahoz barme-
lyik hasznalhato.
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FONTOS: Ne hasznalja felvaltva az indité-/

leallitokarokat.

HASZNALAT

A fiinyiré leallitasa
1. Annak érdekében, hogy a flnyird ne vagjon gyU-
rimintat a pazsiton, illetve hogy eltavolitsa a maradék
flvet, enyhén dontse meg a flinyirét. (F)

2. Engedie el az indito-/ledllitokart.

1. A flnyirast a pazsit tdpellatasi ponthoz kozel esé
szélén kezdje, hogy a tapkabel a mar lenyirt flre
fektdjon. (J)

2. A ndvekedési idészak alatt hetente két alkalommal
vagja le a fivet. A gyep szenvedni fog, ha egyszerre
a hosszanak tébb mint egyharmadat nyirja le.

FUGYUJTO DOBOZ

/A FIGYELEM!

Ne terhelje tul a flinyirét.

A hosszu, vastag fU nyirasa miatt a motor fordulatszama
csOkkenhet. Ezt a motor hangjénak valtozasabdl észlelheti.
Ha a motor fordulatszama leesik, a flnyird tlterhelédhet,
ami kérosodast okozhat. HosszU, vastag fU nyirasanal az
elsd kort magasra allitott vagasi magassag mellett végezze,
ezzel csokkentve a terhelést. Lasd: ,A vagasi magassag
bedllitasa”.

Az optimdlis teliesitmény érdekében a terméket felszerelt
flgyUijté dobozzal vald haszndlatra tervezték.

A fligylijté doboz (K) kiiiritése

A flgyUijté doboz kilrités elétt dllitsa le a terméket, és vérja
meg, amig a vagofej megall.

A FUNYIRO KARBANTARTASA

1. Emelie fel a flgyijté doboz fedelét.
2. Emelie le a flgydijtd dobozt a termékrdl, majd Uritse ki.
3. Ovatosan helyezze vissza a fligy(ijtd dobozt és a fede-
let.
A fligyUijté doboz és a fedél nem megfeleld visszahelyezése
a flnyiradék elégtelen begyUjtését eredményezi.

Tisztitas (P)
MEGJEGYZES: enhe: mindig viseljen
kesztyiit.
A flnyird tisztan tartasa rendkivil fontos. A levegébedm-
|6kben vagy a fedél alatt felgyllemlett flinyesedék potenci-
alis tlzveszélyt jelent.
1. Tavolitsa el a flvet a fedél aldl a kulcs/kapardszer-
szam segitségével.
2. Tavolitsa el a flnyesedéket a levegébedmIdkbd!l egy
puha kefe segitségével.
3. Tavolitsa el a kést, hogy hozzaférjen a ventilatorhoz,
majd tisztitsa meg egy puha kefével.
4. Torolje at a flnyiro fellletét szaraz ruhaval.

/\ FONTOS:

Soha ne hasznaljon vizet a flinyiro tisztitasahoz.
A tisztitashoz ne hasznaljon vegyi anyagokat, a ben-
zint és az olddszereket is beleértve. Bizonyos vegy-

HIBAELHARITAS

szerek tonkretehetik a kritikus fontossagu mianyag
alkatrészeket.

A flinyirasi szezon végén
1. Szikség esetén cserélie le kést, a csavarokat és az
anyacsavarokat.
2. Tisztitsa meg alaposan a flnyirét.

3. Végeztesse el a levegdszUrd alapos takaritasat, vala-
mint az esetlegesen szlikséges szerviz- vagy javitasi
munkakat a helyi szervizkdzpontban.

4. Ellendrizze, hogy az elektromos kabel megfeleléen
van-e feltekerve.

A fiinyiro szallitasa
Ugyelien ra, hogy a kés ne On felé nézzen.

A fiinyiro tarolasa
Tarolja széraz helyen, ahol a flinyiré védve van a karoso-
dastdl.

A késziilék nem miikédik
e Van aram?
¢ Ellendrizze a biztositékot. Cserélie ki, ha kiolvadt.

* Abiztositék tovabbra is kiég? Azonnal csatlakoztassa le
a flnyirét a haldzati tapforrasrol, és egyeztessen a leg-
kozelebbi hivatalos szervizkdzponttal.
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¢ Kovette a megfeleld inditasi eljarast?

Elégtelen flotacio
¢ Csatlakoztassa le a halézati aramellatasrol.

* Tisztitsa meg a fedél belsd részét és a ventilatorla-
patokat.
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« Allitson be nagyobb vagasi magassagot. Lasd:
A vagdsi magassag bedllitasa”.

* Aflotacio tovabbra is elégtelen?
Csatlakoztassa le a flinyirét a héldzati tapforrasrdl, és
egyeztessen a legkdzelebbi hivatalos szervizkdzponttal.

Gyenge flgylijtési teljesitmény
MEGJEGYZES: csatiakoztassa le a hals-
zati aramellatasrol.

e Aflgyljté doboz megfeleléen van felhelyezve?

¢ Egyenes vonalban végzi a flinyirast?

* A flszdlak hosszanak tdbb mint egyharmadat vagja le?
* Meg kell emelnie a vadgasi magassagot?

SZERVIZJAVASLATOK

* Kovesse az ,Elégtelen flotacio” c. fejezetben leirt elja-
rast.

Tulzott rezgés

MEGJEGYZES: csatlakoztassa le a halo-

zati aramellatasrol.

¢ Cserélie ki a torott vagy hianyzé mlanyag vagoele-
meket.

¢ Ellendrizze, hogy a mlianyag vagdelemek megfeleléen
vannak-e felhelyezve.

* Arazkddas tovabbra is fenndll? Azonnal csatlakoztassa
le a finyirét a haldzati tapforrasrdl, és egyeztessen a
legkdzelebbi hivatalos szervizkdzponttal.

¢ Terméke egyedi azonositasat ezlist és fekete szinl
adattabla biztositja.

¢ Nyomatékosan javasoljuk, hogy a terméket legaldbb
tizenkét havonként vigye szervizbe, lehetéleg szakszer-
vizbe.

KORNYEZETVEDELMI INFORMACIO

A Husgvarna UK Ltd. termékeket az ISO 14001 kormnyezet-
gazdalkodasi rendszer alapjan gyartjak. Az alkatrészek el6-
allitdsa, amennyiben ez kivitelezhetd, maximalisan kornye-
zettudatos modszerekkel, a véllalat eljarasainak megfeleld-
en, és a termék élettartamanak lejartakor az Ujrahasznosi-
tas lehetdségének biztositasaval torténik.
¢ A csomagolas Ujrahasznosithatd, a mlanyag alkatré-
szeket (ahol ez kivitelezhet) az Ujrahasznositasi kate-
goriat feltlintetd cimkével lattuk el.

¢ Alejart élettartamu termékek kiselejtezésekor kdrnye-

zettudatos maodon kell eljamni.
e Szlkség esetén kérjen tajekoztatast a helyi hatosagtol.

A terméken vagy a csomagolason taldlhaté & szimbdlum
azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad haztartasi hulla-
dékkeént kezelni. Ehelyett el kell széllitani az elektromos és
elektronikus berendezések Ujrahasznositasara létrenozott
megfeleld atvételi pontra. A termék megfeleld artalmatlani-
tésdval segit megelézni a kdrnyezetre és az emberi egész-
ségre gyakorolt potencidlis negativ hatdsokat, amit a ter-
mék nem megfeleld hulladékkezelése okozna.

A termék Ujrahasznositéasaval kapcsolatban az dnkormany-
zat, a hulladék artalmatlanitéasat végzé véllalkozas, illetve a
termeéket értékesitd szakkereskedés nyujthat részletesebb
tajékoztatast.

JOTALLAS ES JOTALLASI IRANYELV

Amennyiben a jétallasi id6 alatt barmely alkatrész gyartasi
hibabdl adéddan meghibasodik, a Husgvarna UK Ltd.
hivatalos markaszervizein keresztll biztositja a vevd sza-
mara a dijmentes javitast vagy cserét, feltéve, hogy:

a. A hibat kozvetlendl a hivatalos markaszerviznél jelentet-
ték be.

b. A vevd rendelkezik a vasarlast igazold bizonylattal.

c. A hiba nem a felhasznéld hanyagsagabdl, hibas bealli-
tasbal, vagy a termék nem rendeltetésszerl haszndlata-
bdl ered.

d. A hiba nem természetes kopasbdl és elhasznalddasbol
ered.

e. A gépet a Husqvarmna UK Ltd. dltal fel nem hatalmazott
személy nem szervizelte vagy javitotta, nem szedte szét
és nem bolygatta meg.

f. A gépet nem bérbeadéssal hasznaltak.
g. A gép az eredeti vevd tulajdonaban van.

h. A gépet az el6irés szerinti orszag teriletén kivil nem
hasznaltak.

i. A gépet Uzleti célokra nem hasznéaltak.

* Ajelen jotallas a vevd torvényben biztositott jogait nem
csorbitja, hanem kiegésziti.

100
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A kdvetkezd okoknak betudhatd meghibasodasokra

a jotallas nem vonatkozik, ezért fontos, hogy elolvassa

a jelen kezelési Utmutatdban leirt utasitasokat, és elsaja-
titsa készlléke kezelésének és karbantartdsdnak maodjat.

Nem garancialis meghibasodasok

* Az elhasznalddott vagy sérilt kések cseréje.

¢ Akezdeti hiba be nem jelentésébdl eredé meghibaso-
dasok.

* Hirtelen Gt6désbdl eredd meghibdsodésok.

* Aterméknek a jelen kezelési Utmutatdban foglalt utasi-
tasoktdl és eldirasoktdl eltérd hasznalatabodl eredd meg-
hibasodasok.

* A bérbeaddsra haszndlt készllékekre a jotallds nem
érvényes.

¢ A kovetkez6 cikkek kopasnak kitett alkatrészeknek
tekintenddk, élettartamuk a rendszeres karbantartastol
fligg, ezért az ezekre vonatkozo jotallasi igényeknek
rendszerint nem adunk helyt: Kések, elektromos tapka-
bel.

A FIGYELEM!

A Husqvarna UK Ltd. nem vallal jotallasi felelésséget
az olyan meghibasodasokért, amelyek részben vagy
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egészben, kozvetleniil vagy kézvetetten abbdl ered-
nek, hogy a késziiléket nem a Husqvarna UK Ltd.
altal gyartott vagy jovahagyott csere- vagy pétalkat-

MUSZAKI ADATOK

részekkel szerelték fel, vagy a gépen barmilyen
atalakitast végeztek.

Tipus Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270
Vagasszélesség (cm) 25 (Hover Vac 250), 26 (Hover Vac 260), 27 (Hover Vac 270)
Vagoeszkoz fordulatszama (f/p) 7000 + 5%

Vagasi magassag (mm) 10-30

Flgydijté Urtartalma,(l) 15

Teljesitmeény (kW) 1,4+5%

Mért hangteljesitményszint, LWA (dB(A)) 93,3

Garantalt hangteljesitményszint, LWA (dB(A)) 96

Hangnyomas, LpA (dB(A)) <90

Bizonytalansag, KpA (dB(A)) 3,0

Kéz/Kar vibracio, avhw (m/s?) 2,2

Bizonytalansag, K/ah (m/s?) 1,5

Tomeg (kg) 5,87 (EV), 6,5 (Egyestilt Kirdlysag)

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SVEDORSZAG a sajat felelésségére kijelenti, hogy a jelzett termék:

Leiras Elektromos forgokéses flinyird

Marka Flymo

Platform/Tipus/Modell Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270
Sarzs 2019-es és Ujabb sorozatszamok

Telies mértékben megfelel a kdvetkezé EU-irdnyelveknek és rendeleteknek:

Iranyelv/rendelet

Leiras

2006/42/EK ,gépre vonatkozd”

2014/30/EU Lelektromagneses megfeleléségre vonatkozd”

2000/14/EK Jkiltéri zajkibocsatasra vonatkozo”

2011/65/EU ,bizonyos veszélyes anyagok alkalmazaséanak korlatozasaval

kapcsolatos”

Az aldbbi harmonizalt szabvanyok és/vagy mUszaki el6irasok kerlltek alkalmazasra:
EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

A zajértékek a 2000/14/EK irdnyelv VI. mellékletének megfeleléen a hasznalati utasitasban, a miszaki adatok fejezetben,
valamint az alairt EU-megfeleléségi nyilatkozatban talélhatok.

A TUV SUD &nkéntes vizsgalatot végzett a Husqvarna AB szaméra, és az aldbbi megfeleléségi nyilatkozatot bocsétotta ki
az Eurdpai Tanacs gépekre vonatkozd, 2006/42/EK irdnyelvére vonatkozdan.

Az alairt EU-megfelel@ségi nyilatkozatban taldlhatd tanusitvany a terméken jelzettek szerint minden gyartasi helyre és
orszagra érvényes. A szdllitott elektromos forgokéses flinyird megfelel a vizsgalaton atesett példadarabnak.

= h/h.——-————
T
John Thompson, Product and Marketing Director Responsible for technical documentation
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Elektricka rotacni sekacka FLYMO

Preklad originalnich pokynt.

OBSAH BALENI

O ) r
Dulezité!
Prectéte peclivé tento navod na pouziti a uchovejte
ho pro opétovné precteni.

Viz obrazek 1
1. Homni ¢ast riditek
. Kabelova svorka
. Matice (je-li soucasti)
. Knoflik fiditek
. Podlozka
Sroub
. Dolni ¢ast fiditek
. Upevriovaci kolik

® N O WN

9.
10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

Kli¢ se Skrabkou

Rozpeérky pro nastaveni vysky seceni
Navod k pouzivani

Varovny Stitek

Typovy $titek

Napéjeci kabel

Spinaci skfifika

Spoustéci a vypinaci packa

Kos na travu

VYSVETLENi SYMBOLU NA VYROBKU

Viz obrazek 2

1. Varovani!

2. Prectéte si pozorné pokyny pro uZivatele, abyste se
ujistili, Ze rozumite véem ovladaciim a jejich funkcim.

3. Pfi provozu vzdy udrzujte vyrobek na zemi. Pii naklo-
néni &i zvednuti vyrobku mize dojit k odmrsténi
kamenu.

4. Udrzujte dostatecnou vzdalenost od okolnich osob.
Neprovozujte vyrobek, pokud jsou v oblasti dalsi
osoby (obzvlasté déti) nebo zvirata.

5. Déavejte pozor na ostré noze. Hrozi useknuti prstd na
rukou a nohou. Nedavejte ruce ani nohy do blizkosti
otacejiciho se noze. NozZe se otaceji po vypnuti stroje.

6. Vypnéte vyrobek! Pred kazdym sefizovanim, ¢isténim
nebo je-li kabel zamotany nebo poskozeny, odpojte
zastréku ze sité.

7. Nebezpeci Urazu elektrickym proudem!

BEZPECNOSTNIi OPATRENI

8.
9.
10.

11.
12.

Udrzujte napajeci kabel z dosahu noze.

Vyrobek odpovida prislusnym smérnicim ES.

Tento symbol na vyrobku nebo jeho obalu oznacuije,
Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan jako domaci
odpad. Namisto toho musi byt vyrobek odevzdan na
prislusném sbérném misté uréeném k recyklaci elek-
trickych a elektronickych zafizeni. Zajisténim spravné
likvidace vyrobku pomUzete zabranit potencidlnim
negativnim dopaddm na Zivotni prostiedi a lidské zdra-
vi, ke kterym by jinak mohlo dojit likvidaci tohoto
vyrobky v rdmci nespravného typu odpadu.
Podrobngjsi informace o recyklaci tohoto vyrobku zis-
kéte na mistnim Urade, u sluzby zajistujici zpracovani
domaciho odpadu nebo v prodejné, kde jste vyrobek
zakoupili.

Garantovand hladina akustického vykonu.

Nastroj s dvojitou izolaci.

UPOZORNEN:I!

PRECTETE SI POZORNE TENTO NAVOD A USCHOVEJTE

JEJ PRO BUDOUCI POUZITi.
/\ VAROVANI!

VAROVANI! Pfi nespravném pouziti mize byt vyrobek
nebezpeény! Tento vyrobek miiZze zpusobit obsluze
vazné zranéni. Varovani a bezpecnostni pokyny je
treba dodrzovat, aby byla zajisténa zakladni bezpec¢-
nost a efektivnost pf¥i praci s vyrobkem. UzZivatel
odpovida za dodrzeni vSech varovani a bezpeénost-
nich pokyni uvedenych v této pfiruéce a vyznace-
nych na vyrobku.

102
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Obecné

1.

Tento vyrobek neni uréen k pouZiti osobami (véetné
déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusev-
nimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi
¢i znalostmi, pokud nejsou pod dozorem nebo pokud
jim osobou zodpovidajici za jejich bezpecnost nebyly
sdéleny pokyny k pouzivani vyrobku. Déti by mély byt
pod dozorem, aby si s vyrobkem nehrdly. VEk perso-
nalu obsluhy pristroje mize byt omezen mistnimi pred-
pisy.

22.01.21

10:38



. Nikdy nedovolte détem nebo osobam, které se nese-

znamily s pokyny, aby vyrobek pouzivaly.

. Prestante pouzivat stroj, pokud jsou v blizkosti dalsi

osoby (zejména déti) nebo domaci zvitata.

. Tento pristroj pouzivejte pouze zplisobem popsanym

v tomto navodu a k uvedenym funkcim.

. Nikdy vyrobek nepouZzivejte, jste-li unaveni, nemocni

nebo pod viivem alkoholu, drog nebo Iéku.

. Pracovnik nebo uZivatel je odpovédny za Urazy nebo

rizika zplsobena jinym lidem nebo jejich majetku.

Pripojeni k elektrické siti

1.

10.
11
12.
13.

14.

Doporuduje se pouzit proudovy chrani¢ (RCD) se
spoustécim proudem do hodnoty 30 mA. Ani s instalo-
vanym proudovym chrani¢em nelze zaru¢it 100 %
bezpecnost a pfi praci je neustale nutné dodrzovat
bezpecnostni pokyny. Pri kazdém pouziti zkontrolujte
proudovy chranic.

. Pred pouzitim zkontrolujte kabel, zda nevykazuje

znamky poskozeni nebo opotfebeni. Pokud Zjistite,
Ze je kabel vadny, odvezte produkt do autorizova-
ného servisniho strediska a nechte kabel vyménit.

. Nepouzivejte produkt s poskozenymi nebo opotrebe-

nymi elektrickymi kabely.

. Pokud dojde k preruseni kabelu nebo poskozeni izola-

ce, okamzité odpojte stroj od sitového elektrického
napajeni. Nedotykejte se elektrického kabelu, dokud
nebude preruseno elektrické napdjeni. Preruseny nebo
poskozeny kabel se nepokousejte opravit. Vymérite
ho za novy.

. Prodluzovaci kabel musi byt rozvinuty. Kabely na civce

se prehrivaji a snizuji u¢innost sekacky.

. Udrzuijte kabel z dosahu vyrobku. Vzdy pracuijte od

bodu napéjeni smérem nahoru a dold, nikdy v kruzich.

. Netahnéte kabel okolo ostrych predmét.
. Vzdy vypnéte stroj pfed odpojenim zastrcky, konekto-

ru kabelu nebo prodluzovaciho kabelu.

. Chcete-li kabel svinout a uloZit, nejprve pristroj vypné-

te, vytéahnéte zastrcku z elektrické sité a zkontroluijte,
zda neni elektricky napéjeci kabel poskozeny nebo
zpuchrely. Poskozeny kabel neopravujte, vyménte
ho za novy. K vyméné pouZite pouze novy origindini
kabel.

Vzdy navijejte kabel peclivé, aby se netvorily uzle.
Pristroj nikdy nenoste za kabel.

Nikdy netahejte za kabel, chcete-li vytdhnout zastréku.
Pouzivejte pouze stfidavé sitové napéjeci napéti

s hodnotou uvedenou na typovém §titku vyrobku.
Nase vyrobky jsou dvojité izolovany podle normy

EN 60335. Zadny dil pristroje nesmi byt uzemnén.

Kabely

P¥i pouziti prodluzovacich kabelt musi mit kabely minimalni
prafezy uvedené v tabulce nize:

Napéti Délka kabelu Prifez
220-240V/50 Hz Az20m 1,5 mm?
220-240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

Sitové a prodluzovaci kabely jsou k dostani v mistnim
schvaleném servisnim stredisku.
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Pouzivejte prodluzovaci kabely navrzené pro venkovni
pouziti splfujic jednu z nasledujicich specifikaci:

Bézna pryz (60245 IEC 53), bézné PVC (60227 IEC 53)
nebo bézné PCP(60245 IEC 57).

Pokud je kratky kabel poskozeny, musi jej vyménit vyrobce,
servisni pracovnik nebo kvalifikované osoby s prislusnou
odbornosti, aby se eliminovalo jakékoli nebezpedi.

Pfiprava

1. P¥i obsluze vyrobku vzdy pouzivejte pevnou obuv
a dlouhé kalhoty. Neprovozujte zafizeni naboso nebo
v otevienych sanddlech. Zajistéte, aby se na travniku
nevyskytovaly ty¢e, kameny, kosti, draty a odpadky;
mohly by byt odmrstény nozem.

2. Pred pouzitim stroje a po kazdém ndrazu zkontrolujte,
zda nevykazuje znamky opotiebeni a v pripadé potre-
by provedte nutné opravy.

3. Ménte poskozené nebo opotfebované noze spolu
s upeviovacimi prvky v sadach, abyste zajistili vyvaze-
nost stroje.

Pouziti

1. Pouzivejte vyrobek pouze za denniho svétla nebo
pfi dobrém umélém osvétleni.

2. Pokud mozno neprovozuijte vyrobek na mokré trave.

3. Na mokré travé davejte pozor, abyste neztratili stabilni
postoj.

4. Zejména pfi praci na svazich udrzujte stabilni postoj
a noste neklouzavé boty.

5. Provozujte vyrobek po vrstevnicich, nikdy nahoru
a dold.

6. Pri zméné smeéru na svazich budte maximalné opatrni.
Stroj pouzivejte za chiize, nikdy za béhu.

7. Pi praci stale kontrolujte, zda mate stabilni postoj,
obzvlaste na svazich. Nepouzivejte sekacku v blizkosti
bazént a zahradnich jezirek.

8. P¥i praci nechodte pozadu; mohli byste klopytnout.
9. Nikdy nesecte travu tazenim vyrobku smérem k sobeé.

10. Nez zagnete tlacit vyrobek pres jiné povrchy nez trava,
vypnéte motor.

11. Nikdy neprovozuijte vyrobek, pokud jsou kryty posko-
zené nebo nejsou na svém miste.

12. Po celou dobu préace se strojem a obzvlasté ve chvili
zapinani motoru drzte ruce a nohy v bezpe¢né vzdale-
nosti od oblasti seceni.

13. Nenaklangjte vyrobek, kdyZ je spustény motor.

14. Nepokladejte ruce do blizkosti krytu vyhazovaciho
otvoru na travu.

15. Nikdy nezdvihejte ani neprenaseijte vyrobek, kdyz je
v provozu nebo stéle pfipojeny k sitovému napéjen.

16. Vytdhnéte zastrcku ze zasuvky:

17. pred opusténim pristroje na jakoukoli dobu.

18. pred odstranénim necistot.

19. pred kontrolou, ¢isténim nebo praci na stroji.

20. po zasazeni néjakého predmétu. NepouZivejte vyro-
bek, dokud si nebudete jisti, ze je cely vyrobek v bez-
pecném provoznim stavu.

21. jestlize pristroj zacne neobvykle vibrovat. Okamzité
provedte kontrolu. Nadmérné vibrace mohou zpdsobit
zranéni.
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Udrzba a ulozeni

/\ VYSTRAHA!
Nedotykejte se otaéejicich se noz.

1. Utdhnéte vSechny matice, Srouby a svorniky, aby byl
pristroj v bezpec¢ném provoznim stavu.

2. Casto kontrolujte, zda neni ko$ na travu opotiebeny
nebo poskozeny.

3. Opotfebované nebo poskozené dily z bezpecnostnich
ddvodd vymérnte.

4. Pouzivejte vyhradné nahradni dily uréené pro tento
vyrobek.

5. Béhem sefizeni vyrobku davejte pozor, aby nedoslo
k zachyceni prstl mezi pohyblivymi nozi a pevnymi
dily stroje.

6. Ulozte vyrobek na chladném a suchém misté mimo
dosah déti. Neskladujte vyrobek venku.

7. Pred uskladnénim nechte vyrobek vychladnout
alespon 30 minut.

Dodatecné bezpecnostni
pokyny
1. VyuZiti odpovidajici uréenému Ucelu: Sekacka na trav-

nik FLYMO je uréena pro sekani travy na soukromych
domovnich zahraddch a zahradach v zahradkarskych

koloniich. Produkt neni vhodny pro dlouhodoby provoz.

N EBEZPEéi! Nebezpedi poranéni!

Nepouzivejte produkt na sekani kefd, Zivych plotd,

MONTAZNI POKYNY

10.

kiovi a zdhonU s bylinami, na sekani popinavych
rostlin nebo travniku na stfechach nebo na balko-
nech, na rozkouskovani vétvi a na vyrovnavani
nerovnosti v plidé. NepouZivejte produkt na svazich
se sklonem vétsim nez 20°.

. NepouZivejte produkt ve vinkém prostredi.
. Nedistéte sekacku vodou nebo vodnim paprskem

(zejména ne pod vysokym tlakem).

. Nedistéte chemikaliemi, véetné benzinu nebo fedidel.

Nékteré mohou znicit dlllezité plastové dily.

. Mensi dily mohou byt snadno spolknuty. Pfi pouziti

polyetylénovych sackd hrozi malym détem nebezpedi
udu$eni. Déti se musi béhem montaZe zdrZzovat
v dostatecné vzdalenosti.

. Sekacku na travu startujte pouze s pfimo namontova-

nym Uchytem.

. NEBEZPEéi! Zastava srdce!

Tento produkt vytvari za provozu elektromagneticke
pole. Toto pole miZe za urcitych podminek puisobit
na funkci aktivnich nebo pasivnich Iékarskych implan-
tatd. Aby se vyloucily nebezpecné situace, které by
mohly vést k t&zZkym nebo smrtelnym poranénim, mély
by osoby s lékafskym implantatem pred pouzitim pro-
duktu konzultovat svého lékare a vyrobce implantatu.

. Pred sekénim zkontrolujte pracovni oblast, zda se

v ni nevyskytuje skryty kabel.

. Produkt nepouZivejte pro oSetfovani rybnickd nebo

v blizkosti vody.

Nikdy nepouzivejte produkt na mistech, kde hrozi
nebezpedi exploze.

Montaz dolni ¢asti Fiditek na sekacku (A)
1. Vlozte konec dolni ¢asti fiditek do otvord.

2. Zajistéte dolni ¢ast fiditek ke krytu zatlacenim upevno-
vaciho koliku skrz otvory v krytu a Fiditkach.

3. Postup opakuijte na druhé strané.

POZNAMKA: pokud dojde k problému pii

zajistovani fiditek ke krytu pomoci upeviiovaciho
koliku, opatrné vypacte upeviovaci kolik ven z mista
a opakujte kroky 1 az 3 vyse.

NASTAVENI VYSKY SECENI

Montaz horni éasti Fiditek na dolni ¢ast riditek (B)

1.

2.

3.
4.

Ujistéte se, Ze je horni ¢ast fiditek umisténa spravné
tak, aby bylo tlacitko vypnuti aretace na spinaci skfirfice
zcela nahote.

Zkontrolujte, zda je horni ¢ast fiditek spravné zarovna-
na s dolni ¢asti fiditek.

Vlozte matici do knofliku rukojeti. (je-li soucasti)
Instalujte Srouby, podlozky a knofliky rukojeti.

Kabelové svorky

1.
2.

Pripevnéte kabel k fiditkim pomoci dodanych svorek.

Zkontrolujte, zda se kabel nezachytil mezi horni a dolni
Cast fiditek.

/\ VAROVANI!

Vzdy zachazejte s nozem opatrné - ostré bfity
mohou zpiisobit zranéni. POUZIVEJTE RUKAVICE.
Nikdy nepouzivejte vice nez 3 rozpérky pro nastaveni
vysky seceni. Rozpérky je nutné instalovat vyhradné

mezi nGiZ a ventilator a NIKDY mezi niiz a $Sroub noze.
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2.
3.
4.

Odmontujte Sroub noze a nlz, jak je popsano v ¢asti
,Demontaz noZe a ventilatoru®.

Chcete-li snizit vysku seceni, pridejte rozpérky.
Chcete-li zvysit vysku seceni, odeberte rozpérky.
Namontujte N0z zpét, jak je popsano v ¢asti
,Montaz noZe a ventilatoru*.

Vzdy se Uujistéte, Ze text , THIS SIDE TO GRASS" (Touto
stranou k trave) sméfuje k trave, kdyz je vyrobek v sekaci
poloze. (L)
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DEMONTAZ A MONTAZ NOZE A VENTILATORU

Demontaz noze a ventilatoru

1. Chcete-li demontovat Sroub noze, pridrzte pevné
ventilator rukou v rukavici a pomoci dodaného klice
povolte Sroub nozZe otacenim proti sméru hodinovych
rucicek. (L)

2. Demontujte Sroub noze, nliz, rozpérky a ventilator. (M)

3. Provedte kontrolu ohledné poskozeni a v pfipadé
potieby vycistéte.

POZNAM KA: Vyméite kovovy niiz po
50 hodinach seceni nebo 2 letech, cokoli nastane
dfive — bez ohledu na stav.

Montaz nozZe a ventilatoru

A VAROVAN i! Praskly nebo poskozeny

nliz vyméiite za novy.

-

NASTAVENI RIDITEK

A VAROVAN i! Nikdy nepouzivejte Sroub

noze, pokud je izolovana hlava poskozena, praskla
nebo pokud chybi.

1. Ujistéte se, Ze je ventilator umistén spravné.

2. Nasadte rozpérky na ventilator a zkontrolujte, zda
se vystupky nachazi v otvorech.

3. Nasadte niz na podlozky a zkontrolujte, zda se
vystupky nachdzi v otvorech na nozi a zda je niz
umistén jako na obrazku. (M)

4. Vlozte Sroub noze skrz stfedovy otvor noze. (M)
. Utdhnéte rukou ve smeéru hodinovych rucicek.

6. Pevné pridrzte ventilator a utahnéte Sroub noze
dodanym Klic¢em.

(&)}

/\ VAROVANI!

Pred nastavenim fiditek zastavte sekacku a pockejte,
dokud se niz nezastavi.

POZNAM KA: Pii nastaveni fiditek neni

nutna demontaz upeviovacich kolikt dolni ¢asti
riditek.

Riditka v poloze dopredu (C)

1. Zatlacte fiditka dovniti z obou stran.
2. Posurite fiditka nadoraz dopredu.

STARTOVANI A VYPINANI

Riditka v dolni poloze (C)
1. Zatlacte fiditka dovniti z obou stran.
2. Posurite fiditka nadoraz dold.

POZNAM KA: &iditka nebudou spoéivat

naplocho na zemi.

Riditka v provozni poloze

Posun fiditek do provozni polohy nevyzaduje nastaveni.
Jednoduse vytahnéte fiditka z polohy dopredu nebo
zvednéte fiditka z dolni polohy do nejpohodInéjsi provozni
polohy.

Spusténi sekacky

1. Modely EU: Zapojte zasuvku prodiuzovaciho kabelu
do zadni ¢asti spinaci skiriky.

2. Z kabelu vytvorte smycku a zasurite ji do vyrezu,
jak je znazornéno na obrazku. (D)

3. Zajistéte smycku umisténim na hacek a protazenim
kabelu zpét vyfezem, jak je zndzorméno na obrazku. (E)

4. Zapojte zastrc¢ku do elektrické zasuvky a zapnéte
napajen.

5. Aby se zabrénilo vyseceni krouzku na travniku a aby
se odstranily zbytky travy, naklornte mimé sekacku. (F)

POZNAMKA: Spinaci skiiika je vybavena
tladitkem vypnuti aretace, které brani nahodnému
spusténi vyrobku. (G1)
1. Stisknéte a podrzte tlacitko vypnuti aretace na spinaci
skfifice a poté zmacknéte jednu ze spoustécich a vypi-
nacich pacek smérem k horni ¢asti fiditek. (H)
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2. Déle drzte spoustéci a vypinaci packu smérem k horni
Césti riditek a uvolnéte tlacitko vypnuti aretace.

3. Jakmile sekacka dosahne plnych otacek, pozvolna
spustte sekacku na travnik.

POZNAM KA: Stroj je vybaven dvéma

spoustécimi a vypinacimi packami. Libovolnou
z nich Ize pouzit ke spusténi sekacky.

DULEZITE UPOZORNEN:I:

Nepouzivejte spoustéci a vypinaci packy stridaveé.

Vypnuti sekacky

1. Aby se zabranilo vyseceni krouzku na travniku a aby
se odstranily zbytky travy, naklonte mime sekacku. (F)

2. Uvolnéte spoustéci a vypinaci packu.
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ZPUSOB POUZITi

1. Zacénéte sekat na okraji travniku nejblize bodu napajeni,
aby mohl kabel lezet na jiz posec¢eném travniku. (J)

2. V obdobi rlistu sekejte travu dvakrat tydné. Travnik
bude trpét, pokud budete sekat vice nez jednu tretinu
délky travy pfi jednom seceni.

I\ VYSTRAHA! seraciu nepretésute

KOS NA TRAVU

Seceni vysoké, husté travy mize zpdsobit pokles otacek
motoru. To se projevi zménou zvuku motoru. Pokud
poklesnou otacky motoru, je pravdépodobné sekacka
pretizend, coz mize zplsobit jeji poskozeni. Pii se¢eni
vysoké, husté travy nejprve travnik posecte s vyssim
nastavenim vysky seceni; tim se snizi zatizeni sekacky.
Viz &ast ,Nastaveni vysky seceni”.

Aby mél vas vyrobek optimalni vykon, je tfeba jej pouZivat
s dodanym kosem na travu.

Vyprazdnéni kose na travu (K)

Pred nastavenim riditek zastavte sekacku a pockeijte,
dokud se nezastavi otaCeni zaci hlavy.

PECE O VYROBEK

1. Zvednéte viko kose na travu.
2. Sejmeéte koS na travu z vyrobku a vyprazdnéte jej.
3. Umistéte kos na travu zpét a opatrné zaviete viko.

Spatné umisténi kose na travu a vika zplisobi nekvalitni
sbér odrezkU travy.

Cisténi (P)
POZNAMKA: Pouzivejte rukavice.

Je nutné udrzovat sekacku Cistou. Odfezky travy v nékte-
rém z privodl vzduchu nebo pod krytem vytvari potencidini
nebezpedi pozaru.

1. Odstrarite travu zpod krytu pomoci Kli¢e se Skrabkou.

2. Pomoci mékkého kartace odstrarite odrezky travy
z piivodd vzduchu.

3. Demontujte n(iz, abyste ziskali pfistup k ventilatoru,
a vycistéte jej mekkym kartacem.

4. Setrete povrch sekacky suchou utérkou.

/\ DULEZITE UPOZORNENI:

Nikdy k ¢isténi sekacky nepouzivejte vodu. Necistéte
vyrobek pomoci chemikalii s obsahem benzinu

RESENi PROBLEMU

a rozpoustédel. Takové latky mohou poskodit diile-
zité plastové dily.

Na konci sezony seceni
1. V pfipadé potreby vymeérite niz, Srouby a matice.
2. Vycistéte dikladné sekacku.
3. Pozadejte mistni servisni stredisko o dlikladné vycis-
téni vzduchového filtru a provedeni pozadovaného
servisu a oprav.

4. Zkontrolujte, zda je elektricky kabel spravné navinuty.
Premistovani seka¢ky
Zkontrolujte, zda je NGz smérem od vas.

Skladovani sekacky

Skladujte sekacku na suchém misté, kde bude chranéna
pred poskozenim.

Nefunguje

e Je zapnuté napdjeni?

»  Zkontrolujte pojistku v zastréce. Spalenou pojistku
vymeénte.

¢ Spdlila se pojistka opakované? Okamzité odpojte
vyrobek od sitového elektrického napdjeni a obratte
se na mistni autorizované servisni stredisko.

¢ Byl dodrzen spravny postup spousteni?

Spatné seéeni

e Odpojte vyrobek od sitového elektrického napajeni.

e Vycistéte spodni ¢ast krytu a lopatky ventilatoru.

e Zvyste vysku seceni. Viz ¢ast ,Nastaveni vysky seceni*.
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¢ Sece vyrobek nadale Spatne? Odpojte vyrobek od
sitového elektrického napdjeni a obratte se na mistni
autorizované servisni stredisko.

Spatny sbér travy

POZNAMKA: Odpojte vyrobek od sitového
elektrického napajeni.

¢ Je spravné nainstalovan kos na travu?

¢ Secete v rovnych liniich?

¢ Secete vice nezZ jednu tfetinu délky travy?

* Potrebuje zvysit vysku seceni?

« Provedte postup popsany v &asti ,Spatné seceni.
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Nadmérné vibrace

POZNAMKA: Odpojte vyrobek od sitového
elektrického napajeni.

¢ \lyménte prasklé nebo chybéjici plastové noze.

¢ Zkontrolujte, zda jsou plastové noze spravné
pfipevnény.
Pokud vibrace pretrvavaji? OkamZité odpojte vyrobek
od sitového elektrického napéjeni a obratte se na mistni
autorizované servisni stfedisko.

DOPORUCENI K SERVISNi UDRZBE

* Kazdé zafizeni je oznaceno stfibrnym a ¢ernym typo-
vym §titkem vyrobku.

¢ Rozhodné doporudujeme, abyste nechali vyrobek
nejméne jednou za rok prohlédnout v servisu, nejlépe
odbornikem.

INFORMACE TYKAJICi SE ZIVOTNIiHO PROSTREDI

Vyrobky spole¢nosti Husgvarna UK Ltd. byly vyrobeny
v souladu s pozadavky systému na ochranu zivotniho pro-
stredi (ISO 14001) s pouzitim, kde je to Ucelné, dill vyro-
benych co nejSetrnéj$im zplsobem k Zivotnimu prostredi
podle zavedenych postupt spolecnosti a s moznosti recy-
klace po ukonceni doby jejich Zivotnosti.
¢ Balici materiél je recyklovatelny a plastové dily byly
oznaceny §titky (kde to bylo Ucelné) pro zplisob
recyklace.
* P¥ilikvidaci vyrobku po ukonéeni jeho Zivotnosti
je nutné dbét na ochranu Zivotniho prostred.
eV piipadé potieby vam mistni Urady sdéli nutné
informace k postupu likvidace.

Symbol E na vyrobku nebo jeho obalu oznaduje, Ze tento
vyrobek nesmi byt likvidovan jako doméci odpad. Namisto
toho musi byt vyrobek odevzdan na pfislusném sbérmém
misté urc¢eném k recyklaci elektrickych a elektronickych
zatizeni. Zajisténim spravné likvidace vyrobku pomuzete
zabranit potencidlnim negativnim dopad(m na Zivotni pro-
stiedi a lidské zdravi, ke kterym by jinak mohlo dojit likvida-
ci tohoto vyrobky v rdmci nespravného typu odpadu.
Podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto vyrobku ziskate
na mistnim Uradé, u sluzby zajistujici zpracovani doméaciho
odpadu nebo v prodejné, kde jste vyrobek zakoupili.

ZARUKA A ZARUCNi PODMINKY

Jestlize v zaruéni dobé zakaznik zjisti, Ze je néjaky dil vadny

z ddvodu $patné vyroby, spolec¢nost Husqvarna UK Ltd.

mu prostrednictvim svého autorizovaného servisu zajisti

bezplatnou opravu nebo vyménu za predpokladu, Ze:

a. Zavada byla nahlaSena piimo autorizovanému opravari.

b. Byl predlozen kupni doklad.

c. Zavada nebyla zpUsobena nespravnym pouzitim, zane-
dbanim nebo Spatnym sefizenim pfistroje uzivatelem.

d. Kzavadeé doslo jinak nez béznym opotiebenim.

e. Piistroj nebyl udrzovan, opravovan, rozebirdn nebo
upravovan osobami, které nepracuiji v autorizovaném
servisnim stredisku Husqgvarna UK Ltd.

f. Pfistroj nebyl pouzivan k pUjcovani.

g. Pristroj viastni pavodni kupuijici.

h. Pristroj nebyl pouzivan v jiné zemi, nez pro kterou
je urcen.

i. Pristroj nebyl pouzivan ke komerénim Uceliim.

e Tato zéruka je doplrikem k zakonnym praviim zékaz-
nika a zadnym zplsobem je neomezuije.

Na zdvady zpUsobené nasledujicimi pricinami se zaruka

nevztahuje, proto je dulezité, abyste si precetli pokyny uve-

dené v tomto ndvodu pro obsluhu a porozuméli provozu

a udrzbé pristroje.
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Zavady, na které se zaruka nevztahuje

¢ Vlyména opotiebenych nebo poskozenych nozd.

e Zavady v dUsledku neinformovani o pocatecni poruse.

e Zavady v dUsledku néhlého ndrazu.

e Zévady v dUsledku pouzivani pristroje, které neni
v souladu s pokyny a doporucenimi uvedenymi
v tomto navodu k pouzivani.

¢ Tato zaruka se nevztahuje na pfistroje pouzivané
k pUjcovani.

* Nasleduijici uvedené polozky se povazuiji za dily podié-
hajici rychlému opotfebeni, jejichz Zivotnost zavisi na
pravidelné udrzbé, a proto se na né normalné zaruka
nevztahuje: Noze, elektricky sitovy kabel.

/\ VYSTRAHA!

Spoleénost Husqvarna UK Ltd. nepfijima v ramci
zaruky odpovédnost za zavady zplisobené zcela
nebo ¢astecné, pfimo nebo nepfimo montazi nahrad-
nich nebo dopliikovych dill, které nejsou vyrobeny
nebo schvaleny spole¢nosti Husqvarna UK Ltd.,
nebo za pfistroj, ktery byl jakymkoli zpisobem upra-
vovan.
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TECHNICKE UDAJE

Typ Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270
Sitka sedeni (cm) 25 (Hover Vac 250), 26 (Hover Vac 260), 27 (Hover Vac 270)
Otéacky zaciho zafizeni (ot./min) 7000 + 5%

Vyska se€eni (mm) 10-30

Objem sbérného kose (L) 15

Vykon (KW) 1,4+5%

Namérena hladina akustického vykonu LWA (dB(A)) 93,3

Zarucéena hladina akustického vykonu LWA (dB(A)) 96

Hladina hluku LpA (dB(A)) <90

Odchylka KpA (dB(A)) 3,0

Vibrace v rukou (rameni) avhw (m/s?) 2,2

Odchylka K hodnoty ah (m/s?) 1,5

Hmotnost (Kg) 5,87 (EV), 6,5 (UK)

PROHLASENIi O SHODE EU

My, spoleénost Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SVEDSKO, zcela zodpovédné prohladujeme, Ze prislusny vyrobek:

Popis Elektricka rotac¢ni sekacka

Znacka Flymo

Platforma,/typ,/model Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270
Sarze Vyrobni &islo od roku 2019 a ddle

je zcela ve shodé s nasledujicimi smérnicemi a predpisy EU:

Smeérnice/ nafizeni

Popis

2006/42/ES ,0 strojnich zafizenich*

2014/30/EU ,0 elektromagnetické kompatibilité”

2000/14/ES ,0 venkovnim hluku*“

2011/65/EU ,0 omezeni pouzivani nékterych nebezpecénych latek*

Plati nasledujici harmonizované normy a/nebo technické specifikace:
EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Deklarované urovné hluku jsou uvedeny v ¢asti s technickymi Udaji této pfirucky a podepsaném prohlaseni o shodé EU

ve shodé se smérnici 2000/14/ES, piiloha VI.

Spolesnost TUV SUD provedia jménem spole¢nosti Husqvarna AB dobrovolnou zkousku zaruduijici Certifikét o shodé
podle Smérnice 2006/42/ES Evropské rady pro strojni zafizeni.

Tento certifikét, ktery je poskytnut na podepsaném prohlaseni o shodé, se vztahuje na véechny vyrobni zavody a zemé
plivodu uvedené na produktu. Dodana elektricka rotacni sekacka je shodna se vzorkem, ktery prosel zkouskou.

-/‘\‘j’-—%m———«——»

John Thompson, Product and Marketing Director Responsible for technical documentation
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Elektricka rotacna kosacka FLYMO

Preklad originalneho navodu na obsluhu.

OBSAH BALENIA

Dolezité!
Preditajte si starostlivo navod na obsluhu a uscho-
vajte ho pre dalSie pouzitie.

Pozrite si obrazok ¢. 1

1.
. Svorka na kabel

. Matica (ak je sucastou vybavy)
. Gombik na rukovati

. Podlozka

. Skrutka

. Spodna rukovat

. Upevriovaci kolik

0 N O~ WD

Vrchné rukovat

9.
10.
11
12.
13.
14.
16.
16.
17.

KIu¢/ skrabka

Rozpery na nastavenie vysky rezu
Névod na obsluhu

Vystrazny Stitok

Vyrobny §titok

Napajaci kabel (UK)

Rozvadza¢

Startovacia/ vypinacia paka
Zberny ko$

VYSVETLIVKY K SYMBOLOM NA VYROBKU

Pozrite si obrazok ¢. 2

1.
2.

Vystrahal!

Pozorne si precitajte navod na obsluhu, aby ste dobre
pochopili Ucel a ¢innost ovlddacich prvkov.

. Pocas prevadzky vzdy udrZiavajte kosacku na zemi.

Naklaranim alebo zdvihanim kosacky moze dojst
k odletovaniu kamienkov.

. Wkazte ostatné osoby z pracovného priestoru.

Nekoste, ak su [udia (najma deti) a zvierata na ploche,
kde kosite.

. Noze kosacky su ostré. Chrante sa pred odseknutim

palcov alebo ruk. Nevkladajte ruky ani chodidla do
blizkosti rotujuceho noza. Noze sa budu otécat aj po
vypnuti zariadenia.

. Vypnite! Vytiahnite zastréku z elektrickej siete vzdy

pred nastavenim, Cistenim, alebo ak je kabel zamo-
tany, alebo poskodeny.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

7.
8.
9.
10.

11.
12.

Nebezpecenstvo Urazu elektrickym prudom!
Napdjaci kdbel chrarite pred ostrymi Cepelami.
Tento vyrobok je v sulade s prislusnymi smernicami EU.

Tento symbol na vyrobku alebo na jeho obale oznacu-
je, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat ako doméci
odpad. Namiesto toho musi byt odovzdany na prislus-
nom zbernom mieste, kde sa vykona recyklacia jeho
elektrického a elektronického zariadenia. Zabezpece-
nim spravnej likvidacie vyrobku prispejete k prevencii
potencialnych negativnych nasledkov na Zivotné pros-
tredie a zdravie ¢loveka, ktoré mozu byt zapricinené
nespravnou likvidaciou tohto vyrobku.

Podrobnejsie informacie o recyklacii tohto vyrobku zis-
kate na miestnom Urade, od sluzby zaistujlcej spraco-
vanie domaceho odpadu alebo v predajni, kde ste
vyrobok zakupili.

Zaruéend Uroven hlu¢nosti.

Nastroj s dvojitou izoldciou.

DOLEZITE! PRED POUZIVANIM SI PRECITAJTE
NASLEDUJUCE INFORMACIE A ODLOZTE SI ICH

PRE POTREBU V BUDUCNOSTI.

/\ UPOZORNENIE!

Tento vyrobok méze byt pri nespravnom pouzivani
nebezpeény! Tento vyrobok moze spdsobit vazne
poranenie obsluhujiceho pracovnika. Pri pouzivani
tohto vyrobku musite dodrziavat upozornenia a bez-
pecnostné pokyny, aby bola zaru¢ena dostatoéna
bezpecnost a ucéinnost vyrobku. Za dodrziavanie
upozorneni a bezpeénostnych pokynov uvedenych

v tomto navode a na vyrobku zodpoveda obsluhujtci

pracovnik.

Vac250EU-20.960.01.indb 109

Vseobecné

1.

Tento vyrobok nie je uréeny na pouZitie osobami
(vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentdlnymi schopnostami, alebo s nedostat-
kom skusenosti a vedomosti, pokial tieto osoby nie
sU pod dohladom alebo ak neboli pouc¢ené o pouziva-
ni vyrobku osobou zodpovednou za ich bezpec¢nost.
Deti musia byt pod dohladom, aby sa zabezpecilo,

Ze sa s vyrobkom nehraju. Miestne predpisy mozu
obmedzovat vek pouzivatela.

. Nikdy nedovolte pouzivat zariadenie detom ani oso-

bam, ktoré sa neoboznamili s navodom na pouzivanie.
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3. Prestante pouzivat zariadenie v pripade, ak sa v jeho
blizkosti nachadzaju iné osoby (najma deti a domace
zvieratd).

4. VWrobok pouzivajte iba spésobom a na Ucely uvedené
v tomto navode.

5. Nikdy nepouZzivajte vyrobok, ak ste unaveni, chori
alebo ste pod vplyvom alkoholu, drog alebo liekov.

6. Obsluhujuci pracovnik alebo pouzivatel zodpoveda
za nehody, ktoré sa stali inym osobam a za poskode-
nie ich majetku.

Udaje o elektrickom zapojeni

1. Odportca sa pouzivat pradovy chrani¢ (R.C.D.) s akti-
Vaciou pri prude, ktory nepresahuje hodnotu 30 mA.
Ani pri instalacii zariadenia na zvyskovy prud nie je
mozné zarucit 100 % bezpecnost, a preto je nutné
vzdy dodrziavat bezpe¢né pracovné postupy. Pridovy
chrani¢ kontrolujte poCas kazdého pouzitia.

2. Pred zacatim pouZivania overte, ¢i kable nie su posko-
dené ani opotrebované. Ak zistite, ze kabel je posko-
deny, prepravte vyrobok do autorizovaného servisného
strediska a poZiadajte o vymenu kabla.

3. Tento vyrobok nepouZivajte, ak su poskodené alebo
opotrebované elektrické kable.

4. Vlyrobok okamZzite odpojte od elektrickej siete, ak je
kabel prerezany alebo ak je poskodend jeho izolacia.
Nedotykajte sa elektrického kabla, kym ho neodpojite
od elektrickej siete. Prerezany alebo poskodeny kabel
neopravuijte. Vymerite ho za novy kabel.

5. Predlzovaci kdbel musi byt rozvinuty. Zvinuté kéble
sa moézu prehriat a znizit d¢innost kosacky.

6. Kabel uchovavajte mimo vyrobku. Pracu vzdy vykona-
vajte od zasuvky smerom nahor a nadol — nikdy nie
v kruhoch.

7. Kébel netahajte okolo ostrych predmetov.

8. Zariadenie odpojte od elektrickej siete pred odpojenim
ktorejkolvek zastréky, kablového konektora alebo pre-
dizovacieho kabla.

9. Zariadenie vypnite, vytiahnite zastréku z elektrickej
zasuvky a pred tym nez kabel stocite a odlozite ho,
skontrolujte, ¢i nie je poskodeny alebo opotrebovany.
Poskodeny kabel neopravujte, vymerite ho za novy.
PouZivajte vyhradne origindlny nahradny kabel.

10. Kébel vzdy stacajte opatrne a dbajte na to, aby sa
nezamotal.

11. Spotrebic¢ nikdy neprenasajte drziac ho za kabel.
12. Pri vytahovani zastréky nikdy netahajte za kabel.

13. Zariadenie zapojte iba do elektrickej siete so strieda-
vym prudom a napatim, ktoré zodpoveda udajom na
vyrobnom &titku zariadenia.

14. NaSe vyrobky maju dvojitd izoléciu v sulade s normou
EN 60335. Za Ziadnych okolnosti nesmie byt k Ziadnej
Gasti vyrobku pripojené uzemnenie.

Kable

Ak pouzivate predizovacie kable, ich charakteristiky musia
splfat minimalne Urovne prierezu uvedené v nasledujlcej
tabulke:

Napitie Dizka kabla Prierez
220-240V/50 Hz Azdo20m 1,5 mm?
220-240V/50 Hz 20-50m 2,56 mm?
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Napdjacie a predizovacie kable su k dispozicii v miestnych
autorizovanych servisnych strediskach.

Pouzivajte vylu¢ne predizovacie kéble, ktoré su urcené na
vonkajSie pouZitie a ktoré splnaju niektord z nasleduijucich
Specifikacii: Obyc¢ajna guma (60245 IEC 53), obycajné PVC
(60227 IEC 53) alebo obycajné PCP (60245 IEC 57).

V pripade poskodenia kratkej napajacej $nury sa vodic
musi vymenit u vyrobcu, jeho servisného zastupcu alebo
podobne kvalifikovanych oséb, aby ste sa nevystavovali
nebezpecenstvu.

Priprava

1. Pocas pouzivania vyrobku vzdy pouZivajte vhodnu
obuv a dihé nohavice. Ak ste bosi alebo mate obuté
otvorené sandale, toto zariadenie nepouZivajte. Uistite
sa, ze na travniku nie su konare, kamene, kosti, droty
alebo Ulomky, ktoré by mohli byt nozom vyhodené
do okolia.

2. Pred pouzitim zariadenia a po akomkolvek naraze
skontrolujte zndmky opotrebovania alebo poskodenia
a podla potreby vykonajte opravy.

3. Opotrebované alebo poskodené noze vymerite spolu
s prislusnymi upinacimi suciastkami, aby bola zacho-
vana rovnovaha.

Pouzitie
1. Vyrobok pouzivajte iba pri dennom svetle alebo pri
dostatocne silnom umelom osvetleni.

2. Ak je to mozné, vyhnite sa pouzivaniu vyrobku
na mokrej trave.

3. Davajte pozor na mokrej trave — mohli by ste sa
po$myknut.

4. Na svahoch davajte mimoriadny pozor na nohy,
noste topanky, ktoré sa neSmykaju.

5. Pri koseni sa pohybujte po vrstevnici — nikdy nie sme-
rom do svahu a zo svahu.

6. Pri zmene smeru jazdy na svahoch ddvajte mimoriadny
pozor. Pri préci so zariadenim kracajte, nikdy nebezte.

7. Pri préaci vzdy dbajte na bezpecny a pevny postoj,
obzvlast na svahoch. Kosacku nepouZivajte v blizkosti
bazénov a zahradnych jazierok.

8. Pri koseni neclvajte, mohli by ste zakopnut.

9. Nikdy nekoste travu tahanim vyrobku smerom
k sebe.

10. Vyrobok vypnite predtym, ako ho budete tlacit po
netravnatych povrchoch.

11. Nikdy neobsluhuijte vyrobok s poskodenymi krytmi
alebo bez krytov.

12. Ruky a nohy nikdy nepriblizujte k reznym Castiam
stroja, najma nie pri zapinani motora.
13. Ked je motor spusteny, vyrobok nenaklanajte.

14. Nedavajte ruky do blizkosti krytu vyhadzovacieho
otvoru.

15. Vyrobok nikdy nezdvihajte ani neprenasajte za chodu
alebo ked je pripojeny do siete.
16. Vytiahnite zastréku zo sietovej zasuvky:

17. pred ponechanim vyrobku bez dozoru na akokolvek
dihd dobu,

18. pred uvolfiovanim zablokovanych ¢ast,

19. pred kontrolou, ¢istenim zariadenia alebo vykondvani
akejkolvek prace na zariadeni,
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20. ak s vyrobkom narazite do nejakého predmetu. Vyro-
bok nepouzivajte dovtedy, kym sa nepresvedcite, ze
cely vyrobok je v bezpec¢nom prevadzkovom stave.

21. ak vyrobok za¢ne nadmeme vibrovat. Okamzite ho
skontrolujte. Nadmerné vibracie moézu sposobit pora-
nenie.

Udrzba a uskladnenie

/\ NEZABUDNITE!

Nedotykajte sa rotujuceho noza.

1. Davajte pozor, aby boli véetky matice, koliky a skrutky
utiahnuté, aby ste sa uistili, Ze vyrobok je bezpecnom
prevadzkovom stave.

2. Pravidelne kontrolujte pripadné opotrebovanie alebo
poskodenie zberného kosa.

3. Z bezpecnostnych dévodov vymente opotrebované
alebo poskodené diely.

4. Pouzivajte iba nahradné diely Specifikované pre tento
vyrobok.

5. Pocas Uprav nastavenia vyrobku postupuijte opatrne,
aby nedoslo k zachyteniu prstov medzi pohybujucimi
sa ¢astami zariadenia a pevnymi ¢astami zariadenia.

6. Uskladrujte na suchom mieste mimo dosahu deti.
Neuskladriujte vonku.

7. Vlyrobok nechajte pred uskladnenim vychladnut aspori
na 30 mindt.

Dodatocné bezpecnostné
upozornenia

1. UrCené pouzitie: Kosacka FLYMO je ur¢end na kose-
nie travnikov pri sukromnych domoch a v zahradkéch.
Vyrobok nie je uréeny na dihodobu prevadzku.

POKYNY NA MONTAZ

NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo poranenia! NepouZivajte vyrobok
na strihanie krikov, hustin a krovia, na strihanie popi-
navych rastlin alebo travy na strechach a balkdnoch,
na sekanie konarov a vetiev, ani na vyrovnavanie
nerovnosti pody. Nepouzivajte vyrobok na svahoch
s vy$8im stupanim ako 20°.

2. Nepouzivajte vyrobok vo vihkom prostredi.

3. Kosacku nikdy necistite vodou alebo pridom vody
(obzvlast nie pod vysokym tlakom).

4. Na Gistenie nepouZivajte chemikdlie, vratane benzinu
alebo riedidiel. Niektoré z nich mozu poskodit dolezité
plastové diely.

5. Mensie diely je mozné lahko prehltndt. Obaly z ume-
lych hmét predstavuju pre malé deti nebezpecenstvo
zadusenia. Pri montaZi drzte malé deti v dostatocnej
vzdialenosti.

6. Kosacku Startujte len pomocou riadne namontovanej
rukovate.

7 NEBEZPECENSTVO!

Zastava srdca!

Tento vyrobok vytvara pocas prevadzky elektromagne-
tické pole. Toto pole mdze mat za urcitych podmienok
vplyv na ¢innost aktivnych alebo pasivnych medicin-
skych implantatov. Aby sa eliminovali nebezpecné situ-
acie, ktoré by mohli viest k tazkym alebo smrtelnym
zraneniam, mali by osoby s medicinskym implantatom
pouzitie tohto vyrobku konzultovat so svojim lekérom
alebo s vyrobcom implantatu.

8. Pred kosenim skontrolujte, ¢i sa v pracovnom
priestore nenachadzaju skryté kable.

9. Nepouzivajte vyrobok pre osetrovanie zahradnych
rybnikov alebo v blizkosti vody.

10. Nikdy nepouZzivajte vyrobok na miestach, kde hrozi

nebezpecie vybuchu.

Montaz spodnych rukoviti na kosacku (A)
1. Umiestnite koniec spodnej rukovati do otvorov.

2. Zaistite spodné rukovati ku skeletu pevnym zatlacenim
upevnovacieho kolika cez otvory v kapote a v rukovéti.

3. Tento postup zopakuijte na opacnej strane.

POZNAM KA: Ak sa pri zaistovani rukovéti

ku skeletu pomocou upeviiovacieho kolika vyskytne
problém, opatrne vypacte upeviovaci kolik von
a zopakujte kroky 1 az 3 uvedené vyssie.

NASTAVENIE VYSKY REZU

Upevnenie hornych rukoviéti k spodnym
rukovétiam (B)

1. Uistite sa, Ze hornd rukovat ma spravnu polohu s odis-
tovacim tlacidlom na rozvadzaci v najvrchnejSej polohe.

2. Skontrolujte, ¢i je horna rukovat spravne zarovnana
s0 spodnou rukovéatou.

3. Vlozte maticu do gombika na rukovati (ak je sucastou
vybavy).

4. Zalozte skrutky, podloZky a gombiky rukovati.

Svorky na kabel

1. Upevnite kdbel k rukovatiam pomocou svoriek.

2. Dbajte na to, aby sa kdbel nezachytil medzi hornou
a spodnou rukovéatou.

3 rozpery na nastavenie vysky rezu. Rozpery
sa smu namontovat len medzi n6z a ventilator,
NIKDY nie medzi n6z a skrutku.

/\ UPOZORNENIE!

Pri manipulacii s nozom kosacky vzdy postupujte
opatrne - ostré hrany mézu spésobit zranenie.
NASADTE S| RUKAVICE. Nepouzivajte viac ako

1. Odskrutkujte skrutku noZa a odmontuijte néz podla
opisu v ¢asti ,Demontaz noza a ventilatora“.
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2. Nizky rez — pridajte rozpery.
3. Vysoky rez — odoberte rozpery.

4. Nasadte spat nd6z podla opisu v Casti ,Montaz noza
a ventilatora“.

VZzdy sa uistite, ze text ,THIS SIDE TO GRASS® (TOUTO
STRANOU SMEROM K TRAVNIKU) smeruije k travniku,
ked je vyrobok v polohe kosenia. (L)

DEMONTAZ A MONTAZ NOZA VENTILATORA

Demontaz noza a ventilatora
1. Ak chcete skrutku noza odmontovat, pevne drzte
ventilator a pomocou dodaného kltca povolte skrutku
noza otacanim proti smeru hodinovych ruciciek. (L)
2. Odmontujte skrutku noza, néz, rozpery a ventilator. (M)
3. Vykonajte kontrolu poskodenia a v pripade potreby
noz vydistite.

POZNAMKA: po 50 hodinach kosenia alebo

po uplynuti 2 rokov (podra toho, ¢o nastane skor
a bez ohl'adu na stav) vymeiite kovovy n6z za novy.

Montaz noza a ventilatora

/\ UPOZORNENIE! axje no

prasknuty alebo poskodeny, vymeiite ho za novy.

NASTAVENIE RUKOVATI

A\ UPOZORNENIE! niey nepous:-

vajte skrutku noza, ak je zaizolovana hlava posko-
dena, prasknuta alebo nie je namontovana.

1. Skontrolujte, ¢i je ventilator spravne umiestneny.

2. Nasadte rozpery na ventilator tak, aby boli koliky
v otvoroch.

3. Nasadte n6z na rozpery tak, aby boli koliky v otvoroch
na nozi a aby bol N6z umiestneny tak, ako je to zna-
zornené na obrazku. (M)

4. Nasunte skrutku noza cez stredovy otvor noza. (M)
. Utiahnite ju rukou v smere hodinovych ruciciek.

6. Pevne uchopte ventilator a utiahnite skrutku noza
dodanym klt¢om.

o

/\ UPOZORNENIE!

Zastavte kosacku a pred nastavenim rukovéti
poékaijte, kym sa néz neprestane otacat.

POZNAMKA:

Demontaz spodnych upeviovacich kolikov nie
je pri nastavovani rukovéti potrebna.

Rukoviét v prednej polohe (C)
1. Zatladte rukovét z oboch stran dovnutra.
2. Posuvajte rukovat dopredu, kym sa nezastavi.

SPUSTENIE A ZASTAVENIE

Rukoviét v dolnej polohe (C)
1. Zatlacte rukovat z oboch stran dovnutra.
2. Posuvajte rukovat nadol, kym sa nezastavi.

POZNAMKA:

Rukovét nie je polozena naplocho na zemi.

Rukoviét v prevadzkovej polohe

Pri prestvani rukovati do prevadzkovej polohy nie je potrebné
nastavenie. Jednoducho ju tahajte nadol z prednej polohy
alebo ju nadvihujte nahor zo spodnej polohy, kym nebude
rukovat v najpohodinejSej prevadzkovej polohe.

Spustenie kosacky

1. Modely pre trh EU: Pripojte zasuvku predizovacieho
kébla k zadnej strane rozvadzaca.

2. Na elektrickom napdjacom kabli vytvorte slucku a pre-
vlecte ju cez trbinu v rozvadzaci, ako je to znédzornené
na obrazku. (D)

3. Na zaistenie kdbla umiestnite slu¢ku nad hacik
a potiahnite kabel spat cez Strbinu, ako je zobrazené
na obrazku. (E)

4. Zapojte zastréku do zasuvky a zapnite kosacku.

5. Kosacku mierne naklorite, aby sa v travniku

POZNAM KA: Rozvadzas je vybaveny

odistovacim tlacidlo, ktoré brani nahodnému
nastartovaniu. (G1)
1. Stlacte a podrzte odistovacie tlacidlo na rozvadzaci
a potom zatlacte jednu zo Startovacich/ vypinacich
pacok smerom k hornej rukovati. (H)
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2. Drzte Startovaciu/ vypinaciu pac¢ku smerom k hornej
rukovati a uvolnite odistovacie tlacidlo.

3. Ked kosacka dosiahne maximélne otacky, opatrne
ju poloZte na travnik.

POZNAM KA: Zariadenie je vybavené dvoma

Startovacimi/vypinacimi packami. Na nastartovanie
kosaéky mozno pouzit kazdu z nich.

DOLEZITE: Startovacie/ vypinacie packy

nepouzivajte striedavym spésobom.

Zastavenie kosacky

1. Kosacku mierne naklonte, aby sa v travniku nevykosil
kruh a aby sa odstranila zvysna trava. (F)

2. Uvolnite $tartovaciu/ vypinaciu paku.
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POUZIVANIE

1. Zacnite kosit okraj travnika, ktory je najblizSie k zasuvke, Kosenie dlhého a hustého travnatého porastu méze zapri-
aby sa kabel vinul na tej Gasti travnika, ktord je uz poko-  ¢init pokles otd¢ok motora. V tom pripade budete pocut

sena. (J)
2. Pocas obdobia rastu koste travnik dvakrat tyzdenne.

Travnik nebude pekny, ak jednym skosenim skratite
trévu o viac ako tretinu jej dizky.

/\ NEZABUDNITE!

Kosacku nepretazujte.

ZBERNY KOS

zmenu zvuku motora. Ak otacky motora klesnu, kosacka
sa moze pretazit, Co mdze viest k jej poskodeniu. Ak
potrebujete pokosit dihy a husty trdvnaty porast, prvykrat
koste s vyssie nastavenou vyskou rezu, ¢o pomoze znizit
zétaz kosacCky. Pozrite si Cast Nastavenie vysky rezu.

Vyrobok navrhnuty na pouzivanie so zbernym kosom,
aby sa dosiahol optimélny vykon vyrobku.

Vyprazdriovanie zberného kosa (K)

Zastavte vyrobok a pred vyprazdnenim zberného ko$a
pockajte, kym sa rezné hlava neprestane otacat.

STAROSTLIVOST O VYROBOK

1. Nadvihnite veko zberného kosa.
2. Vyberte zberny ké$ z kosacky a vyprazdnite ho.
3. Vlozte zberny kos spat a zatvorte veko.

Ak zberny koS a veko nenasadite spravne, odrezky travy
sa nemusia zberat spravne.

Cistenie (P)

POZNAM KA Nasadte si rukavice.

Je velmi délezité, aby ste kosacku udrziavali v &istote.
Odrezky travy ponechané v ktoromkolvek z privodov
vzduchu alebo pod skeletom moézu predstavovat nebez-
pecenstvo poZiaru.

1. Odstrante travu spod skeletu kli¢om alebo skrabkou.

2. Jemnou kefkou odstrante odrezky travy zo vSetkych
privodov vzduchu.

3. Odmontujte N6z, aby ste sa dostali k ventilatoru,
ktory vycistite jemnou kefkou.

4. Povrch kosacky odistite suchou utierkou.

/\ DOLEZITE:

Na cistenie kosacky nikdy nepouzivajte vodu. Na ¢is-

tenie nepouzivajte Ziadne chemikalie vratane benzinu

RIESENIE PROBLEMOV

a rozpustadiel. Niektoré by mohli poskodit dolezité
plastové sucasti.

Na konci sezény kosenia

1. Ak je to potrebné, vymerite ndz, skrutky, matice a
ostatné upevnovacie prvky.

2. Dokladne kosacku odistite.

3. PoZiadajte miestne servisné stredisko o dokladné
vycCistenie vzduchového filtra a vykonanie potrebnej
udrzby alebo oprav.

4. Uistite sa, Ze je elektricky kabel spravne navinuty.

Prenasanie kosacky
Uistite sa, Ze ndZ je otoceny smerom od vas.

Skladovanie kosacky

Skladujte na suchom a bezpec¢nom mieste, kde neddjde
k poskodeniu kosacky.

Zariadenie nefunguje

¢ Je zapnuti napajanie?

¢ Skontrolujte poistku v zastréke. Ak je vypalena,
vymente ju.

* Vypaluje sa poistka aj nadalej? Kosacku okamzite
odpojte od elektrickej siete a obratte sa na schvélené
miestne servisné stredisko.

* Postupovali ste spravne pri Startovani?

Nedostatoc¢na flotacia
e Zariadenie odpojte od elektrickej siete.
e Vycistite spodnu Cast skeletu a noze ventilatora.
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e Zvyste vysku rezu. Pozrite si Cast Nastavenie vysky
rezu.

* Je flotacia aj nadalej nedostatocnd? Kosacku odpojte
od elektrickej siete a obrétte sa na schvélené miestne
servisné stredisko.

Kosacka zbera malo travy

POZNAMKA:

Zariadenie odpojte od elektrickej siete.
e Je zberny koS nasadeny spravne?

* Kosite v rovnych liniach?

»  Kosite viac ako jednu tretinu dizky travy?

113
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e Je potrebné zvacsit vysku rezu?
» Dodrziavajte postup uvedeny v Casti Nedostatocna
flotacia.

Nadmerné vibracie

POZNAMKA:

Zariadenie odpojte od elektrickej siete.

ODPORUCANIA PRE SERVIS

* Vymerite zZlomené alebo chybajuce plastové rezacie
zuby.

¢ Skontrolujte, ¢i sU rezacie zuby spravne nasadené.

e Ak vibracie pretrvavaju? Kosacku okamzite odpojte
od elektrickej siete a obrétte sa na schvélené miestne
servisné stredisko.

¢ \lyrobok je jedinecne identifikovany podla striebristého
a Cierneho vyrobného Stitku zariadenia.

¢ Dorazne vdm odpori¢ame dat skontrolovat vyrobok
v servise asporn kazdych dvanast mesiacov - je najlep-
Sie, ked servis vykona profesional.

INFORMACIE TYKAJUCE SA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Vyrobky spolo¢nosti Husqvarna UK Ltd. su vyrobené

v sulade s normou na ochranu zivotného prostredia

(ISO 14001), pri¢om su ich komponenty vyrobené (kde

je to mozné) spdsobom najSetrnejSim vodi zivotnému

prostrediu, v sulade s postupmi spolo¢nosti, a z materia-

lov, ktoré mozno po uplynuti Zivotnosti vyrobku recyklovat.

¢ Obal je recyklovatelny a plastové komponenty boli
oznacené nalepkami (kde je to mozné) pre kategoriza-
ciu pri recyklacii.

¢ Prilikvidacii vyrobku po uplynuti jeho Zivotnosti sa musi
brat ohlad na Zivotné prostredie.

* Ak je to potrebné, vyziadajte si informacie o likvidacii
na prislusnych uradoch.

ZARUKA A ZARUCNA ZMLUVA

Symbol & na vyrobku alebo na jeho obale oznaduje, ze
tento vyrobok sa nesmie likvidovat ako doméci odpad.
Namiesto toho musi byt odovzdany na prislusnom zber-
nom mieste, kde sa vykona recyklécia jeho elektrického

a elektronického zariadenia. Zabezpecenim spravnej likvi-
ddcie vyrobku prispejete k prevencii potencidlnych negativ-
nych nasledkov na zivotné prostredie a zdravie ¢loveka,
ktoré mozu byt zapri¢inené nespravnou likvidaciou tohto
vyrobku.

PodrobnejSie informécie o recyklacii tohto vyrobku ziskate
na miestnom Urade, od sluzby zaistujlcej spracovanie
domaceho odpadu alebo v predajni, kde ste vyrobok zaku-
pili.

Ak sa v ¢ase platnosti zaru¢nej zmluvy na ktorejkolvek casti
objavi kaz nasledkom chyby vo vyrobe, Husgvarna UK Ltd.
zabezpedi jej bezplatnu opravu prostrednictvom autorizo-
vaného servisného strediska alebo bezplatni vymenu tejto
Casti — ak su splnené nasledovné podmienky:

a. Porucha bola ohldsend priamo autorizovanému oprava-
rovi.

b. Bol predloZzeny doklad o nakupe.

c. Porucha nebola spésobena nespravnym pouzivanim,
nedbalostou ani chybnym nastavenim zo strany pouzi-
vatela.

d. Porucha nenastala v désledku bezného prevadzkového
opotrebovania.

e. Zariadenie nekontrolovala, neopravovala, nerozmonto-
vala a neupravovala ind osoba ako osoba autorizovana
spoloénostou Husgvarna UK Ltd.

f.  Zariadenie sa nepouzivalo na prenajimanie inym oso-
bam.

g. Zariadenie je vlastnictvom pévodného kupujlceho.

h. Zariadenie sa nepouzivalo mimo krajiny, pre ktoru bol
uréené.

i. Zariadenie sa nepouzivalo komerénym sposobom.

e Tato zaruka tvori dodatok k zakonne stanovenym pravam
spotrebitela a Ziadnym spdsobom ich neobmedzuije.

Poruchy spdsobené nasledujicimi dovodmi nie su kryté

zarukou, preto je doleZité, aby ste si precitali vSetky pokyny
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uvedené v tomto navode na obsluhu a pochopili, ako spot-
rebi¢ pouzivat a ako vykondvat jeho udrzbu.

Poruchy, na ktoré sa nevztahuje zaruka

* \/ymena opotrebovanych alebo poskodenych nozov.

¢ Poruchy, ktoré nie su uvedené ako poruchy z vyroby.

* Poruchy spdsobené prudkym nérazom.

¢ Poruchy spdsobené v dosledku pouzivania vyrobku
v rozpore s pokynmi a odporuc¢aniami uvedenymi
v tomto ndvode na obsluhu.

* Na zariadenia pouzivané na prenajimanie sa tato zaruka
nevztahuje.

* Nasledujuce diely sa povazuju za spotrebny tovar a ich
zivotnost zavisi od pravidelnej Uudrzby, preto sa na ne
bezne nevztahuji podmienky zaru¢nej zmluvy: noze
a elektricky napéjaci kabel.

/\ NEZABUDNITE!

Husqgvarna UK Ltd. neprebera zavazky vyplyvajtce
20 zarucnej zmluvy za kazy spésobené vcelku alebo
ciastocéne, priamo alebo nepriamo montazou alebo
vymenou za dielce alebo pridavné zariadenia, ktoré
neboli vyrobené alebo schvalené firmou Husqvarna
UK Ltd., alebo ak bol spotrebi¢ akymkol'vek sp6so-
bom modifikovany.
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TECHNICKE UDAJE

Typ Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270
Sirka skosu (cm) 25 (Hover Vac 250), 26 (Hover Vac 260), 27 (Hover Vac 270)
Rychlost rotécii rezného telesa (ot./min) 7000 + 5%

Vyska rezu (mm) 10-30

Kapacita zberného ko$a (L) 15

Vykon (KW) 1,4+5%

Namerana hodnota akustického vykonu LWA (dB(A)) 93,3

Zarucena hodnota akustického vykonu LWA (dB(A)) 96

Uroveri akustického tlaku LPA (dB(A) <90

Odchylka KPA (dB(A)) 3,0

Vibrécia ruky/ramena avhw (my/s?) 2,2

Odchylka K ah (m/s?) 1,5

Hmotnost (Kg) 5,87 (EV), 6,5 (Spojené kralovstvo)

VYHLASENIE O ZHODE S PREDPISMI EU

V mene spolodnosti Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SVEDSKO, vyhlasujeme s pinou zodpovednostou,

Ze reprezentovany vyrobok:

Popis Elektricka rotacna kosacka

Znacka Flymo

Platforma/Typ/Model Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270
Séria Vyrobné ¢&islo z roku 2019 a nasledujucich rokov

plne spifa nasledovné smernice a nariadenia EU:

Smernice/Nariadenia

Popis

2006/42/EC ,0 strojovych zariadeniach*

2014/30/EU Jtykajuca sa elektromagnetickej kompatibility
2000/14/EC Jtykajuca sa hluku vo volnom priestranstve”
2011/65/EU ,0 obmedzeni pouzivania urcitych nebezpedénych latok*

Spifia nasledovné pouzité harmonizované normy a/ alebo technické $pecifikacie:
EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

V sulade s ustanovenim prilohy VI smernice 2000/14/ES su deklarované drovne hluku uvedené v Casti o technickych
udajoch tohto navodu na obsluhu a v podpisanom Vyhlaseni o zhode EU.

Spolo¢nost TUV SUD vykonala nepovinnu skigku v mene spolognosti Husqvarna AB a udelila Certifikat zhody

so smernicou Rady 2006/42/ES o strojovych zariadeniach.

V zmysle Vyhlasenia o zhode je tento certifikat platny pre vSetky miesta vyroby a krajiny pdvodu, tak ako st vyznacené
na produkte. Doddvana elektricka rotacnd kosacka sa zhoduje so vzorkou, ktora presla skuskou.

-/“'\i’--%ﬁl’\.——-——-—

John Thompson, Product and Marketing Director Responsible for technical documentation
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FLYMO HAeKTPIKO TTEPIGTPOPIKO XAOOKOTITIKO

MeT&PPARON TWV MTPWTOTUTIWV 0dNYIWV XPAONG.

ZNUAVTIKO!

MeAeTrhOTE pe MPoooxN TIG 0dnyieg XpPRong Kai
QUAGETE TIG YIX UEAAOVTIKN Xprion.

NMEPIEXOMENA THX ZYZKEYAZIAZ

2

. eikova 1

. Mavw AaBnh

. KAim kaAwdiou

. Moa&ipad (av unaipxer)
. XelpohoBn

. Podgha

. Bida

. Katw AaBn

. Meipog oTEPEWONG

0N O WD =

9.
10.
11
12.
13.
14.
16.
16.
17.

KAeidi/ &eoTpo

ATOOTATEG UWPOUG KOTIAG

Eyxeipidio odnyiov

ETIkeTa mpogidomoinong

Mivaki®o XaPaKTNPIOTIKWY TIP0IOVTOC
Kahwdio peuporog (HB)

KiBwTio SiakomTov

MoxAOG ekkivnong/ SIGKOTING AeIToupyiag
KouTi cuMoyng ypaoidiou

EME=HIHzH TQN SYMBOAQN =TO NPOION

BA. gikova 2

1. Mpoeidoroinon!

2. AloBAOTE TIPOCEKTIKA TIG 0dNYIES XPrONG VIO VOt
BeBaiwBeiTe OTI EXETE KATAVONOE! TN ASITOUPYia
OAWV TWV XEIPIOTNPIWV.

3. Na dioTnpeite MAvTa TO TIPOTOV TIAVW OTO £5APOC
oTav AeiToupyel. Av YEIPETE ) AVOONKWOETE TO TTPOI-
OV, Uropsi vai eKTOEEUTOUV TIETPEC.

4. ATIOPOKPUVETE TUXOV TIAPIOTAHEVa &Topa. Mnv To
Xpnolporoieite 00 BpioKoVTal OTNV TIEPIoxXN GTOPC
- KUPIWG MaudId - 1 KOToIKidIo 0.

5. MpooeETe TIg aixunpeeg Aemideg. Yridpxer Kivduvog
AKPWTNPEIOOHOU TwV SOXTUAWY TWV TTOSIQV 1 TWV
XEPIWV. Mnv BALETE TO XEPIOL ) Ta TIOSIO OOG OF
nieploTpePoOpeveg Aerideg. Or Aemideg ouvexilouv
Val TIEPIOTPEPOVTOI HETAN TNV AMEVEPYOTTOINGN TOU
HNXQVARATOG.

6. ArevepyorioinaoTe To TPoidv! AMOCUVOEDTE TO PIC
amnd Tnv mpia mpiv and Tn pUBJIoN 1 Tov KaBapI-
oo, ) edv To KOAWSIO ExXel UTAEXTE! 1 UTTOOTEI
{nuia.

7. Kivduvog nAekTpomAngiog!

MPODYAAZEIZ AZDAAEIAZ

8.

9.

10.

11
12.

Na diotnpeite To KOAWSIO TTAPOXNG PEUPATOC
HOKPIG om0 TN Aemmida.

To MPOIdGV CUPHOPPRVETAI e TIG I0XU0UOES
odnyieg EK.

AUTO TO OUPBOAO TTAVK OTO TTPOIGV 1 OTN CUCKEUO-
oia urtodeikvUel OTI TO OUYKEKPIPEVO TTPOioV dev
TIPETTEl VO QVTILETWITICETAN WG OIKIOKO OMOPPIUKAL.
AVTIBETWE, Ba Tpemel va Tapadobei oe KOTAMNAO
onuEio OUMOYNG NASKTPIKOU Kl NAEKTPOVIKOU £0-
TMAIGHOU Yo avaKUKAwaN. Edv diaopaAiceTe Tn
OWOTA OTMOPPIYN AUTOU TOU TTP0IOVTOC, 60 CUUBA-
AETE OTNV QMOPUYN CPVNTIKQV ETITITOOEWV VIO TO
mepIBAMOV Kal TNV avBpQITIVN UYEIQ, Of OTToieg B
urmopouoav SIAPOPETIKA VOl TIPOKUWOUV OTTO TNV
AKOTAMNAN Slaxeipion aUTOU TOU TTPOIOVTOG WG
aroBAnTo.

Mo EPIoOOTEPES MANPOPOPIEC OXETIKA UE TNV OVOi-
KUKAWON TOU TTPOIOVTOGC, EMKOINWVAGCTE HE TO TOTTIKO
QPPOBIO YPOPEIO, TNV UMTNPESIN ATTOKOUIBNG OIKIO-
KWV OMOPPIPHATWY ) TO KATAOTNHA ard TO Oroio
ayopA&OoaTe TO TIPOIOV.

Eyyunuévn otdOun nxnTIKAG 10XUOC.
EpyoaAeio pe SImAR povwon.

2HMANTIKO! AIABAZTE MNPIN AMNO TH XPHZH KAI ®YAA=TE

A MEAAONTIKH ANAGOPA.
/\ NPOEIAOMOIHEH!

E&v To TTpoiov auTod dev XpNOIUOTIOINOEi CWOTHX, UITO-
pei va yivel emikivduvo! AuTO To TIpOiOV PTTopEi vax
TTPOKAXAECEI COBAPO TPRUUXTIOHO GTOV XEIPIOTH. OI
TIPOEISOTIOINCEIG KXI Ol 08NYieq XOPAAEIXG TTPEME]
V& TNPOUVTAI, WOTE Va dixopaAifovrau eUAoya eTTi-
medx AOPAAEING KOXI AMTOS00NG KATX TN XPron Tou
TPOIGVTOG auTOU. O XEIPIOTNG Eival UTTELOUVOG VI
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TNV TAPNON TWV TTPOEISOTTOINCEWV KOl TWV 03NYIWV
XOPAAEING TTOU TIXPEXOVTAI OTO TIXPOV EYXEIPISIO
KO TTVG) OTO TIPOIOV.

Tevika

1.

AUTO TO TTPOIOV deV TIPOOPIZETANI VIO XPHON OO
ATOUO (CUMTTEQIAGUBAVOLEVWY TWV TTAIBIWV) e HeIw-
UEVEG KIVNTIKEG, AIOONTAPIEG ) VONTIKEG IKAVOTNTEG
) OTTO ATOUA e EAMEIYPN YWOOEWV KOl EUTIEIPIOG,
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EKTOG AV TEAOUV UTTO TNV erorTeial 1) kaBodrnynon
QATOLOU UMEUBUVOU VIO TNV OOPAASI TOUG OVaPOpI-
K& e TN Xpron auToU Tou MPoidvTog. Ta maudid
TIPETEI VAl EMOTITEUOVTAI OOTE VOl SIGOPOAIOTET OTI
Sev Tai¢ouv pe To Tipoiov. O1 TOTIKOI Kavoviouoi
uropei vai BETOUV MePIOPICUOUC YIo TNV NAIKIa TOU
XEIPIOTN.

2. Mnv emTpeneTe TIOTE OE TIAISIA 1 0 &TOPX TToU dgv
exouv e€oikelwdel pe auTeg TIG 0dnyieg va XpNoiuo-
TOINCOUV TO PNXAVNLO.

3. Mnv XpNOIYOTIOIEITE TIOTE TO PNXAVNHO €&V OE PIKPN
QAMOOTAON UTIGPXOUV ATOpA — IBIaiTEPT TTAISIA —

1) KOTOIKIdIO (WAL,

4. XpnOILOTIOIEITE TO TIPOTOV POVO HE TOV TPOTIO KO VIO
TIC EQOPUOYEC TTOU TTIEPIYPAPOVTOI OE QUTEG TIC 00N-
vieg.

5. Mnv xpnoIJoTIoIgiTE TIOTE TO TIPOIOV €AV EI0TE KOU-
POOPEVOI, APPWAOTOI ) UTTO TNV ETNPEIA GAKOOA,
VOPKWTIKWY 1 QOPUAKWY.

6. O xeIpIOTNG 1 0 XPAOTNG ival UelBUVOG VIO ATUXMA-
poTa ) KIVOUVOUG TTOU TTPOKOAOUVTOI 08 GANOL BITOICK
1) OTNV Tieplouaial TOUG.

HAekTpIko

1. JuvioTaTal N Xpnon piog SIGTa&ENG mpooTaoiag peu-
uoTog Slapponc (Residual Current Device (R.C.D.)) pe
pelpa evepyoroinong oxi peyaAUTepo améd 30 mA.
AKOPQ KOl pe TNV eykaraoTaon piog R.C.D.,

n aopaAeia dev propei va eivail eyyunuevn 100 %
Kall TIPETTE! VO TNPOUVTAI TIAVT Of TIPAKTIKEG QOPOL-
Aoug epyaoiag. EAeyxete Tnv R.C.D. k&Be popdt
TOU TNV XPNOILOTIOIEITE.

2. Mpiv amd Tn xpron, e€eT&0Te TO KOAWDIO VIO iXvN
NUIGE 1) ToAGiwoNG. Eav To KaAWSIO gival EAXTTW-
UOTIKO, HETAPEPETE TO TTPOIOV O€ &va eEouciodoTn-
UEVO KEVTPO OEPRIG WOTE VO OVTIKATAOTOOEI.

3. Mnv xpnoIJoTiolgiTe TO MPOIOV AV Ta NAEKTPIKA
KOAWSIA EIVOI KATEGTPOPUEVD 1 POPUEVO.

4. ATOOUVOEDTE TO QPECWG OO TNV TTAPOXT PEUUATOC,
eav To KaAWSIO exel Korei 1y &xel urtooTel {nui& n
povVwon Tou. Mnv ayyilete To KOAWDIO PEXPI VO ATO-
ouvdebel amd TNV TIAPOXH PEUPOTOG. Mnv eMmoKeua-
CeTe Ta KAAQDIO TTOU £X0UV KOTTEl 1) UTTooTE! CNUIG.
AVTIKOTOOTNOTE TO HE EVO KAIVOUPYIO.

5. To KOAWDIO TTPOEKTAONG TTPETE! VO eival EETUAIYUIE-
vo. Ta TUNypgva KaAwdIon uropel var utiepBepuav-
BoUV Kail Vo pgiwdei n amdd00n Tou XAOOKOTTTIKOU.

6. AlaTnpeite To KAAWDIO HOKPIG OO TTPoIoV. Mpemel
TTAVTO VO EPYAREDTE POKPIG QMO TO ONUEIo TIAPOXNAG
PEUPOITOG, KAVOVTOG KOTTH TIPOG TO TIAVGK KOl TTPOG
T KATW KAl TTOTE 08 KUKAOUG.

7. Mnv TpaBdaTe To KOAwDIO YUPW QMO QIXUNPG QVTIKEI-
yeva.

8. No arevepyoroIgiTe TAVTO TV TIAPOXN PEUUOTOG
TPOTOU OTOOUVOECETE OTIOIOdNTIOTE PIG, OUVOECHO
KaAWSIoU 1 KOAWDIO TIPOEKTAIONG.

9. MpoToU TUNIEETE TO KOAWDIO VIO OTTOBAKEUON, TIPE-
Tl VO ATMEVEPYOTTOIEITE TO UNXAVNHQ, VO ArMocuvOe-
€T€ TO PIC OO TNV TTPI(A KOl VO EASYXETE TO KOAWDIO
TOPOXNG PEUPOTOC Yia {NuI& A TTaAaiwon. Mnv eri-
OKEUAOETE EVOl KATEOTPOUUEVO KOAWDIO, QVTIKATO-
OTNOTE TO e Eval KaIVoUPyIo. XpNnOoIPomoInoTe Jovo
YVOI0 OVTOAOKTIKO KOAWSIO.
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10. TuAiyeTe TIAVTA TIPOCEKTIKA TO KOAWDIO, OTTopeUyOo-
VTOG TO TOOKIOUOTO.

11. Mnv pETOPEPETE TTOTE TO TIPOIOV Ard TO KOAWDIO.

12. Mnv TpaAaTe MoTE TO KOAWDIO IO VO OMOCUVOETETE
KQTTOIO OTTO TA PIG.

13. XpNnoIUOTIOIEITE TO pNXAVNUO JOVO Je TNV TAoN NAe-
KTPIKOU OIKTUOU EVOAMOOCOUEVOU PEUHOTOC TIOU
QVOYPAPETOI OTNV ETIKETA OVOUOOTIKWY XOPOKTNPI-
OTIKWV TOU TTPOIOVTOG.

14. Ta mpoiovTa pog diaBeTouv OIMAR HOVWON KATA
EN 60335. Agv mpemel 0g Kapia mepinTwon va ouv-
Oebel yeiwon oe ormolodATOTe CNUEIO TOU TTPOIGVTOG.

KaAwdia

Edv xpnoiyoroin@ouv KaAwdIa TIPOEKTAONG, TIPETTE! VOl
OUHPOPPWVOVTAI g TIG EAAXIOTEC DITOUEC TTOU OVAPE-
POVTQI OTOV TIAPOKATW THIVOKOL:

Taon Mnkog kaAwdiou | AixTopn
220-240V/50Hz |Ewg20m 1,5 mm?
220-240V/50Hz  |{20-50m 2,5 mm?

Ta KaAQSIa TTAPOXNAG PEUUNTOC KAl Of TPOSKTAOEIG Oia-
TIBeVTal QMO TO TOTIKO EYKEKPIUEVO KEVTPO GEPRIC.
XpnoIoTIoIEITE HOVO KOAWSIX TIPOEKTAONG TTOU EXOUV
oxedlaoTel eIBIKA VIO XProN 0 eEWTEPIKOUC XWPOUG

KQl CUPUOPPWVOVTO e Jidt OTd TIC TIAPOKATW TTPOdIa-
VPOPEG: ZuvnNBIoUEVO KAOUTOOUK (60245 IEC 53),
ouvnBiopévo PVC (60227 IEC 53)

1 ouvnBiougvo PCP (60245 IEC 57).

Edv urooTel {npidt To KovTo KaAwdio ouvdeong, Tperel
VO QVTIKATOOTOOE! Ard TOV KATOOKEUTOTR, TOV QVTITPO-
OWTo 0EPRIC TOU ) GAAG ATOUG E TTAPOUOIEE TTIOTOTTOIN-
OEIG, TIPOKEIPEVOU VO pnv dnpioupynei Kivduvog.

MpoeToluacia

1. KoTa TN XpAon Tou TPOoIOVTOC TRETE! TAVTOL VOl
(POPATE OVOEKTIKA TTOMOUTOIO KOl HOKPU TIAVTEAOVI.
MnV XpNGIUOTIOIEITE TO LNXAVNUO UE YUUVA TIEAUOTOL
1 POPWVTAC cavdalia. BeBaiwdeite 6TI Sev undip-
XOUV OTO YPaoidl KAODIA, TIETPEC, KOKKAAD, OUPUA-
TO KO OKOUTTOIA, TO OTTOIX UTTOPET VOl EKTOEEUTOUV
arno Tn Aerida.

2. Tlpiv TN Xpron Tou PNXavAPOTOG HETA oMo TTRO-
oKpouon, eAeyETe yia evdeifeic pOopAaG f INUIGG
KOl ETTIOKEUGOTE OTTWE QMAITEITAI.

3. MpéEmel va avTIKABIOTATE TIG ASTIIOEC TTOU £X0UV PO~
pei fy urooTel INuIG padi e T eE0PTAPIOTO OTEPEW-
OrG TOUG WG O€T, YIa va SIATNEEITAI N 100 POTTIO.

Xprion

1. Na xpnoigorioleite To MPoidV JOVO Pe TO WG TNG
NUEPOC 1) UE ETIOPKI TEXVNTO PWTIOUO.

2. ATIOQEUYETE VO XPNOILOTIOIEITE TO TTPOIOV 08 UYPO
yPaioidI, OTIOU QUTO €ivail EPIKTO.

3. MpoogxeTe OTAV KIVEIOTE TTIAVK OE UYPO YPOoIdI,
VIO UIopEi VOl TOPATOTHOeTE.

4. 'OTav KIVEIOTE 0€ TTAQYIEG, TIPETIEI VOl TIDOOEXETE
IBIQiTEPA TTOU TIOTATE KAl VO pOPATE AVTIOANIOBNTIKG
TOMOUTOIO.

5. ZTIC AQYIEG, TTPETIEI VOl XPNOILOTIOIEITE TO TTPOIOV
KIVOUHEVOI EYKAPOIX KAl TTIOTE TIPOG TA! TTAVW KOl
P0G TA KATW.
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10.

11.

12.

13.

14.

16.

16.

17.

18.
19.

20.

21.

. AraiteiTal I8IiTEPN TTPOCOXM KATA TNV oAayn

kaTeuduvong oe TAayIEG. No TepTaTaTe, TIOTE VOl
unv TpexeTe.

. ®povTioTe MAvTa Vo dIATNEEITE PIa GOPOAN KAl OTO-

Bepr) oTAON KABWCS ePYATEDTE, KUPIWG OTIC TTAQYIEG.
Mnv xpnoiJoTioleiTe TO XAOOKOTTIKO KOVT OE TOIVeq
1) NIVOUAEG KATTWV.

. Mnv mepmaTaiTe MPog Ta MOowW eV XPNOILOTIOIEITE TO

TTPOIOV, YIOTI UTIOPEI VO OKOVTAWETE.

. Mnv kOBeTe TOTE YPOoIdI TOABWVTAG TO TIPOIOV

TPOG TO HEPOG OAG.

[MpoToU wOroeTe TO TMPOIOV MAVW OF EMPAVEIEC
SIOPOPETIKEG AMO YPAGidI, TIPETE! VO TO AMeVEQYO-
roleiTe.

Mnv XxpnoIJOoTIoIEITE TIOTE TO TTPOIOV AV O TIPOPUASK-
KTNPEG €XOUV UTTooTel {NuId 1) Oev BpiokovTal oTn
6¢on Toug.

Na SiaTnpeite MAvTa To XEPIa Kol TO TOSIO 00IG
UOKPIG OTTO TO PHECO KOTING, 101aiTEPA KOTA TNV
£VEPYOTI0iNGN TOU KIVATAPO.

Mnv y&pveTe To TPOoIOV OTAV 0 KIVATAPAC EIVOI O
AerToupyiat.

Mnv BadeTe Ta XEPIA OOG KOVTA OTO OWANVA EKTO-
£eUONG TOU YPOoIBIoU.

MOTE PNV OVOIONKGVETE ) HETAPEPETE TO TIPOIOV EVW
AEITOUPYEI 1 eV €ival OUVOEDEUEVO OTNV TIOPOXN
PEUPOTOG.

By&deTte TO @IC and Tnv mpidat:

TPOTOU OPAOETE TO TTPOIOV XWPIG EMTAHPNON VIa
OTTOI0dNTIOTE XPOVIKO JIGOTNUAL.

TIPIV QMOKOTOIOTIOETE KAMOIO UMAOKAPIOUO.

TTPOTOU eAEVEETE, KOBQPIOETE 1) EKTEAEOETE EPYOTI-
€C OTn OUOKeUn.

€AV XTUTINOETE KAMOIO QVTIKEIpEVO. Mnv Xpnolporol-
eiTe To MPoidV pexp! vai BeRaiwdeite dTI OAOKANPO TO
TIPOIOV givall 08 QOPAA) KATAOTAON ASITOUPYIOG.
€AV TO TIPOIOV TIPOUCIACE! AOUVNBIOTOUC KPada-
opoUG. EAEVETE apgowg To TIPORANua. Or uttepBoAI-
Koi KPOBAOWOI UTTOPE! VO TIPOKAAECOUV TPOAUHOTI-
opoug.

ZuvTrpnon Kol arroénkeuon

/\ nPozOXH!

Mnv ayyieTe TIG TEPIOTPEPOUEVEG AETTIOEG.

1

. AlaTnpeite oPlypeva OAa Ta TIGEIUGDIN, TO PTTOUAO-

via Kail TIG BideC, WOTE TO TIPOIOV Vo AeIToupyel Je
aopAAEia.

. Na eAéyxeTe ouxva To KoUTi GUAMOYNG ypaoISioU yia

POoPA 1 aAoiwoN.

. Mot AOyouG aopoAeiag, avTIKABIoTATE TO pOXPUEVD

Il KOTEOTPOUEVA EEQPTAUOTAL.

. Not xpnoIpomoIgiTeE OTOKASIOTIKA TO OVTOAOKTIKA

TTOU 0PICOVTOI VIOt QUTO TO TTPOIOV.

OAHrIIEZ ZYNAPMOAOIHZHZ

5

n
o
]

10.

. Tpenel va eioTe TPOOEKTIKOI KOTA TN pUBUION Tou
TTPOIOVTOG, WOTE VO LNV TIAYIGEUTOUV T OAXTUAX
00IC AVAPECQ OTIG KIVOUHEVEG AeTIIOEG KOl Tl OTOOE-
P& €EQPTAUATA TOU PNXAVAUOTOC.

. N amoBnKeUeTe To TIPOIOV 08 5PO0EPDO KAl OTEYVO
XWPO, HaKPI& oro maudid. Mnv To amobnkelsTe oe
eEWTEPIKO XWPO.

. AQr\VETE TO TIPOIOV VO KPUWOE! VIO TOUAOXIOTOV
30 AemTa TTPOTOU TO AMoONKEUOETE.

pPOoOeTeg UTTOdEIEEIG

OPAAEIXG

. MpoBAemopevn xpnon: To FLYMO XAooKomTIKO TTIp0-
opileTail yia TO KoUpEUa ypaoidiol og IBIWTIKOUG
KATOUG Kal KNrépia. To mpoiov dev evdeikvuTal yiak
AeiToupyia peydANG SIGPKEING.

KI NAYNOZ! Kivduvog TpaupaTicuou!

Mn XPNOILOTIOIEITE TO TTPOTOV VIO TNV KOTTA XAHOKAG-
WV, PPOKTRV OO BAUVOUG, BAUVWY Kail TTOAUETWY
PUTQV, VIO TNV KOTTH avapENXNTIKWY QUTWV I YPOOI-
B10U TIGVW 08 OPOYEG I TIAVW OTO UTTAAKOVI, VIO TOV
TEPAXIOHO KAGSIQV Kal SIGKAGDWOEWY KOBWE Kal YIot
TNV I000TAOUION AVWHAANIQV 0TO £30(0G. Mn xpnol-
goroleite To TIPOIOV Oe TIAQYIEG P KAIoN peyoAUTepn
amno 20°.

. Mn xpnoluormoigiTe To TPIdV 08 UYPEG OUVONKEG.

. Mnv kaBapileTe TO XAOOKOMTIKO e vepo 1| ue Seopn
vEPOU (EIDIKA OXI e dEoUN vepoU umo miean).

. Mnv xpnoiyoTioleiTe XNUIKA TTPOIOVTA, CUUTTEQIAOU-
Bavopevng Tng Bevdivng f dioAuTeG. OpICUEVD OTTO
QUTG TO TIPOTOVTO UIMOPOUV VO KATAOTPEWOUV ONHa-
VTIKO TTAQIOTIKG EE0PTAHATA.

. MIKp& €E0PTALIOTA UTTOPOUY VO KOTAMOB0UV
eUKOAa. H TTAQOTIKT OOKOUAX eyKUPOVE! KivOUVO
QOQPUEIOG yIa pIKPA TTAISIA. ATTOLOKPUVETE TO
maudIA KATA TN SIGPKEIR TNG CUVOIPUOAOGYNONG.

. N ©£TeTe 0g AeiToupyia TO XAOOKOTTTIKO pOVO Je
0pBia cuvappoloynuevn AaBr.

. KINAYNOZ! Kapdiakn avakorn!

AUTO TO TTPOIOV dNUIoUPYEl NAEKTPOUOYVNTIKO TEdio
KOTA TN AeiToupyia. AuTo To Tedio Prmopei uro opi-
OHEVEC OUVONKEG VO ETINPEAOEI TN ASITOUPYIa evep-
YNTIKQV 1) TIGONTIKWV I0TEIKWY EUPUTEUATWV. Ta val
QMOKAEIOTEI O KIVOUVOG KATOOTROEWY TTOU UTTOPOUV
VO KOTOAEOUV OE 00B0IPOUG 1 BaVACIIOUG TPOU-
POTIOPOUG, TO AITOUO TTOU PEPOUV IATPIKO EUPUTEU-
UO TTPETEl VO GUPBOUASUTOUV TO IGTPO TOUG 1) TOV
KOTOIOKEUQOTI TOU EPPUTEUPATOG TTPOTOU XPNOIHO-
TTOINOOUV TO UNXAVNUAL.

. EAeyETe TNV TepIoxr) £pYa0IOG VIO KPUPHEVT KOAG)-
SI0t TTPIV QMO OO TO KOUPSUO.

. Mn xpnoiporoigite To POIOV yIa TN GPOVTION HIKPGV

NIIVOV 1) KOVTG O€ VEPO.

Mn XPNnOoIUOTOIgiTE TO TIPOIOV TIOTE Og TOTIOUG OTTOU

uroapxe! Kivduvog ekBeong.

Tormo0£Tnon Twv KATw AaBwv 6T0 XAOOKOTTIKO (A)

1.

118

TormoBeTHOTE TO AKPO TNG KATW AABAG OTIG Urodo-
XEC.
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. STepewoTe TIG KATW AGBEG OTO KATIO, TEPVWVTOG TOV
Meipo OTEPEWONG PECO QMO TIG OTTEG OTO KOTO KAl
™ AoBn.
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3. EnmavalaBeTe Tn SIadIKaOia Kal 0TV AN TTAEUPA.

SHMEIQZH: eav mpokUWe! TPOBANHX dTAV

OTEPEWVETE TN AXPBI OTO KATTIO YE TOV TIEIPO OTEPEW-
ong, XPXIPECTE TTPOCEKTIKK TOV TIEIPO OTEPEWONG
ormd Tn 6€0n Tou Kol emavaAaBere Tx BrpaTa 1 €wg
3 TToU TTEPIYPEPOVTAI TTAPATTAV.

TomoBeTnon Twv emévw AaBwv oTIG KATw AXBEG (B)
1. BeBaiwBeite 0TI N enmavw AR £xel TomoBeTnOei
OWOTA, e TO KOUWTT alopANIoNG OTO KIBWTIO SIOKO-
TITQV Ao Mavw.

PYOMIZH TOY YWOYZ KOIMHz

2. BeBaiwdeite OTI N emdvw AaBr Kol n KATw AaBn
£XOUV EUBUYPAUUIOTEI OWOTA.

3. TormoBeTroTe TO MA&INASI 0TN XeIPORIdT (EGV UTTAP-
XEl).

4. TormoBetroTe TIC BIOEG, TIC POJEAEC KAl TIC XEIPORI-
Oeq.

KA kaAwdiou
1. 3TepewoTe To KAAWSIO OTIC AABEG pe Ta KAITT TTou
TTOPEXOVTON.
2. BeBaiwdeite 611 To KaAWdIO dev exel ayISeUTE! avai-
PEOO OTNV EMAVW KO TNV KATW AaBn.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

O XEIPIOPOG TNG AETISAG TTPEMEI VX YIVETXI TIAVTX PE
TIPOCOXI) - Ol KOPTEPEG XKPEG PTTOPEI VO TIPOKXAE-
oouv TpaupaTiopo. XPHZIMOMOIHETE FANTIA.

Mnv xpnoIpoTToIEiTE TTOTE TEPICOOTEPOUG KTTO 3
OITOOTATEG UWPOUG KOTIG. Ol AITOCTATEG TIPETEI VX
TOTTOOETOUVTAI HOVO PETAEU TNG AETTISXG KXI TOU
avepioTRPx Kai MOTE peta&l TnG Aemidag Kol TG
Bidaxg.

1. ApaipeaTe Tn Bida TG Aemidag Kail TN Aemida Omwg
TEPIVPAPETAI OTNV evOTNTA “Apaipeon TNG Aemidag
KOl TOU QvepioTnpa’”.

2. To XapNAOTEPN KOt — MPo0BE0TE AMooTATES.

3. Mo YynAoTEPN KOTIH — APOIPEDTE AMOCTATEG.

4. EmavarorofethoTe Tn Aemida OMwG MepIypaQeTal
oTnv evoTnTa “TormoBeTnon TN Aemidag Kol Tou
avepiotThPa”.

Na BeBaiwveoTe TIAVTA 0TI TO Keipevo “THIS SIDE
TO GRASS” gival GTpaUPEVN TTIPOG TO YPOGIdI OTav
TO TPOIoV gival oe BEon xAookorng. (L)

ADAIPEZH KAI TONMOGETHZH THXZ AENMIAAZ TOY ANEMIZTHPA

Agaipeon TnG AemidoG Kol TOU AVEUIOTHPX

1. Ta va agaipgoeTe TN Bida TG Aemidag, KpaTNoTe
TOV QVEUIOTH PG OTABEPA KOl e TO KAEIDI TTou TTape-
XETO, XaAapwoTe TN Bida TN Aemidag, yupilovTag
TNV apIoTEPOOTPOPA. (L)

2. ApaipeoTe TN Bida TG Aemidag, Tn Aemida, Toug
QMOOTATEG KOI TOV OVEUIOTH 0. (M)

3. EmBewpnoTe via {nuIEG Kal KabapioTe, av Xpelade-
Tal.

ZHMEIQZH: Na cvavecvers Tn peTaANIkn

Aemida peT& armod 50 wpeg XAOOKOTIAG A METK XITO
2 XpOVIX, OTTOI0 OO TX U0 TIPOKUYEI VWPITEPX,
aveEXPTNTX KO TNV KATXOTKON TNG.
Tormro0£Tnan TnNG AEMidAG KOl TOU XVEUICTHPO

/\ NPOEIAOMOIHEH!

E&v n Aemida £xel payioel | utooTei {NUIK, AVTIKX-
TXOTAOTE TH UE KXIVOUPYIX.

PYOMIZH AABHZ

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Mnv xpnoipgotroigite oTE Tn Bidax TNG Aemidag,
€&V N HOVWHEVN KEPOAR £XEI UTTOOTEI {NUIX, payioel
n Aeimel.

1. BeBauwBeiTe 0TI 0 QVEUIOTHPOG £xel TOMOBETN O
OWOoTA.

2. TormoBeTNOTE TOUG AMOOTATEG TTAVW OTOV OVEUIOTH-
pa Kall BeBAIWOEITE OTI T TOAOOOAGKIC £XOUV TOTTO-
BeTnOel Yeoa OTIC OTEG.

3. TomoBeTnoTe TN Aeida TIAVW OTOUG AMOOTATEG KOl
BeRaiwBeiTe OTI TG MACCOAGKIO €XOUV TOTIOBETNOEI
PEOQ OTIC OTEG TNG AeTidaC Kal 0TI N AeTmida gival
TOMOBETNHUEVN OTTWG PAIVETAI OTNV EIKOVAL. (M)

4. MepdoTe TN Bida TG AeTOOG HECT OTIO TNV KEVTPI-
Kn ot TnG Aemidag. (M)

5. Si€Te OeEIO0TPOPA PE TO XEPI.

6. KpathoTe KOAK ToV QvedioTAPa Kol OPIETeE TN Bidar
NG Aemidag pe To KASISI TToU TIAPEXETA.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

AlxkOYTE TN A€ITOUPYick TOU XAOOKOTITIKOU KOXI
TIEPIUEVETE UEXPI VX OTAUATIOE! VX TIEPICTPEPETXI
n Aemida mpiv pubpiceTe TN AaPn).
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ZHMEIQZH: riava puBuiceTe TN AxBry, dev

XPEIXIETAI VX XPAIPECETE TOUG TIEIPOUG OTEPEWONG
NG K&TW AXBNG.
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Aapr ornv eunpocbio 6¢an (C)
1. Znpw&Te TN AABN TPOG Ta PEoO Kail ard Tig dUo
TASUPEG.
2. MeTaKIVAOTe TN AR TPOC TG SUTTPOG UEXP! VO
OTAHOTAOEL

Aapn ornv k&Tw 6¢an (C)
1. Znpw&te TN AP TPOG Ta HEO Kail ard Tig dUo
TTASUPEG.
2. MeTakivioTe TN AR TTPOG Ta KATW UEXP! VOl
OTOPATACEL.

EKKINHZH KAI AIAKOIH

2HMEIQZH: AR SEV KKOUNTIX OE

eminmedn 6£on oTo £30¢OG.

Aapn oe 6¢on AeiToupyiog

Mo va geTaKIvVAoeTe TN AaBn oTn Bson Asimoupyiag, dev
amaiTeiTal pUOPIoN. ANAWG TPARNETE TNV TIPOG TOL KATW
QO TNV eUTTPOCBIa BE0N ) ONKWOTE TNV TTPOG TAX TTAVK

amo TNV KA&TW 80N, pexpl N AaBr) va BpiokeTal oTny 1Mo
Aavetn B€on AeImoupyiag.

T vor EKKIVI)OETE TO XAOOKOTITIKO

1. Movteha EE: ZuvdeoTe TO OnAUKO OUVOEOHO TOU
KOAWSIOU ETIEKTAONG OTO TTOW PEPOG TOU KIBWTIOU
SIOKOTTTWV.

2. IXnUoTioTe pia ONNIG 0TO KAAWDIO TTAPOXNG pEUHa-
TOG KOl MeP&OTE TN ONAIK LECO OO TNV eYKOTIN,
OTWE paiveTal oTNV eIKova. (D)

3. Mo va oTepewdel, TormoBeTNOTE TN BNAIG TAVW arTod
TO AYKIOTPO Kol TPCGRNETE TO KOAWBIO TTANI HECOL OO
TNV eYKOTIA, OTIWG PAIVETAI OTNV EIKOVA. (E)

4. SuvdECTE TO PIC OTNV TIPICK KO eVEPYOTTOINGTE TO
TIPOIOV.

5. Mo va gnv Korel To ypaoidi oe oxrua doxTUAISIoU
Kall VIO VO AMOPIOKPUVOOUV TUXOV UTTOASILOTA YO O-
018100, yeipeTe eEAAPPLG TO XAOOKOTTTIKO. (F)

ZHMEIQZH: To KIBWTIO SIXKOTITWV SIXOETEL

KOUMTTi XGPEAIONG, WOTE VX XITOPEUYETKI N AKOUCIX
ekkivnon. (G1)

1. MATAOTE MOPATETAPEVD TO KOUUTTT AopAAIoNG OTO
KIBWTIO OIGKOTITWY KO, OTN OUVEXEIQ, TTIEOTE EVav
amo Toug AeBIEde ekKivnong/ SIOKOTNG AeIToupyiag
TPOG TNV emavw AaBn. (H)

TPOMOZ XPHZHZ

2. JuveyxioTe va MECETe TO AeBI€ eKkKivnong/ dIAKOTNG
AeiToupyiag mpog TNV enmdvw AaBr Kol a@roTe To
KouuT aopaAiong.

3. ‘OTav T0 XAOOKOMTIKO PTAOEI OTN PeyIoTn TaxUTNTA,
KOTERAOTE TO TTPOCEKTIKA OTO YPOOIDI.

ZH M EIQZH: Ynapyxouv 8Uo AeBIESEG EKKivN-

ong/diakormng AeiToupyiag. Mo TNV ekkivnon Tou
XAOOKOTITIKOU, UTTOPEi VX XpNOoIUoTToIn6ei ommoloodn-
ToTE XMMO TOuG SUo.

2HMANTIKO: Mnv xpnoigonoigite Toug

AeBi1€deG EKKIVNONG/ SIXKOTING AEITOUPYiaG dixke-
KOMMEVX.

T va SI0KOWETE TN AgiToupyior TOU XAOOKOTTTIKOU
1. T va pnv Kortrel To ypaoidi og oxnua SoaxTUAIdIoU
KOl VIO VO QTTOPOKPUVBOUV TUXOV UTTOAEIMOTS YPOi-
01010U, YEIPETE EAAPPWE TO XAOOKOTTTIKO. (F)
2. STapaTthoTe va TeleTe To HOXAO eKKivnong/ SIoko-
¢ AeiToupyiag.

1. ZeKIVAOTE TNV KOTI) GTNV GKPN TOU YPAoISIoU Tou
BpiokeTal TANCIECTEPO OTO ONUEIO TIOAPOXNG PEUHOL-
TOG, WOTE TO KOAWDIO VO OMAWBEl VW OTO YPOoidI
mou exeTe NdN Kowel. (J)

2. Na koReTe T0 ypaoidl dUo popeg TNV eRdoUAdN
kaT& TN didpkela TG Tepiddou BAaoTnong. To
ypaoidi 6aG Ba UTOPEPE!, AV KOWETE OVOUIAG
TEPICOOTEPO QMO TO EVAl TPITO TOU WAKOUG TOU.

KOYTI ZYAAOIHZ PAZIAIOY

/A nPozOXH!

MnV UTTEPPOPTWVETE TO XAOOKOTITIKO.

H korr) pakpioU, maxioU ypaoiSioU urmopel Vo TPOKoAe-
OEl PEiwon TWV OTPOPWV TOU KIVNTAPG. OO OKOUOETE HIX
oMayr oTov X0 Tou KivnTApa. E&v peiwbolv ol oTpo-
(PEG TOU KIVNTAPQ, UTToPei Vol TIPOKUWE! UTTEPPOPTWON
TOU XAOOKOTITIKOU Kail VOt TTIPOKANBei Znuic. OTav KoReTe
HOKEU, TTaXU YPOOId!, JI TTRWTN KOTT PE QUENUEVO
UYog KormMG Ba cUPBGASI OTN PEIWON TOU GOPTIOU.

BA. “PUBuion Tou Uyoug Kotmng”.

o BEATIOTN amddo0N, TO TIPOIOV Eivail OXESIGOUEVO VIO
XPron e TomoBeTNUEVO TO KOUTI GUAMOYAC Ypaoidiou.

120
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Adeiaoua Tou KouTioU ouAAoyn¢ ypoaoidiou (K)

AlakOWTE TN AEITOUPYIQ TOU TTPOIOVTOC KAl TIEPIPEVETE
UEXP! VO OTOUOTOE! VO TIEPIOTREPETA N KEPOAAN KOTTAC
TPV adEIGOETE TO KOUTI GUMOYNG YPaoISiou.
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. ZNKWOTE TO KOTIAKI TOU KOUTIOU GUMOYAC YPOOI-

diou.

. INKWOTE TO KOUTI GUMOYAG ypaaidiol ard To

TIPOIOV Kol adEINOTE TO.

. EnmavaTonoBethoTe MPOOEKTIKG TO KOUTI GUAOYNG

YPaoISI0U KOl TO KOTTAKI,

®PONTIAA TOY MPOIONTOX

Edv To KouTi CUMOYNG YpaoIdIoU Kol TO KAMAKI dev
TOMOOETNOOUV GWOTA, N GUAOYNA TOU KOPUEVOU YPOOI-
Si10U Bat eivail AVETTOPKAG.

KabBapiouog (P)

2HM EIQZH: XPNOoIYOTIOINCTE YAVTIX.

Eivail ToAU onpavTIkd va SIATNEEITE TO XAOOKOTTTIKO
KaBapo. EAv peivel kopuevo ypaoidl oe orolodrmoTe
AVOIYHO EI0OYWYNG AEPA 1 KATW amod TO KATIO, Uropei
va dNUIOUPYAOE! KIVOUVO TTUPKAYIAG.

1. AQaiIpEDTe TO YPACISI KATW OO TO KOO HE TO

KAeIdi/ EE0TPO.

2. XpnoIYoTioiNoTe pIdk JOAGKH BoUPTOX VI VO OPal-

0PE0TE TO KOUUEVO YPOOID! OO OAG TG GVOIYUOTOL
£I00YWYNG AEPQL.

3. AQaIpEOoTe TN AETdA YOl VO QMOKTHOETE TIPOCROCN

OTOV QVEUIOTNPO KO KOABOPIOTE PE I UOAGKT
BoupToa.

4. YkoutioTe TNV empAveIa TOU XAOOKOTITIKOU OOG e

EVQa OTeyVO TIoVi.

/A SHMANTIKO:

MoTE unv XpNOoIMOTIOIEITE VEPO YIX VX KXOXPIoETE TO

XAooKoTTIKO. Mnv KaOxpileTe Ye XNUIK&, CUPTIEPI-

ENIAYZH MPOBAHMATQN

AaxpBavouévng Bevdivng f SIxAUTwV. OpIoHEVA QIO
QUTX PITOPEI VX KATXOTPEWOUV ONUAVTIKX TIAXOTIK
eEAPTAHATA.

2T0 TEAOG TNG MEPIOSOU XAOOKOTTHG

1.

2.
3.

AVTIKOTAOTAOTE TN AeTTOQ, Ta UTTOUAOVIA, TO! TIOE UG-
dia ) TIG BideG, eav XpeldleTal.

KaBapioTe ox0AAOTIKA TO XAOOKOTITIKO.

ZNTNOTE Ao TO TOMKO KEVTPO 0PRIC VO KaBapioesl
TO QIATPO GEPO TIOAU KOAG KOl VOX TIPOYIATOTTOINOE
OTTOIOBATIOTE EPYOCIO OUVTAPNONG 1 ETIOKEUNG
araiTeiTail.

. BeBoauwBeite 0TI TO NASKTPIKO KAAWBIO ivall GWOTA

TUAIYPEVO.

MeTagopd Tou XAOOKOMTIKOU

BeBaiwbeite 611 n Aemida Sev €ival OTPAPUEVN TTPOG
£004(C.

ArmmoBriKeuon Tou XAOOKOTTTIKOU
H omoBnkeuon Mpémel va yiveTal og ENpo XwWPEo, OTou To
XAOOKOTITIKO TIPOOTATEUETAI OO {NUIES.

To unxavnuo dev Agitoupyei

Eival evepyoroinuevn n mapoxr peUPaTog.
EAeyETe TNV aop&Aeia OTO QIG. AVTIKOTAOTAOTE TN,
QV EXEI KOEI.

Suvexilel va KaiyeTal N ao@AAeia; ATocuvOeEoTe
QECWE TO TTPOIOV OO TNV TTAPOXN PEULATOC KOl
OUUBOUAEUTEITE TO TOTTIKO SYKEKPILEVO KEVTPO
oepBIg.

AkoAloubeital n owoTr) diadikaoia ekkivnong.

Avemapkng aiwpnon

AMOCUVIEOTE TO PNXAVNHC OTTO TNV TIAPOXN PEUUO-
TOG.

KoBapioTe TNV KATW TTASUPG TOU KAMO Kail TIG AeTTideg

TOU QVEUIOTH PO,

AVUPOOTE TO UNXAVNUG ETIASYOVTOG HEYAAUTEPO
Uyog Kormg. BA. “PuBuion Tou Uyoug Kotmng”.

Edav e£akoAouBel var UTTAPXE! AVETTAPKAC alwPNnon;
AMocUVOE0TE TO TTPOIOV QMO TNV MOPOXT PEUPATOC
KOl OUPBOUAEUTEITE TO TOTTIKO EYKEKPIPEVO KEVTPO
0EPRIG.
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AvemopkriG ouAAoyr) ypooidiou

ZHMEIQZH: anoouvséors 1o uNX&vVNUX oo

TNV TXPOXN PEULATOG.

Eivail To kKouTi GuMoyNG ypaoiSiol 0woTa ToroBeTn-
yevo.

XpNOoIUOTIOIEITE TO TIPOIOV OE EUBEIEG YPAMUES.
KoBeTe MEPICOOTEPO OO TO EVA TPITO TOU WAKOUG
Tou ypaoidiou.

XpeldleTal va augnoeTe To UWOG KOTNG.

AkoAouBr\oTe Tn SIadIKaGial TIou TIEPIYPAPETAI OTNV
evoTnTa “Avenapkng aiwpnon”.

YrrepBoAikég dovnoeig

ZHMEIQZH: anoouvséors To uNX&vVNUX oo

TNV TXPOXN PEULATOG.

AVTIKOTOOTAOTE TO MAGOTIKG KOTITIK& OTOIXEIO TTOU
£X0UV OTTAoE! 1 XaBel.

BeBaiwOeite OTI TO TAGGTIKA KOTITIKG OTOIXEIA £X0UV
TOMoBETNOEI CWOTA.

Eav ol kpadaopoi ouvexiCovTal; ATOOUVOEDTE Qg
0WE TO TTPOIOV Ao TNV TIAPOXT PEUPATOG Kail GUM-
BouAeuTEITE TO TOTTIKO EYKEKPIUEVO KEVTPO OEPRIG.
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2YZTAZEIZ TIA TO ZEPBIZ

e To mpoidv SIGBETE ATTOKAEIOTIKA OTOIXEIO QVAYVRPI-
oNgG, TTOU QvayPAPOVTaI O HIA TTIVOKIDA XAPOKTNPI-
OTIKWV PE OONUi KOl JaUpo XPpWHO.

¢ JuvioToUpEe Vo ppovTiCeTe yia To 0epRIC TOU TTPOIo-
VTOG 0O TOUAOKIOTOV KABE BWOEKO UNVEG, KATA
TEOTIUNGON Ao EMAYYEAUATION

NMAHPO®OPIEZ I''A TO NEPIBAAAON

H kaTaokeur Twv TpoiovTwy TG Husqvarna UK Ltd. vive-
Tl pe Baon éva ZuoTtnua MepIBaAOVTIKAG Aloxeipiong
(ISO 14001) xpNOILOTTOIVTAC, OTTOU AUTO gival JUVOTO,
eE0PTAUOTA KATOOKEUAOUEVQ e TOV TTIo UTielBUVo
TEPIBAAOVTIKA TPOTTO, CUUPWVA hg TIC JIadIKACIES TNG
ETAIPEING, KOI P TN SUVOTOTNTO GVOKUKAWONG OTO
TeAOG TNG {WNG TOU TTPOIOVTOG.

e H OUOKEUOGIO GVAKUKAGQVETAI KAl TO TTAGOTIKG eE0ip-
THUOTO £XOUV ONUOVOE! (OTToU QUTO eivail SUVATO) YIa
KOTNYOPIOTTOINHEVN OVOIKUKAWON.

e OTOV OTIOPEITTETE KATOIO TIPOIOV 0TO TEAOG TNG WG
TOU, TTPETE! VO AGUBAVETE UTTOWN TO MEPIBAMOV.

e Edv xpeialeTal, aneuBuvoeiTe OTIC TOTTIKEG OPXEC VIO
TANPOPOPIEG OXETIKA Pe TNV AmdppIYn.

To oUpBoro & méivw oTo Mpoidv | 0Tn cuokeuaoia
urodeIkvUe! OTI TO CUYKEKPIUEVO TIPOTOV dev TTPETTEl VO
QVTILETWTTICETOI WG OIKIAKO AMOPPIPPA. AVTIOETWG, OO
TPEME! Vo MapadoBei 0 KATAMNAO onueio OUMOYNG
NASKTPIKOU KO NAEKTPOVIKOU £E0TIAIGHOU VIO AVOKUKAW-
on. Eav diaopoAioeTe TN 0WOTA omoppIyn auTou Tou
TTPOIOVTOG, B0 CUURBGAETE GTNV OTTOPUYN GEVNTIKWY ETTI-
TTWOEWV VI TO MEPIBGAOV KO TNV avBpoITivn uysia, ol
oroieg Ba UrmopoUcaV SIPOPETIKA VO TIOOKUWOUV OO
TNV aKATAMNAN Bioxeipion auTolu Tou TIPOIOVTOC WG
anoBANTO.

0 TEPIOOOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA UE TNV AVOKU-
KAWON TOU TTPOIGVTOG, ETIKOIVWVIOTE UE TO TOTIIKO OpUo-
510 ypaPeio, TNV UTTNPEGIO GTTOKOUIONG OIKIGKGY OTTOP-
PIMUATWY 1 TO KATAOTNUO OO TO OTI0I0 AYOP&OOTE TO
TPOIoOV.

EFTYHZH KAI MOAITIKH EFMTYHZHZ

Edv omolodnmoTe e£apTnua Bpedei EAATTWUOTIKO AOYW
KOKAG KOTAOKEUNG eVTOG TNG TepIddou 10XU0G TNG eyyu-
nong, n Husgvarna UK Ltd., peow Twv e£0UciodoTNHEVRV
TEXVIKQV 0EPRIC TNG, B0 EKTEASOEI TNV EMMOKEUN ) TNV
QVTIKOATAOTOON dWPEAY, e TNV TpoUnodson OTi:

a. To eNdTTwpO B0 avapepBei ameudeiag oTov eEoUsio-
OOTNUEVO TEXVIKO.

b. ©a mpookopioTei N amodeiEn ayopdq.

c. To eA&TTwpa Oev TIPOKANBNKE amd KAKMA Xpron, ape-
Aeia ) A\avBaopevn pUBHIoN arod To XPNOTN.

d. H BA&BN Sev mpokANBNKe armd Kavovikr) ¢Oopd Adyw
XPNoNgG.

e. Aev gxel yivel 0EPPIG, EMIOKEUT), AMOCUVAPHOAOYNON
1) TOPEPRAON OTO PNXAVNHO OTTO OTTOIodNTOTE ATOUO
mou dev eival eouciodoTnuévo amo Tnv Husgvarna
UK Ltd.

f. To punxavnua dev €xel xpnolporoindei yia evoikiaon.

g. To pnxavnua mapapével oTny IBI0KTNOIa TOU apXIKOU
QyopPOoTH.

h. To pnx&vnua dev £xel xpnoiyoroindei £€w armd T
XWPO VIO TNV OTTIOIx EiXE TIPOOPIOTE.

i. To unxavnua dev exel XpnoldoTioiNdei emayyeALATI-
Ka.

e AUTA N eyyunon sivai emmpocBeTn Kol 08V PEIVE! Ug
KAVEVA TPOTIO TO VOUIUO OIKAIWUOTO TOU TIEANTN.

Aev KOAUTITOVTOI TUXOV GOTOXIEG TTOU OPEIAOVTOI OTOH
TOPAKATW. A To AOYO QUTO, Eival GNUOVTIKO VOt JIBA-
oeTe TIC 0dnyieg Tou MEPIEXOVTAI 08 QUTO TO gyXelpidio
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XPONG KOl VO KOTOVONOETE TOV TPOTIO XEIPIOHOU KAl
OUVTAPNONG TOU UNXAVALATOC OOG.

BA&Beg mou dev KXAUTTTOVTOI OITO TNV £yyunon

¢ AVTIKOTAOTOON TWV POPUEVWY 1 KATECTPOUHEVWY
Aeridwv.

¢ AOTOXIEC TTOU EiVO OTIOTEAEOUO TNG PN AVOPOPAG
TOU OPXIKOU EAXTTQUATOC.

e AOTOXIEG TTOU TIPOEKUWAV QMO QrOTOUN TTPOCKPOUO.

e AcoTOXiEC TTOU TIPOEKUWAV AOYW UN XPNONG TOU TTPOi-
OVTOG OUPPWVA PE TIG 0dnyieg Kail TIG OUOTAOEIG TTOU
TIEPIEXOVTAI OTO TTAPOV eYXeIPISI0 XPAONG.

e MnyovAPATA TIOU £X0UV XPNOIHOTOoINBE! yia evoiKiaon
Oev KOAUTITOVTAI armd aUTAV TNV eyyunon.

¢ Ta MOPOKATW €idn BewPOUVTAI EERPTAUATY TTOU
PBEIPOVTAIl KO 0 XPOVOG {WNC TOUG SERPTATAI QO
TNV TOKTIKA OUVTHPNON, OUVETIWG deV UrmopouV
KOIVOVIKGL VO QMTOTEAECOUV QVTIKEIUEVO OEI00EWY
B&oer TN eyyunong: Aerideg, KaAwSIO MAPOXNG
PEUPOITOG.

/A npPozoxH!

H Husqvarna UK Ltd. ev amodExeTan Kopio

€UBUVN oTA MAXICIX TNG £YYUNONG YIX EAXTTW-

HOTX TTOU TIPOKARONKQV €V OAW 1 €V HEPEI, KPECK

N £UUECK OO TNV TOTTOOETNON AVTAXAAXKTIKWV

N MPOCOETWV EEXPTNURTWV TK OTTOIX EITE SEV KATX-
oKeUuaZoVTal €iTE eV EIVXI EYKEKPIMEVX KTTO TNV
Husqvarna UK Ltd. | a6 omoladnmoTe Tporomoinon
TOU MNXOVAMXTOG.
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TEXNIKA ZTOIXEIA

Tomog Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270
MAGTOG KOTIAG (cm) 25 (Hover Vac 250), 26 (Hover Vac 260), 27 (Hover Vac 270)
ToxuTnTa MepIoTPOPAC TNG dIGTAENG Kormg (0.a.A.) | 7000 + 5%

Ywog kormg (mm) 10-30

XwpNTIKOTNTA OUAEKTN ypaoidiou (L) 15

loxUc (kW) 14+5%

MeTpnuevn oTadun NXNTIKAG 10XU0G LWA (dB(A)) 93,3

Eyyunuévn otdOun nxnTIKNG 1oxUog LWA (dB(A) 96

HxnTikA mieon LpA (dB(A)) <90

ABeRaioTnTa KpA (dB(A) 3,0

Kpadaopoi o xépl/ Bpaxiova avhw (m/s?) 2,2

ABeBaioTnTa K TN Tipng ah (my/s?) 1,5

B&pog (kg) 5,87 (EE), 6,5 (HB)

AHAQZH ZYMMOP®Q>HZ EE

Epeig, n Husgvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, oundia, dnAwvoupe Ue amokAEIOTIKA UaG eubuvn OTI TO amelkovi{o-
LEVvo TIPOIOV:

Mepiypagn HAEKTPIKO TTEPIOTPOPIKO XAOOKOTITIKO

Md&pKa Flymo

MAaTdppa/ Tumog/ MovtéAo Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270

MapTida ApiBuOC og1pd¢ pe nuepopnvia 2019 Kol yeTayeveoTepn

SUPHOPPWVETAI TARPWG KE TIC AKOAOUBEC 0dNYieq Kol Kavoviopouc Tng EE:

0dnyia/Kavoviopog Mepiypagpn

2006/42/EK “OXETIKA e TO UNXOVAUOTA”

2014/30/EE “OXETIKA HE TNV NAEKTPOUAYVNTIKN oupBoToTnTa”
2000/14/EK “OXETIKA Pe eEWTEPIKO BOPURO”

2011/65/EE “TIEPIOPIOUO TNG XPNONG OPIOUEVWY ETTIKIVOUVKY OUGIGV”

Epappolopeva evOpUOVIOUEVO TTOOTUTIO 1/ KO TEXVIKEG TTPODIOYPAPEG:

EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

SUpQwva pe Tnv odnyia 2000/14/EK, Map&ptnua VI, of SNAwBESIOES TIUEG YIG TOV X0 OVAPEPOVTOI OTO KEPGAIO
Texvik& oToIxeia auToU Tou eyxelpIdiou Kal OTNV umoyeypopupevn AnAwon Zuppopewong EE.

H TUV SUD ekTéAeoe e8sAOVTIKA EASYXO VIO AoyapIaopd TG Husgvarna AB Kai eE63woe MOTOTOINTIKO OUMHOPP-
ong pe v Odnyia Tou SupBouAiou EK 2006/42/EK yiak TG UNXAVALIGTO.

To MoTOMoINTIKO, OMWG TIAPEXETAI OTNV UTIOYEYPAHUEVN ANAWON SUPHOPPKONG, IOXUE! VIOt OAEG TIG EYKATAOTACEIQ
TOPAYWYNG KA TIC XWPEG TTPOEAEUONG, OTIWEG QVOPEPOVTAI OTO TTPOIOV. TO TIAPEXOUEVO NAEKTPIKO TIEPIOTPOPIKO
XAOOKOTITIKO €ivail UPPWVO e To delyua Tou UTToRARBNKe og eAeYXO0.

A

John Thompson, Product and Marketing Director Responsible for technical documentation
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FLYMO Elektricna rotacijska vrtna kosilnica

Prevod izvirnih navodil.

VSEBINA KARTONSKE SKATLE

Pomembno!

Skrbno preberite navodila za uporabo in jih shranite
za poznejs$e branje.

Glejte sliko 1
1. Zgorniji ro¢aj
. Sponka kabla
. Matica (Ce je v opremi)
. Gumb rocaja
. Podlozka
. Vijak
. Spodniji ro¢aj
. Pritrdilni zati¢

0N O~ WwN

9. Sesterokotni kljué/strgalo
10. Distanéniki za nastavitev visine koSnje
11. Priroénik za uporabo
12. Varnostna nalepka
13. Tipska ploscica izdelka
14. Napajalni kabel (ZK)
15. Ohisje stikala
16. Rodica za zagon/ zaustavitev
17. Zbiralnik trave

RAZLAGA SIMBOLOV NA IZDELKU

Glejte sliko 2

1. Pozor!

2. Skrbno preberite navodila za uporabo in se prepricajte,
da razumete vse krmilne elemente in njihove funkcije.

3. Izdelek naj bo med uporabo vedno na tleh. Ce izdelek
nagibate ali dvigate, lahko izvrze kamne.

4. Osebe naj se zadrZujejo na varni razdalji. Izdelka ne
uporabljajte, ko so v blizini ljudje, Se posebno otroci ali
zivali.

5. Pazite na ostre robove. Pazite, da vam kosilnica ne
odreze prstov ali dlani. Ne segajte z rokami ali nogami
v blizino vrteCega se rezila. Rezila se po zaustavitvi
stroja Se vedno vrtijo.

6. Izkljucite stroj! Pred cis¢enjem, nastavljanjem ali v pri-
meru zapletanja ali poskodovanja potegnite vtikac iz
omrezja.

VARNOSTNA NAVODILA

7. Nevarnost elektricnega udara!
8. Kabli naj bodo zunaj obmocja delovanja rezil.
9. Izdelek je skladen z veljavnimi direktivami ES.

10. Simbol na izdelku ali embalazi oznacuje, da izdelka ni
dovolieno zavre¢i skupaj z normalnimi hisnimi odpadki.
QOdnesti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za reci-
kliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. S pravilnim
odlaganjem izdelka lahko preprecite morebitne nega-
tivne posledice za okolje in zdravje ljudi, ki jih lahko
povzroci neustrezna odstranitev izdelka.

Podrobnejse informacije o recikliranju tega izdelka
lahko dobite v svoji obé&ini, v lokalnem komunalnem
podjetju ali v trgovini, kjer ste ga kupili.

11. Zagotovliena raven zvoéne moci.

12. Dvojno izolirano orodje.

POMEMBNO!

PREBERITE PRIROCNIK IN GA SHRANITE ZA BODOCO

UPORABO.
/\ oPOZORILO!

Pri neustrezni uporabi je izdelek lahko nevaren! Ta
izdelek lahko uporabnika resno poskoduje. Za zago-
tavljanje razumne stopnje varnosti in ué¢inkovitosti
tega izdelka je treba dosledno spostovati opozorila
in varnostna navodila. Uporabnik mora upostevati
opozorila in varnostna navodila, ki so zapisana v teh
navodilih in na izdelku.

Splosno
1. Ta izdelek ni namenjen uporabi s strani oseb (vklju¢no
z otroci) z omejenimi telesnimi, zaznavalnimi ali dusev-
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nimi sposobnostmi ali oseb z nezadostnimi izkugnjami
in znanjem, razen Ce jih pri uporabi nadzoruje ali jim
0 uporabi svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost. Otroci se z izdelkom ne smejo igrati. Lokalni
predpisi lahko omejujejo starost delavca

2. lzdelka ne smejo uporabljati otroci ali osebe, ki niso
seznanjene z navodili.

3. Stroj prenehajte uporabljati, ko so v blizini ljudje, e
posebno otroci, ali Zivali.

4. 1zdelek uporabljajte samo na nacin in za namene,
ki so opisane v teh navodilih.

5. Ko ste utrujeni, bolni ali ko ste pod vplivom alkohola,
mamil ali zdravil izdelka ne uporabljajte.
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6.

Ne pozabite, da je uporabnik odgovoren za nesrece
ali nevarnosti, ki jih povzroci drugim ljudem ali njihovi
lastnini.

Elektricni

1.

10.

11
12.
13.

14.

Priporo¢ena je uporaba naprave na diferenéni tok
(R.C.D.) s sprozilnim tokom do najve¢ 30 mA. Tudl

z name$ceno napravo R.C.D. 100-odstotna varnost
ni zagotovliena in je treba neprestano paziti na to,

da delo poteka varmno. Preverite napravo na diferencni
tok vsakokrat, ko jo uporabljate.

. Pred uporabo preverite, ali so na kablu vidni znaki

poskodb ali dotrajanosti. Ce ugotovite, da je kabel
pokvarjen, izdelek predajte pooblasé¢enemu servisne-
mu centru in narocite zamenjavo kabla.

. Ne uporabljajte izdelka, ¢e so elektriéni kabli poskodo-

vani ali obrabljeni.

.V primeru prerezanega kabla ali poskodovane izolacije

izdelek takoj odklopite iz omreZnega elektricnega
napajanja. Ne dotikajte se elektricnega kabla, dokler
nielektri¢éno napajanje odkloplieno. Ne popravijajte
prerezanega ali poskodovanega kabla. Zamenjajte
ga z novim.

. Podaljek ne sme biti zvit. Zviti kabli se lahko pregreje-

jo in tako zmanj$ajo zmogljivost kosilnice.

. Kabel ne sme priti v stik z izdelkom. Kositi morate

vedno v smeri stran ali proti viru napajanja, nikoli
v krogih.

. Kabla ne vlecite okrog ostrih robov.
. Preden odklopite vti¢, kabelski prikljucek ali podaljsek,

vedno napajanje najprej izklopite pri omrezju.

. Izklopite, izvlecite vti¢ iz omreZja in preverite, ali je

napajalni kabel poskodovan ali obrablien, Sele nato pa
ga zviite in shranite. Ne popravijajte posSkodovanega
kabla. Zamenjajte ga z novim. Kabel zamenjajte samo
z originalnim.

Pri zvijanju kabla bodite previdni in pazite, da se ne
zavozla.

lzdelka ne prenasajte tako, da ga drZite za kabel.

Pri odklapljanju vti¢a ne vlecite za kabel.

Uporabljajte samo izmeni¢no napetost, ki je navedena
na tipski ploscici izdelka.

Nasi izdelki so dvojno izolirani v skladu z EN 60335.

V nobenem primeru ne sme biti ozemljitev prikljuc¢ena
na kateri koli del proizvoda.

Kabli

Ce uporabljate podaljgke, morajo ti imeti najmanjsi presek,
naveden v spodnji tabeli:

Napetost Dolzina kabla | DolZina kabla
220-240V/50Hz | Do20m 1,5 mm?
220-240V/50Hz  |20-50m 2,5 mm?

Priprava

1.

Med uporabo izdelka obvezno nosite trpezno zascitno
obutev in dolge hlace. Opreme ne uporabljajte bosi

ali v sandalih. Na trati ne sme biti palic, kamenja, kosti,
Zic in drugih kosov, saj bi jih rezilo lahko izvrglo.

. Pred zacetkom uporabe in po kakrsnem koli trku

preglejte napravo in poiscite morebitne poskodbe ter
jih po potrebi popravite.

. Obrabljena ali poSkodovana rezila in dele za pritrditev

zamenjajte v kompletu za zagotavijanje uravnoteze-
nosti.

Uporaba

1.

w

11.

12.

13.
14.
16.

16.

17.

18.
19.
20.

21.

Orodje uporabljajte samo pri dnevni svetlobi ali dobri
razsvetljavi.

. Ce je mogode, izdelka ne uporabljajte v mokri travi.
. Bodite pazljivi na mokri travi, saj vam lahko spodrsne.
. Na nagibih bodite e posebej pozorni, da stojite trdno

in nosite obutev, ki ne drsi.

. lzdelek vedno uporabljajte precno na pobodje, nikoli

navzgor in navzdol.

. Pri spreminjanju smeri na naklonih bodite izjemno pre-

vidni. Hodite, nikoli ne tecite.

. Med delom vedno bodite v varnem in stabilnem polo-

Zaju, $e posebno na pobodjih. Kosilnice ne uporabljajte
v blizini bazenov ali vrtnih ribnikov.

. Pri delu ne hodite vzvratno, saj se lahko spotaknete.
. Med kosnjo trave izdelka nikoli ne vlecite k sebi.
. lzdelek mora biti izkloplien, ko ga premikate prek

povrsin, ki niso travnate.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, ¢e ima poskodovane
S¢itnike ali Ce Scitniki niso namesceni.

Z rokami ali stopali ne posegajte v obmodja rezanja,
Se posebej med vklopom motorja.

Pri delujo€em motorju izdelka nikoli ne nagibajte.

Z rokami ne segajte v blizino izmetne cevi za travo.

Ko je izdelek vkloplien ali povezan z elektri¢nim omrez-
jem, ga ne drzite v rokah ali prenasajte.

Odstranite vti¢ iz omreznega napajanja v naslednjih
primerih:

Preden pustite izdelek za kakr$no koli obdobje brez
nadzora

Preden odpravite blokado.

Pred preverjanjem, ¢is¢enjem ali deli na izdelku

Ce tréite ob predmet. Izdelka ne uporabljate, dokler
niste prepricani, da je uporaba izdelka varna.

Ce zadne izdelek neobicajno vibrirati. Nemudoma
preverite. Prekomerne vibracije lahko povzrocijo
poskodbe.

VzdrZevanje in shranjevanje

Kabli in podaljski so na voljo v lokalnem pooblaséenem
servisnem centru.

Uporabljajte samo podaljske, posebej zasnovane za zuna-
njo uporabo in skladne z eno od naslednjih specifikacij:
Navadna guma (60245 IEC 53), navadni PVC (60227 IEC
53) ali navadni PCP (60245 IEC 57).

Ce je kratek vmesni vod pogkodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblaséeni serviser ali ustrezno usposoblje-
na oseba. S tem se izognete morebitnim nevarnostim.
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A POZOR! Ne dotikajte se vrtjivih rezil.

1. Matice, vijaki in drugi pritrdilni elementi naj bodo tesno
priviti, s Cimer zagotovite varne delovne pogoje.

2. Pogosto preveriajte, ali je zbiralnik trave obrabljen ali
dotrajan.

3. Obrabljene ali poskodovane dele iz varnostnih razlogov
zamenjajte.
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4. Uporabljajte samo nadomestne dele, namenjene za ta
izdelek.

5. Med nastavitvijo izdelka bodite iziemno previdni in se
tako izognite, da bi se vam prsti ujeli med premikajoca
rezila in fiksne dele stroja.

6. Izdelek hranite v hladnem, suhem prostoru in zunaj
dosega otrok. Izdelka ne hranite na prostem.

7. lzdelek naj se pred skladis¢enjem hladi vsaj 30 minut.

Dodatni varnostni napotki

1. Predvidena uporaba: FLYMO Kosilnica je predvidena
za ko$njo trate v zasebnih domacih vrtickih in najetih
vrtovih. Izdelek ni primeren za dolgotrajno delovanje.

N EVARNOST! Nevarnost poskodb!

lzdelka ne uporabljajte za rezanje grmovja, Zive meje,
grmicevja in trajnic, za rezanje plezalk ali trave na
strehah ali balkonih, za razrezovanije vejic in vej ter
za izravnavanje neenakomernih tal. Izdelka ne upo-
rabljajte na pobocjih z naklonom, vec¢jim od 20°.

2. |zdelka ne uporabljajte v vlaznih pogojih.

3. Kosilnice ne Cistite z vodo ali vodnim curkom
(Se posebej ne z vodnim curkom pod visokim tlakom).
4. Cigtenja ne izvajajte s kemikalijami, vkljuéno z benci-
nom ali topili. Nekatera lahko unicijo pomembne dele
iz umetne snovi.

NAVODILA ZA MONTAZO

5. Manjse dele je mogoce preprosto pogoltniti. Zaradi
plasti¢nih vreck obstaja nevarnost zadusitve majhnih
otrok. Majhni otroci naj se vam med sestavljanjem ne
priblizujejo.

6. Kosilnico zazenite samo s pokonéno namescenim
ro¢ajem.

7. NEVARNOST!

Zaustavitev delovanja srca!

Ta izdelek med delovanjem povzro¢i nastanek elektro-
magnetnega polja. To polje lahko pod dolo¢enimi
pogoji ucinkuje na delovanje aktivnih ali pasivnih medi-
cinskih vsadkov. Da je izklju¢ena nevarnost v prime-
rih, ki bi lahko privedli do tezkih ali smrtnih telesnih
poskodb, naj se osebe z medicinskim vsadkom pred
uporabo tega izdelka posvetujejo s svojim zdravnikom
in proizvajalcem vsadka.

8. Pred koSenjem preverite delovno obmocje glede skritih
kablov.

9. Izdelka ne uporabljajte za nego vrtnih ribnikov ali
v blizini vode.

10. Izdelka nikoli ne uporabljajte na mestih z nevarnostjo

eksplozije.

Namestitev spodnjih ro¢ajev na kosilnico (A)
1. Konec spodnjega ro¢aja namestite v reze.

2. Spodnja ro¢aja pritrdite na pokrov, tako da pritrdilni
zati¢ Gvrsto potisnete skozi luknje v pokrovu in rocaju.

3. Ponovite na drugi strani.

OPOMBA: Ce pride do tezave pri pritrjevanju
rocaja na pokrov s pritrdilnim zaticem, pazljivo
izvlecite pritrdilni zati¢ iz mesta in ponovite zgornje
korake 1-3.

PRILAGAJANJE VISINE KOSNJE

Namestitev zgornjih ro¢ajev na spodnja rocaja (B)

1. Prepricajte se, da je zgornji rocaj praviino namescen
z zaklepnim gumbom na zgomii strani ohisja stikala.

2. Prepri¢ajte se, da sta zgomniji in spodniji ro¢aj praviino
poravnana.

3. Vstavite matico v gumb rocaja. (Ce je v opremi)

4. Namestite vijake, podlozke in gumbe rocaja.

Sponke kabla

1. Kabel namestite na ro¢aje s priloZzenimi sponkami.

2. Kabel ne sme biti ujet med spodnjima in zgornjima
roCajema.

/\ oPOZORILO!

Z rezilom ravnajte previdno, saj lahko ostri robovi
povzrocijo poskodbe. UPORABLJAJTE ROKAVICE.
Nikoli ne uporabljajte ve¢ kot 3 distancnikov za
nastavitev viSine koSnje. Distanénike morate name-
stiti izkljuéno med rezilo in ventilator ter NIKOLI
med rezilo in vijak.

126
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1. Odstranite vijak rezila in rezilo v skladu z navodili
v poglavju “Odstranjevanje rezila in ventilatorja”.

2. Za niZji rez: dodajte distan¢nike.
3. Za vi§ji rez: odstranite distancnike.

4. Ponovno namestite rezilo v skladu z navodili v poglavju
“Namestitev rezila in ventilatorja”.

Oznaka “THIS SIDE TO GRASS” mora biti vedno obrnjena
proti travi, ko je izdelek v polozaju za ko$njo. (L)

22.01.21

10:38



ODSTRANJEVANJE IN NAMESTITEV LOPATICE

VENTILATORJA

Odstranjevanje rezila in ventilatorja

1. Vijak rezila odstranite tako, da ventilator trdno drzite
s priloZzenim Sesterokotnim klju¢em ter vijak sprostite
z vrtenjem v nasprotni smeri urnega kazalca. (L)

2. Odstranite vijak rezila, rezilo, distanénike in ventilator.
M)

3. Preverite morebitne poskodbe in rezilo po potrebi ocis-
tite.

OPOMBA: Kovinsko rezilo ne glede na stanje

zamenijajte po 50 urah kosnje ali po 2 letih uporabe,
kar nastopi prej.

Namestitev rezila in ventilatorja

A OPOZORILO! ¢e je rezilo po&eno ali

poskodovano, ga zamenjajte z novim.

PRILAGODITEV ROCAJA

/\ oPozoRILO!
Vijaka rezila ne uporabljajte, ¢e je izolirana glava
poskodovana, razpokana ali manjka.

1. Prepricajte se, da je ventilator pravilno namescen.

2. Distanc¢nike postavite na ventilator in se prepricajte,
da so klini namesceni v luknje.

3. Rezilo postavite na distancnike in se prepricajte, da
s0 klini namesceni v luknje ter da je rezilo v polozaju,
kot je prikazano na sliki. (M)

4. Vijak rezila vstavite skozi sredis¢no odprtino rezila. (M)
. Rocno zategnite navzdol v smeri urinega kazalca.

6. Cvrsto pridrzite ventilator in vijak rezila zategnite
s prilozenim Sesterokotnim kljucem.

[

A OPOZORILO! Pred prilagajanjem

rocaja zaustavite kosilnico in pocakajte, da se rezilo
neha vrteti.

OPOMBA: Pritrdilnih zaticev spodnjega

roc¢aja ni treba odstraniti za prilagoditev roc¢aja.

Rocaj v sprednjem poloZaju (C)
1. Rocaj potisnite navznoter z obeh strani.
2. Rocaj premaknite naprej, da se zaskoci.

ZAGON IN ZAUSTAVITEV

Rocaj v spuséenem poloZaju (C)
1. Rocaj potisnite navznoter z obeh strani.
2. Rocaj premaknite navzdol, da se zaskoci.

OPOMBA: Roéaj ne lezi plosko na tleh.

Rocaj v delovnem poloZaju

Za premik rocaja v delovni poloZaj ni potrebna prilagoditev.
Preprosto povlecite navzdol iz sprednjega polozaja ali dvig-
nite iz spuscenega polozaja, da je ro¢aj v najudobnejsem
delovnem poloZaju.

Zagon kosilnice

1. Modeli za EU: Povezite zenski prikljucek podaljska
v zadnjo stran ohi§ja stikala.

2. Oblikujte zanko na glavnem kablu in jo potisnite skozi
rezo, kot je prikazano na sliki. (D)

3. Za varnost postavite zanko okoli kaveljca in povlecite
kabel nazaj skozi rezo, kot je prikazano na sliki. (E)

4. Priklopite vti¢ v omrezje in vklopite.
. Rahlo nagnite kosilnico, da v travo

OPOMBA Ohisje stikala je opremljeno

z zaklepnim gumbom za preprecevanje nenamer-
nega zagona. (G1)
1. Pritisnite in pridrZite zaklepni gumb na ohisju stikala ter
nato stisnite eno od rocic za zagon/ zaustavitev proti
zgornjemu roc¢aju. (H)
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2. Se naprej stiskajte rogico za zagon,/ zaustavitev proti
zgornjemu roc¢aju in sprostite zaklepni gumb.

3. Ko kosilnica doseze najvisje Stevilo vrtljajev, jo nezno
spustite na travo.

OPOMBA: Namesceni sta dve rocici za

zagon/zaustavitev. Za zagon kosilnice lahko upo-
rabite katero koli.

POMEMBNO: roic za zagon/ zaustavitev

ne uporabljajte izmeni¢no.

Zaustavitev kosilnice

1. Rahlo nagnite kosilnico, da v travo ne bo vrezan krog
in da odstranite odvecno travo. (F)

2. Popustite rocico za zagon/zaustavitev.
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NACIN UPORABE

1. Zaénite kositi na robu trate, ki je najblizje viru napajanja,
da lahko kabel napeliete po ze poko$eni povrsini. (J)

2. Kosite dvakrat na teden v obdobju rasti. Ce naenkrat
pokosite vec kot tretjino dolzine trate, lahko to nega-
tivno vpliva na trato.

A POZOR! Kosilnice ne preobremenite.

ZBIRALNIK TRAVE

Ce kosite dolgo in gosto travo, se lahko Stevilo vrtljajev
motorja zmanj$a. Zvok motorja se bo spremenil. Ce se
Stevilo vrtliagjev motorja zmanjSa, to lahko povzro¢i preo-
bremenitev kosilnice, zaradi ¢esar lahko pride do poskodb
stroja. Obremenitev lahko zmanjSate tako, da pri ko$nji
dolge in goste trave najprej uporabite viSjo viSino kosnje.
Oglejte si poglavie “Prilagajanje visine kosnje”.

Vas izdelek je za zagotavljanje optimalnega delovanja
zasnovan za uporabo z name$cenim zbiralnikom trave.

Praznjenje zbiralnika trave (K)

Pred praznjenjem zbiralnika trave zaustavite izdelek in
pocakajte, da se rezalna glava neha vrteti.

SKRB ZA IZDELEK

1. Dvignite pokrov zbiralnika trave.
2. Dvignite zbiralnik trave z izdelka in ga izpraznite.
3. Pozorno ponovno namestite zbiralnik trave in pokrov.

Nepravilna namestitev zbiralnika trave in pokrova bo
povzrocila slabo zbiranje odrezkov trave.

Ciséenje (P)
OPOMBA: Uporabljajte rokavice.

Zelo pomembno je, da skrbite za Cistoco kosilnice. Odrezki
trave v katerem od dovodov zraka ali pod pokrovom lahko
predstavijajo morebitno nevarnost poZara.
1. Odstranite travo izpod pokrova s Sesterokotnim
klju¢em/ strgalom.
2. Zmehko krtaco odistite odrezke trave iz vseh dovodov
zraka.
3. Odstranite rezilo za dostop do ventilatorja in ga ocistite
z mehko krtaco.

4. S suho krpo obrisite povrsino kosilnice.

/\ POMEMBNO:

Kosilnice nikoli ne éistite z vodo. Ne cistite s kemic¢-
nimi sredstvi, vkljuéno z bencinom ali topili. Nekatera
lahko poskodujejo kriticne plasti¢ne dele.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Ob koncu sezone kosnje
1. Po potrebi zamenjajte rezilo, vijake ali matice.
2. Kosilnico temeljito ocistite.

3. V lokalnem servisnem centru naj temeljito ocistijo
zraéni filter in izvedejo potrebne servise in popravila.

4. Elektri¢ni kabel mora biti pravilno navit.

Nosnja kosilnice
Rezilo mora biti obrnjeno stran od vas.

Shranjevanje kosilnice

Kosilnico shranjujte v suhem prostoru in jo zascitite pred
poskodbami.

Kosilnica ne deluje

* Alije napajanje vkloplieno?

* Preverite varovalko v vti¢u. Ce je varovalka pregorela,
jo zamenijajte.

¢ Varovalka $e naprej pregoreva? Izdelek nemudoma
odklopite iz omreznega elektricnega napajanja in se
obrnite na lokalni pooblas¢eni servisni center.

¢ Ali ste upostevali pravilni postopek zagona?

Slabo lebdenje

* |zdelek odklopite iz omreznega elektricnega napajanja.

e Qgcistite spodnjo stran pokrova in lopatice ventilatorja.

* Dvignite viSino kosnje. Oglejte si poglavje “Prilagajanje
viSine kosnje”.
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* Ali se lebdenje ne izbolj$a? Izdelek odklopite iz omrez-
nega elektricnega napajanja in se obrnite na lokalni
pooblasceni servisni center.

Nezadostno zbiranje trave

OPOM BA: lzdelek odklopite iz omreznega
elektricnega napajanja.

* Ali je zbiralnik trave namesc¢en praviino?

* Ali uporabljate izdelek v ravnih ¢rtah?

¢ Ali kosite vec kot tretjino dolZine trave?

¢ Ali morate povecati vi§ino reza?

¢ Sledite postopku, opisanem v poglavju
“Slabo lebdenje”.
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Prekomerno tresenje

OPOMBA: Izdelek odklopite iz omreznega

elektricnega napajanja.
e Zamenjajte zZlomljena ali manjkajoc¢a plasti¢na rezila.

SERVISNA PRIPOROCILA

* Preverite, ali so plasti¢na rezila pravilno namescena.

¢ Ali tresenje ni odpravljeno? Izdelek nemudoma odklo-
pite iz omreZnega elektricnega napajanja in se obrnite
na lokalni pooblaséeni servisni center.

e Vas$ izdelek ima edinstveno identifikacijsko tipsko plos-
¢ico izdelka srebrne in ¢rne barve.

¢ Toplo priporo¢amo, da na izdelku izvedete servis vsaj
vsakih dvanajst mesecev. Ce je mogoce, naj servis
izvede strokovnjak.

INFORMACIJE O VAROVANJU OKOLJA

Izdelki druzbe Husqvarna UK Ltd. so izdelani na podlagi
sistema okoljskega ravnanja (ISO 14001) z uporabo, kjer je
to prakti¢no, sestavnih delov, izdelanih na okolju prijazen
nacin v skladu s postopki druzbe in z moznostjo recikliranja
po koncu Zivljenjske dobe izdelka.

* Embalaza se lahko reciklira, plasti¢ni sestavni deli so
etiketirani (kjer je to prakti¢no) zaradi recikliranja po
kategorijah.

* Pri odstranitvi izdelka, ki se mu je iztekla zivljenjska
doba, moramo ravnati v skladu z naceli varovanja
okolja.

+ Ce potrebujete dodatne informacije o odstranitvi,
se obrnite na lokalne oblasti.

Simbol & na izdelku ali embalazi oznaéuje, da izdelka ni
dovolieno zavreci skupaj z normalnimi hisnimi odpadki.
Odnesti ga je treba na ustrezno zbimo mesto za recikliranje
elektricnih in elektronskih naprav. S pravilnim odlaganjem
izdelka lahko preprecite morebitne negativne posledice

za okolje in zdravje ljudi, ki jih lahko povzroci neustrezna
odstranitev izdelka.

Podrobneje informacije o recikliranju tega izdelka lahko
dobite v svoji ob¢ini, v lokalnem komunalnem podjetju ali

v trgovini, kjer ste ga kupili.

GARANCIJA IN JAMSTVENA POLITIKA

Ce v garancijski dobi ugotovite, da je doloden del pokvar-

jen zaradi slabe izdelave, bo druzba Husgvarna UK Ltd.

prek pooblascenih serviserjev brezplacno izvedla popravilo

ali zamenjavo, ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:

a. O napaki je bil neposredno obves&en pooblasceni
serviser.

b. PriloZeno je dokazilo o nakupu.

c. Napake ni povzrocila neustrezna uporaba, malomarnost
ali nepravilna nastavitev s strani uporabnika.

d. Do napake ni prislo zaradi obicajne obrabe.

e. Stroja ni servisirala, popravijala, razstavljala ali
vanj posegala oseba, ki je ni pooblastila druzba
Husgvarna UK Ltd.

f. Stroj se ni uporabljal za najem.
g. Strojje v lasti izvirega kupca.

h. Stroj se ni uporabljal zunaj drzave, za katero je bil
namenjen.

i.  Stroj se ni uporabljal v komercialne namene.

¢ Ta garancija je dopolnilo in nikakor ne zmanjsuje
zakonskih pravic uporabnika.

Napak, navedenih v nadaljevanju, garancija ne pokriva,
zato je pomembno, da preberete navodila za uporabo
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v tem priro¢niku in ste v celoti seznanjeni z uporabo in
vzdrZevanjem stroja.

Napake, ki jih garancija ne pokriva

¢ Zamenjava obrablienih ali poskodovanih rezil.

* Napake, do katerih je prislo, ker zacetna napaka ni bila
posredovana.

Napake, do katerih je prislo zaradi nenadnega udarca.

* Napake, do katerih je prislo zaradi neupostevanja navo-
dil in priporocil za uporabo izdelka v tem priro¢niku.

¢ Ta garancija ne krije strojev, namenjenih za izposojo.

* Naslednji elementi so obravnavani kot obrabni deli,
katerih Zivljenjska doba je odvisna od rednega vzdrze-
vanja, zato obi¢ajno niso predmet veljavnega garancij-
skega zahtevka: rezila, elektricni kabel.

/\ pozonrt

Husqgvarna UK Ltd. ne sprejema odgovornosti v okvi-
ru garancije za napake, ki jih delno ali v celoti in
neposredno ali posredno povzroc¢i namescéenje nado-
mestnih ali dodatnih delov, ki jih ni izdelala ali odo-
brila druzba Husqvarna UK Ltd., ali kakr§no koli
spreminjanje stroja.
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TEHNICNI PODATKI

Vrsta

Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270

Sirina kognje (cm)

25 (Hover Vac 250), 26 (Hover Vac 260), 27 (Hover Vac 270)

Hitrost vrtenja rezalne naprave (vrt./min.) 7000 + 5%
ViSina reza (mm) 10-30
Kapaciteta zbiralnika trave (1) 15

Moc (kW) 14+£5%
lzmerjena raven zvo¢ne moci LWA (dB(A)) 93,3
Zagotovliena raven zvocne moci LWA (dB(A)) 96

Zvogni tlak LpA (dB(A) <90
Negotovost KpA (dB(A)) 3,0
Vibracije dlani in roke avhw (m/s?) 2,2
Negotovost K od ah (m/s?) 1,5

Teza (kg)

5,87 (EU), 6,5 (ZK))

EU IZJAVA O SKLADNOSTI

Pri Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SVEDSKA, na lastno odgovornost izjaviiamo, da je predstavijeni izdelek:

Opis Elektriéna rotacijska vrtna kosilnica

Znamka Flymo

Platforma/vrsta/model Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270

Serija Serijske Stevilke od letnika 2019 dalje
Popolnoma v skladu z naslednjimi direktivami in uredbami EU:

Direktiva/uredba Opis

2006/42/ES o strojih

2014/30/EU o elektromagnetni zdruZljivosti

2000/14/ES 0 zunanjem hrupu

2011/65/EU “0 omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi”

Harmonizirani standardi in/ali tehni¢ne specifikacije v veljavi:
EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

V skladu z direktivo 2000/14/ES, priloga VI, so dolocene ravni zvoka navedene v poglavju s tehni¢nimi podatki v tem pri-

ro¢niku in v podpisani izjavi EU o skladnosti.

TUV SUD je v imenu druzbe Husqvarna AB opravil prostovolien tipski pregled in sestavil dokument Certifikat o skladnosti

z direktivo Sveta ES 2006/42/ES o strojih.

Ta certifikat, kot je naveden v podpisani izjavi o skladnosti, velja za vse proizvodne lokacije in drzave porekla, navedene
na izdelku. Dobavljena elektri¢na rotacijska vrtna kosilnica je enaka primerku, na katerem je bil opravljen pregled.

-/“'\i’--%ﬁl’\.——-——-—

John Thompson, Product and Marketing Director Responsible for technical documentation
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FLYMO Elektri¢éna rotacijska kosilica

Prijevod originalnih uputa.

SADRZAJ U KARTONSKOJ KUTIJI

Vazno!

Pazljivo procitajte ove upute za uporabu i sacuvajte
ih za kasnije.

Pogledajte sliku 1
1. Gornja rucka
. Kopca za kabel
. Matica (ako je primjenjiva)
. Kotagi¢ upravijaca
. Podloska
. Vijak
. Donja ru¢ka
. Pri¢vrsni kliin

0N O~ WD

9.
10.
11.
12.
13.
14.
16.
16.
17.

Alat s klju¢em/strugacem
Qdstojnici za visinu rezanja
Priru¢nik s uputama

Naljepnica upozorenja

Natpisna naljepnica proizvoda
Elektricéni vodi¢ (UK)

Uklopna kutija

Rucica za pokretanje/ zaustavljanje
Kutija za travu

OBJASNJENJE SIMBOLA NA PROIZVODU

Pogledajte sliku 2
1. Upozorenije!

2. PaZljivo proditajte upute za korisnika kako biste u pot-
punosti ovladali komandama i njihovim djelovanjem.

3. Tijekom koristenja proizvod obavezno mora biti na
tlu. Pri naginjanju ili podizanju proizvoda moze dodi
do izbacivanja kamenja.

4. Promatracima onemogucite pristup. Nemojte koristiti
proizvod ako se u blizini zadrzavaju osobe, posebice
djeca ili ljlubimci.

5. Budite oprezni s ostrim nozevima. Pazite na odsijeca-
nje noznih prstiju ili Saka. Sakama ili stopalima nemojte
se prilaziti rotiraju¢em nozu. Nozevi se okrecu i nakon
isklju¢enja motora.

6. Iskljucite! Prije podesavanja, ¢iséenja ili u slucaju
zamotanog ili osteéenog kabela odspojite utikac
od mreze.

MJERE OPREZA

7.
8.
9.
10.

11.
12.

Opasnost od elektri¢nog udara!

Kabel napajanja drzite podalje od noza.

Proizvod ispunjava mjerodavne smjernice EZ-a.

Ova oznaka na proizvodu i njegovoj ambalazi znaci da
proizvod ne smijete odlagati zajedno s kuénim otpa-
dom. Umijesto toga, morate ga predati u odgovarajuci
sabirni centar za recikliranje elektricne i elektronicke
opreme. Prikladnim odstranjivanjem ovog uredaja
pomoci Cete sprijeciti potencijalne negativne posliedice
za okoli$ i zdravlje ljudi koje mogu nastati u slucaju
neprikladnog rukovanja pri odstranjivanju.

Detaljnije informacije o recikliranju proizvoda zatrazite
od lokalnih tijela uprave, komunalne sluzbe ili u proda-
vaonici u kojoj ste kupili proizvod.

Zajam&ena razina jakosti zvuka.

Alat s dvostrukom izolacijom.

VAZNO!

PROCITAJTE PRIJE UPOTREBE | SACUVAJTE ZA BUDUCE

PREGLEDE.
/\ UPOZORENJE!

Ako ga ne koristite pravilno, proizvod moze biti opa-
san! Proizvod moze uzrokovati ozbiljne povrede
korisnika. Morate postivati upozorenja i sigurnosne
upute kako biste osigurali razumnu sigurnost i u¢in-
kovitost pri koriStenju ovog proizvoda. Postivanje
upozorenija i sigurnosnih uputa iz priruénika i s proi-
zvoda odgovornost je korisnika.

Vac250EU-20.960.01.indb 131

Opce napomene

1.

Ovaj proizvod ne smiju koristiti osobe (ukljucujuci
djecu) s umanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim
ako im osoba odgovorna za njihovu sigurnost nije osi-
gurala nadzor ili uputila u sigurno koristenje proizvoda.
Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala s uredajem.
Dob korisnika moze biti ograni¢ena lokalnim propisi-
ma.
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. Koristenje stroja nikada nemojte dopustiti djeci ili oso-

bama koje nisu upoznate s ovim uputama.

. Nemoijte koristiti stroj ako se u blizini zadrzavaju osobe,

posebice djeca, ili ljubimci.

. Proizvod upotrebljavajte samo na nacin i u svrhu koji

Su opisani u ovim uputama.

. Proizvod nemojte koristiti kada ste umorni, bolesni ili

pod utjecajem alkohola, droge ili lijekova.

. Rukovatelj ili korisnik odgovorni su za nezgode i opa-

snosti prema drugim osobama i njihovoj imovini.

Elektricni

1.

10.
11
12.

-

14,

Preporucuje se koristenje zastitnog uredaja diferenci-
jalne struje (Residual Current Device, R.C.D.) sa stru-
jom okidanja manjom od 30 mA. Sigurnost od 100 %
nije zajamcena ¢ak i uz ugradeni zastitni uredaj dife-
rencijalne struje, stoga uvijek morate pratiti sigurne
radne prakse. Provjerite zastitni uredaj diferencijalne
struje prilikom svakog koristenja.

. Prije koristenja obavezno pregledajte ima li na kabeli-

ma znakova os$tecenja ili starenja. Ako utvrdite da je
kabel neispravan, odnesite proizvod u ovlasteni ser-
visni centar radi zamjene kabela.

. Proizvod nemojte upotrebljavati ako su elektriéni kabeli

osteceni li istroseni.

. Ako dode do presijecanja kabela ili ostecenja izolacije,

kabel odmah izvucite iz uti¢nice za napajanje. Kabel
nemojte dodirivati dok ne prekinete dovod napajanja.
Presjeceni ili oSteceni kabel nemojte popravijati. Zami-
jenite ga drugim.

. Produzni kabel mora biti razmotan. Omotani kabeli

mogu se pregrijavati i umanijiti ucinkovitost kosilice.

. Kabel drzite podalje od proizvoda. Uvijek radite tako

da od tocke napajanja kosite prema gore i dolje, nika-
da u krugovima.

. Kabel nemojte povladiti u blizini ostrih predmeta.
. Kabel za napajanje uvijek iskopcajte iz naponskog

izvora prije iskopcavanja bilo kojeg prikljucka, utikaca
ili produznog kabela.

. Prije namatanja kabela za spremanije iskljucite proi-

zvod, odspojite utikac od elektricne mreze i pregledajte
ima li na kabelu napajanja ostecenja ili tragova stare-
nja. Osteceni kabel nemojte popravijati ve¢ ga zamije-
nite novim. Koristite samo originalne zamjenske kabele.
Kabel oprezno namotajte kako biste izbjegli presavijanje.
Proizvod nikada nemojte prenositi drzeci ga za kabel.
Nikada nemojte vuci kabel kako biste odspajili bilo koji
utikag.

Upotrebljavajte samo izvor izmjeni€nog napona cija
voltaza odgovara vrijednosti oznacenoj na proizvodu.
Nasi su proizvodi dvostruko izolirani u skladu s nor-
mom EN 60335. Ni pod kojim uvjetima nije dopusteno
uzemljenje bilo kojeg dijela proizvoda.

Kabeli

Ako koristite produzne kabele, oni moraju zadovoljavati
minimalne poprecne presjeke iz tablice u nastavku:

Napon Duljina Poprecni
kabela presjek

220-240V/50Hz | Do20m 1,5 mm?

220-240V/50Hz |20-50m 2,5 mm?
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Mrezni i produzni kabeli dostupni su odobrenom lokalnom
servisnom centru.

Koristite iskljucivo produZne kabele posebno oblikovane
za koristenje na otvorenom i koji ispunjavaju sliedece
specifikacije: Obicna guma (60245 IEC 53),

obiéni PVC (60227 IEC 53) ili obicni PCP (60245 IEC 57).
Osteceni vodi¢ obavezno zamjenjuje proizvodac, serviser
ili kvalificirano osoblje kako bi se izbjegla opasnost.

Priprema

1. Tijekom koriStenja proizvoda obavezno nosite ¢vrstu
obudu i duge hlace. Opremu nemojte koristiti bosi ili
ako nosite otvorene sandale. Na travnjaku ne smije biti
grancica, kamenja, kostiju, Zice i otpadaka koje noz
mozZe odbaciti.

2. Prije uporabe stroja i nakon svakog udara provjerite
ima li znakova istroSenosti ili ostecenja te prema
potrebi popravite.

3. Istrosene ili oSte¢ene noZeve mijenjajte s pricvrséenjima
i u kompletima kako biste o¢uvali uravnotezenost.

Upotreba

1. Proizvod koristite samo danju ili pod dobrim umjetnim
osvjetlienjem.

2. Ako je moguce, izbjegavajte koristiti proizvod na
mokroj travi.

3. U mokroj travi budite oprezni jer mozete izgubiti
uporiste.

4. Na nagibima posebno pazite na uporiste i nosite
neklizajuéu obucu.

5. Proizvod koristite uzduz nagiba, nikada prema gore
ili dolje.

6. Prilikom promjene smjera kretanja na padinama budite
izuzetno oprezni. Hodajte, nemojte tréati.

7. Tijekom rada obavezno zauzmite siguran i stabilan
stav, poglavito na nagibima. Kosilicu nemojte koristiti
u blizini bazena ili vrtnih jezeraca.

8. Tijekom rada nemojte hodati unatrag, mozete se
poskliznuti.

9. Travu nikada nemojte kositi poviacedi proizvod prema
sebi.

10. Iskljucite proizvod prije guranja preko netravnatih
povrsina.

11. Proizvod nikada nemojte koristiti s oSte¢enim Stitnici-
ma ili bez postavljenih Stitnika.

12. Ruke i noge uvijek drzite podalje od rezne opreme,
pogotovo prilikom pokretanja motora.

13. Proizvod nemojte naginjati kada je motor u pogonu.

14. Rukama nemojte prilaziti usmjerivacu za izbacivanje
trave.

15. Nikada nemojte podizati ili prenositi proizvod dok je
u pogonu ili dok je jo$ priklju¢en na mrezno napajanje.

16. Odspojite utika¢ od mreze:

17. prije dugotrajnog ostavljanja proizvoda bez nadzora.

18. prije ¢is¢enja blokade.

19. prije provjere, ¢iscenja ili rada na uredaju.

20. ako u nesto udarite. Proizvod nemojte koristiti dok ne
provijerite jesu li svi njegovi dijelovi potpuno sigurni za
rad.

21. ako pocinje proizvod nenormalno vibrirati. Odmah ga
provjerite. Pretjerano vibriranje moze prouzrociti ozljede.
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Odrzavanje i ¢uvanje

/\ NAPOMENA!

Nemojte dodirivati okretajuce nozeve.

1

2.

. Sve matice i vilke odrzavajte zategnutima kako biste

bili sigurni u sigurno radno stanje proizvoda.

Redovito provjeravajte je li spremnik za travu istroSen
ili dotrajao.

. IstroSene ili oStecene dijelove zamijenite radi sigurnosti.
. Koristite isklju¢ivo zamjenske dijelove predodredene

za ovaj proizvod.

. Budite oprezni prilikom prilagodbe proizvoda kako

ne biste zaglavili prste izmedu pokretnih nozeva
i nepomicnih dijelova stroja.

. Pohranjujte na hladnom i suhom mjestu izvan dohvata

djece. Nemojte pohranjivati na otvorenom.

. Prije pohranijivanja pri¢ekajte najmanje 30 minuta na

hladenje proizvoda.

Dodatne sigurnosne
napomene

1.

Namjenska uporaba: FLYMO Kosilica za travu namije-
njena je za koSenje trave u privatnim okucénicama
i vrtovima. Proizvod nije namijenjen za dugotrajan rad.

OPASN OST! Opasnost od ozljeda!

Nemoijte koristiti ovaj proizvod za rezanje grmlja, Zzivica,
Siblja i Siprazja, za rezanje biljaka puzavica ili trave
s krovova li balkona, za usitnjavanje granja i grancica

UPUTE ZA SASTAVLJANJE

4.

10.

kao ni za poravnavanje neravnina na tlu. Nemojte
upotrebljavati proizvod na kosinama s nagibom veéim
od 20°.

. Nemojte primjenjivati proizvod u vlaznom okruzenju.
. Ne uranjajte kosilicu u vodu i nemojte je prati mlazom

vode (naro¢ito ne mlazom vode pod visokim tlakom).
Za ¢iséenje nemojte primjenjivati nikakve kemikalije,
ukljuCujudi benzin i otapala. Njima se mogu unistiti
vazni plasticni dijelovi.

. Postoji opasnost od gutanja sitnih dijelova. Prilikom

uporabe plasti¢ne vrece imajte na umu opasnost
od gusenja kod male djece. Tijegkom montaze drZite
malu djecu na dovoljnoj udaljenosti.

. Kosilicu za travu pokrenite samo ako je rukohvat

montiran u uspravnom polozaju.

. O PASNOST! Zastoj rada srca!

Ovaj proizvod pri radu stvara elektromagnetno polje.
Ono pod odredenim okolnostima moze utjecati na
nacin rada aktivnih ili pasivnih medicinskih implantata.
Kako bi se umaniila opasnost od nastanka situacija

u kojima su moguce teske ili smrtonosne ozliede, oso-
bama s medicinskim implantatima preporuc¢ujemo da
se prije uporabe ovog proizvoda posavjetuju sa svojim
lijecnikom i proizvodacem implantata.

. Provjerite ima li skrivenih kabela u radnom podru¢ju

ispred kosilice.

. Nemaojte koristiti proizvod u blizini vode kao ni za

odrzavanije ribnjaka.

Nikada nemojte koristiti proizvod na mjestima na koji-
ma postoji opasnost od eksplozija.

Postavljanje donjih rucki na kosilicu (A)

1.
2.

3.

Kraj donje rucke postavite u utore.

Pricvrstite donje rucke za poklopac motora ¢vrstim
utiskivanjem priévrsnog klina kroz otvore na poklopcu
motora i rucki.

Ponovite na drugoj strani.

NAPOM ENA: Ako imate problem pri priévr-

§éenju rucke za poklopac motora pomocu pricévr-
snog klina, pazljivo izvucite priévrsni klin iz polozaja
i ponovite prethodne korake 1 do 3.

Postavljanje gornjih ru¢ni na donje rucke (B)

1.

2,
3,
4,

Provijerite je li gornja ru¢ka pravilno postavijena s gum-
bom blokade u najgornjem polozaju uklopne kutije.

Provjerite jesu li gornja i donja rucka pravilno poravnate.
Umetnite maticu na kotagic¢ rucke. (Ako je moguce)
Postavite vijke, podloske i kotacice rucke.

Kopce za kabele

1.
2.

PODESAVANJE VISINE REZANJA

Isporu¢enim kopcama pri¢vrstite kabel na rucke.
Kabel ne smije biti uglaviien izmedu gornjih i donjih
rucki.

/\ UPOZORENJE!

NozZem uvijek rukujte oprezno - mozete se ozlijediti
na ostrim rubovima. KORISTITE RUKAVICE. Nikada
nemojte upotrebljavati viSe od tri odstojnika za
visinu rezanja. Odstojnike je dopusteno ugraditi
samo izmedu noza i ventilatora, NIKADA izmedu
noza i vijka.
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1.

2,
3.
4,

Uklonite vijak noZa i noz prema uputama u “Uklanjanje
noza i ventilatora”.

Za nizi rez — dodajte odstojnike.
Za visi rez — uklonite odstojnike.

Ugradite noz sukladno opisu u “Ugradnja noza i venti-
latora”.

Kada je proizvod u polozaju za kosnju, tekst “THIS SIDE
TO GRASS” (ova strana prema travi) uvilek mora biti
usmjeren prema travi. (L)

133

22.01.21

10:38



UKLANJANJE | UGRADNJA NOZA VENTILATORA

Uklanjanje noza i ventilatora

1. Za uklanjanje vijka noza ¢vrsto prihvatite ventilator
i isporucenim klju¢em otpustite vijak noza okretanjem
u smjeru suprotnom od kazaljke na satu. (L)

2. Uklonite vijak noza, noz, odstojnike i ventilator. (M)
3. Pogledajte ima li ostecenja i po potrebi odistite.

NAPOM ENA: Metalni noZ zamijenite nakon

50 sati kosnje ili 2 godine, $to dode prije — neovisno
o stanju.

Ugradnja nozZa i ventilatora

/\ UPOZORENUJE! aco je no nape.

kao ili oste¢en zamijenite ga novim.

PODESAVANJE RUCICE

A UPOZORENJE! Nikada nemojte

primjenjivati vijak noza s oste¢enom ili napuklom
izoliranom glavom, ili bez nje.

-

. Provijerite je li ventilator pravilno postavijen.

2. Postavite odstojnike na ventilator i provjerite jesu
li klinovi postavljeni u otvore.

3. Postavite noz na odstojnike i provjerite jesu li klinovi
postavljeni u otvore na nozu i je li noz postavljen kao
na slici. (M)

4. Umetnite vijak noza u srednji otvor na nozu. (M)

. Rucno zategnite u smjeru kazaljke na satu.

6. Cvrsto drite ventilator i zategnite vijak noZa isporuce-
nim kljuc¢em.

o))

/\ UPOZORENJE!

Prije podesavanja rucice zaustavite kosilicu
i pricekajte na zaustavljanje rotacije noza.

NAPOM ENA: Za podesavanje rucice nije

potrebno ukloniti pri¢vrsne klinove donje rucke.

Rucka u prednjem poloZaju (C)
1. Pritisnite ru¢ku prema unutra s obje strane.
2. Pomicite rucku naprijed dok se ne zaustavi.

Rucka u straZnjem poloZaju (C)
1. Pritisnite ru¢ku prema unutra s obje strane.
2. Pomicite rucku dolie dok se ne zaustavi.

NAPOMENA: rucka se ne polaze na tlo.

Rucka u radnom poloZaju

Za pomicanje rucke u radni polozaj nije potrebno podesa-
vanje. Rucku jednostavno povlacite iz prednjeg poloZaja ili
podizite iz donjeg polozaja dok je ne postavite u udoban
radni polozaj.

UKLJUCIVANJE | ISKLJUCIVANJE

Ukljucivanje kosilice
1. Modeli za EU: Zenski prikljuéak produznog kabela
prikljucite na straznji dio uklopne kutije.
2. Oblikujte petliu u kabelu mreze i gurnite petlju kroz
utor na prikazan nacin. (D)

3. Radi sigurnosti postavite petlju oko kuke te povucite
kabel natrag kroz utor na prikazan nacin. (E)

4. Prikljucite utika¢ na mrezu i ukljucite.

5. Kako biste onemogudili urezivanje prstena u travnjak te
ocistili nakuplienu travu, lagano nagnite kosilicu. (F)

NAPOMENA: Na ukiopnoj kutiji je gumb
blokade koji sprjecava slu¢ajno pokretanje. (G1)
1. Pritisnite i zadrzite gumb blokade na uklopnoj kutiji,
a potom pritisnite jednu pod rucica za pokretanje/
zaustavljanje naprijed prema gornjoj rucki. (H)

UPOTREBA

2. Nastavite pritiskati ru¢icu za pokretanje/zaustavijanje
prema gornjoj rucki i otpustite gumb blokade.

3. Kada kosilica postigne punu brzinu, polako ju spustite
na tlo.

NAPOMENA: Ugradene su dvije rudice

za pokretanje/zaustavljanje. Za pokretanje kosilice
mozete primijeniti bilo koju.

VAZNO: Ruéice za pokretanje nemojte
primjenjivati s prekidima.

Iskljucivanje kosilice
1. Kako biste onemogucili urezivanje prstena u travnjak
te ocistili nakuplienu travu, lagano nagnite kosilicu. (F)

2. Otpustite polugu za ukljucivanje/iskljucivanje.

1. Ko$nju zapocnite u kutu travnjaka koji je najblizi napa-
janju kako biste kabel polagali po ve¢ pokosenom
travnjaku. (J)
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2. Tijekom vegetacijskog razdoblja travu kosite dva puta
tiedno. Ako odjednom kosite vise od trecine duljine
travnjaka, ostecujete ga.
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/\ NAPOMENA!

Nemojte preopteretiti kosilicu.

Kosenje duge i guste trave moZe uzrokovati pad broja
okretaja motora. Tada mozete ¢uti promjenu zvuka

KUTIJA ZA TRAVU

motora. Ako dode do pada broja okretaja motora, mozete
preopteretiti kosilicu i uzrokovati ostec¢enje. Prilikom kose-

nja duge i guste trave postavijanjem viSe visine rezanja pri
prvom otkosu smanjujete opterecenje. Pogledajte “Pode-
Savanije visine rezanja”.

Proizvod postiZze optimalne performanse kada se upotre-
bliava s postavljenom kutijom za travu.

Praznjenje kutije za travu (K)

Prije praznjenja kutije za travu zaustavite kosilicu i price-
kajte na zaustavljanje rotacije rezne glave.

BRIGA O PROIZVODU

1. Podignite poklopac kutije za travu.
2. Podignite kutiju za travu s proizvoda i ispraznite je.
3. Pazljivo ponovno postavite kutiju za travu i poklopac.

Neispravna ugradnja kutije za travu i poklopca uzrokuje
loSe prikupljanje odrezane trave.

Ciséenje (P)
NAPOMENA: navucite rukavice.

Vrlo je vazno odrzavati kosilicu ¢istom. Odrezana trava
preostala u bilo kojem od usisa zraka ili ispod poklopca
motora potencijalna je opasnost od pozara.
1. Travu ispod poklopca motora uklonite alatom
s klju¢em/ strugacem.
2. Odrezanu travu iz svih usisa zraka uklonite mekom
Getkom.
3. Uklonite noz kako biste pristupili ventilatoru i o¢istite
ga mekom Eetkom.
4. Povrsinu kosilice prebrisite suhom krpom.

A\ vazno:

Kosilicu nikada nemojte prati vodom. Nemojte Cistiti
kemikalijama, ukljuéujuéi benzin ili razrjedivace. Neki
od njih mogu ostetiti kljucne plasti¢ne dijelove.

RJESAVANJE PROBLEMA

Na kraju sezone kosenja
1. Po potrebi zamijenite noz, vijke ili matice.
2. Temeljito odistite kosilicu.

3. U lokalnom servisnom centru zatraZite temeljito
Ciscenje filtra zraka i provedite sve potrebne servise
i popravke.

4. Provijerite je li elektri¢ni kabel praviino namotan.

Prenosenje kosilice
Noz mora biti usmjeren dalje od vas.

Pohrana kosilice

Kosilicu pohranite na suhom mijestu na kojem je zasticena

od ostecenja.

Ne ukljucuje se

¢ Je li ukljuc¢eno napajanje?

* Provjerite osigura¢ u utikacu. Zamijenite ga ako je
pregorio.

¢ Osigurac¢ i dalje pregara? Odmah odspojite od mreznog
elektricnog napajanja i obratite se odobrenom servi-
snom centru

e Jeste li pratili ispravan postupak za ukljucivanje?

Lose plutanje

¢ Odspaojite od mreznog elektricnog napajanja.

e QOcistite donju stranu poklopca motora i nozeve ven-
tilatora.

¢ Podignite na vedu visinu rezanja. Pogledajte
“Podesavanie visine rezanja”.
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¢ Ako je plutanje i dalje loSe? Odspojite od mreznog
elektriénog napajanja i obratite se odobrenom servi-
snom centru.

Lose skupljanje trave

NAPOMENA: Odspojite od mreznog

elektri¢nog napajanja.

¢ Je li kutija za travu pravilno postavijena?

* Radite li po pravcima?

* ReZete li vise je trecine duljine trave?

* Trebate li povecati visinu rezanja?

* Pratite postupak opisan pod “Lo$e plutanje”.
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Prejake vibracije

NAPOMENA: Odspojite od mreznog

elektriénog napajanja.

PREPORUKE ZA SERVISIRANJE

¢ Zamijenite polomljene ili izgubliene plasti¢ne rezace.

¢ Provjerite jesu li plasti¢ni rezaci praviino postavijeni.

* Ako se vibracije nastave? Odmah odspojite od mrez-
nog elektri¢énog napajanja i obratite se odobrenom
servisnom centru.

¢ Proizvod je oznacen jedinstvenom srebrnom i crnom
nazivnhom naljepnicom.

EKOLOSKE INFORMACIJE

¢ Preporucujemo servisirati proizvod najmanje svakih
dvanaest mjeseci, po mogucnosti kod profesionalca.

Proizvodi tvrtke Husqvarna UK Ltd. izradeni su pod susta-
vom za upravljanje okolisom (ISO 14001) od, gdje je prak-
ticno, komponenti proizvedenih na najodgovorniji nacin za
okoli§ sukladno postupcima tvrtke te potencijalom za reci-
kliranje na kraju vijeka trajanja proizvoda.
¢ Ambalaza se reciklira, a plastiécne komponente obilieze-
ne su (gdje je prakti¢no) za recikliranje po kategorijama.
¢ Proizvod na “kraju vijeka koristenja” morate ekolo$ki
svjesno odstraniti.
¢ Po potrebi od lokalnih vlasti zatrazite informacije
0 odstranjivanju.

Oznaka & na proizvodu i njegovoj ambalazi znadi da proi-
zvod ne smijete odlagati zajedno s ku¢nim otpadom.
Umjesto toga, morate ga predati u odgovarajuci sabirni
centar za recikliranje elektri¢ne i elektroni¢ke opreme.
Prikladnim odstranjivanjem ovog uredaja pomodi éete spri-
jeciti potencijalne negativne posliedice za okoli§ i zdravlje
ljudi koje mogu nastati u slu¢aju neprikladnog rukovanja pri
odstranjivanju.

Detaljnije informacije o recikliranju proizvoda zatraZite od
lokalnih tijela uprave, komunalne sluzbe ili u prodavaonici
u kojoj ste kupili proizvod.

JAMSTVO | POJASNJENJE JAMSTVA

Ako se unutar jamstvenog razdoblja utvrdi neispravnost
bilo kojeg dijela uslijed pogreske u proizvodniji, tvrtka
Husgvarna UK Ltd. izvrsit ¢e besplatan popravak ili zamje-
nu putem ovlastenih servisa ako su ispunjeni sliededi uvjeti:

a. Neispravnost je prijavijena izravno ovlastenom serviseru.
b. PriloZzen je dokaz o kupnij.

c. Neispravnost nije uzrokovana nepravilnim koristenjem,
nemarom ili nepraviinim pode$avanjem korisnika.

d. Neispravnost nije posliedica uobi¢ajenog trosenja
i habanja.
e. Stroj nije servisirala, rastavljala ili izmjenjivala osoba
bez ovlastenja tvrtke Husqvarna UK Ltd.
f. Stroj nije iznajmljivan.
g. Stroj je u vlasnistvu izvornog kupca.
h. Stroj nije bio upotrebljavan izvan drzave za koju je
namijenjen.
i.  Stroj nije komercijalno upotrebljavan.
* Ovo je jamstvo dodatak zakonskim pravima kupca
i ne umanjuje ih ni na koji nadin.
Neispravnosti uzrokovane sliede¢im nisu pokrivene jam-

stvom, stoga je vazno da procitate upute u ovom korisnic-
kom priru¢niku i naucite kako koristiti i odrzavati stroj.
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Neispravnosti koje nisu pokrivene jamstvom
e Zamjena istrosenih ili ostecenih nozeva.

* Neispravnosti nastale propustanjem prijave poc¢etne
neispravnosti.

* Neispravnosti uzrokovane iznenadnim udarom.

* Neispravnosti uzrokovane koristenjem proizvoda
bez postivanja uputa i preporuka iz ovog korisni¢kog
priru¢nika.

¢ Strojevi koji su iznajmljivani nisu pokriveni ovim jam-
stvom.

* Sliedece popisane stavke smatraju se potrosnim dijelo-
vima i njihovo trajanje ovisi o redovitom odrzavanju,
stoga uobic¢ajeno nisu obuhvacene valjanim jamstvenim
zahtjevom: noZevi, kabeli za mrezno napajanje.

/\ NAPOMENA!

Tvrtka Husqvarna UK Ltd. ne prihva¢a jamstvenu
odgovornost za Stetu koja je u potpunosti, djelo-
micno ili neizravno uzrokovana ugradnjom zamjen-
skih dijelova ili dodatnih dijelova koje tvrtka
Husqvarna UK Ltd. nije proizvela ili odobrila, ili
Stetu uzrokovanu strojem izmijenjenim na bilo

koji naéin.
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TEHNICKI PODACI

Vrsta

Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270

Sirina reza (cm)

25 (Hover Vac 250), 26 (Hover Vac 260), 27 (Hover Vac 270)

Broj okretaja reznog uredaja (o/min) 7000 + 5%
Visina rezanja (mm) 10-30
Zapremnina sakupljaca trave (L) 15

Snhaga (kW) 1,4+5%
lzmijerena jacina zvuka LWA (dB(A)) 93,3
Zajamcena jacina zvuka LWA (dB(A)) 96

Tlak zvuka LpA (dB(A)) <90
Nesigurnost KpA (dB(A)) 3,0
Vibriranje $ake/ruke avhw (my/s?) 2,2
Nesigurnost K od ah (m/s?) 1,5

Tezina (Kg)

5,87 (EU), 6,5 (UK)

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Tvrtka Husqvara AB, SE 561 82 Huskvarna, SVEDSKA izjavijuje pod izri¢itom odgovormnosti kako je predstavijeni

proizvod:
Opis Elektri¢na rotacijska kosilica
Marka Flymo
Platforma/ Vrsta/Model Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270
Grupa Serijski brojevi iz 2019. i noviji

u potpunosti ispunjava sliedece EU direktive i uredbe:

Direktiva/ propis Opis

2006/42/EZ ,0 strojevima”

2014/30/EU ,0 elektromagnetskoj kompatibilnosti”
2000/14/EZ ,O vanjskoj buci”

2011/65/EU ,0 ograni¢enju uporabe odredenih opasnih tvari®

Primijenjene su sliedece uskladene norme i/ili tehnicke specifikacije:
EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

U skladu s dodatkom VI direktive 2000/14/EC, objavljene vrijednosti zvuka navedene su u odjeliku s tehnickim podacima

u ovom priru¢niku i u potpisanoj EU izjavi o sukladnosti.

TUV SUD je proveo dobrovoljno ispitivanje za tvrtku Husqvarna AB i izdao certifikaciju za uskladenost s EC Direktivom

vije¢a 2006/42/EC za strojeve.

Certifikacija u potpisanoj izjavi o sukladnosti primjenijiva je za sve proizvodne lokacije i zemlje podrijetla navedene na proi-
zvodu. Isporuéena elektri¢na rotacijska kosilica odgovara ispitanom primjerku.

-/“'\i’--%ﬁl’\.——-——-—

John Thompson, Product and Marketing Director Responsible for technical documentation
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Masina electrica rotativa de tuns gazonul FLYMO

Traducerea instructiunilor originale.

CONTINUTUL AMBALAJULUI

Important!
Cititi atent instructiunile de utilizare si pastrati-le
pentru o utilizare ulterioara.

Consultati figura 1
1. Maner superior
. Clema de cablu
. Piulita (daca se aplica)
. Rozeta pe méaner
Saiba
. Bolt
. Maner inferior
. Stift de fixare

© N O WN

9.
10.
11
12.
13.
14.
16.
16.
17.

Cheie/racleta

Distantiere pentru inaltimea de taiere
Manual de instructiuni

Eticheta de avertizare

Eticheta de identificare a produsului
Cablu de alimentare (Regatul Unit)
Cutia comutatorului

Maneta pornire/oprire

Caseta de iarba

EXPLICAREA SIMBOLURILOR DE PE PRODUS

Consultati figura 2
1. Avertisment!

2. Cititi cu atentie instructiunile de utilizare, pentru a va asi-
gura ca intelegeti toate comenzile si efectele acestora.

3. Atunci cand lucrati, mentineti intotdeauna produsul la
sol. Inclinarea sau ridicarea produselor poate determi-
na pulverizarea de pietre.

4. Tineti trecatorii la distanta. Nu lucrati atunci cand in
zona se afla persoane, mai ales copii sau animale de
companie.

5. Atentie, cutite ascutite. Aveti grija la sectionarea dege-
telor sau mainilor. Nu puneti méainile sau picioarele in
apropierea cutitului rotativ. Cutitele continua sa se
roteasca si dupa oprirea masinii.

6. Opriti-Il Scoateti stecherul din priza inainte de
a efectua operatii de reglare ori de curatare sau
dacé s-aincurcat ori s-a deteriorat cablul.

7. Pericol de electrocutare!

MASURI DE PROTECTIE

8.
9.

10.

11.
12.

Feriti sursa de cablu de cutit.

Produsul este in conformitate cu directivele CE
aplicabile.

Acest simbol de pe produs sau de pe ambalaj indica
faptul ca acest produs nu poate fi tratat ca deseu
menajer. in schimb, trebuie predat la punctul de colec-
tare corespunzator pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice. Prin asigurarea eliminarii cores-
punzatoare a acestui produs, veti contribui la conse-
cintele potential negative pentru mediu si pentru sana-
tatea umang, care pot aparea in urma manipuldrii
necorespunzatoare ca deseu a acestui produs.

Pentru informatii mai detaliate referitoare la reciclarea
acestui produs, contactati consiliul local, serviciul

de eliminare a deseurilor menajere sau magazinul de
unde ati achizitionat produsul.

Nivel garantat de putere acustica.
Unealta dublu izolata.

IMPORTANT!

CITITI INAINTE DE UTILIZARE SI PASTRATI PENTRU

CONSULTARE ULTERIOARA.
/\ AVERTISMENT!

Daca nu este utilizat in mod corect, acest produs
poate fi periculos! Acest produs poate provoca vata-
mari corporale grave operatorului. Avertismentele si
instructiunile de siguranta trebuie sa fie respectate,
pentru a oferi o siguranta si o eficienta rezonabile in
utilizarea acestui produs. Operatorul este responsa-
bil pentru respectarea avertismentelor si a instructiu-
nilor de siguranta din acest manual si de pe produs.

138
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Informatii generale

1.

Acest produs nu este destinat utilizarii de céatre per-
soane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare, cu exceptia situatiei in care
sunt supravegheate sau au primit instructiuni referi-
toare la utilizarea produsului din partea unei persoane
responsabile pentru siguranta lor. Copiii trebuie
supravegheati, pentru a va asigura ca nu se joaca

cu produsul. Este posibil ca reglementarile locale

sa limiteze varsta operatorului.
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2. Nu lasati niciodata copiii sau persoanele nefamiliarizate
cu instructiunile sa foloseasca masina.

3. Nu utilizati masina atunci cand in apropiere se afla per-
soane, in special copii sau animale de companie.

4. Folositi produsul numai in modul si pentru functiile
descrise in aceste instructiuni.

5. Nu operati niciodatd produsul atunci cand sunteti
obosit, bolnav sau dacé ati consumat alcool, droguri
sau ati luat medicamente.

6. Operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru
accidentele sau pentru pagubele produse altor per-
soane sau bunurilor din proprietatea acestora.

Sistemul

1. Se recomanda utilizarea unui dispozitiv cu curent rezi-
dual (R.C.D.) cu un curent de declansare de peste
30 mA. Chiar si in conditile unui R.C.D. instalat, nu
se poate garanta siguranta in proportie de 100 %,
fiind necesara respectarea permanenta a practicilor de
lucru in siguranta. Verificati valoarea RCD la fiecare
utilizare.

2. inainte de utilizare, verificati cablul, pentru a vedea
daca prezinta semne de deteriorare sau de uzura. In
cazul in care cablul prezinta defecte, duceti produsul la
un Centru de service autorizat si inlocuiti-1.

3. Nu utilizati produsul in cazul in care cablul este deterio-
rat sau uzat.

4. Deconectati imediat de la priza electrica in cazul in
care cablul este taiat sau izolatia este deteriorata.

Nu atingeti cablul electric pana cand nu a fost deco-
nectata alimentarea electrica. Nu reparati un cablu
taiat sau deteriorat. Inlocuiti-I cu unul nou.

5. Cablul prelungitor nu trebuie sa fie incolacit. Cablurile
incolacite se pot supraincalzi si pot reduce eficienta
masinii de tuns.

6. Tineti cablul la distanta de produs. Lucrati intotdeauna
la distanta de punctul de alimentare, tunzand iarba cu
miscari in sus si in jos, niciodata in cercuri.

7. Nu trageti de cablu in jurul obiectelor ascutite.

8. Intotdeauna opriti alimentarea de la retea inainte de
a deconecta orice mufa, conector de cablu sau cablu
prelungitor.

9. Opriti masina, scoateti stecarul din priza si examinati
cablul de alimentare electrica pentru eventuale semne
de deteriorare sau de uzura, inainte de a infasura
cablul pentru depozitare. Nu reparati cablul deteriorat,
inlocuiti- cu unul nou. Utilizati numai cabluri de schimb
originale.

10. Infasurati intotdeauna cablul cu grij3, evitand sa-I
indoiti.

11. Nu transportati niciodata produsul tindndu-I de cablu.

12. Nu trageti niciodatéd de cablu pentru a deconecta un
stecar.

13. Folositi numai cu tensiunea de alimentare CA indicata
pe eticheta cu datele tehnice ale produsului.

14. Produsele noastre sunt dublu izolate, conform
EN 60335. Nu conectati sub nicio forma o legatura
la masa la vreuna dintre componentele produsului.

Cablurile

Daca se utilizeaza cabluri prelungitoare, acestea trebuie sa
respecte sectiunile transversale minime din tabelul de mai
jos:
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Tensiune Lungime Sectiune
cablu transversala

220-240V/50Hz |Panala20m | 1,5 mm?

220-240V/50Hz  |20-50m 2,5 mm?

Cablurile de alimentare si prelungitoarele pot fi procurate
de la Centrul de service autorizat local.

Utilizati numai cabluri prelungitoare proiectate special
pentru utilizarea in exterior si care sunt conforme cu una
dintre urmétoarele specificatii:

Cauciuc obisnuit (60245 IEC 53),

PVC obisnuit (60227 IEC 53) sau

PCP obisnuit (60245 IEC 57).

In cazul in care cablul de conectare scurt se deterioreaza,
acesta trebuie inlocuit de producator, de agentul sdu de
service sau de persoane calificate similare, pentru a evita
pericolele.

Pregadtirea

1. Purtati intotdeauna incaltaminte rezistenta si pantaloni
lungi in timpul utilizarii produsului. Nu operati echipa-
mentul in picioarele goale sau purtand sandale deschi-
se. Asigurati-va ca pe gazon nu se afla bete, pietre,
oase, sarma sau resturi; acestea pot fi aruncate de
cutit.

2. Inainte de a utiliza masina si dupa orice impact, verifi-
cati s& nu prezinte semne de uzura sau de deteriorare
si reparati-o daca este necesar.

3. Inlocuiti cutitele uzate sau deteriorate si sistemele de
prindere a acestora in seturi, pentru mentinerea echili-
brului.

Utilizare

1. Folositi produsul numai la lumina zilei sau sub lumina
artificiala foarte buna.

2. Evitati utilizarea produsului pe iarba uda, acolo unde
este posibil.

3. Procedati cu grija in conditii de iarbd umeda - va puteti
pierde echilibrul.

4. In pante, fiti atent la echilibrul dvs. si purtati incaltamin-
te antialunecare.

5. Utilizati produsul de-a curmezisul pantei, niciodata in
sus siin jos.

6. Aveti foarte mare grija atunci cand schimbati directia
de deplasare pe pante. Mergeti; nu alergati niciodata.

7. Asigurati-va ca adoptati intotdeauna o pozitie sigura si
stabild in timpul lucrului, mai ales in pante. Nu utilizati
masina de tuns in apropierea piscinelor sau a heleste-
ielor de gradina.

8. Nu mergeti cu spatele atunci cand lucrati; va puteti
impiedica.

9. Nu tundeti niciodata iarba prin tragerea produsului
inspre dvs.

10. Opriti produsul inainte de a- impinge peste alte supra-
fete decat iarba.

11. Nu operati niciodata produsul cu aparatoare deteriora-
te sau fara aparatoare instalate.

12. Feriti in permanenta mainile si picioarele de dispozitive-
le de taiere, cu precadere la pornirea motorului.

13. Nuinclinati produsul cand motorul functioneaza.
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14. Nu agezati méinile langa panta de descarcare
a ierbii.

15. Nu ridicati si nu transportati niciodata un produs in
timp ce functioneaza sau cand este conectat inca la
sursa de alimentare electrica.

16. Scoateti stecarul din priza:

17. inainte de a lasa produsul nesupravegheat pentru orice

perioada de timp.
18. inainte de a curata un blocaj.

19. nainte de a verifica, a curata sau a efectua operatii la
masina.

20. daca ati lovit un obiect. Nu folositi produsul pana cand

nu sunteti sigur ca intregul produs se afla intr-o stare
de functionare sigura.

21. daca produsul incepe sa vibreze in mod anormal.
Verificati imediat. Vibratiile excesive pot cauza raniri.

intretinerea si depozitarea

/N ATENTIE!
Nu atingeti cugituf(ele) rotativ(e).
1. Aveti grija ca toate piulitele, bolturile si suruburile sa
fie stranse, pentru a avea certitudinea ca produsul
functioneaza in siguranta.

2. Verificati frecvent caseta de iarba, pentru a detecta
eventualele semne de uzura sau de deteriorare.

3. Inlocuiti piesele uzate sau deteriorate, pentru o utilizare

in siguranta.

4. Utilizati numai piesele de schimb specificate pentru
acest produs.

5. Fiti atent in timpul reglarii produsului, pentru a preveni

prinderea degetelor intre cutitele mobile si componen-

tele fixe ale masinii.

6. Pastrati masina intr-un loc racoros, uscat, inaccesibil
copiilor. Nu depozitati masina in mediul exterior.

7. Lasati produsul sa se raceasca timp de minimum
30 de minute inainte de depozitare.

INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE

Instructiuni de siguranta
suplimentare

1.

10.

Utilizare conform destinatiei: Masina de tuns iarba
FLYMO este destinata tunderii ierbii in gospodarii
private si in gradini private si gradini comunitare.
Produsul nu este destinat utilizarii continue.

PERICOL! Pericol de accidentare! Nu folo-

siti produsul pentru taierea arbustilor, gardurilor vii,
tufisurilor si tufelor, pentru taierea plantelor cataratoare
sau ierbii de pe acoperisuri sau balcoanelor, pentru
maruntirea crengilor si ramurilor si nici pentru nivelarea
neregularitatilor terenului. Nu folositi produsul pe pante
cu un unghi mai mare de 20°.

. Nu utilizati produsul in conditii de umezeala.
. Nu curéatati cositoarea cu apa sau cu jet de apa

(in special nu cu jetul de inalta presiune).

. Nu curétati cu chimicale, inclusiv benzina sau solventi.

Unele dintre acestea pot deteriora piese importante
din material plastic.

. Piesele mai mici pot fi inghitite. Punga de polietilena

inseamna pericol de asfixiere pentru copiii mici. In tim-
pul montajului tineti la distanta copiii mici.

. Porniti masina de tuns iarba numai cu méanerul montat

drept.

. PERICOL! Stop cardiac!

Tn timpul functionarii acest produs genereaza un camp
electromagnetic. In anumite conditii acest camp poate
afecta functionarea implanturilor medicale active sau
pasive. Pentru a exclude situatiile care pot insemna
accidentare grava sau mortald, persoanele cu implan-
turi medicale trebuie sa-si consulte medicul sau produ-
catorul implantului inainte de utilizarea acestui produs.

. Inaintea tunderii gazonului verificati zona de lucru daca

exista cabluri ascunse!

. Nu folositi produsul pentru intretinerea iazurilor si nici

in apropierea apelor.

Nu folositi niciodata produsul in locuri cu pericol de
explozie.

Montarea manerelor inferioare la masina dvs. de
tuns gazonul (A)

1. Introduceti capatul manerului inferior in fante.

2. Fixati manerele inferioare de capota impingand ferm
stiftul de fixare prin orificiile din capota si maner.
3. Repetati pe cealalta parte.

NOTA: Daca are loc o problema cand fixati
manerul pe capota cu stiftul de fixare, scoateti cu
grija stiftul de fixare din locatie si repetati pasii de
la 1 la 3 de mai sus.
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Montarea manerelor superioare pe manerele
inferioare (B)

1

2.

3.

4,

. Asigurati-va ca manerul superior este amplasat corect

cu butonul de blocare de pe cutia comutatorului in
pozitia cea mai inalta.

Asigurati-va ca manerul superior si manerul inferior
sunt aliniate corect.

Introduceti piulita in rozeta de pe maner
(daca se aplica).
Montati boturile, saibele si rozetele manerului.

Cleme de cablu

1.
2.

Fixati cablul de ménere cu ajutorul clemelor furnizate.

Asigurati-va ca cablul nu este prins intre manerele
superioare si inferioare.
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REGLAREA iNALTIMII DE TAIERE

/\ AVERTISMENT!

Manipulati intotdeauna cutitul cu atentie - muchiile
ascutite pot produce vatamari corporale. FOLOSITI
MANUSI. Nu utilizati niciodata mai mult de 3 distan-
tiere pentru indltimea de taiere. Distantierele trebuie
montate numai intre cutit si ventilator si NICIODATA
intre cutit si bolt.

1. Demontati boltul cutitului si cutitul conform descrierii
din ,Demontarea cutitului si a ventilatorul”.
2. Pentru o taietura mai joasa — Adaugati distantiere.
3. Pentru o taietura mai inalta — indepértati distantierele.
4. Remontati cutitul conform descrierii din ,Montarea
cutitului si a ventilatorul”.
Asigurati-va intotdeauna ca textul , THIS SIDE TO GRASS”
(ACEASTA PARTE CATRE IARBA) va fi orientat catre iarba
cand produsul este in pozitia de tuns iarba. (L)

DEMONTAREA S| MONTAREA CUTITULUI VENTILATORULUI

Demontarea cutitului si a ventilatorul

1. Pentru a indeparta boltul cutitului, tineti ventilatorul
ferm si, utilizand cheia furnizata, slabiti boltul cutitului
rotindu-I in sens antiorar. (L)

2. Demontati boltul cutitului, cutitul, distantierele si
ventilatorul. (M)

3. Inspectati pentru a verifica daca nu exista deteriorari
si curatati dupa cum este necesar.

NOTA: inlocuiti cutitul metalic dupa 50 de ore
de utilizare sau dupa 2 ani, indiferent de evenimentul
care se produce primul, indiferent de stare.

Montarea cutitului si a ventilatorului

/\ AVERTISMENT!

in cazul in care cutitul este crapat sau deteriorat,
inlocuiti-I cu unul nou.

REGLAREA MANERULUI

/\ AVERTISMENT!

Nu utilizati niciodata un bolt de cutit in cazul in care
capul izolat este deteriorat, crapat sau lipseste.

1. Asigurati-va ca ventilatorul este amplasat corect.

2. Puneti distantierele pe ventilator, asigurandu-va ca
sunt fixate cérligele in orificii.

3. Puneti cutitul pe distantiere, asigurandu-va ca sunt
fixate carligele in orificile de pe cutit si asigurandu-va
ca acesta este pozitionat asa cum este ilustrat. (M)

4. Introduceti boltul cutitului prin orificiul central al cutitu-
ui. (M)

5. Strangeti manual in sens orar.

6. Tineti ferm ventilatorul si strangeti boltul cutitului folo-
sind cheia furnizata.

/N AVERTISMENT! opri masina de

tuns gazonul si asteptati pana cand cutitul nu se mai
roteste inainte de a regla méanerul.

NOTA: : fturi
= Nu este necesara demontare stifturilor
de fixare a manerului inferior pentru a regla manerul.

Maner in pozitia inainte (C)
1. Impingeti manerul spre interior din ambele pérti.
2. Deplasati manerul inainte pana cand se opreste.

PORNIREA SI OPRIREA

Maner in pozitia jos (C)
1. Tmpingeti manerul spre interior din ambele parti.
2. Deplasati manerul in jos pana cand se opreste.

NOTA: Manerul nu se sprijina pe sol in pozitie
orizontala.

Maner in pozitie de operare

Reglarea nu este necesara pentru a deplasa manerul in
pozitia de operare. Pur si simplu trageti in jos din pozitia
inainte sau ridicati din pozitia de jos pana cand manerul
este in cea mai confortabild pozitie de operare.

Pentru pornirea masinii de tuns gazonul
1. Modele UE: Bransati conectorul prelungitorului mama
in spatele cutiei comutatorului.
2. Formati o bucla in cablul de alimentare si impingeti
bucla prin fanta, asa cum este ilustrat. (D)
3. Pentru a fixa, pozitionati bucla deasupra carligului si tra-
geti cablul inapoi prin fanta, asa cum este ilustrat. (E)
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4. Conectati stecarul la priza si porniti.

5. Pentru a preveni taierea unui inel pe gazonul dvs. si
pentru a indeparta orice resturi de iarba, inclinati usor
masina dvs. de tuns gazonul. (F)

NOTA: cutia comutatorului este prevazuta
cu un buton de blocare pentru a preveni pornirea
accidentala. (G1)
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1. Apésati si mentineti apasat butonul de blocare de pe
cutia comutatorului, apoi apasati una dintre manetele
de pornire/oprire spre manerul superior. (H)

2. Continuati sa apasati maneta de pornire/oprire spre
manerul superior si eliberati butonul de blocare.

3. Cand masina de tuns iarba a ajuns la viteza maxima,
coboréti-o usor pe gazon.

NOTA: Masina este echipata cu doua manete de

pornire/oprire. Oricare poate fi folosit pentru a porni
masina de tuns iarba.

MOD DE UTILIZARE

IMPORTANT: nu folositi manetele de

pornire/oprire intermitent.

Pentru oprirea masinii de tuns gazonul

1. Pentru a preveni taierea unui inel pe gazonul dvs. si
pentru a indeparta orice resturi de iarba, inclinati usor
masina dvs. de tuns gazonul. (F)

2. Eliberati presiunea aplicata parghiei de pornire/oprire.

1. Tncepeti prin a tunde marginea gazonului cea mai
apropiata de punctul de alimentare, astfel incat cablul
sa fie intins pe gazonul deja tuns. (J)

2. Tundeti gazonul de doua ori pe saptdmana in timpul
sezonului de crestere. Gazonul va avea de suferit
daca este taiat dintr-o data cu mai mult de o treime
din lungimea sa.

CASETA DE IARBA

/\ ATENTIE!

. 2 .
Nu suprasolicitati masina dvs. de tuns gazonul.

Tunderea ierbii lungi, cu firul gros, va determina scaderea
turatiei motorului. Veti auzi o modificare a sunetului moto-
rului. Daca turatia motorului scade, va puteti supraincarca
masina de tuns gazonul, ceea ce poate conduce la avarii.
Cand tundeti iarba cu firul gros si lung, o prima taiere la

o inaltime de tdiere mai mare va contribui la reducerea sar-
cinii. Consultati ,Reglarea inaltimii de taiere”.

Pentru performante optime produsul dvs. este proiectat
pentru a fi utilizat avand caseta de iarba montata.

Golirea casetei de iarba (K)

Opriti produsul si asteptati pana cand capul de taiere nu se
mai roteste, inainte de a goli caseta de iarba.

INTRETINEREA PRODUSULUI

1. Ridicati capacul casetei de iarba.
2. Ridicati caseta de iarba de pe produs si goliti.
3. inlocuiti caseta de iarba si capacul cu grija.

Montarea incorecta a casetei de iarba si a capacului va
cauza colectarea defectuoasa a ierbii taiate.

Curatarea (P)

NOTA: Folositi manusi.

Este foarte important ca sa pastrati masina de tuns gazo-
nul curata. larba taiata ramasa in oricare dintre prizele de
aer sau sub capota ar putea deveni un risc potential de
incendiu.

1. Indepaértati iarba de sub capota cu cheia/racleta.

2. Folosind o perie moale, indepartati resturile de iarba
din toate prizele de aer.

3. Demontati cutitul pentru a avea acces la ventilator si
curatati cu o perie moale.

4. Stergeti suprafata masinii de tuns gazonul cu o laveta
uscata.

/\ IMPORTANT:

Nu utilizati niciodata apa pentru curatarea masinii de
tuns gazonul. Nu curatati cu produse chimice, inclu-
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siv benzina sau solventi. Unele produse pot distruge
piesele din plastic importante.

La sférsitul sezonului de tuns gazonul

1. Tnlocuiti cutitul, bolturile, piulitele sau suruburile,
daca este necesar.

2. Curatati bine masina de tuns gazonul.

3. Apelati la centrul de service local pentru a curata
temeinic filtrul de aer si a efectua orice lucrari de
service sau reparatii necesare.

4. Asigurati-va ca este infasurat corespunzator cablul
electric.

Transportul masinii de tuns gazonul
Asigurati-va ca nu este orientat spre dvs. cutitul.

Depozitarea masinii de tuns gazonul

Depozitati masina de tuns gazonul intr-un loc uscat, unde
este protejata impotriva deteriorarilor.
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DEPANAREA

Nu functioneaza
¢ Alimentarea electrica este pornita?

* Verificati siguranta stecarului. Inlocuiiti siguranta, dacé
este arsa.

* Siguranta se arde in continuare? Deconectati imediat
de la sursa de alimentare electrica si consultati centrul
local de service aprobat

e S-arespectat procedura corecta de pornire?

Flotatie necorespunzétoare

» Deconectati masina de la sursa de alimentare cu ener-
gie electrica.

» Curatati partea de dedesubt a capotei si cutitele ventila-
torului.

e Mariti indltimea de taiere. Consultati ,Reglarea inaltimii
de taiere”.

» Daca flotatia necorespunzatoare persista? Deconectati
de la sursa de alimentare electrica si consultati centrul
local de service aprobat.

RECOMANDARI DE SERVICE

Colectare slaba a ierbii

NOTA: Deconectati masina de la sursa de
alimentare cu energie electrica.

» Este caseta de iarbd montata corect?

e Tundeti iarba in linii drepte?

¢ Taiati mai mult de o treime din lungimea ierbii?

e Este necesar sa mariti indltimea de taiere?

e Urmati procedura descrisa in ,Flotatie necorespun-
zatoare”.

Vibratii excesive

NOTA: Deconectati masina de la sursa de
alimentare cu energie electrica.

. Tnlocuiti frezele din plastic rupte sau lipsa.

» Verificati daca frezele din plastic sunt montate corect.

* Daca vibratia persista? Deconectati imediat de la
sursa de alimentare electrica si consultati centrul
local de servicie aprobat.

e Produsul dvs. este identificat in mod unic de o eticheta
cu parametrii nominali, de culoare argintiu si negru.

* Recomandam cu insistenta aplicarea unei interventii de
service la produs cel putin o data la doudsprezece luni,
de preferat de un profesionist.

INFORMATII PRIVIND PROTECTIA MEDIULUI

Produsele Husgvarna UK Ltd. sunt fabricate conform unui
Sistem de Management al Mediului (ISO 14001) folosind,
cand este util, componente fabricate in cel mai ecologic
mod posibil, conform procedurilor companiei, si cu poten-
tial de reciclare la sfarsitul duratei de viata a produselor.

* Ambalajul este reciclabil, iar componentele din plastic
au fost etichetate (cand este util) pentru a fi reciclate
selectiv.

¢ Respectarea mediului inconjuréator trebuie avuta in
vedere la eliminarea produsului ajuns la sfarsitul duratei
de viata.

* Daca este necesar, contactati autoritatea locala, pentru
informatii privind eliminarea.

Simbolul E de pe produs sau de pe ambalaj indica faptul
ca acest produs nu poate fi tratat ca deseu menajer. In
schimb, trebuie predat la punctul de colectare corespun-
z&tor pentru reciclarea echipamentelor electrice si electro-
nice. Prin asigurarea eliminarii corespunzatoare a acestui
produs, veti contribui la consecintele potential negative
pentru mediu si pentru sandtatea umana, care pot aparea
in urma manipularii necorespunzatoare ca deseu a acestui
produs.

Pentru informatii mai detaliate referitoare la reciclarea aces-
tui produs, contactati consiliul local, serviciul de eliminare
a deseurilor menajere sau magazinul de unde ati achizitio-
nat produsul.

GARANTIE S| POLITICA DE GARANTIE

Daca se constata ca orice componenta este defecta ca
urmare a unei manopere defectuoase in cadrul perioadei
de garantie, Husqvarna UK Ltd., prin intermediul reparato-
rilor de service autorizati, va efectua repararea sau inlocui-
rea produsului la client, cu titlu gratuit, cu urmatoarele
conditii:

a. Defectul este raportat direct reparatorului autorizat.

b. Este furnizata dovada de achizitie.
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c. Defectul nu este cauzat de utilizarea eronata, neglijenta
sau reglarea incorecta de catre utilizator.

d. Defectul nu s-a produs printr-un proces normal de
uzura.

e. Masinii nu i s-a aplicat nicio interventie de service,
reparatie, demontare sau modificare de catre o per-
soanad neautorizata de Husqgvarna UK Ltd.

f. Masina nu a fost utilizata in regim de inchiriere.
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g. Masina se afla in posesia cumparatorului initial.

h. Masina nu a fost utilizata in afara tarii pentru care
a fost specificat.

i.  Masina nu a fost utilizata in scopuri comerciale.

* Aceasta garantie completeaza, fara a diminua in niciun
fel, drepturile legale ale clientilor.

Defectele din cauzele enumerate in continuare nu sunt
acoperite prin garantie, deci este important sa cititi
instructiunile incluse in acest manual al operatorului si sa
intelegeti modul de utilizare si de intretinere ale masinii.

Defecte neacoperite de garantie

« Inlocuirea cutitelor indoite sau deteriorate.

¢ Defecte rezultate ca urmare a neraportarii unui defect
initial.

* Defecte rezultate ca urmare a unui impact brusc.

* Defecte rezultate ca urmare a neutilizarii produsului in
conformitate cu instructiunile si recomandarile incluse
in acest manual al operatorului.

DATE TEHNICE

* Masinile folosite in regim de inchiriere nu sunt acoperite
de aceasta garantie.

e Urmatoarele elemente enumerate sunt considerate ca
fiind consumabile, iar durata lor de viata este depen-
denta de o intretinere regulata si, ca urmare, nu fac
obiectul unei solicitari valide de garantie: cutitele, cablul
de alimentare electrica.

/A ATENTIE!

Husqgvarna UK Ltd. nu accepta responsabilitatea, in
conditiile garantiei, pentru defecte cauzate, in tot sau
in parte, direct sau indirect, prin montarea de piese
de schimb sau piese suplimentare care nu sunt pro-
duse sau omologate de Husqvarna UK Ltd. sau prin
modificarea in orice mod a masinii.

Tip

Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270

Latime de taiere (cm)

25 (Hover Vac 250), 26 (Hover Vac 260), 27 (Hover Vac 270)

Viteza de rotatie a dispozitivului de taiere (rpm)

7000 = 5%

Inaltime de taiere (mm) 10 -30
Capacitate colector de iarba (1) 15
Putere (kW) 1,4+5%
Putere sonora masurata LWA (dB(A)) 93,3
Putere sonora garantata LWA (dB(A)) 96
Presiune sonora LpA (dB(A)) <90
Incertitudine KpA (dB(A)) 3,0
Vibratie la nivel de mana/ brat avhw (my/s?) 2,2
Incertitudine K pentru ah (m/s?) 1,5

Greutate (kg)

5,87 (UE), 6,5 (Marea Britanie)

144

Vac250EU-20.960.01.indb 144

22.,01.21 10:38



DECLARATIA DE CONFORMITATE UE

Noi, Husgvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SUEDIA, declaram pe propria raspundere ca produsul reprezentat:

Descriere Masina electrica rotativa de tuns gazonul
Marca Flymo

Platforma,/ Tip/Model Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270
Lot Serie cu data 2019 si in continuare

Respecta in totalitate urmétoarele directive si reglementari UE:

Directiva/Reglementare Descriere

2006/42/CE Laferenta utilajelor”

2014/30/UE Laferentd compatibilitatii electromagnetice”

2000/14/CE L,aferentd zgomotului exterior”

2011/65/UE restrictionarea utilizarii anumitor substante periculoase”

Standardele armonizate si/sau specificatiile tehnice aplicate sunt urmatoarele:
EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

In conformitate cu directiva 2000/14/CE, Anexa VI, valorile sonore declarate sunt declarate in sectiunea Date tehnice
a prezentului manual si in Declaratia de conformitate UE semnata.

TUV SUD a efectuat o examinare voluntara in numele Husqvarna AB, eliberand un certificat de conformitate cu directiva
Consiliului CE 2006/42/CE privind utilajele.

Certificatul, furnizat in Declaratia de conformitate semnata, se aplica pentru toate locatiile de fabricatie si pentru toate
tarile de provenienta indicate pe produs. Masina electrica rotativa de tuns gazonul se conformeaza exemplului supus
examinarii.

-/‘\‘jo--% Mu——m‘

John Thompson, Product and Marketing Director Responsible for technical documentation
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FLYMO Elektrikli Doner Cim Bicme Makinesi

Orijinal kullanma kilavuzunun cgevirisi.

'Y

AMBALAJ iCERIGi

Onemli!
Kullanma kilavuzunu tamamen okuyup daha sonra
basvurmak icin muhafaza edin.

Bkz. Resim 1
1. Ust tutacak
. Kablo Klipsi
. Somun (varsa)
. Tutma yeri topuzu
Pul
Civata
. Alt kol
. Sabitleme pimi

® N O WN

9.
10.

"

Somun anahtari/kazlyici alet
Kesme yiksekligi ara pargalar

. Talimat el kitabi
12.
13.
14.
15.
16.
17.

Uyari etiketi

Uriin derecelendirme etiketi
Guc kablosu (BK)

Salter kutusu

Calistirma/ durdurma kolu
Cim kutusu

URUN UZERINDEKi SEMBOLLERIN ACIKLAMASI

Bkz. Resim 2

1. Uyanl!

2. Kullanici talimatlarini dikkatle okuyarak ttim kontrolleri
ve kontrollerin ne yaptigini anladiginizdan emin olun.

3. Urlinii galistinrken daima zeminde tutun. Urlinii
yatirmak veya kaldirmak, taslarin firlatimasina sebep
olabilir.

4. Hig kimsenin yaklasmasina izin vermeyin. Alanda
insanlar, 6zellikle gocuklar veya evcil hayvanlar varken
Urdnu galistirmayin.

5. Keskin bicaklara dikkat edin. Ayak parmaklarinizi veya

ellerinizi kesmemeye dikkat edin. Ellerinizi ya da ayakla-

rinizi ddner bigaklara yaklastirmayin. Makine kapatildik-
tan sonra bigaklar dénmeye devam eder.

6. Urlinii kapat! Ayarlama ve temizlik dncesinde ya da
kablolar hasar gérmus veya dolasmissa fisi sebekeden
cekin.

TEMEL GUVENLiIK ONLEMLERI

7.
8.
9.
10.

11
12.

Elektrik soku tehlikesi!
Kablo beslemesini bigaktan uzak tutun.
Uriin, gegerli AB direktiflerine uygundur.

Uriin veya ambalaji Uzerinde bulunan sembol, bu tru-
nun evsel atik olarak degerlendirilemeyecegini belirtir.
Bunun yerine elektrikli ve elektronik ekipmanlarin geri
ddénUstmu icin gegerli toplama noktasina teslim edil-
melidir. Bu Grindn dogru bir sekilde atildigindan emin
olarak, Urdndn uygunsuz bir sekilde atiimasinin neden
olabilecedi cevre ve insan saglidi agisindan potansiyel
olumsuz sonuglarin énlenmesine katkida bulunursunuz.
Bu Urlntn geri dontstimuU hakkinda daha ayrintili bilgi
icin lutfen yerel belediyenizle, bolgenizdeki ev atidi
bertaraf etme hizmetiyle veya Urlnd satin aldiginiz
magazayla iletisime gegin.

Garantili ses glicu seviyesi.

Cift yalitiml alet.

ONEMLI!

KULLANMADAN ONCE OKUYUN VE iLERIDE BASVURMAK

UZERE SAKLAYIN.
/\ uvarmn

Bu iiriin, diizgiin kullaniimadiginda tehlikeli olabilir!
Bu iiriin, operatorde ciddi yaralanmalara neden ola-
bilir. Uriiniin kullaniimasi sirasinda makul diizeyde
giivenlik ve verim saglanmasi icin uyarilara ve giiven-
lik talimatlarina uygun hareket edilmelidir. Bu el kita-
binda verilen ve lrinin lizerinde bulunan uyarilara
ve giivenlik talimatlarina uygun hareket edilmesinden
operator sorumludur.
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Genel

1.

Bu Urtin, glivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
gbzetim altinda tutulmadikga ya da dUrindn kullanimina
iliskin talimatlar saglanmadikca, fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri sinirli olan ya da gerekli deneyim ve
bilgiye sahip olmayan kisiler (cocuklar danhil) tarafindan
kullaniimamalidir. Cocuklar, Urlinle oynamadiklarindan
emin olmak icin gozetim altinda tutulmalidir. Yerel
yonetmeliklerde operatdr yasi konusunda bir sinirlama
olabilir.
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2. Gocuklarn veya kullanma talimatlarini bilmeyen kisilerin
asla makineyi kullanmasina izin vermeyin.

3. Basta cocuklar olmak Uzere yakininizda bagka kisiler
veya hayvanlar varken makineyi kullanmayi birakin.

4. Urlin, yalnizca bu talimatlarda agiklanan sekilde ve
amagla kullanin.

5. Urlini higbir zaman yorgun, hastayken veya alkol ya
da ilag etkisi altindayken calistirmayin.

6. Diger insanlarin ya da esyalarinin kazalara veya tehlike-
lere maruz kalmasindan kullanici sorumludur.

Elektrik

1. Maksimum 30 mA kesme akimina sahip bir Artik Akim
Cihaz (R.C.D.) kullanimasi 6nerilir. R.C.D. takiliyken
bile % 100 glivenlik garanti edilmez ve glvenli calisma
uygulamalarina her zaman uyulmasi gerekir. Her kulla-
nimda R.C.D.’nizi kontrol edin.

2. Kullanmadan 6nce kablonuzda hasar veya eskime olup
olmadigini kontrol edin. Kablonun arizali oldugunu
gorUrseniz kablonun degistirilmesi igin Grlind Yetkili
Servis Merkezine géturiin.

3. Elektrik kablolarn hasarli veya asinmigsa trini kullan-
mayin.

4. Kablo kopmussa veya yalitimda hasar varsa derhal
sebeke elektrik kaynagdi baglantisini kesin. Elektrik kay-
nagi baglantisi kesilmeden elektrik kablosuna dokun-
mayin. Kopmus veya hasarl kablolari onarmayin.
Yenisiyle degistirin.

5. Uzatma kablonuzun agiimis olmasi gerekir. Saril kablo-
lar asir 1sinabilir ve ¢im bigme makinenizin verimliligini
azaltabilir.

6. Kabloyu Urlinden uzak tutun. Daima gl¢ noktasiyla
araniza mesafe koyarak; yuvarlak gizerek degil, asagi
yukari hareket ettirerek kullanin.

7. Kablolarr keskin nesnelerin etrafindan gekmeyin.

8. Fis, kablo konektorl veya uzatma kablosunu gikarma-
dan 6nce mutlaka sebeke baglantisini kesin.

9. Cihazi kapatin, fisi sebeke kaynagindan ¢ikarin ve
elektrik gli¢ kaynagi kablosunu saklamak igin sarma-
dan 6nce kabloda hasar veya eskime olup olmadigini
kontrol edin. Hasarll kabloyu onarmayin, yenisiyle
degistirin. Yalnizca orijinal yedek kablo kullanin.

10. Kablonun bukulmesini dnleyerek mutlaka dikkatli bir
sekilde sarin.

11. Urlinii asla kablosundan tutarak tagimayin.

12. Asla fisin baglantisini kabloyu gekerek kesmeyin.

13. Yalnizca Uriinln derecelendirme etiketinde belirtilen AC
elektrik sebekesi voltajini kullanin.

14. Urlinlerimiz EN 60335 standardina gére cift yalitima
sahiptir. Hi¢bir kosulda Grtndn hicbir pargasini toprak-
lamayin.

Kablolar

Uzatma kablolari kullaniliyorsa bunlarin asagida yer alan
minimum kablo kesitlerine uygun olmasi gerekir:

Voltaj Kablo uzunlugu | Kablo kesiti
220-240V/50Hz | Enfazla20 m 1,5 mm?
220-240V/50Hz  |20-50m 2,5 mm?

Sebeke kablolarini ve uzatmalarini, yerel Onayli Servis
Merkezinizde bulabilirsiniz.
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Yalnizca dis mekanda kullanma 6zel olarak tasarlanmig
ve asagida yer alan teknik ¢zelliklerden birine uyan uzatma
kablolarini kullanin:

Standart kauguk (60245 IEC 53),

Standart PVC (60227 IEC 53) veya

Standart PCP (60245 IEC 57).

Kisa baglanti ucu hasarliysa tehlikeden kaginmak icin
Uretici, servis noktasi veya ayni kalifikasyonlara sahip
kisiler tarafindan yenisiyle degistirimelidir.

Hazirlik

1. Urlintinlizti kullanirken her zaman uygun ayakkabi ve
uzun pantolon giyin. Ekipmani ¢iplak ayakla veya agik
sandalet giyerken kullanmayin. Cimenlik alanda ¢ubuk,
tas, kemik, kablo ve dokuntt bulunmadigindan emin
olun; bu nesneler bigak tarafindan firlatilabilir.

2. Makineyi kullanmadan énce ve herhangi bir darbe
sonrasinda, yipranma veya hasar bakimindan kontrol
edin ve gereken sekilde tamir edin.

3. Dengeyi korumak igin yipranmis veya hasarli bicaklari
dlzenekleriyle birlikte gruplar halinde degistirin.

Kullanim

1. Urlinti yalnizea glines 1sigi altinda ya da guiclii bir suni
aydinlatma oldugunda kullanin.

2. Mdmkdnse Grinindzd islak ¢imen Uzerinde kullan-
maktan kaginin.
3. Islak ¢cimende dikkatli olun; ayaginiz kayabilir.
. Yokuslarda durusunuza daha ¢ok dikkat edin ve
kaymayan ayakkabi giyin.
5. Yokuslarda GriininlzU yatay olarak kullanin; asla yukari
ve asagl hareket etmeyin.

6. Yokusta yon degistirirken cok dikkatli olun. Yraydn;
asla kosmayin.

7. Ozeliikle yokuslarda calisirken her zaman yere giivenii
ve saglam bir sekilde bastiginizdan emin olun. Bigiciyi
yUzme havuzlarinin veya stis havuzlarnin yakininda kul-
lanmayin.

8. Urlini kullanirken geri geri ylriimeyin; takilip disebilir-
siniz.

9. Cimleri asla Urlind kendinize dogru gekerek bicmeyin.

10. Urlinii ¢im disinda bir yiizeyde itmeden énce kapatin.

11. Urlini asla hasarli siperliklerle veya siperlikleri olmadan
kullanmayin.

12. Ellerinizi ve ayaklarinizi her zaman ve 6zellikle motor
calistinimaya baglandigi sirada kesme araglarindan
uzakta tutun.

3. Motor ¢alisir durumdayken asla GrlnU yatirmayin.
14. Ellerinizi ¢im desarj borusunun yakininda tutmayin.

15. Calismakta olan veya hala elektrik sebekesine bagli
olan bir GrlnG asla kaldirmayin veya tasimayin.

16. Asagidaki durumlarda GrGnun fisini gekin:

17. Uriini herhangi bir stire boyunca gézetimsiz birakma-
dan énce.

18. Tikanikligi temizlemeden 6nce.

19. Cihazi kontrol etmeden, temizlemeden veya cihaz
Uzerinde galismadan dnce.

20. Bir nesneye carptiginizda. Ur(iniin kullaniminin gtivenli
oldugundan emin olmadan énce Grlind kullanmayin.

21. Uriin anormal bir sekilde titremeye baslarsa. Aninda
kontrol edin. Asir titreme yaralanmaya neden olabilir.

~
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Bakim ve saklama

A DIKKAT! Doéner bigaklara dokunmayin.

1. Urliniin glivenli calisma durumunu muhafaza etmek
icin tUm somunlari, civatalari ve vidalari siki tutun.

2. Cim kutusunda yipranma veya bozulma olup olmadi-
gini sik sik kontrol edin.

3. Guvenlik nedeniyle, asinmis veya hasarli parcalari
degistirin.

4. Yalnizca bu Urin icin belirtilen yedek parcalart kullanin.

5. Parmaklarinizin hareket eden bigaklara ve trtintn sabit
parcalarina sikismasini énlemek icin makineyi ayarlar-
ken dikkatli olun.

6. Gocuklarn ulasamayacagi serin ve kuru bir alanda
saklayin. Urinu dis mekanda saklamayin.

7. Uriinii saklamadan énce en az 30 dakika boyunca
sogumasini bekleyin.

Ek emniyet bilgileri

1. Amacina uygun kullanm: FLYMO Cim bigcme makinesi
sahsi ev bahceleri ve hobi bahgelerindeki cimlerin bigil-
mesi igin tasarlanmistir. Urin uzun siireli isletim icin
uygun degildir.

TEHLIKE! varalanma tehlikesit Uriin call-

lari, citleri, fundaliklar ve fidanlar kesmek, sarmasiklar
ya da catilardaki veya balkonlardaki ¢cimleri kesmek,
dallart ve budaklan kigultmek veya zemindeki diizen-

MONTAJ TALIMATLARI

sizlikleri dengelemek igin kullanmayin. Uriind 20° tize-
rinde egime sahip askilarda kullanmayin.

2. Urlinti nemli kosullarda kullanmayin.

3. Bicme makinesini su ya da su fiskiyesi ile temizlemeyin
(6zellikle yiksek basingli su fiskiyesi).

4. Benzin ve ¢dzelti maddeleri de dahil olmak Uzere
kimyasallarla temizlik yapmayin. Bazilar énemli plastik
parcalan tahrip edebilir.

5. KicUk pargalar kolayca yutulabilir. Polietilen torba
nedeniyle kiigUk ¢cocuklar icin bogulma tehlikesi stz
konusudur. Kigtk ¢ocuklar montaj sirasinda uzak
tutun.

6. Cim bicme makinesini sadece dikey olarak takili sap
ile calistinn.

7. TEHLIKE! kalp durma tehlikesi!

Bu Urlin igletim sirasinda elektromanyetik bir alan olus-
turur. Bu alan bazi kosullar altinda aktif ya da pasif tibbi
implantlarin islev sekli Uzerinde etki gosterebilir. Adir ya
da élimcul yaralanmalara neden olabilecek durum teh-
likelerini dnlemek icin tibbi implant kullanan kisiler bu
UrdnU kullanmadan énce doktoruna ya da implant Ure-
ticisine bagvurmalidir.

8. Bicmeden 6nce cgalisma sahasini gériinmez kablolar
yonunden kontrol edin.

9. Urlinii havuz bakimi igin ya da su yakininda kullanma-
yin.

10. Urlinii kesinlikle patlama tehlikesinin bulundugu yerler-

de kullanmayin.

Alt tutma yerlerini cim bicme makinesine takma (A)

1. Alt tutma yerinin ucunu yuvalara yerlestirin.

2. Sabitleme pimini motor kapagindaki ve tutma yerindeki
deliklerden sertge iterek alt tutma yerlerini motor kapa-
Jina sabitleyin.

3. Ayniiglemi diger taraf icin tekrarlayin.

NOT: Sabitleme pimiyle tutma yerini motor kapa-
gina sabitlerken bir sorun olusursa sabitleme pimini
dikkatli bir sekilde yerinden cikarin ve yukaridaki 1 ile
3 arasindaki adimlan tekrarlayin.

Ust tutma yerlerini alt tutma yerlerine takma (B)

1. Kilitleme digmesi salter kutusunun en Ustline denk
gelecek sekilde Ust tutma yerinin dogru yerlestirildigin-
den emin olun.

2. Ust tutma yeri ve alt tutma yerinin dogru sekilde hiza-
landigindan emin olun.

3. Somunu tutma yeri topuzuna yerlestirin. (varsa)
4. Civatalari, rondelalari ve tutma yeri topuzlarini takin.

Kablo klipsleri
1. Verilen Klipsleri kullanarak kabloyu tutma yerlerine
takin.
2. Kablonun Ust ve alt tutma yerleri arasinda sikismadigin-
dan emin olun.

KESME YUKSEKLIGiNi AYARLAMA

A\ uyvARI

Bicaklarla ilgili bir islem yaparken daima dikkatli
olun; keskin kenarlar yaralanmaya neden olabilir.
ELDIVEN KULLANIN. Asla 3 adetten fazla kesme
ylksekligi ara parcasi kullanmayin. Ara parcalar,
yalnizca bicak ve fan arasina takilmali ve ASLA
bicak ve civata arasina takilmamaldir.

148
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1. “Bicadi ve Fani Gikarma” boélimunde agiklanan sekilde
bigak civatasini ve bigagdi gikarin.

2. Algak Kesim icin ara pargalari ekleyin.
3. Yiksek Kesim icin ara parcalarn gikarin.
4. “Bicagi ve Fani Takma” bolumunde agiklanan sekilde
bigagi yerine takin.
Uriin, ¢im bicme konumunda oldugunda her zaman
“THIS SIDE TO GRASS” yazisinin gime baktigindan emin
olun. (L)
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FAN BICAGINI CIKARMA VE TAKMA

Bicagi ve Fani Cikarma

1. Bigak civatasini glkarmak icin fani sikica tutun ve veri-
len somun anahtariyla bigak civatasini saat yoninin
tersine cevirerek gevsetin. (L)

2. Bigak civatasini, bigag, ara pargalar ve fani gikarin. (M)

3. Hasar olup olmadigini kontrol edin ve gerektigince
temizleyin.

NOT: metal bigagi 50 saat ¢im bictikten
veya 2 yildan sonra (hangisi 6nce gerceklesirse)
ne durumda olursa olsun degistirin.

Bigagi ve Fani Takma

A UYARI! Bicak catlamis veya hasar

gormiisse yeni bir bicakla degistirin.

TUTMA YERI AYARI

A UYARI! Yahtimh kafa yoksa, hasarliysa

ya da catlaksa asla bicak civatasini kullanmayin.

1. Fanin dogru sekilde yerlestirildiginden emin olun.

2. Ahsap civilerin deliklere girdiginden emin olarak ara
parcalari fana yerlestirin.

3. Ahsap civilerin bigagin Uzerindeki deliklere girdiginden
ve bigcagdin sekilde gosterildigi gibi konumlandiridigin-
dan emin olarak bigagdi ara pargalarin Uzerine yerlesti-
rin. (M)

4. Bicak civatasini bicagin orta deligine takin. (M)

. Elinizle saat yénunde sikin.
6. Fani sikica tutun ve verilen somun anahtarini kullanarak
bigak civatasini sikin.

&)}

/\ uyAR!

Tutma yerini ayarlamadan 6nce ¢im bicme makine-
sini durdurun ve bigcagin durmasini bekleyin.

NOT: Tutma yerini ayarlamak icin alt tutma yeri
sabitleme pimlerinin ¢ikarilimasi gerekmez.

Tutma yerini ileri konuma getirme (C)
1. Tutma yerini her iki tarafindan iceri dogru itin.
2. Durana kadar tutma yerini ileri dogru hareket ettirin.

CALISTIRMA VE DURDURMA

Tutma yerini asagi konuma getirme (C)
1. Tutma yerini her iki tarafindan iceri dogru itin.
2. Durana kadar tutma yerini asagi dogru hareket ettirin.

NOT: Tutma yeri, zemin lizerinde diiz bir bicimde
durmaz.

Tutma yerini calisma konuma getirme

Tutma yerini calisma konumuna getirmek icin ayarlama
gerekmez. Tek yapmaniz gereken tutma yeri en rahat calis-
ma konumuna gelene kadar ileri konumdan asagi dogru
cekmek veya asagl konumdan yukari dogru kaldirmaktir.

Cim bigme makinesinin baslatiimasi

1. AB modelleri: Disi uzatma kablosu konektdriini salter
kutusunun arkasina baglayin.

2. Sebeke kablosuyla bir halka olusturun ve halkayr gés-
terildigi gibi yuvadan gegirin. (D)

3. Sabitlemek icin halkayi kancanin Uzerine yerlestirin ve
kabloyu gdsterildigi gibi yuvanin icinden ¢ekin. (E)

4. Fisi sebekeye baglayin ve makineyi agin.

5. Gimenlik alaninizda bir halkanin kesilmesini dnlemek ve

¢im kalintilarini temizlemek icin ¢cim bicme makinenizi
hafif egin. (F)

NOT: Yanhslkla ¢alistirmayi 6nlemek icin salter
kutusuna bir kilitleme diigmesi takilmistir. (G1)

1. Salter kutusundaki kilitleme digmesine basili tutarak
calistirma/durdurma kollarindan birini Gst tutma yerine
dogru sikin. (H)
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2. Calistirma/durdurma kolunu Ust tutma yerine dogru
slkmaya devam ederken kilitleme digmesini serbest
birakin.

3. Cim bicme makinesi tam hiza ulastiginda makineyi
yavasca cimenlik alana koyun.

NOT: Uriinde iki adet calistirma/ durdurma kolu
vardir. Cim bicme makinesini calistirmak icin her ikisi
de kullanilabilir.

ONEM LI: Calistirma/durdurma kollarini aralikli

olarak kullanmayin.

Cim bicme makinesinin durdurulmasi

1. Gimenlik alaninizda bir halkanin kesilmesini énlemek ve
¢im kalintilarini temizlemek icin ¢im bicme makinenizi
hafif egin. (F)

2. Calistirma/durdurma kolunu serbest birakin.

149
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NASIL KULLANILIR

1. Cimenlik alani, glic noktasina en yakin kenarindan big-
meye baslayin; boylece kablo, ¢cimenlik alanin kesmis
oldugunuz bélgesinde kalir. (J)

2. Gimlerin blyUme sezonunda iki haftada bir gimlerinizi
bicin. Bir seferde cimenlik alaninizin Ucte birinden fazla-
sini bicmek bahgenize zarar verir.

/\ DiKKAT!

Cim bicme makinenizi asin yiiklemeyin.

CiM KUTUSU

Uzun ve sik gimleri bicmek, motor devrinin dismesine
neden olabilir. Motor sesinde bir degisiklik duyacaksiniz.
Motor devri diserse ¢im bigme makineniz asirn yUklenebilir
ve bu da makineye zarar verebilir. Uzun ve sik ¢imleri biger-
ken ilk kesimi kesme ylksekligi daha ylksege ayarlanmig
sekilde yapmak yUki biraz azaltir. Bkz. “Kesme yUksekligini
ayarlama”.

Uriintiniiz, optimum performans igin ¢im kutusu takill halde
kullaniimak Uzere tasarlanmistir.

Cim Kutusunu Bosaltma (K)

Gim kutusunu bosaltmadan dnce Urinl durdurun ve
kesme kafasinin durmasini bekleyin.

URUNUNUZUN BAKIMI

1. Gim kutusu kapagini kaldirin.
2. Gim kutusunu Urdndn Uzerinden kaldinn ve bosaltin.
3. Cim kutusunu ve kapag dikkatlice degistirin.

Gim kutusunun ve kapagin diizgin takilmamasi ¢im kirpin-
tilarinin iyi toplanmamasina neden olur.

Temizlik (P)

NOT: ediven kullanin.

Gim bicme makinenizi temiz tutmaniz gok énemlidir. Her-
hangi bir hava girisinde veya motor kapaginin altinda kalan
¢im kirpintilar, potansiyel yangin tehlikesine donusebilir.
1. Somun anahtari/kaziyici alet ile motor kapaginin altin-
daki gimleri temizleyin.
2. Yumusak bir firca kullanarak tim hava giriglerindeki
¢im kirpintilarini temizleyin.
3. Fana erismek igin bigadi gikarin ve yumusak bir fircayla
temizleyin.
4. Kuru bir bezle gim bigme makinenizin ylzeyini temizle-
yin.

A\ BNEMLI:

Cim bicme makinenizi temizlerken asla su kullanma-
yin. Benzin veya ¢éziicii dahil kimyasal maddeler kul-

SORUN GiDERME

lanarak temizlemeyin. Bazi maddeler kritik plastik
parcalari tahrip edebilir.

Cim Bicme Sezonu Sonunda
1. Gerekiyorsa bigaklari, civatalar, somunlari veya vidalari
degistirin.
2. Gim bigcme makinenizi dikkatlice temizleyin.

3. Yerel Servis Merkezinizden hava filtresini iyice temiz-
lemelerini ve gerekli servis veya onarim islerini yapma-
larini isteyin.

4. Elektrik kablosunun diizgiin sarildigindan emin olun.

Cim bicme makinesinin tasinmasi
Bigagin size donik olmadigindan emin olun.

Cim bicme makinesinin saklanmasi

Cim bicme makinenizi, makinenin hasar gérmeyecegi kuru
bir alanda saklayn.

Makinenin Calistirlamamasi
* Guc aclk mi?
* Fisteki sigortay! kontrol edin. Atmissa degistirin.

¢ Sigorta atmaya devam ediyor mu? Derhal sebeke
elektrik kaynagdi baglantisini kesin ve onayli yerel yetkili
Servis Merkezinize danigin

* Dogru calistirma prosedurleri izleniyor mu?

Dengede Duramama
*  Sebeke elektrik baglantisini kesin.
e Motor kapaginin altini ve fan bicaklarini temizleyin.

¢ Daha yiksek bir kesme ylksekligine ayarlayin.
Bkz. “Kesme yuksekligini ayarlama”.

150
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¢ Dengede duramama devam ediyor mu? Sebeke
elektrik kaynagdr baglantisini kesin ve onayli yerel yetkili
Servis Merkezinize danisin.

Yetersiz Cim Toplama

NOT: Sebeke elektrik baglantisini kesin.
¢ Cim kutusu dizgin sekilde takilmig mi?
» Urlinii duz cizgiler (izerinde kullaniyor musunuz?

¢ Gim uzunlugunun Ugte birinden fazlasini mi kesiyorsu-
nuz?

* Kesme yuksekligini mi artirmaniz gerekiyor?

¢ “Dengede Duramama” boliminde agiklanan prosedurt
izleyin.
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Asin Titresim
NOT: Sebeke elektrik baglantisini kesin.
* Kirnk veya eksik plastik kesicileri degistirin.

SERVIS ONERILERI

* Plastik kesicilerin dogru takildigindan emin olun.

¢ Titresim devam ediyor mu? Derhal sebeke elektrik
kaynagi baglantisini kesin ve onayl yerel yetkili Servis
Merkezinize danisin.

+  Urlintintiz, glimUs ve siyah bir (iriin derecelendirme
etiketiyle benzersiz bir sekilde tanimlanir.

CEVREYLE iLGiLi BILGILER

«  Urlininiiztin bakiminin en az on iki ayda bir tercihen
profesyonel biri tarafindan yapiimasini siddetle tavsiye
ediyoruz.

Husqvarna UK Ltd. Urdnleri, uygulanabilir oldugu middetge
Cevre Yonetim Sistemi (ISO 14001) kapsaminda sirket
prosedUrleri uyarinca en ytksek ¢evre bilinciyle ve Grinin
kullanim émri sonunda geri dénusturilime potansiyeliyle
Uretilen bilesenler kullanilarak Gretilir.

Uriin ambalajlan geri dénstiirtilebilir ve plastik bilesen-
ler kategorize edilmis geri dontstm icgin etiketlenir
(uygulanabilir oldugu muddetge).

e “Kullanim émri sona ermis” bir Grinl atarken cevreyi
kirletmemeye dikkat edilmelidir.

*  Gerekirse UrlnU atmayla ilgili bilgi almak igin bolgeniz-
deki yetkili kurumla iletisime gegin.

Urlin veya ambalaji Uzerinde bulunan & sembolii bu Urii-
ntn evsel atik olarak degerlendirilemeyecegini belirtir.
Bunun yerine elektrikli ve elektronik ekipmanlarin geri donu-
sUmu icin gecerli toplama noktasina teslim ediimelidir.

Bu Urtintn dogru bir sekilde atildigindan emin olarak, Gri-
nUn uygunsuz bir sekilde atiimasinin neden olabilecegi
gevre ve insan sagligi agisindan potansiyel olumsuz sonug-
larin énlenmesine katkida bulunursunuz.

Bu UrlinUn geri ddntsumu hakkinda daha ayrintili bilgi igin
|Gtfen yerel belediyenizle, bdlgenizdeki ev atigi bertaraf
etme hizmetiyle veya UrlinG satin aldiginiz magazayla ileti-
sime gegin.

GARANTI VE GARANTI POLITIKASI

Garanti suresi iginde hatall Uretim nedeniyle herhangi bir
parga kusurlu bulunursa Husgvarna UK Ltd., Yetkili Servis
Onarim Personeli araciligiyla asagidaki kosullarin saglan-
mas! durumunda s6z konusu parganin Ucretsiz olarak ona-
rimasini veya degistirilmesini saglayacaktir:

a. Hata dogrudan Yetkili Onarm Personeline bildirilmelidir.
b. Satin alma kaniti sunulmalidir.

¢. Hata kullanicinin yanlis kullanimindan, ihmalinden veya
yanlis ayarlamasindan kaynaklanmamalidir.

d. Hata, normal yipranma ve eskimeden dolayi ortaya
¢cikmis olmamalidir.

e. Makine, Husqvarna UK Ltd. tarafindan yetkilendirime-
mis herhangi bir kisi tarafindan onarlmamis, parcalarina
ayrimamis, kurcalanmamis veya Uzerinde bakim yapil-
mamis olmalidir.

Makine, kiralik olarak kullanimis olmamalidir.

. Makine, asil aliciya ait oimalidir.

. Makine, belirtilen Ulke disinda kullaniimis olmamalidir.
Makine, ticari amaglarla kullanimis olmamalidir.

* Bu garanti, misterinin yasal haklarina bir ilavedir ve
hicbir sekilde bu haklar azaltmaz.

oQ

Asagidaki durumlardan kaynaklanan arizalar kapsanmaz;
bu ytzden bu Kullanim Kilavuzundaki talimatlar okumaniz

Vac250EU-20.960.01.indb 151

ve makinenizin nasil ¢alistinlacagini ve bakiminin yapilaca-
gini anlamaniz gok énemlidir.

Garanti tarafindan kapsanmayan arizalar

e Asinmis veya hasarll bicaklari degistirme.
ik arizay! bildirmemekten kaynaklanan arizalar.
¢ Ani darbelerden kaynaklanan arizalar.

+ Urtinti, bu Kullanim Kilavuzunda yer alan talimat ve éne-
rilere uyarak kullanmamaktan kaynaklanan arizalar.

¢ Kiralk kullanilan makineler bu garanti kapsaminda
degildir.

* Listelenen 6geler eskiyen parcalar olarak nitelendirilir ve
kullanim émurleri diizenli bakima goére degisir; bu yiz-
den bu parcalar gecerli garanti kapsamina dahil degildir:
Bicaklar, Elektrik sebeke kablosu.

/\ DiKKAT!

Husqvarna UK Ltd., Husqvarna UK Ltd. tarafindan
iiretiimeyen veya onaylanmayan yedek parcalarin
ya da ek parcalarin takilmasindan veya makinenin
herhangi bir sekilde degistiriimesinden dolay1 maki-
nenin tamaminda veya bir parcasinda, dogrudan
veya dolayl olusan kusurlar icin garanti kapsaminda
sorumluluk kabul etmez.
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TEKNIK VERILER

Tip Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270
Kesme Genigligi (cm) 25 (Hover Vac 250), 26 (Hover Vac 260), 27 (Hover Vac 270)
Kesme aracinin dénus hizi (dev/dak) 7000 + 5%

Kesme yuksekligi (mm) 10-30

Cim kollektort kapasitesi (L) 15

Gug (kW) 1,4+5%

Olgtlilen Ses Giicii LWA (dB (A)) 93,3

Garanti Edilen Ses Gucli LWA (dB (A)) 96

Ses basinci LpA (dB (A) <90

Oletim degiskenligi KpA (dB (A)) 3,0

El/ kol titresimi avhw (m/sn?) 2,2

Olgiim degiskenligi K/ah (m/sn?) 1,5

Agirik (Kg) 5,87 (AB), 6,5 (BK)

AB UYUMLULUK BILDIRIMi

Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, ISVEC olarak, sunulan diriiniin tek sorumlusu olma vasfiyla asagidaki beyanlarda
bulunmaktayiz:

Aciklama Elektrikli Déner Gim Bicme Makinesi
Marka Flymo
Platform/TUr/Model Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270

Parti 2019 ve daha ileri tarihli seri numaralar

Asagidaki AB direktifleri ve diizenlemeleriyle tamamen uyumludur:

Direktif/ Diizenleme Aciklama

2006/42/AT “makinelerle ilgili”

2014/30/AB “elektromanyetik uyumlulukla ilgili”
2000/14/AT “aglk alanda gurdiltayle ilgili”

2011/65/AB “pelirli tehlikeli maddelerin kisitlanmastyla ilgili”

Uygulanan uyumlulastirimis standartlar ve/veya teknik 6zellikler su sekildedir:
EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

2000/14/AT sayil direktif, Ek VI uyarinca, acgiklanan ses degerleri bu kilavuzun teknik veriler bélimdnde ve imzall AB
Uyumluluk Bildirimi’nde belirtilmistir.

TUV SUD, Husqvarna AB adina, makinelerle ilgili 2006/42/AT sayill AT Konsey direktifi Uygunluk belgesi uyarinca goéndlli
bir inceleme gergeklestirmistir.

Belge, imzall Uyumluluk Bildirimi’nde saglandigi haliyle tiim tiretim yerleri ve Mense Ulkeleri igin (irtinde belirtildigi sekilde
gegcerlidir. Verilen elektrikli doner ¢im bigme makinesi, incelemeden gegen 6rmekle uyumludur.

-/“'\i’--%ﬁl’\.——-——-—

John Thompson, Product and Marketing Director Responsible for technical documentation
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FLYMO Elektriline pdorleva loiketeraga muruniiduk

Instruktsioonide algupéarandi tolge.

PAKENDI SISU

Tahelepanu!

Lugege kasutusjuhend hoolikalt I3bi ja hoidke see
uuesti lugemiseks alles.

Vt joonist 1
1. Ulemine kaepide
. Juhtmeklamber
. Mutter (kui kohaldatav).
. Juhtraua nupp
Seib
. Polt
. Alumine k&epide
. Kinnitustihvt

© N O ®WN

9. Mutrivoti/ kaabits

10. Loikamiskorguse seibid
11. Kasutusjuhend

12. Hoiatussilt

13. Toote andmesilt

14. Toitekaabel (UK)

15. Lulitikarp

16. Kaivitus- ja seiskamishoob
17. Rohukast

TOOTEL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS

Vt joonist 2

1. Hoiatus!

2. Lugege kasutusjuhendit hoolikalt, et méistaksite kaiki
juhtelemente ja seda, mida need teevad.

3. Hoidke toodet kasutamise ajal alati maapinnal. Toote
kallutamisel voi tostmisel voivad kivid valja lennata.

4. Hoidke kérvalseisjad eemale. Arge kasutage toodet
siis, kui selle laheduses viibivad inimesed, eriti lapsed
vOi lemmikloomad.

5. Olge teravate loiketerade kasitsemisel ettevaatlik.
Arvestage varvaste ja kéte vigastamise ohuga. Arge
pange oma kasi voi jalgu pdorleva Ioiketera lahedale.

Loiketerad poorlevad parast masina seiskamist edasi.

6. Lulitage valja! Eemaldage toitejuntme pistik pistikupe-

sast alati enne reguleerimis- voi puhastustédde alusta-
mist voi kui juhe kuhugi kinni jadb voi kahjustada saab.

OHUTUSABINOUD

7. Elektriloogi oht!
8. Hoidke juhe I6iketerast eemal.
9. See seade vastab kehtivatele EU direktiividele.

10. See tootel voi selle pakendil asuv simbol téhistab
seda, et sellest tootest ei tohi vabaneda koos olmepru-
giga. See tuleb hoopis toimetada vastavasse kogumis-
punkti, mis tegeleb elektri- ja elektroonikaseadmete
ringlussevotuga. Selle toote nGuetekohane utiliseerimi-
ne aitab valtida voimalikke negatiivseid tagajargi kesk-
konnale ja inimeste tervisele, mida voib pohjustada
toote mittenduetekohane jaatmekaitlus.

Lisateabe saamiseks toote ringlussevétu kohta poor-
duge kohaliku omavalitsuse, jadtmekaitlusettevotte voi
toote mUlinud kaupluse poole.

11. Garanteeritud helivéimsuse tase.
. Topeltisolatsiooniga t&oriist.

TAHTIS!

LUGEGE ENNE KASUTAMIST LABI JA HOIDKE ALLES.

/\ HolATUS!

See toode voib vaira kasutamise korral olla ohtlik!
See toode voib pohjustada kasutajale tosiseid
vigastusi. Hoiatusi ja ohutuseeskirju tuleb jargida,
et tagada selle toote kasutamisel vajalik ohutus ja
tohusus. Kasutaja vastutab selles kasutusjuhendis

ja masina peal olevate hoiatuste ja ohutuseeskirjade

jargimise eest.

Uldine
1. Seda toodet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kellel
on nérgemad flusilised, sensoorsed voi vaimsed voi-
med voi puudulikud teadmised ja kogemused, vélja
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arvatud juhul, kui neid jélgib v&i juhendab toote kasuta-
misel isik, kes vastutab nende ohutuse eest. Lapsi
tuleb jélgida, et nad tootega ei mangiks. Kohalikud
kehtivad eeskirjad voivad piirata kasutaja lubatud
vanust.

2. Arge kunagi lubage masinat kasutada lastel véi isikutel,
kes pole nende juhistega tutvunud.

3. Lopetage masina kasutamine, kui selle laheduses on
inimesed (eriti lapsed) voi lemmikloomad.

4. Kasutage toodet ainult selles juhendis kirjeldatud visil
ja otstarbel.

5. Arge kunagi kasutage toodet, kui olete vasinud véi
haige voi tarvitanud alkoholi, narkootikume vai ravi-
meid.

153
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B

6. Masina kasutaja vastutab teistele inimestele pohjusta-

tavate Gnnetuste ja ohtude ning varakahjude eest.

Elektriline

1. Soovitatav on paigaldada rikkevoolukaitse, mille raken-

dumise voolutugevus ei ole suurem kui 30 mA. Kuid

isegi rikkevoolukaitse paigaldamine ei garanteeri 100 %

ohutust ja seet6ttu tuleb alati jargida turvalise to6ta-
mise pohimatteid. Kontrollige rikkevoolukaitset igal
kasutamiskorral.

2. Kontrollige enne kasutamist juhet, kas see on kahjus-
tunud véi vananenud. Kui juhe on defektne, viige see

volitatud hoolduskeskusse ja laske juhe vélja vahetada.
3. Arge kasutage toodet, kui elektrijuhtmed on kahjustu-

nud voi kulunud.
4. Uhendage juhtme I6ikamise v&i isolatsiooni kahjustu-

mise korral masin kohe toitevorgust lahti. Arge puudu-

tage elektrijuhet enne, kui elektritoiteallikas on lahti
Uhendatud. Arge parandage I6igatud voi kahjustatud
juhet. Asendage see uuega.

5. Pikendusjuhet ei tohi rulli kerida. Rulli keritud juhtmed

voivad Ule kuumeneda ja véhendada muruniiduki efek-

tiivsust.

6. Hoidke juhe tootest eemal. Siirduge alati pistikupesast

eemale ja likuge niites Ules-alla, mitte kunagi ringira-
tast.

7. Arge tmmake juhet teravate esemete vastu.

8. Enne mis tahes pistiku, juhtmethenduse voi pikendus-
juhtme lahtiihendamist IUlitage masina elektritoide alati

valja.
9. Enne juhtme hoiulepanekuks kokkukerimist IUlitage

masin valja, eemaldage pistik toitepesast ja kontrollige,

kas toitejuhtmel on kahjustusi voi vananemisjalgi.
Arge remontige kahjustatud juhet, vaid asendage see
uuega. Kasutage ainult originaal-asendusjuhet.

10. Kerige juhe alati hoolikalt kokku, valtides murdmist.

11. Arge kunagi kandke toodet juhtmest.

12. Arge kunagi tommake juhtmest ega (ihendage lahti
Uhtki pistikut.

13. Kasutage ainult toote andmesildil esitatud vahelduv-
voolu toiteallikat.

14. Meie toodetel on standardile EN 60335 vastav topelti-

solatsioon. Maandus ei tohi mitte mingil juhul olla
Uhendatud Uhegi toote osaga.

Juhtmed

Kui kasutate pikendusjuhtmeid, peavad need vastama
allpool tabelis toodud minimaalsetele ristldigetele.

Pinge Juhtme pikkus Ristloige
220-240V/50Hz | kuni 20 m 1,5 mm?
220-240V/50Hz  |20-50m 2,5 mm?

Toite- ja pikendusjuhtmeid saab meie kohalikust volitatud
hoolduskeskusest.

Kasutage ainult spetsiaalselt dues kasutamiseks ettenédh-
tud pikendusjuhtmeid, mis vastavad Uhele alljgrgnevatest
spetsifikatsioonidest: tavaline kummi (60245 IEC 53),
tavaline PVC (60227 IEC 53) voi

tavaline PCP (60245 IEC 57).

Kui toitejuhe on kahjustunud, tuleb see lasta ohu valtimi-

seks tootjal, tema hooldusesindusel voi samavaarse kvalifi-

katsiooniga isikul vélja vahetada.
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Ettevalmistus t66ks

1.

Kandke toote kasutamise ajal alati tugevaid jalatseid
ja pikki plikse. Arge kasutage masinat paljajalu véi lah-
tiste sandaalidega. Veenduge, et murul poleks keppe,
kive, luid, traati ega prahti, sest I6iketera voib need
laiali paisata.

. Enne masina kasutamist ning parast 166gi saamist

tuleb kontrollida kulumis- ja kahjustusmérke ning
masinat vajadusel remontida.

. Vahetage kulunud voi kahjustatud I6iketerad vélja

koos nende kinnitustega, et sdilitada tasakaal.

Kasutamine

1.

10.

11.

12.

13.
14.
16.

16.
17.
18.
19.
20.

21.

Kasutage toodet ainult pdevavalguses voi hea kunst-
liku valgustusega.

. Véimaluse korral véltige toote kasutamist marjal murul.
. Olge mérjal murul ettevaatlik, sest voite kaotada tasa-

kaalu.

. Seiske nolvadel eriti ettevaatlikult ja kandke mittelibi-

seva tallaga jalatseid.

. Niitke ndlvaga risti ja mitte kunagi nélvast Ules voi alla.
. Kaldpinnal suunda muutes olge &érmiselt ettevaatlik.

Kdndige ja arge kunagi jookske.

. Séilitage todtamise ajal (eriti ndlvadel) alati ohutu ja

stabiilne asend. Arge kasutage niidukit basseinide véi
aiatiikide laheduses.

. Arge kéndige niitmise ajal selg ees, sest véite komis-

tada.

. Arge kunagi niitke muru nii, et tmbate toodet enda

poole.

Lulitage toode vélja enne, kui likkate seda Ule murust
erinevate pindade.

Arge kunagi kasutage toodet, kui kaitsmed on kahjus-
tatud voi neid pole paigaldatud.

Hoidke k&ed ja jalad alati I6ikepiirkonnast eemal, eriti
mootori sisselllitamise ajal.

Arge kallutage téétava mootoriga toodet.
Arge pange kési muru valjaviskekanali lahedusse.

Arge téstke ega kandke toodet sils, kui see té6tab voi
on endiselt toitevorku Uhendatud.

Eemaldage pistik toitevorgust:

enne toote jatmist moneks ajaks jarelevalveta;

enne ummistuse eemaldamist:

enne seadme kontrollimist, puhastamist ja hooldamist;

takistusega kokkupdrkamise korral. Arge kasutage
toodet, kuni olete veendunud, et kogu toode on ohutu
ja toéokorras.

kui toode hakkab ebanormaalselt vibreerima. Kontrol-
lige kohe. Liigne vibratsioon voib pdhjustada kehavi-
gastusi.

Hooldus ja hoiulepanek

/A ETTEVAATUST!

Arge puudutage p6orlevaid Idiketerasid.

1.

2.

Toote ohutuse ja korrasoleku tagamiseks peavad koik
mutrid, poldid ning kruvid olema korralikult kinnitatud.
Kontrollige rohukasti sageli kulumise voi kahjustumise
suhtes.

. Vahetage kulunud voéi kahjustunud detailid kohe vélja.
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4. Kasutage ainult selle toote jaoks madratud varuosi. 4.

5. Olge toote reguleerimise ajal ettevaatlik, et valtida sor-
mede kinnijaédmist masina likuvate terade ja fikseeritud

osade vahele. 5.

6. Hoidke masinat kuivas jahedas kohas, mis pole lastele
ligipdasetav. Arge hoidke masinat valitingimustes.

7. Laske tootel enne hoiukohta panekut vahemalt 30 6.

minutit jahtuda.

Taiendavad ohutusjuhised

1. Otstarbele vastav kasutamine: FLYMO Muruniiduk on
ette nédhtud muru niitmiseks eraaedades ja aiamaadel.
Toode ei sobi pikaajaliseks kaitamiseks.

OHT! Vigastuste oht! Arge kasutage toodet
vosa, hekkide, podsaste ega puhmaste I6ikamiseks,
ronitaimede ega rohu I6ikamiseks katustelt voi rodult,

harude ega okste peenestamiseks ning pinnase 8.

ebatasasuste silumiseks. Arge kasutage toodet
noélvadel, mille kalle on suurem kui 20°. 9

2. Arge kasutage toodet niisketes tingimustes.

3. Arge puhastage niidukit vee ega veejoaga (isedranis
korgsurve veejoaga).

KOKKUPANEKUJUHISED

10.

Arge puhastage kemikaalidega, kaasa arvatud bensiini
ega lahustitega. Méned neist voivad havitada olulisi
plastosi.

Véiksemaid osi on voimalik kergesti alla neelata.
Plastikkoti tottu esineb lambumise oht vaikelastele.
Hoidke véikelapsed montaazi ajal eemal.

Startige muruniidukit ainult pUstiselt monteeritud
kaepidemega.

. OHT! Siidameseiskuse oht!

Antud toode tekitab kaitamisel elektromagnetvalja.
See vali voib teatud tingimustes méjustada aktiivsete
vOi passiivsete meditsiiniliste implantaatide toimimist.
Et vélistada selliste olukordade tekkimise oht, mis
voivad kutsuda esile raskeid voi surmavaid vigastusi,
peaksid meditsiinilise implantaadiga isikud enne antud
toote kasutamist konsulteerima oma arsti ja implan-
taadi tootjaga.

Kontrollige enne niitmist td6piirkonda, kas leidub varja-
tud kaableid.

. Arge kasutage toodet tiigi hooldamiseks ega vee

l&hedal.

Arge kasutage toodet kunagi kohtades, kus esineb
plahvatusoht.

Alumiste kdepidemete paigaldamine
muruniidukile (A)

2. Kinnitage alumised kéepidemed kapoti kilge, surudes

kinnitustihvti kindlalt 1abi kapoti ja k&epideme avade. 2.

3. Korrake toimingut teisel kuljel.

3.

MARKUS: kui kiaepideme kinnitustihvtiga 4.

kapoti kiilge kinnitamisel tekib probleem, kangutage
kinnitustihvt ettevaatlikult vélja ja korrake iilalkirjel-

2.

Ulemiste kdepidemete paigaldamine alumiste
kdepidemete kiilge (B)
1. Asetage alumise kdepideme ots piludesse. 1.

Veenduge, et Ulemise kdepideme asend oleks dige ja
lukustusnupp asuks lUlitikarbil Gleval.

Veenduge, et Ulemine ja alumine k&epide oleksid
Oigesti joondatud.

Sisestage mutter kdepideme nupu sisse
(kui kohaldatav).

Paigaldage poldid, seibid ja kdepideme nupud.

Kaabliklambrid
datud tegevusi 1-3. 9.

Kinnitage kaabel komplekti kuuluvate klambritega
kaepideme kulge.

Veenduge, et kaabel Ulemise ja alumise kaepideme
vahele kinni ei jaéks.

LOIKEKORGUSE REGULEERIMINE

/\ HolATUS!

Kasitsege loiketera alati ettevaatlikult, sest teravad 2.
servad voivad pdhjustada vigastusi. KASUTAGE 3.
KINDAID. Arge kunagi kasutage rohkem kui kolme 4

I6ikamiskorguse seibi. Seibid tohib paigaldada
ainult I6iketera ja ventilaatori vahele, MITTE KUNAGI
I6iketera ja poldi vahele.
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1.

Eemaldage I6iketera polt ja I0iketera vastavalt kirjeldu-
sele jaotises ,Loiketera ja ventilaatori eemaldamine*.

Madalamalt I6ikamiseks — lisage seibe.
Kdérgemalt I6ikamiseks — eemaldage seibe.

. Paigaldage l6iketera tagasi vastavalt kirjeldusele jaoti-

ses ,LOiketera ja ventilaatori paigaldamine®.

Veenduge, et kui toode on niitmisasendis, oleks kiri , THIS
SIDE TO GRASS* (See kiilg muru pool) alati muru pool. (L)
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VENTILAATORI JA LOIKETERA EEMALDAMINE

JA PAIGALDAMINE

Loéiketera ja ventilaatori eemaldamine

1. Loiketera poldi eemaldamiseks hoidke ventilaatorit
tugevalt kinni ja keerake I6iketera polt komplekti kuulu-
va mutrivotme abil vastupéeva lahti. (L)

2. Eemaldage I6iketera polt, 16iketera, seibid ja venti-
laator. (M)

3. Kontrollige, kas on kahjustusi ja vajaduse korral
puhastage I6iketera.

MAR KUS: Vahetage metallist IGiketera vilja

50 niitmistunni voi 2 aasta jarel (soltuvalt sellest,
kumb jouab kétte varem), olenemata seisundist.

Loiketera ja ventilaatori paigaldamine

A HOIATUS' Kui I6iketera on méranenud

voi kahjustatud, asendage see uuega.

JUHTRAUA REGULEERIMINE

A HOIATUS! Arge kunagi kasutage

I6iketera polti, mille isoleeritud pea on kahjustatud,
pragunenud voi kadunud.

1. Veenduge, et ventilaatori asend oleks oige.

2. Asetage seibid ventilaatorile ja veenduge, et klambrid
asetuksid avadesse.

3. Asetage loiketera seibidele ja veenduge, et klambrid
asetuksid I6iketera avadesse ning loiketera paikneks
nii, nagu joonisel naidatud. (M)

4. Asetage I6iketera polt labi I6iketera keskava. (M)

. Keerake kéega péripaeva kinni.

6. Hoidke ventilaatorit tugevalt kinni ja keerake I16iketera
polt komplekti kuuluva mutrivotmega kinni.

[

A HOIATUS! Enne juhtraua reguleerimise

alustamist peatage muruniiduk ja oodake, kuni I6ike-
tera on taielikult seiskunud.

MAR KUS: Juhtraua reguleerimiseks pole vaja

eemaldada alumise kdepideme kinnitustihvte.

Juhtraud eesasendis (C)
1. Likake juhtrauda mélemalt poolt sissepoole.
2. Liigutage juhtrauda ettepoole, kuni see peatub.

KAIVITAMINE JA SEISKAMINE

Juhtraud allasendis (C)
1. Likake juhtrauda mélemalt poolt sissepoole.
2. Liigutage juhtrauda allapoole, kuni see peatub.

MARKUS: Juhtraud ei toetu sirgelt vastu

maad.

Juhtraud té6asendis

Juhtraua tédasendisse ligutamiseks pole seda vaja regu-
leerida. Tommake juhtraud lihtsalt eesasendist alla voi
tostke allasendist Ules ja seadke teie jaoks kdige mugava-
masse todasendisse.

Muruniiduki kdivitamine

1. EL-i mudelid Uhendage pikenduskaabli pesaiihendus
IUlitikarbi tagakdiljel asuva pistikiihendusega.

2. Moodustage toitekaabliga silmus ja lUkake see labi
pilu, nagu joonisel ndidatud. (D)

3. Kinnitamiseks asetage silmus konksule ja tommake
kaabel 1abi pilu tagasi, nagu joonisel nédidatud. (E)

4. Uhendage pistik toiteallikaga ja liilitage seade sisse.

5. Kallutage muruniidukit pisut, et valtida murule ringi
niitmist ja eemaldada véimalikud rohujéégid. (F)

MARKUS: Liiitikarbil on lukustusnupp, mis

aitab valtida soovimatut kaivitamist. (G1)

1. Vajutage ja hoidke lUlitikarbi lukustusnuppu, seejérel
pigistage Uhte kaivitus- ja seiskamishooba Ulemise
kéepideme suunas. (H)
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2. Jatkake kaivitus- ja seiskamishoova pigistamist tUlemise
kaepideme suunas ja vabastage lukustusnupp.

3. Kui muruniiduk on saavutanud taiskiiruse, langetage
see ettevaatlikult murule.

MARKUS: Tootel on kaks kaivitus- ja seis-

kamishooba. Muruniiduki saab kaivitada emma-
kummaga neist.

TAHTIS: Arge kasutage kaivitus- ja seiskamis-
hoobasid vaheldumisi.

Muruniiduki seiskamine

1. Kallutage muruniidukit pisut, et valtida murule ringi
niitmist ja eemaldada voimalikud rohujaégid. (F)
2. Vabastage kéivitus- ja seiskamishoob.
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KASUTAMINE

1. Alustage niitmist pistikupesale lahimast muruservast,
et kaabel asetseks juba niidetud murul. (J)

2. Kasvuhooajal niitke muru kaks korda nadalas. Teie
muru saab kannatada, kui niidate korraga enam kui
kolmandiku selle pikkusest.

/\ ETTEVAATUST!

Arge koormake niidukit dle.

ROHUKAST

Pika tiheda muru niitmine voib pohjustada mootori p&drle-
missageduse langemist. Kuulete, et mootori heli muutub
teistsuguseks. Mootori pdorlemissageduse langemisel
voite muruniiduki Ule koormata, mis voib toodet kahjusta-
da. Pika tiheda muru niitmisel aitab koormust véhendada
see, kui madrate alguses korgema I6ikekorguse. Vt jaotist
,Loikamiskdrguse reguleerimine”.

Optimaalse jdudluse saavutamiseks on toode ette néhtud
kasutamiseks koos rohukastiga.

Rohukasti tiihjendamine (K)

Enne rohukasti ttihjendamise alustamist peatage toode ja
oodake, kuni I6ikepea on taielikult seiskunud.

TOOTE HOOLDAMINE

1. Tostke rohukasti luuk Ules.
2. Tostke rohukast tootelt &ra ja tlihjendage rohukast.
3. Asetage rohukast ja luuk ettevaatlikult tagasi oma
kohale.
Kui rohukasti ja luuki ei paigaldata tagasi korralikult, voib
rohuliblede kogumine jééda puudulikuks.

Puhastamine (P)

MAR KUS: Kasutage kindaid.

Muruniiduki puhtana hoidmine on véga tahtis. Ohuvétua-
vadesse voi kapoti alla jadnud rohulibled véivad muutuda
tuleohtlikuks.
1. Kapoti alt eemaldage rohulibled mutrivétme/
kaabitsaga.

2. Ohuvétuavadest eemaldage rohulibled pehme harjaga.

3. Eemaldage I6iketera, et avada juurdepéés ventilaatori-
le, ja puhastage pehme harjaga.

4. Plhkige muruniiduki pinda kuiva ridega.

/A TAHTIS:

Arge kunagi puhastage muruniidukit veega. Arge
puhastage kemikaalidega, sh bensiini ega lahusti-
tega. Moned kemikaalid voivad havitada kriitilise
tahtsusega plastosi.

TORKEOTSING

Niitmishooaja I6pus
1. Vahetage vajaduse korral 16iketera, poldid, mutrid voi
kruvid.
2. Puhastage muruniiduk pohjalikult.

3. Laske kohalikus hoolduskeskuses pohjalikult puhas-
tada Shufilter ja teha koik vajalikud hooldus- véi paran-
dustodd.

4. Veenduge, et elektrikaabel oleks korralikult hoiuasen-
disse keritud.

Muruniiduki kandmine
Veenduge, et I6iketera oleks alati suunatud teist eemale.

Muruniiduki hoiustamine

Hoidke muruniidukit kuivas kohas, kus see on kahjustuste
eest kaitstud.

Ei toota
* Kas toide on sisse IUlitatud?

» Kontrollige pistikukaitset. Kui see on labi pélenud,
vahetage see vdlja.

* Kas kaitse pdleb ikka labi? Lahutage kohe elektritoide
ja pdorduge kohalikku volitatud hoolduskeskusesse.

* Kas jargite diget kéivitustoimingut?

Halb héljuvus
+ Uhendage toode toitevérgust lahti.
* Puhastage kapoti alumine kg ja ventilaatori I6iketerad.
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* Suurendage I16ikekdrgust. Vt jaotist ,Loikamiskdrguse
reguleerimine”.

¢ Kas holjuvus on endiselt halb? Lahutage elektritoide
ja pdorduge kohalikku volitatud hoolduskeskusesse.

Véhene rohu kogumine

MARKUS Uhendage toode toitevérgust lahti.

Kas rohukast on digesti paigaldatud?
¢ Kas teete sirgeid I6ikeid?
¢ Kas ldikate ronkem kui kolmandikku rohu pikkusest?
¢ Kas I6ikamiskorgust oleks vaja tosta?
* Jargige kirjeldust jaotises ,Halb holjuvus®.

167
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Liigne vibratsioon

MARKUS: Uhendage toode toitevérgust lahti.
* Asendage purunenud voi puuduvad plastlGikurid.

HOOLDUSSOOVITUSED

Kontrollige, kas plastldikurid on korralikult paigaldatud.

Kas vibratsioon pUsib? Lahutage kohe elektritoide ja
pdorduge kohalikku volitatud hoolduskeskusesse.

¢ Teie toode on kordumatult tuvastatav hdbedase ja
musta toote andmesildi abil.

KESKKONNATEAVE

Soovitame tungivalt toodet hooldada vahemalt
iga 12 kuu jarel, soovitatavalt peaks seda tegema
spetsialist.

Husgvarna UK Ltd. tooted valmistatakse keskkonnajuhti-

missUsteemi (ISO 14001) alusel, kasutades (kus praktiline)

voimalikult keskkonnateadlikul viisil toodetu komponente,

vastavalt ettevotte todprotseduuridele ja pidades silmas

ringlussevotu potentsiaali toote eluea I6ppedes.

¢ Pakend on ringlussevdetav ja plastosad on (kus prakti-
line) mérgistatud ringlussevotu kategooria sildiga.

* Kasutuskdlbmatu toote utiliseerimisel tuleb arvesse
votta keskkonnamaju.

¢ Vajaduse korral pddrduge utiliseerimisteabe saamiseks
kohaliku omavalitsuse poole.

Tootel voi selle pakendil asuv stimbol E tahistab seda, et
sellest tootest ei tohi vabaneda koos olmepriigiga. See
tuleb hoopis toimetada vastavasse kogumispunkti, mis
tegeleb elektri- ja elektroonikaseadmete ringlussevotuga.
Selle toote nduetekohane utiliseerimine aitab valtida véima-
likke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervise-
le, mida voib péhjustada toote mittenduetekohane jaatme-
kaitlus.

Lisateabe saamiseks toote ringlussevotu kohta podrduge
kohaliku omavalitsuse, jadtmekaitlusettevotte voi toote
mUlnud kaupluse poole.

GARANTII JA GARANTII EESKIRJAD

Kui méni detail osutub garantiiperioodil tootmisvigade téttu
defektseks, remondib voi asendab Husqgvarna UK Ltd.
selle oma volitatud remonditddkoja kaudu kliendile tasuta
jargmistel tingimustel.

a. Rikkest teatatakse otse volitatud remonditéokojale.

b. Esitatakse ostutéend.

c. Rikke pohjuseks pole kasutajapoolne vaarkasutus,
hooletus voi vale reguleerimine.

d. Rikke pohjuseks pole tavaparane kulumine.

e. Masinat pole hooldanud, remontinud ega lahti vétnud
Husqvarna UK Ltd. poolt volitamata isik.

f. Masinat pole vélja renditud.

g. Masina omanikuks on algne ostja.

h. Masinat pole kasutatud véljaspool masina kasutusko-
hana maaratletud riiki.

i. Masinat pole kasutatud érilisel eesmargil.

* See garantii ei kahanda kliendi seadusjargseid igusi,
vaid lisandub nendele.

Garantii ei kata jargmistel pohjustel aset leidnud rikkeid,

mistottu lugege kaesolevas kasutusjuhendis toodud juhi-

sed kindlasti 1&bi ja tehke endale selgeks, kuidas masinat

kasutada ning hooldada.

158
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Rikked, mida garantii ei kata

Kulunud voi kahjustatud I6iketerade vahetamine.
Algsest rikkest teatamata jatmisest pohjustatud rikked.
Akilisest kokkupdrkest péhjustatud rikked.

Rikked, mille pohjuseks on toote kasutamine kéesole-
vas kasutusjuhendis toodud juhiseid ja soovitusi eiraval
viisil.

Garantii ei kata valja renditavaid masinaid.

Jargnevalt loetletud osi loetakse kuluvateks osadeks,
nende eluiga soltub korrapédrasest hooldusest ning
seega nende puhul garantinéudeid Uldiselt ei aktsep-
teerita: I0iketerad, elektritoitekaabel.

/A ETTEVAATUST!

Husqvarna UK Ltd. ei vastuta garantii alusel defek-
tide eest, mille ainsaks voi osaliseks, otseseks voi
kaudseks pohjuseks on selliste varuosade voi lisa-
osade paigaldamine, mis pole Husqvarna UK Ltd.
toodetud voi heaks kiidetud, voi masina mingil viisil
muutmine.
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TEHNILISED ANDMED

Tidp Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270
L6ikamislaius (cm) 25 (Hover Vac 250), 26 (Hover Vac 260), 27 (Hover Vac 270)
Loikeseadme pdodriemiskiirus (p/min) 7000 + 5%

Loikamiskorgus (mm) 10-30

Rohukoguri maht (1) 15

Voimsus (kW) 1,4+5%

Mbobdetud helivéimsuse tase, LWA (dB(A)) 93,3

Garanteeritud helivéimsuse tase, LWA (dB(A)) 96

Helirdhu tase, LpA (dB(A)) <90

Maaramatus KpA (dB(A)) 3,0

Kémbla-kéasivarre vibratsioon, avhw (m/s?) 2,2

Mééramatus K ah (m/s?) 1,5

Kaal (kg) 5,87 (EL), 6,5 (UK)

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Husgvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, ROOTSI, deklareerime ainuvastutusel, et kirjeldatud toode:

Kirjeldus Elektriline poorleva Ioiketeraga muruniiduk
Kaubamark Flymo

Platvorm/tudp/mudel Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270
Partii Seerianumber alates 2019. aastast

vastab téielikult jargmistele EL-i direktiividele ja eeskirjadele:

Direktiiv/eeskiri Kirjeldus

2006/42/EU ,masinadirektiiv”

2014/30/EL Lelektromagnetilise Uhilduvuse direktiiv”

2000/14/EU LHvalitingimustes kasutatavate seadmete mira direktiiv”
2011/65/EL ,direktiiv teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta”

Kohalduvad jargmised Uhtlustatud standardid ja/voi tehnilised spetsifikatsioonid:
EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Vastavalt direktiivi 2000/14/EU lisale VI on deklareeritud helitaseme véartused toodud tehniliste andmete jaotises ja
allkirjastatud EL-i vastavusdeklaratsioonis.

TUV SUD on teostanud Husgvarna AB tellimusel vabatahtliku ekspertiisi ja véljastanud vastavussertifikaadi vastavalt EU
Noukogu masinadirektiivile 2006/42/EU.

Allkirjastatud vastavusdeklaratsioonil toodud sertifikaat kehtib kaikidele tootel viidatud tootmiskohtadele ja paritoluriikidele.
Tarnitud elektriline p&orleva I6iketeraga muruniiduk vastab ekspertiisiks esitatud naidisele.

-/“'\i’--%ﬁl’\.——-——-—

John Thompson, Product and Marketing Director Responsible for technical documentation
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FLYMO Elektriné sukamoji vejapjoveé

Instrukcijos originalo vertimas.

DEZES TURINYS

Svarbu!

Prasom atidziai perskaityti eksploatavimo instrukcija
ir j iSsaugoti, kad galétumeéte dar karta perskaityti.

3

N

. 1 pav

. Virsutiné rankena
. Kabelio apkaba

. VerZlé (jei taikoma)
. Rankenele

. Poverzle

. VarZtas

. Apatine rankena

. Fiksavimo kaistis

0N O WD =

9.
10.
11.
12.
13.
14.
16.
16.
17.

Raktas/grandiklis

Pjovimo aukscio tarpinés
Eksploatavimo instrukcijos
|spéjamoji etiketé

Gaminio jvertinimo zenklas
Maitinimo laidas (JK)
Jungikliy deze

Paleidimo/ stabdymo svirtis
Zolés rinktuvas

SIMBOLIY ANT GAMINIO PAAISKINIMAS

2Zr. 2 pav
1. |spéjimas!
2. AtidZiai perskaitykite instrukcijg ir jsitikinkite, kad
suprantate visas valdymo funkcijas ir kg jos atlieka.

3. Dirbant gaminys visada turi bati ant zemes. Pakreipus
ar pakélus gaminj, gali bati iSsviesti akmenys.

4. PaSaliniai asmenys turi laikytis atokiau. Nenaudokite
jrenginio, jei aplink yra Zmoniu, ypa¢ vaiky, arba nami-
niy gyvuny.

5. Saugokites astriy peiliy. Saugokite rankas ir kojy pirs-
tus. Nekiskite ranky ar kojy prie besisukancio peilio.
I8jungus jrengin;, peiliai dar kurj laikg sukasi.

6. ISjunkite! Prie$ reguliuodami, valydami arba, jei kabelis
susiraizges arba pazeistas, istraukite kistuka i$ maitini-
mo lizdo.

7. Elektros smugio pavojus!

ATSARGUMO PRIEMONES

8.

Laikykite kabelj toliau nuo peilio.

9. Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.

10.

11.
12.

Ant produkto ar ant jo pakuotés pateiktas simbolis
rodo, kad §io gaminio negalima iSmesti kartu su buiti-
néemis atliekomis. Vietoj to jj reikia atiduoti j atitinkama
surinkimo punkta, kad buty perdirbtas kaip elektros

ir elektronikos jrangos atliekos.

Uztikrindami tinkama Sio gaminio utilizavima, padésite
iSvengti galimo neigiamo poveikio aplinkai ir zmoniy
sveikatai, kuris gali buti daromas iSmetus §j gaminj
netinkamu budu.

Jei reikia daugiau informacijos apie Sio gaminio perdir-
bima, kreipkités | vietos valdZios jstaiga, buitiniy atlieky
tvarkymo tarnyba arba parduotuve, kurioje jsigijote
gaminj.

Garantuotas triukSmingumas.

Dvigubai izoliuotas jrankis.

SVARBU!

PRIES NAUDODAMI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE

ATEICIAL
/\ |SPEJIMAS!

Netinkamai naudojamas $is gaminys gali bati pavo-
jingas! Sis gaminys gali rimtai suzeisti operatoriy.
Siekiant uztikrinti tinkama sauga ir efektyvy gaminio
naudojima, bitina laikytis jspéjimy ir saugos nuro-
dymuy.

Naudotojas atsakingas uz Sioje instrukcijoje ir ant
gaminio pateikty jspéjimy bei saugos nurodymy lai-
kymasi.

160
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Bendroji informacija

1.

Sis gaminys neskirtas naudoti asmenims (tarp jy ir vai-
kams) su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebe-
jimais, neturinciais patirties ar ziniy, nebent asmuo,
atsakingas uZ jy sauga, pateiké atitinkamas gaminio
naudojimo instrukcijas. Saugokite, kad su gaminiu
nezaisty vaikai. Gali biti, kad pagal vietos teisés aktus
ribojamas naudotojo amzius.

. Neleiskite vaikams bei suaugusiesiems, nesusipazinu-

siems su instrukcijomis, naudotis jrenginiu.
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3. Nenaudokite jrenginio, jei netoliese yra zmoniu, ypac
vaiky, arba naminiy gyvuny.

4. Gaminius naudokite tik taip, kaip aprasyta Siose ins-
trukcijose, ir tik pagal paskirtj.

5. Neeksploatuokite jrenginio, jeigu esate pavarge,
sergate, vartojote alkoholio, narkotiky ar vaisty.

6. Uz nelaimingus atsitikimus arba pavojus, kurie gali kilti
kitems zmonéms arba jy turtui, atsako operatorius
(naudotojas).

Elektros informacija

1. Rekomenduojama naudoti liekamosios srovés jtaisg
(RCD) su ne didesne nei 30 mA atjungiamaja srove.
Net sumontavus RCD negalima garantuoti 100 % sau-
gos, todél visa laika reikia laikytis saugaus darbo
instrukciju. Kiekviena kartg naudodami RCD, jj pati-
krinkite.

2. Prie$ naudodami patikrinkite, ar ant kabelio nesimato
pazeidimy arba nusidévéjimo Zenkly. Jei pastebite,
kad kabelis sugadintas, nuneskite gaminj j jgaliotajj
techninés priezitros centra.

3. Nenaudokite gaminio jei jo laidai sugadinti arba nuside-
véje.

4. Jei kabelis jpjaunamas arba pazeidziama izoliacija,
nedelsdami atjunkite jrenginj i maitinimo tinklo. Kol
maitinimas nebus isjungtas, nelieskite elektros kabelio.
Netaisykite jpjauto ar pazeisto kabelio. Pakeiskite ji
nauju.

5. Pailginimo kabelis turi buti iSvyniotas. Suvynioti kabeliai
gali perkaisti, todél gali sumazéti vejapjoves nasumas.

6. Laikykite kabelj toliau nuo gaminio. Visada dirbkite
tolyn nuo maitinimo Saltinio ir pjaukite pirmyn ir atgal ir
niekada nepjaukite judédami ratu.

7. Netraukite kabelio per astrius objektus.

8. Visada isjunkite maitinima prie$ nuimdami bet kurj
prieda, kabelio jungtj ar jungiamajj laida.

9. Prie$ susukdami kabelj saugoti isjunkite, iStraukite kis-
tuka i$ maitinimo lizdo ir apziGrékite elektros maitinimo
kabel, ar nepazeistas ir nenusidevéjes. Netaisykite
kabelio, pakeiskite jj nauju. Naudokite tik originalius
pakaitinius kabelius.

10. Visada atidziai suvyniokite kabelj, jo neuzlenkite.

11. Neneskite gaminio laikydami uz kabelio.

12. Netraukite kabelio, norédami atjungti kistuka.

13. Naudokite tik gaminio duomeny etiketéje nurodyta kin-
tamosios srovés maitinimo jtampa.

14. Musy gaminiuose naudojama dviguba izoliacija, atitin-
kanti EN 60335 reikalavimus. Prie jokios gaminio dalies
jokiu budu negalima jungti {Zeminimo.

Kabeliai

Jeigu naudojami pailginimo laidai, jy skersmuo turi bati ne
mazesnis uz nurodyta toliau pateiktoje lenteléje:

[tampa Kabelio ilgis | Skersmuo
220-240V/50 Hz ki 20 m 1,5 mm?
220-240V/50Hz |20-50m 2,5 mm?

Elektros kabelius ir jungiamuosius laidus galima jsigyti vieti-
niame jgaliotajame techninés priezitiros centre.

Naudokite tik specialiai naudoti lauke skirtus pailginimo
kabelius, kurie atitinka viena i$ Siy specifikacijy:
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jprastine guma (60245 IEC 53),

jprastinis PVC (60227 IEC 53) arba

jprastinis PCP (60245 IEC 57).

Jei pazeistas trumpasis sujungimo laidas, siekiant iSvengti-
pavojy, ji privalo pakeisti gamintojas, paslaugyatstovas ar
atitinkamai kvalifikuotas specialistas.

Paruosimas

1. Naudodami gaminj visuomet avekite tvirta avalyne ir
muvekite ilgas kelnes. Nenaudokite jrenginio basi arba
avedami atvirg avalyne. |sitikinkite, kad ant vejos néera
Saky, akmeny, kauly, laidy ir nuolauzy; Siuos objektus
peilis gali iSsviesti.

2. Pries naudodami jrenginj po bet kokio smugio, pati-
krinkite, ar jis nesusidéveéjes, ar nereikia remonto.

3. Kad iSlaikytumeéte pusiausvyra, susidevejusius ar
pazeistus peilius bei jy tvirtinimo elementus keiskite
visus vienu kartu.

Naudojimas

1. Dirbkite tik dienos Sviesoje arba esant geram dirbti-
niam apsvietimui.

2. Jei jmanoma, nepjaukite Slapios zolés.

3. Pjaudami Slapia zole bukite atsargus, nes galite
paslysti.

4. Pjaudami Slaituose judékite ypac atsargiai ir avékite
neslystancia avalyne.

5. Slaituose pjaukite skersai, o ne staciai aukstyn ir
zemyn.

6. BUkite ypac atsargus keisdami judéjimo kryptj ant
kalno Slaity. Eikite, niekada nebeékite.

7. Dirbdami, ypac $laituose, visada stovekite saugiai ir
stabiliai. Nesinaudokite vejapjove Salia baseiny ar sodo
tvenkiniy.

8. Dirbdami neikite atbulomis, nes galite suklupti.
9. Niekada nepjaukite Zolés traukdami gaminj link saves.
10. I$junkite gaminj prie$ stumdami jj kitais pavirsiais, ne
zole.

11. Niekada nenaudokite gaminio, jei pazeistos apsaugos
arba jos neuzdétos.

12. Rankas ir pédas visuomet laikykite atokiau nuo pjovi-
mo srities, ypa¢ jjungdami variklj.

13. Dirbant varikliui nepakreipkite gaminio.

14. Nekiskite ranky prie Zoles iSmetimo kreiptuvo.

15. Niekada nekelkite ar neneskite gaminio, kai jis veikia ar
vis dar yra prijungtas prie maitinimo tinklo.

16. IStraukite kiStuka i§ maitinimo lizdo:

17. pries palikdami gaminj be priezitros bet kuriam laikui;

18. pries valydami kamstj;

19. pries tikrindami, valydami ar remontuodami jrenginj;

20. Kliude kit objekta. Nenaudokite gaminio, jei nesate
tikri, kad visg gaminj saugu naudoti

21. jeigu gaminys pradeda nejprastai vibruoti. Nedelsdami
patikrinkite. Dél per didelés vibracijos galite susizeisti.

Techniné priezidra ir laikymas

/\ pEMESIO!
Nelieskite besisukancio (-iu) peilio (-iy).
1. Visos verZlés, sraigtai ir varztai turi bati gerai priverZti,
kad baty uztikrintas saugus gaminio eksploatavimas.
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2. Nuolat tikrinkite, ar zolés rinktuvas nesusidévejo ir nera
sugadintas.

3. Nedelsdami pakeiskite susidévéjusias arba paZeistas
vejapjoves detales.

4. Naudokite tik Siam gaminiui skirtas atsargines dalis.

5. Elkités atsargiai reguliuodami gaminj, kad pirstai nepa-
tekty tarp besisukanciy peiliy ir nejudandiy jrenginio
daliy.

6. |renginj laikykite vesioje, sausoje patalpoje, vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Nelaikykite jrenginio lauke.

7. Prie§ padédami | vieta, palaukite maziausiai 30 minu-
iy, kol gaminys ataus.

Papildomi saugos nurodymai
1. Naudojimas pagal paskirtj: FLYMO Vejapjove yra skirta
pjauti vejas privaciuose ir kolektyviniuose soduose. Sio
gaminio negalima naudoti ilga laika.

PAVOJ US! Suzalojimo pavojus! Nenaudo-

kite gaminio krimams, gyvatvoréms, brlzgynams ir

daugiameciams augalams, vijokliams ar Zolei ant stogo

ar balkono pjauti, Sakoms smulkinti bei zemés nelygu-
mams islyginti. Nenaudokite gaminio Slaituose, kuriy
nuolydis didesnis nei 20°.

2. Nenaudokite produkto drégnomis salygomis.

SURINKIMO NURODYMAI

3. Nevalykite vejapjoves vandeniu ar vandens srove (ypac
auksto slégio vandens srove).

4. Nevalykite su chemikalais, jskaitant benzing arba tirpi-
klius. Kai kurie i$ jy gali pazeisti svarbias plastikines
dalis.

5. Mazomis dalimis galima greitai uzspringti. Dél plastiki-
nio maiselio maziems vaikams kyla uzdusimo pavojus.
Todeél surinkimo metu mazi vaikai turi bati kuo toliau
nuo jusy.

6. Vejapjove jjunkite tik tada, kai rankena yra vertikalioje
padétyje.

7. PAVOJUS! sirdies sustojimas!

Eksploatavimo metu Sis gaminys sukuria elektro-
magnetinj lauka. Tam tikromis salygomis Sis laukas
gali aktyviai ar pasyviai paveikti medicininiy implanty
veikima. Kad blty iSvengta pavojaus situacijy, kurios
gali sukelti sunkius ar mirtinus suzalojimus, asmenys
turi pasikonsultuoti su savo gydytoju arba implanty
gamintoju.

8. Pries pjaudami apzilrekite, ar darbo zonoje néra
paslépty kabeliy.

9. Nenaudokite gaminio tvenkiniy priezidrai ar Salia van-
dens.

10. Nenaudokite gaminio vietose, kuriose galimas sprogi-

Mo pavojus.

Apatiniy rankeny pritvirtinimas prie vejapjovés (A)
1. Apatinés rankenos galg jstatykite j lizdus.

2. UZfiksuokite apatines rankenas prie gaubto tvirtai
ispausdami fiksavimo kaistj pro gaubto ir rankenos
angas.

3. Pakartokite kitoje puséje.

PASTABA: uei ilty problemy fiksuojant ran-

kena prie gaubto su fiksavimo kaisciu, atidziai suly-
giuokite fiksavimo kaistj ir pakartokite pirmiau nuro-
dytus 1-3 veiksmus.

Virsutiniy rankeny tvirtinimas prie apatiniy
rankeny (B)
1. |sitikinkite, kad virSutiné rankena tinkamai jstatyta su
fiksavimo mygtuku jungikliy dézutés virsuje.
2. |sitikinkite, kad tinkamai sulygiuotos apatiné ir virSutine
rankenos.
3. |statykite verZle | rankenéle. (jeigu taikoma)
4. |statykite varztus, poverZles ir rankenéles.

Kabelio apkabos
1. Pritvirtinkite kabelj prie rankeny naudodami pateiktas
apkabas.
2. |sitikinkite, kad kabelis nejstrigo tarp virSutinés ir apati-
nés rankenos.

PJOVIMO AUKSCIO REGULIAVIMAS

/\ |SPEJIMAS!

Su peiliu visada elkités atsargiai — atrus krastai gali
suzeisti. MUVEKITE PIRSTINES. Nenaudokite
daugiau kaip 3 pjovimo aukscio poverzliy. Poverzles
galima jstatyti tik tarp peilio ir ventiliatoriaus ir
NIEKADA tarp peilio ir varzto.
1. ISimkite peilio varzta ir peilj, kaip aprasyta skyriuje
LPeilio ir ventiliatoriaus nuemimas*.
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2. Norédami sumazinti pjovimo aukstj, jdékite poverZliy.
3. Noredami padidinti pjovimo aukstj, nuimkite poverZliy.
4. Uzdékite peilj, kaip aprasyta skyriuje ,Peilio ir ventiliato-
riaus uzdéjimas*.
Visada jsitikinkite, kad tekstas , THIS SIDE TO GRASS" (Si
pusé nukreipta | Zole) yra nukreipta j Zole, kai gaminys yra
pjovimo padetyje. (L)
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VENTILIATORIAUS PEILIO NUEMIMAS IR UZDEJIMAS

Peilio ir ventiliatoriaus nuémimas
1. Noredami iSsukti peilio tvirtinimo varzta, tvirtai laikykite
ventiliatoriy ir pateiktu verzliarak&iu atsukite peilio tvirti-
nimo varzta sukdami jj prie$ laikrodZio rodykle. (L)
2. Nusukite peilio tvirtinimo varzta, nuimkite peilj, poverz-
les ir ventiliatoriy. (M)

3. Patikrinkite, ar néra pazeidimu, ir, jei reikia, nuvalykite.

PASTABA: atnauijinkite metalinj peili

po 50 pjovimo valandy arba kas 2 metus, atsizvelg-
dami j tai, kas jvyksta anksciau, nepaisydami
esamos buklés.

Peilio ir ventiliatoriaus tvirtinimas

A ISPEJIMAS! Jei peilis jtrukes ar

pazeistas, pakeiskite ji nauju.

RANKENOS REGULIAVIMAS

A ISPEJIMAS! Nenaudokite peilio
varzto, jei pazeista izoliuotoji galvuté arba jos néra.

1. |sitikinkite, kad ventiliatorius tinkamoje padétyje.

2. UZdékite poverzles ant ventiliatoriaus jstatydami kais-
¢ius | ju angas.

3. Uzdekite peilj ant poverzliy jstatydami kaiscius | ju
angas ant peilio ir jsitikinkite, kad peilis yra pavaizduo-
toje padétyje. (M)

4. |statykite peilio varzta pro centring peilio anga. (M)

. Ranka priverzkite pagal laikrodzio rodykle.
6. Tvirtai laikykite ventiliatoriy ir priverzkite peilio tvirtinimo
varzta pateiktu verZliarak&iu.

o

A ISPEJIMAS! Pries reguliuodami ran-

kena sustabdykite vejapjove ir palaukite, kol sustos
peilis.

PASTABA: Norint reguliuoti rankena nebutina

iSimti apatinés rankenos fiksavimo kais¢iy.

Rankena priekinéje padétyje (C)
1. Suspauskite rankeng j vidy i$ abiejy pusiy.
2. Stumkite rankena | prieki, kol ji sustos.

IJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS

Rankena apatinéje padétyje (C)
1. Suspauskite rankena | vidy i$ abiejy pusiy.
2. Stumkite rankeng | apacia, kol ji sustos.

PASTABA: Rankena ant Zemés guli nelygiai.

Rankena veikimo padétyje

Jei norite perkelti rankena j veikimo padétj, reguliavimas
nebdtinas. Paprasciausiai stumkite Zemyn i$ priekinés
padéties arba kelkite i$ apatines padéties, kol rankena bus
patogioje veikimo padétyje.

Vejapjovés paleidimas

1. ES modeliai: Prijunkite kistukinio lizdo ilginimo kabelio
jungtj prie jungikliy dezes galinés dalies.

2. Padarykite maitinimo kabelio kilpg ir stumkite ja pro
anga, kaip parodyta. (D)

3. Noredami uzfiksuoti, padekite kilpg ant kablio ir patrau-
kite kabelj pro anga, kaip parodyta. (E)

4. Prijunkite kistuka prie lizdo ir jjunkite.

5. Siekdami iSvengti vejoje iSpjauto Ziedo ir iSvalyti Zoles
likucius, Siek tiek pakreipkite vejapjove. (F)

PASTABA: Jungikliy déZzéje sumontuotas

uzrakinimo mygtukas, skirtas iSvengti netyéinio
paleidimo. (G1)
1. Paspauskite ir laikykite nuspaustg uzrakinimo mygtuka,
tada prispauskite vieng i$ paleidimo/ stabdymo svirciy
prie virSutinés rankenos. (H)
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2. Toliau laikykite prispausta paleidimo/ stabdymo
svirtj prie virSutines rankenos ir atleiskite uzrakinimo
mygtuka.

3. Kai vejapjove pasieks visg greitj, letai nuleiskite jg ant
vejos.

PASTABA: Yra dvi paleidimo/stabdymo

svirtys. Vejapjove paleisti galima naudojant bet kurig
iS ju.

SVAR B U = Nenaudokite paleidimo/stabdymo

svir€iy pakaitomis.

Vejapjovés sustabdymas
1. Siekdami iSvengti vejoje iSpjauto ziedo ir iSvalyti zolés
likucius, Siek tiek pakreipkite vejapjove. (F)
2. Atleiskite paleidimo/ stabdymo svirt].
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M

KAIP NAUDOTI

1. Pradékite pjauti vejos krasta, esantj arciausiai maitini-
mo $altinio, kad kabelis gulty ant vejos, kurig jau
nupjovéte. (J)

2. Augimo sezono metu pjaukite Zole dukart per savaite.
Vejai kenkia, jei vienu kartu nupjaunama daugiau nei
trecdalis jos aukscio.

ZOLES RINKTUVAS

/\ DEMESIO!

Nevirsykite leistinos vejapjovés apkrovos.

Pjaunant auksta ir stora Zole, variklio stkiai gali sumazéti.
Tai suprasite i$ pasikeitusio variklio garso. Sumazéjus
variklio stkiams, galite perkrauti vejapjove ir jg sugadinti.
Pjaudami auksta ir storg zole, pirmajj pjovima atlikite pasi-
rinke didesnio pjovimo aukscio nustatyma; tokiu bldu
sumazinsite apkrova. Zr. ,Pjovimo aukscio reguliavimas®.

Optimaliam efektyvumui pasiekti jusy gaminys naudojamas
su zoles rinktuvu.

Zolés rinktuvo istustinimas (K)
Pries tustindami zolés rinktuva sustabdykite gaminj ir
palaukite, kol sustos pjovimo galvute.

GAMINIO PRIEZIURA

1. Pakelkite Zolés rinktuvo dangtj
2. Nukelkite zoles rinktuvg nuo gaminio ir jj iStustinkite.
3. Kruopsciai uzdékite Zolés rinktuva ir uzdarykite dangtj.

Netinkamai uzdéjus Zolés rinktuva ar uzdarius dangtj bus
netinkamai surenkama nupjauta zole.

Valymas (P)

PASTABA: naudokite pirstines.
Svarbu reguliariai valyti vejapjove. Zolés likugiai oro padavi-
mo angose ar po gaubtu gali kelti gaisro pavojy.
1. PaSalinkite Zole i$ po gaubto naudodami rakta/
grandiklj.
2. Naudodami Svelny Sepetj pasalinkite nupjauta Zole is
visy oro jleidimo anguy.
3. Nuimkite peilj, kad pasiektumeéte ventiliatoriy ir iSvaly-
kite jj Svelniu Sepeciu.
4. Nuvalykite vejapjovés pavirSiy sausa Sluoste.

/\ svARBU:

Vejapjovés valymui nenaudokite vandens. Nevalykite
cheminémis medziagomis, jskaitant benzing arba

GEDIMAI IR JU SALINIMAS

tirpiklius. Kai kurios medziagos gali pazeisti svarbias
plastikines dalis.

Pasibaigus pjovimo sezonui
1. Jei reikia, pakeiskite peilj, varztus, verzles ar varztelius.
2. Kruop$ciai iSvalykite vejapjove.
3. Paprasykite, kad vietiniame priezitros centre kruop$-
Ciai iSvalyty oro filtrg ir atlikty reikiamus priezitros ar
remonto darbus.

4. |sitikinkite, kad tinkamai suvyniotas elektros kabelis.

Vejapjovés gabenimas
|sitikinkite, kad peilis nukreiptas nuo jusu.

Vejapjovés laikymas
Laikykite vejapjove sausoje vietoje, kur ji buty apsaugota
nuo pazeidimy.

Nejsijungia

¢ Arjjungtas maitinimas?

e Patikrinkite kiStuke esantj saugiklj. Jei perdeges —
pakeiskite.

¢ Nuolat perdega saugiklis? Nedelsiant atjunkite nuo mai-
tinimo $altinio ir kreipkités | vietinj jgaliotajj techninés
priezilros centra.

e Ar atlikta tinkama paleidimo proceddra?

Prastas pladuriavimas

¢ Atjunkite nuo maitinimo tinklo.

* |8valykite po gaubtu, tada nuvalykite ventiliatoriaus
peilius.

164
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* Pasirinkite didesnio pjovimo aukscio nustatyma.
Zr. ,Pjovimo aukscio reguliavimas®.

* Ka daryti, jeigu kartojasi prastas pluduriavimas?
Atjunkite nuo maitinimo $altinio ir kreipkites | vietinj jga-
liotajj techninés priezilros centra.

Prastai surenkama Zolé

PASTABA Atjunkite nuo maitinimo tinklo.

IAr tinkamai pritvirtintas Zolés rinktuvas?
¢ Ar naudojate tiesiomis linjomis?
¢ Ar pjaunate daugiau negu trecdalj zoles ilgio?
¢ Ar reikia padidinti pjovimo aukstj?

* Atlikite procedira, aprasyta skyriuje ,Prastas pltduria-
vimas*“.
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Per didelé vibracija

PASTABA: Atjunkite nuo maitinimo tinklo.

» Pakeiskite l0zusius ar trikstamus plastikinius pjovimo
dantukus.

* |sitikinkite, kad plastikiniai pjovimo dantukai tinkamai
jstatyti.

* Jeigu yra vibracija? Nedelsiant atjunkite nuo maitinimo
Saltinio ir kreipkites | vietinj jgaliotajj techninés priezitros
centra.

TECHNINES PRIEZIUROS REKOMENDACIJOS

e Jusy gaminys turi unikaly sidabrinio ir juodo gaminio
jvertinimo Zenkla.

¢ Primygtinai rekomenduojame atlikti gaminio techninés
priezitros darbus bent kas dvylika ménesiy; bty
geriausia, jei tai atlikty specialistas.

APLINKOS APSAUGOS INFORMACIJA

,Husqvarna UK Ltd.* gaminiai pagaminti atsizvelgiant

i aplinkos valdymo sistema (ISO 14001) naudojant, kur

praktiSka, komponentus, kurie buvo pagaminti atsakingai

tausojant aplinka atsizvelgiant j jmonés proceduras ir per-
dirbima pasibaigus gaminio naudojimo laikotarpiui.

* Pakuote yra perdirbama, o plastikiniai komponentai
buvo suzymeti (jeigu praktiska), kad baty galima
suskirstyti rGsiuojant.

* Utilizuojant eksploatavimo trukmes pabaigg turintj
gaminj, butina atsizvelgti  aplinkos apsaugos reikalavi-
mus.

e Jeireikia, kreipkités j vietos valdzios jstaiga, kur jums
suteiks informacijos apie utilizavima.

Ant produkto E ar ant jo pakuotés pateikti simboliai rodo,
kad Sio gaminio negalima iSmesti kartu su buitinemis atlie-
komis. Vietoj to jj reikia atiduoti j atitinkama surinkimo
punkta, kad blty perdirbtas kaip elektros ir elektronikos
jrangos atliekos. Uztikrindami tinkama Sio gaminio utilizavi-
ma, padésite iSvengti galimo neigiamo poveikio aplinkai ir
zmoniy sveikatai, kuris gali bati daromas iSmetus §j gaminj
netinkamu bddu.

Jei reikia daugiau informacijos apie Sio gaminio perdirbima,
kreipkités | vietos valdzios jstaiga, buitiniy atlieky tvarkymo
tarnyba arba parduotuve, kurioje jsigijote gamin;.

GARANTIJA IR GARANTINES SALYGOS

Jei garantijos galiojimo laikotarpiu paaiskety, kad kuri nors
dalis yra su gamykliniais defektais, ,Husqvarna UK Ltd."
per savo jgaliotyjy remonto dirbtuviy tinkla nemokamai
atliks remonto arba pakeitimo darbus klientui, jei:

a. Apie gedima pranesta tiesiogiai jgaliotosioms remonto
dirbtuvems.

b. Pateikiamas gaminio jsigijimo jrodymas.

c. Gedimas jvyko ne dél netinkamo naudojimo, nepriezia-
ros ar netinkamo naudotojo atlikto reguliavimo.

d. Gedimas jvyko ne dél jprasto dévéjimosi ir dilimo.

e. |renginys nebuvo aptarnautas ar taisytas, iSardytas ar
sugadintas jokio kito asmens, kurio néra jgaliojusi
,Husqgvarna UK Ltd.".

f. |renginys nebuvo nuomojamas ir juo nedirbo samdomi
Zmones.

g. lrenginys priklauso tikrajam jo pirkéjui.

h. |renginys nebuvo naudojamas kitoje Salyje, negu ta,
kuriai buvo skirtas.

i. |renginys nebuvo naudojamas komerciniais tikslais.

« S garantija yra papildoma ir ji jokiu budu nesumazina
istatymo apibrézty klienty teisiy.

Dél toliau nurodyty priezasciy atsiradusiy gedimy atveju

garantija negalioja, todél svarbu perskaityti Sioje naudojimo

instrukcijoje pateiktus nurodymus ir suprasti, kaip naudotis
jrenginiu ir jj prizidreti.
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Gedimai, kuriy atveju garantija negalioja

* Sulinkusiy ar pazeisty peiliy keitimas.

¢ Gedimai, atsirade dél to, kad nebuvo pranesta apie
pirminj gedima.

* Gedimai, atsirade dél staigaus smugio.

¢ Gedimai, atsirade dél to, kad gaminys nebuvo naudoja-
mas paisant Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty nuro-
dymuy ir rekomendaciju.

¢ |renginiams, kurie buvo nuomojami arba jais dirbo sam-
domi zmones, garantija netaikoma.

« Sie elementai laikomi besidévingiomis dalimis ir ju tarna-
vimo laikas priklauso nuo reguliarios priezitros, todél
jiems paprastai garantija netaikoma: Peiliai, elektros tie-
kimo kabelis.

/\ DEMESIO!

w,Husqvarna UK Ltd.“ pagal garantines salygas nepri-
siima atsakomybés uz defektus, kurie visiSkai ar i$
dalies, tiesiogiai ar netiesiogiai, atsirado dél atsargi-
niy ar papildomy daliy, kuriu nepagamino ar nepa-
tvirtino ,,Husqvarna UK Ltd.“, sumontavimo arba jei
jrenginys buvo kaip nors kitaip modifikuotas.

:
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TECHNINIAI DUOMENYS

Tipas Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270
Pjovimo plotis (cm) 25 (Hover Vac 250), 26 (Hover Vac 260), 27 (Hover Vac 270)
Pjovimo jrenginio sukimosi greitis (suk./min) 7000 + 5%

Pjovimo aukstis (mm) 10-30

Zolés rinktuvo talpa () 15

Galia (KW) 1,4+5%

ISmatuotas triukSmingumas LWA (dB(A) 93,3

Garantuotas triukSmingumas LWA (dB(A) 96

Garso slegis LpA (dB(A) <90

Neapibréztis KpA (dB(A) 3,0

Plastaky/ranky vibracija avhw (m/s?) 2,2

Neapibréztis K ah (m/s?) 1,5

Svoris (kg)

5,87 (ES), 6,5 (JK)

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, ,Husqvarna AB*, SE 561 82 Huskvarna, SVEDIJA, savo atsakomybe pareiskiame, kad pateiktas gaminys:

Aprasymas

Elektriné sukamoji vejapjové

Prekés Zenklas

Flymo

Platforma/tipas/ modelis

Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270

Partija

Serijos numeriy data nuo 2019

Visiskai atitinka Sias ES direktyvas ir reikalavimus:

Direktyva/reglamentas Aprasymas

2006/42/EB ,dél masiny*

2014/30/ES ,del elektromagnetinio suderinamumo*
2000/14/EB ,deél triukSmo lauke*”

2011/65/ES dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo

Taikomi darnieji standartai ir (arba) techninés specifikacijos:

EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
Pagal 2000/14/EB direktyvos VI prieda nustatytosios garso vertés pateikiamos Sios instrukcijos techniniy duomeny sky-

riuje iri pasiraSytoje ES atitikties deklaracijoje.

Bendrove , TUV SUD" atliko neatlyginting tyrima bendrovés ,Husqvarna AB* vardu ir pateikia EB komisijos 2006/42/EB

direktyvos dél masiny atitikties sertifikata.

Sis sertifikatas, kaip nurodyta pasiradytoje atitikties deklaracijoje, galioja visoms gamybos vietoms ir kilmés $alims, nuro-
dytoms gaminio etiketéje. Tiekiama elektriné sukamoji vejapjove atitinka tyrimo metu naudota pavyzdj.

-/“'\i’--%ﬁl’\.——-——-—

John Thompson, Product and Marketing Director Responsible for technical documentation

166

Vac250EU-20.960.01.indb 166

22.01.21

10:38



FLYMO Elektriskais rotacijas zales plavejs

Originalas instrukcijas tulkojums.

KASTES SATURS

Svarigi!
Lidzu, uzmanigi izlasiet un rapigi uzglabajiet so lie-
tosanas instrukciju.

Skatiet 1. attelu

1

0N O~ WD

. Augséjais rokturis

. Kabelskava

. Uzgrieznis (ja ieklauts aprikojuma).
. Roktura klokis

. paplaksne

. Skrive

. Apakséjais rokturis

. Fiksésanas tapa

9.
10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

Uzgrieznatsléga/ skrapis
GrieSanas augstuma starplikas
Lietotaja rokasgramata
Bridinajuma etikete

Izstradajuma novertéjuma etikete
Stravas aukla (AK)

leslegSanas bloks

PalaiS8anas/ apturésanas svira
Zales kaste

UZ IZSTRADAJUMA REDZAMO SIMBOLU SKAIDROJUMS

Skatiet 2. attélu

1.
2.

Bridinajums!

Uzmanigi izlasiet lietotaja rokasgramatu, lai parliecina-
tos, ka jus izprotat visas vadibas ierices un to, ko tas
dara.

. Kad izstradajums darbojas, vienmeér gadajiet, lai tas

atrodas uz zemes. lekartas sasvérSanas vai pacelSa-
nas rezultata var tikt ar speku izmesti akmeni.

. Nepielaujiet citu personu atrasanos darba zona.

Nedarbiniet iekartu, ja darba teritorija atrodas citi
cilvéki, jo ipasi berni un dzivnieki.

. Pievéersiet uzmanibu asiem asmeniem. Uzmanieties, lai

nesagrieztu kaju pirkstus vai rokas. Neturiet rokas vai
kajas blakus rotejosajam asmenim. Asmeni turpina
griezties ari péc masinas izslegsanas.

. |zsledziet. Pirms regulé$anas, tirisanas, ka ari tad, ja

kabelis ir savijies vai bojats, atvienojiet kontaktdaksu
no stravas avota.

DROSIBAS PASAKUMI

7.
8.
9.

10.

11.
12.

Stravas trieciena apdraudéjums!
Gadajiet, lai kabeli neatrastos asmens tuvuma

Sis izstradajums atbilst piemérojamo EK direktivu
prasibam.

Sis simbols uz izstradajuma vai ta iepakojuma norada,
ka no $§i izstradajuma nevar atbrivoties ka no sadzives
atkritumiem. Tas ir janogada atbilstigaja savaksanas
vieta elektrisko un elektronisko iekartu parstradei.
Nodro$inot, ka $is izstradajums tiek likvidéts pareizi,
jUs palidzésit novérst iespejamo negativo ietekmi uz
vidi un cilveku veselibu, ko varétu radit neatbilstigas
darbibas ar $a izstradajuma atkritumiem.

Lai uzzinatu vairak par §a izstradajuma parstradi,
l0dzu, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu, sadzives atkri-
tumu parstrades uznémumu vai veikalu, kura iegada-
jaties So izstradajumu.

Noteiktais skanas jaudas limenis.

Izstradajums ar divkarsu izolaciju.

SVARIGI!
IZLASIET PIRMS LIETOSANAS UN SAGLABAJIET TURPMAKAM
UZZINAM.

/\ BRIDINAJUMS!

Nepareizi lietojot, Sis izstradajums var but bistams.
Sis izstradajums var radit nopietnus ievainojumus
operatoram. Bridinajumi un drosibas instrukcijas ir
jaievero, lai nodrosinatu pietiekosu drosibu un efek-
tivitati izstradajuma izmantosana. Operators ir atbil-
digs par $aja rokasgramata ieklauto un uz izstrada-
juma esoso bridinajumu un drosibas instrukciju
ieverosanu.
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Vispariga informacija

1.

So izstradajumu nedrikst lietot personas (tostarp bérni)
ar fizisko, sensoro vai garigo spéju traucejumiem vai
nepietiekamu pieredzi vai zinaSanam, ja vien par o
personu droSibu atbildiga persona vinus neuzrauga vai
nesniedz noradijumus par izstradajuma lietosanu.
Nelaujiet bérniem rotalaties ar izstradajumu. Lietotaja

vecums var but noradits vietéjos noteikumos.

. Nekada gadijuma nelauijiet lietot ierici bérniem vai cilve-
kiem, kas neparzina instrukcijas.
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3. Partrauciet lietot ierici, ja tuvuma atrodas citi cilveki,
jo Tpasi bérni vai dzivnieki.

4. Lietojiet izstradajumu tikai Sajas instrukcijas noradita
veida un paredzétajiem meérkiem.

5. Neizmantojiet So izstradajumu, ja esat noguris, slims
vai esat alkohola, narkotiku vai medikamentu izraisita
reibuma.

6. Operators vai lietotdjs ir atbildigs par negadijumiem vai
riskiem, kas tiek raditi citiem cilvekiem vai vinu ipasu-
mam.

Elektro

1. leteicams izmantot paliekosas stravas ierici (Residual
Current Device — RCD), kuras nostrades strava nav lie-
laka par 30 mA. Pat ja ir uzstadita RCD, nevar garantét
100 % drosibu, tapéc vienmér jaievéro darba drosibas
noteikumi. Katru reizi lietojot RDC, parbaudiet to.

2. Pirms lietoSanas parbaudiet kabeli, vai nav redzamas
bojajuma vai nolietojuma pazimes. Ja tiek konstatéti
kabela bojajumi, dodieties ar to uz pilnvarotu apkopes
centru un Itdziet to nomainit.

3. Nelietojiet izstradajumu, ja elektriskas stravas kabeli ir
bojati vai nodilusi.

4. Ja kabelis ir iegriezts vai ir radies izolacijas bojajums,
nekavejoties atvienojiet to no elektroapgades avota.
Nepieskarieties elektriskas stravas kabelim, lidz tas nav
atvienots no elektroapgades avota. Sagrieztu vai boja-
tu kabeli nedrikst labot. Nomainiet to ar jaunu kabeli.

5. Pagarinajuma kabeli nedrikst samezglot. Samezgloti
kabeli var parkarst un samazinat plaujmasinas darbi-
bas efektivitati.

6. Kabelis nedrikst atrasties izstradajuma tuvuma.
Neatrodieties stravas avota tuvuma, vienmer virzie-
ties augSup un lejup, bet nekada gadijuma pa apli.

7. Nevelciet kabeli ap asiem priekSmetiem.

8. Vienmer atvienojiet elektropadevi pirms kontakt-
spraudna, kabela savienotaja vai pagaringjuma
kabela atvienosanas.

9. Pirms elektriskas stravas kabela satiSanas uzglabasanai
izsledziet izstradajumu, atvienojiet kontaktspraudni no
tikla un parbaudiet, vai nav radusies stravas vada boja-
jumi un vai tas nav nolietojies. Nelabojiet kabeli, nomai-
niet to ar jaunu. Lietojiet tikai originalas rezerves dalas.

10. Satinot kabeli, vienmér ieverojiet piesardzibu un nepie-
laujiet ta samezglosanos.

11. Izstradajumu nedrikst nest, satverot kabeli.
12. Nerauijiet kabeli, lai atvienotu kontaktspraudni.

13. Izmantojiet tikai elektroapgades avotu ar mainstravas
spriegumu, kas noradits uz izstradajuma jaudas plak-
snites.

14. MUsu izstradajumiem ir nodrosinata dubulta izolacija
atbilsto$o standarta EN 60335 prasibam. Nekada
gadijuma zeméjums nedrikst but savienots ar kadu
izstradajuma dalu.

Kabeli
Ja tiek izmantoti vada pagarinataji, to Skérsgriezumam
jaatbilst minimalajam talak noraditajam vertioam.

Spriegums Kabela garums él,(érsgriezums
220-240V/50 Hz | Maksimali20 m | 1,5 mm?
220-240V/50Hz |20-50m 2,5 mm?
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Elektroapgades kabelus un pagarindjumus var iegadaties
vietéja apstiprinata apkopes centra.

lzmantojiet tikai tadus pagarinatajus, kas ir paredzeti
lietoSanas ara un atbilst kadai no talak noraditajam spe-
cifikacijam:

parasta gumija (60245 IEC 53),

parasts PVC (60227 IEC 53) vai

parasts PCP (60245 IEC 57).

Ja isais savienojuma vads ir bojats, razotajam, ta apkopes
parstavim vai lidzigai kvalificétai personai tas ir janomaina,
lai noverstu bistamibu.

Sagatavosanas

1. Lietojot izstradajumu, vienmér valkajiet atbilstoSus
apavus un garas bikses. Nestradajiet ar ierici, ja
esat basam kajam vai esat uzvilcis valéjas sandales.
Parliecinieties, ka zaliena nav zaru, akmenu, kaulu,
vadu un atkritumu — asmens var tos ar speku izsviest.

2. Pirms iekartas lietoSanas un péc triecieniem parbau-
diet, vai iekartai nav novérojams nodilums vai bojajumi
un veiciet atbilstoSos remontdarbus.

3. Lai saglabatu lidzsvaru, nodilusus vai bojatus asmenus
un to stiprinajumus vienmér nomainiet kopa ka veselu
komplektu.

LietoSana

1. Izmantojiet izstradajumu tikai dienas gaisma vai laba
maksliga apgaismojuma.

2. Pec iespéjas centieties izstradajumu neizmantot slapja
zale.

3. Uzmanieties slapja zale, jo jUs varat paslidét.

4. Uz nogazém vienmér pieversiet ipasu uzmanibu kaju
pozicijai un valkajiet apavus, kuru zoles neslid.

5. Virziet izstradajumu Skérsam pa nogazi, nevis augsup
un lejup.

6. Mainot brauksanas virzienu nogaze, esiet pasi piesar-
dzigs. Ejiet, nekada gadijuma neskrieniet.

7. Stradajot vienmér parliecinieties, ka jusu darba stavok-
lis ir dross un stabils, jo ipasi uz nogazém. Nelietojiet
plaujmasinu baseinu vai darza dikiSu tuvuma.

8. Stradajot neejiet atmuguriski — jus varat nokrist.

9. Nekad neplauijiet zali, velkot plaujmasinu virziena uz
sevi.

10. Izsledziet izstradajumu, pirms stumjat to pari virsmam,
kas nav zale.

11. Nekad nedarbiniet izstradajumu, ja aizsargi ir bojati vai
nav uzstaditi.

12. Turiet rokas un kajas drosa attaluma no grieSanas
mehanisma, jo ipasi iekartas motora iedarbinasanas
laika.

13. Nesasveriet izstradajumu, kad motors darbojas.

14. Nenovietojiet rokas zales izmesanas teknes tuvuma.

15. Nekad nepaceliet un nenesiet izstradajumu, kad tas
darbojas vai ir pievienots barosanas avotam.

16. Iznemiet spraudni no kontaktligzdas:

17. Pirms izstradajuma atstasanas bez uzraudzibas kadu
laika periodu.

18. Pirms $kérslu aizvaksanas.
19. Pirms ierices parbaudes, tirisanas vai darbu veikSanas
taja.
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20. Ja ir radies trieciens péc saskares ar priekSmetu.
Nelietojiet izstradajumu, lidz nav ieguta parlieciba, ka
tas kopuma ir drosa darba stavokli.

21. Ja izstradajums sak neparasti vibrét. Nekavéjoties
parbaudiet izstradajumu. Parmeériga vibracija var radit
traumas.

Apkope un glabasana

/A uzmanisu!

Nepieskarieties rotéjoSiem asmeniem.

1. Lai garantétu izstradajuma drosu darba stavokli, pie-
velciet visus uzgrieznus, bultskriives un skraves.

2. Regulari parbaudiet, vai zales konteiners nav nodilis
vai bojats.

3. Drosibas noluka nomainiet nodilusas vai bojatas dalas.

4. Nomainai izmantojiet tikai 1pasi Sim izstradajumam
paredzetas dalas.

5. Veicot izstradajuma reguléSanu, ievérojiet piesardzibu,
lai nepielautu pirkstu iespriSanu starp kustigiem asme-
niem un nekustigajam ierices detalam.

6. Uzglabajiet vésa, sausa un berniem nepieejama vieta.
Neuzglabajiet arpus telpam.

7. Pirms novietoSanas péc darba laujiet izstradajumam
vismaz 30 minutes atdzist.

Papildus drosibas noradijumi
1. LietoSana atbilstosi noteiktajam mérkim: FLYMO Zales
plavéjs ir paredzéts zalienu plausanai privatos darzos
un pie privatam majam. Izstradajums nav paredzéts
darbam nepartraukta rezima.

MONTAZAS INSTRUKCIJAS

BISTAM I! Miesas bojajumu gasanas risks!

Neizmantojiet izstradajumu krimu, maurinu, un ceru
grieSanai, vitenaugu grieSanai un zales plausanai uz
jumtiem vai balkoniem, zaru un ceru izsmalcinasanai,
ka ari grunts nelidzenumu izlidzinasanai. Nelietojiet
izstradajumu uz nogazém, kuru nosliece parsniedz 20°.

2. Nelietojiet izstradajumu mitra vide.

3. Nemazgajiet plavéja ar tdeni vai ddens straklu (ipasi
augsta spiediena tdens struklu).

4. Neizmantojiet tiriSanai kimiskas vielas, ieskaitot benzi-
nu vai skidinatajus. DaZas vielas var bojat svarigas
plastmasas detalas.

5. Mazas detalas var viegli norit. Polietilena maising rada
nosmaksanas risku maziem bérniem. Montazas darbu
izpildes laika turiet mazus bérnus drosa attaluma.

6. Palaidiet zales plavéju tikai ar vertikali montétu rokturi.

7. BESTAM I! Sirds apstasanas!

Sis izstradajums darba laika rada elektromagnétisko
lauku. Sis lauks noteiktos apstaklos var ietekmét pasi-
vu vai aktivu medicinisko implantatu funkcionesanu.
Lai nepielautu tadas situacijas, kuras cilveki var gut
smagus vai navigus ievainojumus, cilvékiem ar medici-
nisko implantatu pirms izstradajuma lietoSanas ietei-
cams konsultéties ar arstu vai implantata razotaju.

8. Pirms plausanas parbaudiet, vai darba zona nav sléptu
kabelu.
9. Nelietojiet izstradajumu diku kopSanai vai Gdens
tuvuma.
10. Nekad nelietojiet izstradajumu vietas, kur pastav
spradziena risks.

Apakséjo rokturu piestiprinasana plavéjam (A)
1. Novietojiet apakséja roktura galu atverés.
2. Piestipriniet apakséjos rokturus korpusam, stingri

iespiezot fikséSanas tapas korpusa caurumos un
rokturi.

3. Atkartojiet otra pusé.

PIEZIME: Ja rokturi korpusam ar fiksé$anas
tapu piestiprinat neizdodas, rupigi iznemiet fiksésa-
nas tapu ara un atkartojiet 1.-3. darbibu, kas nora-
dita ieprieks.

Augseéjo rokturu piestiprinasana apakséjiem
rokturiem (B)
1. Novietojiet pareizi augséjo rokturi, lai ieslegSanas bloka
blokésanas poga butu augspuseé.
2. Gadajiet, lai augséjais un apakséjais rokturis batu
pareizi novietoti viens pret otru.
3. levietojiet uzgriezni roktura kloki (ja ir aprikojuma).
4. Piestipriniet skruves, paplaksnes un roktura klokus.

Kabelskavas
1. Ar komplekta esoSajam skavam piestipriniet kabeli
pie rokturiem.
2. Parbaudiet, vai kabelis nav iespridis starp augséjo
un apakseéjo rokturi.

GRIESANAS AUGSTUMA REGULESANA

/\ BRIDINAJUMS!

Ar asmeni vienmeér rikojieties uzmanigi — asas malas
var radit ievainojumus. UZVELCIET CIMDUS.
Nekada gadijuma neizmantojiet vairak par 3 griesa-
nas augstuma starplikam. Starplikas ir jaievieto
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tikai starp asmeni un ventilatoru, NEKADA gadijuma
starp asmeni un skravi.

1. Nonemiet asmens skravi un asmeni, ka aprakstits
sadala “Asmens un ventilatora nonemsana”.

2. Lai grieSanas augstums butu mazaks, pievienojiet
starplikas.
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3. Lai grieSanas augstums batu lielaks, nonemiet star-
plikas.

4. Uzlieciet atpakal asmeni, ka aprakstits sadala
“Asmens un ventilatora piestiprinasana”.

NodroSiniet, lai plausanas laika teksts “THIS SIDE TO
GRASS” (Ar So pusi zales virziena) batu versts zales
virziena. (L)

ASMENS NONEMSANA UN PIESTIPRINASANA

Asmens un ventilatora nonemsana

1. Lai nonemtu asmens skravi, ciesi turiet ventilatoru un
ar komplekta eso$o uzgrieznatslegu atlaidiet valigak
asmens skravi, griezot to pulkstenraditaja kustibas
virziena. (L)

2. Nonemiet asmens skrivi, asmeni, starplikas un
ventilatoru. (M)

3. Parbaudiet, vai nav bojajumu, un vajadzibas gadijuma
notiriet.

PIEZIME: Neatkarigi no metala asmens sta-
vokla, atjaunojiet to péc 50 plauSanas stundam vai
péc 2 gadiem, izvéloties agrako.

Asmens un ventilatora piestiprinasana

A BRiDINAJUMS! Ja asmens ir

ieplaisajis vai bojats, nomainiet to.

ROKTURA REGULESANA

/\ BRIDINAJUMS! nexsas gaciuma
neizmantojiet asmens skruvi, ja izoléta galvina ir
bojata, ieplaisajusi vai tas nav vispar.

1. Novietojiet ventilatoru pareizi.

2. Uzlieciet starplikas uz ventilatora, nodro$inot, lai
tapinas butu ievietotas atveres.

3. Novietojiet asmeni uz starplikam ta, lai tapinas bdtu
ievietotas asmens atverés un asmens tiktu novietots,
ka paradits attéla. (M)

4. levietojiet asmens skravi asmens vidéja atvere. (M)

. Piegrieziet ar roku pulkstenraditaja kustibas virziena.

6. Turiet ventilatoru cieSi un piegrieziet asmens skravi
ar komplekta esoso uzgrieznatslegu.

o

A BRiDINAJUMS! Pirms roktura

regulésanas apturiet zales plavéju un pagaidiet,
lidz asmens ir beidzis griezties.

PIEZIME: Lai regulétu rokturi, apak$éja

roktura fikséSanas tapas nav janonem.

Rokturis pozicija uz prieksu (C)
1. Pastumiet rokturi uz iek8u no abam pusém.
2. Pavirziet rokturi uz prieksu, lidz tas apstajas.

Rokturis pozicija uz leju (C)
1. Pastumiet rokturi uz iekSu no abam puséem.
2. Pavirziet rokturi uz leju, lldz tas apstajas.

PIEZIME: Rokturis neatrodas tiesi pie

pamatnes.

Rokturis izmantosanas pozicija

Lai novietotu rokturi izmantoSanas pozicija, regulésana nav
nepieciesama. Vienkarsi pavelciet uz leju no pozicijas uz
priek8u vai paceliet uz aug$u no pozicijas uz leju, lidz rok-
turis ir izmanto$anai érta pozicija.

IEDARBINASANA UN APSTADINASANA

Lai palaistu plaujmasinu
1. ES modeli: Pievienojiet kabela sievisko savienotaju
ieslegSanas bloka aizmuguré.
2. |zveidojiet stravas kabela cilpu un izveriet to caur
atveri, ka paradits attela. (D)
3. Lai nostiprinatu, novietojiet cilpu pari akim un pavelciet
kabeli atpakal caur atveri, ka paradits attela. (E)
4. Pievienojiet spraudni elektrotiklam un ieslédziet.
5. Lai novérstu apla izplauSanu zalaja un savaktu zales
parpalikumus, nedaudz paceliet zales plavéju. (F)
PIEZIME: iesizgsanas blokam ir blokésanas
poga, kas pasarga no nejausas iedarbinasanas. (G1)
1. Nospiediet un turiet nospiestu ieslégsanas bloka blo-
kéSanas pogu, péc tam paspiediet vienu no palaisa-
nas/apturesanas sviram augseja roktura virziena. (H)
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2. Turpiniet spiest palaiSanas/apturéSanas sviru augseja
roktura virziena un atlaidiet blokeSanas pogu.

3. Kad zales plavéjs ir sasniedzis maksimalos apgriezie-
nus, Iéni nolaidiet to zalaja.

PI EZl ME: lerice ir aprikota ar divam palaisa-
nas/apturéSanas sviram. Zales plavéja iedarbinasa-
nai var izmantot jebkuru no tam.

SVARIG |: Nelietojiet palaiSanas/apturéSanas
sviras parmainus.

Zales plaujmasinas apturésana
1. Lai novérstu apla izplauSanu zalaja un savaktu zales
parpalikumus, nedaudz paceliet zales plavéju. (F)
2. Atlaidiet palaiSanas/apturésanas sviru.
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LIETOSANA

1. Saciet plausanu taja zalaja mala, kas atrodas vistuvak
barosanas avotam, lai kabelis klatos uz jau noplauta
zaliena. (J)

2. Zales augSanas sezona plaujiet divreiz nedéla. Zalie-
nam nenaks par labu, ja viena reizé noplausit vairak
par treSdalu zales garuma.

/A uzmaNiBU!

Plavéju nedrikst parslogot.

ZALES KASTE

Plaujot garu, biezu zali, var samazinaties motora atrums.
JUs dzirdésit izmainas motora skana. Ja motora atrums
samazinas, iespéjams, ka esat parslogojis zales plavéju;
tas var radit bojajumus. Plaujot garu, biezu zali, pirmaja
reizeé iestatiet lielaku plausanas augstumu; tas palidzés
samazinat slodzi. Skatiet sadalu “PlauSanas augstuma
regulésana”.

Lai nodrosinatu optimalu veiktspéju, izstradajumu ir pare-
dzéts izmantot ar zales kasti.

Zales kastes iztukSosana (K)

Pirms zales kastes iztukSoSanas apturiet izstradajumu un
pagaidiet, lidz grieSanas galvina ir beigusi griezties.

IZSTRADAJUMA KOPSANA

1. Paceliet zales kastes vaku.
2. Nonemiet zales kasti no izstradajumu un iztukSojiet to.
3. Rupigi uzlieciet zales kasti atkal atpakal.

Ja zales kaste un vaks nebus pareizi uzlikti, noplauta zale
netiks pilniba savakta.

Tirisana (P)

PI EZiM E: uzvelciet cimdus.

Ir svarigi, lai zales plavéjs butu tirs. Noplauta zale kada
no gaisa padeves atverém vai zem parsega var potenciali
izraisit aizdeg$anos.
1. Iznemiet zali no korpusa apaksas ar uzgrieznatslégu/
skrapi.
2. Ar mikstu suku iztiriet zales atlikumus no visam gaisa
padeves atverém.

3. Nonemiet asmeni, lai varétu piek|t ventilatoram un
iztirt to ar mikstu suku.

4. Noslaukiet zales plavéja virsmu ar sausu draninu.

/\ svARiG:

Zales plaveéja tiriSanai nekad neizmantojiet tdeni.
Tir$anai nedrikst izmantot kimiskas vielas, tostarp

PROBLEMU NOVERSANA

svarigas plastmasas da!as

Plausanas sezonas beigas
1. Vajadzibas gadijuma nomainiet asmeni, skrives un
uzgrieznus.
2. Rupigi notiriet zales plaveju.
3. Servisa centra ludziet rapigi iztirit gaisa filtru un veikt
nepiecieSamo apkopi vai remontu.
4. Gadajiet, lai elektriskais kabelis tiktu kartigi satits.

Zales plavéja nesana
NodroSiniet, lai asmens butu vérsts virziena prom no jums.

Zales plavéja glabasana
Glabajiet zales plavéju sausa vieta, kur tas ir pasargats no
bojajumiem.

Nedarbojas
* Vaizéles plavéjs ir pievienots elektrotiklam?

* Parbaudiet drosinataju spraudni. Nomainiet, ja tas ir
izdedzis.

e Vai drosinatajs atkal izdeg? Nekavéjoties atvienojiet no

elektrotikla un sazinieties ar apstiprinatu servisa centru.

e Vaiir ievérota pareiza palaiSanas procedura?

GrieSanas problémas
* Atvienojiet no elektrotikla.
* |ztiriet korpusa apaksu un notiriet ventilatora asmenus.

 lestatiet lielako plausanas augstumu. Skatiet sadalu
“Plausanas augstuma regulésana”.
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* Vai grieSanas problémas joprojam pastav? Atvienojiet
no elektrotikla un sazinieties ar apstiprinatu servisa
centru.

Nepilniga zales savaksana

PI EZl ME Atvienojiet no elektrotikla.

Vai zales kaste ir novietota pareizi?
¢ Vai plaujat taisna linija?
¢ Vai plaujat vairak par treSdalu zales garuma?
e Vai ir nepiecieSams palielinat grieSanas augstumu?
* Veiciet sadala “GrieSanas problémas” aprakstitas
darbibas.
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Parmeériga vibracija
PIEZIME: Atvienojiet no elektrotikla.

* Nomainiet bojatos vai trikstosos plastmasas griezejus.

IETEIKUMI APKOPEI

* Parbaudiet, vai plastmasas griezéji ir pareizi pievienoti.
¢ VaivibréSana turpinas? Nekavéjoties atvienojiet no elek-
trotikla un sazinieties ar apstiprinatu servisa centru.

e JUsu izstradajums ir individuali markets ar sudrabkrasas
un melnu izstradajuma novertéjuma etiketi.

INFORMACIJA PAR VIDI

¢ Mes stingri iesakam veikt izstradajuma apkopi vismaz
reizi divpadsmit menesos, un vélams, lai to daritu spe-
cialists.

Husgvarna UK Ltd. izstradajumi tiek raZoti saskana ar

Vides parvaldibas sistemu (ISO 14001), izmantojot (kur tas

ir lietderigi) komponentus, kas ir izgatavoti videi vislabveli-

gakaja veida, saskana ar uznémuma proceddram, ka ari

nodrosinot otrreizéjas parstrades iespéjas produkta dzives

cikla beigas.

e lepakojums ir parstradajams, un uz plastmasas kom-
ponentiem ir kategoriju markejumi (ja tas ir lietderigi).

 Likvidéjot izstradajumu, kura darbmuzs ir beidzies,
janem véra vides aspekts.

¢ LaiiegUtu informaciju par likvidésanu, vajadzibas
gadijuma sazinieties ar vietgjo iestadi.

Simbols E uz izstradajuma vai ta iepakojuma norada, ka
no §i izstradajuma nevar atbrivoties ka no sadzives atkritu-
miem. Tas ir janogada atbilstigaja savakSanas vieta elek-
trisko un elektronisko iekartu parstradei. Nodrosinot, ka Sis
izstradajums tiek likvidets pareizi, js palidzésit noverst
iespéjamo negativo ietekmi uz vidi un cilveku veselibu, ko
varétu radit neatbilstigas darbibas ar $a izstradajuma atkri-
tumiem.

Lai uzzinatu vairak par $a izstradajuma parstradi, ludzu,
sazinieties ar vietéjo pasvaldibu, sadzives atkritumu par-
strades uznémumu vai veikalu, kura iegadajaties So izstra-
dajumu.

GARANTIJA UN GARANTIJAS POLITIKA

Ja garantijas perioda laika tiek konstatéti kadas dalas
defekti razotaja vainas dél, Husqvarna UK Ltd. ar savas
pilnvarotas remontdarbnicas starpniecibu bez maksas
veiks remontu vai nomainis dalu ar nosacijumu, ka:

a. Par bojajumu ir zinots remontdarbnicai.
b. Iriesniegts pirkuma apliecingjums.

c. Bojajumu nav radijis lietotajs nepareizas izmanto$anas,
nevéribas vai nepareizas regulésanas rezultata.

d. Bojajums nav parasta nodiluma un nolietojuma rezul-
tats.

e. lerici nav remontéjusi, izjaukusi vai parveidojusi
neviena persona, kuru nav pilnvarojis uznemums
Husqvarna UK Ltd.

f.lerice nav bijusi iznomata.

g. lerice pieder personai, kura to ir iegadajusies.

h. lerice nav izmantota arpus valsts, kura tika noradita
ka izmanto$anas valsts.

i. lerice nav izmantota komercialiem meérkiem.

+  Si garantija papildina patérétaju likumigas tiesibas,
nekadi tas nemazinot.

Bojajumi, kas radusies talak minéto iemeslu dél, garantija

nav ieklauti, tapéc ir svarigi, lai jUs izlasitu $aja Lietotaja

rokasgramata izklastitas instrukcijas un izprastu, ka lietot

un uzturét masinu.
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Bojajumi, kas nav ieklauti garantija

* Nolietotu vai bojatu asmenu nomaina.

Bojajumi, kas radusies tadél, ka nav zinots par sakot-
néejo bojajumu.

* Bojajumi, kas radusies neparedzétas iedarbibas rezul-
tata.

* Bojajumi, kas radusies tadél, ka izstradajums nav
izmantots saskana ar $aja lietotaja rokasgramata
ieklautajam instrukcijam un ieteikumiem.

« Sigarantija neattiecas uz ires iericeém.

* Zemak uzskaititas dalas tiek uzskatitas par dilstosam,
un to darbmuazs ir atkarigs no regularas apkopes, tapec
parasti uz tam neattiecas garantija: Asmeni, stravas
kabelis.

/A uzmaniBu!

Husgvarna UK Ltd. neuznemas atbildibu saskana ar
garantiju par bojajumiem, kas pilniba vai daléji, tiesi
vai netieSi radusies tadél, ka nav izmantotas rezerves
dalas vai papildu dalas, kuras nav razojis vai apstipri-
najis uznémums Husqvarna UK

22.01.21
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TEHNISKIE DATI

Tips Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270
Plausanas platums (cm) 25 (Hover Vac 250), 26 (Hover Vac 260), 27 (Hover Vac 270)
Plausanas ierices rotacijas atrums (rpm) 7000 + 5%

GrieSanas augstums (mm) 10-30

Zales savaceja tilpums (L) 15

Jauda (kW) 1,4+5%

lzmérita skanas jauda LWA (dB(A)) 93,3

Garantéta skanas jauda LWA (dB(A)) 96

Skanas spiediens LpA (dB(A)) <90

Nenoteiktiba KpA (dB(A)) 3,0

Plaukstas/ rokas vibracija avhw (m/s?) 2,2

Ah nenoteiktiba K (m/s?) 1,5

Svars (kg) 5,87 (ES), 6,5 (Apvienota Karaliste)

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Ar 80 més, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, ZVIEDRIJA, ar pilnu atbildibu apliecinam, ka $is izstradajums:

Apraksts

Elektriskais rotacijas zales plavéjs

Zimols

Flymo

Platforma/tips/modelis

Hover Vac 250, Hover Vac 260, Hover Vac 270

Partija

Sérijas numurs, sakot no 2019

pilniba atbilst talak minétajam ES regulam un direktivam:

Direktiva/regula Apraksts

2006/42/EK par masinam

2014/30/ES par elektromagnétisko savietojamibu
2000/14/EK par trokSna emisiju vidé

2011/65/ES “noteiktu bistamu vielu lietoSanas ierobezojums”

Ir piemeroti §adi saskanotie standarti un/vai tehniskas specifikacijas:
EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
Saskana ar Direktivas 2000/14/EK VI pielikumu deklarétie skanas limeni ir noraditi §is rokasgramatas tehnisko datu

sadala un parakstiti ES atbilstibas deklaracija.

TUV SUD veica brivpratigu parbaudi Husqvarna AB varda, izsniedzot atbilstibas sertifikatu saskana ar EK Padomes

Direktivu 2006/42/EK par masinam.

Sis sertifikats, kas pievienots parakstitajai atbilstibas deklaracijai, ir derigs visam razotném un izcelsmes valstim,
kas noraditas uz izstradajuma. Piegadatais elektriskais rotacijas zales plavéjs atbilst eksemplaram, kuram tika veikta

parbaude.

-/“'\i’--%ﬁl’\.——-——-—

John Thompson, Product and Marketing Director Responsible for technical documentation
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Deutschland / Germany
GARDENA Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Ulm

Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service-flymo@gardena.com

Albania
COBALT Sh.p.k.
Rr. Siri Kodra
1000 Tirana

Argentina

Husgvarna Argentina S.A.
Av.del Libertador 5954 —
Piso 11 —Torre B
(C1428ARP) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5194 5000
info.gardena@ar.husqvarna.
com

Armenia

Garden Land Ltd.
61 Tigran Mets
0005 Yerevan

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service@
husqvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husgvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 73277 01 01-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com

Azerbaijan

Firm Progress

a. Aliyev Str. 26A
1052 Baku

Belgium

Husgvarna Belgié nv/sa
Gardena Division

Rue Egide Van Ophem 111
1180 Uccle/Ukkel

Tel.: (+32) 2720 92 12
Mail: info@gardena.be

Bosnia / Herzegovina
SILK TRADE d.0.0.
Industrijska zona Bukva bb
74260 Tesanj

Brazil

Husgvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 - 192 andar

Séo Paulo - SP

CEP: 05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvarna@
husqvarna.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbnrapus Al
6yn. 8 lekemspu, Ne 13
Oduc 5

1700 CtyneHTcku rpap,

opusa
Ten.: (+359) 24666910
info@agroland.eu

Canada / USA

GARDENA Canada Ltd.

100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 905 792 93 30
info@gardenacanada.com

Chile

Maquinarias Agroforestales
Ltda. (Maga Ltda.)
Santiago, Chile

Avda. Chesterton

#8355 comuna Las Condes
Phone: (+56) 2 202 4417
Dalton@maga.cl

Zipcode: 7560330
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China

Husgvarna (China) Machinery
Manufacturing Co., Ltd.

No. 1355, Jia Xin Rd.,

Ma Lu Zhen, Jia Ding Dist.,
Shanghai

201801

Phone: (+86) 21 59159629
Domestic Sales
www.gardena.com.cn

Colombia

Husqvarna Colombia S.A.
Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogotd, Cundinamarca
Tel. 571 2922700 ext. 105
jairo.salazar@husqvarna.
com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.

Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis — San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

SILK ADRIA d.o.0.

Josipa Loncara 3

10090 Zagreb

Phone: (+385) 1 3794 580
silk.adria@zg.t-com.hr

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
P.0. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husgvarna Cesko s.r.o.
Tiirkova 2319/5b

149 00 Praha 4 - Chodov
Bezplatnd infolinka :

800 100 425
servis@cz.husqvarna.com

Denmark

GARDENA DANMARK
Lejrvej 19, st.

3500 Veerlose

TIf.: (+45) 70264770
husqvarna@husqvarna.dk
www.gardena.com / dk

Dominican Republic
BOSQUESA, S.R.L

Carretera Santiago Licey
Km. 572

Esquina Copal II.

Santiago

Dominican Republic

Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@claro.net.do

Ecuador

Husqvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10 de
Agosto Quito, Pichincha
Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husqvarna.com.ec

Estonia .
Husgvarna Eesti OU
Gardena Division
Valdeku 132

Tallinn

11216, Estonia
info@gardena.ee

Finland

0Oy Husqvarna Ab

Gardena Division
Lautatarhankatu 8 B /PL 3
00581 HELSINKI
info@gardena.fi

France

Husqvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France

http : //www.gardena.com/ fr
N°AZUR: 081000 78 23

(Prix d’un appel local)

Georgia
ALD Group
Beliashvili 8
1159 Tleilisi

Great Britain

Husqvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

Phone:+44 (0) 344 8444558
customer.services@
husqvarna.co.uk

Greece
M.MANAAOMOYAOZ AEBE
Aew@. ABnvav 92

Abrva

T.K.104 42

EAAGSa

ThA. (+30) 210 5193100
info@papadopoulos.com.gr

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.
Ezredu.1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husgvarna.hu

Iceland

0. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik
00j@0jk.is

Ireland

Husqvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@husgvarna.co.uk

Italy

Husqvarna ltalia S.p.A.

Via Santa Vecchia 15
23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111
assistenza.italia@
it.husqvarna.com

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F

5 -1 Nibanncyo

Chiyoda-ku

Tokyo 102-0084

Phone: (+81) 33 264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp

Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt

Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Trading CO.,LTD.
107-4, SunDuk BId.,
YangJae-dong,

Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2 574-6300

Kyrgyzstan

Alye Maki

av. Moladaya Guardir J 3
720014

Bishkek

Latvia

Husqvarna Latvija SIA
Gardena Division
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv

Lithuania

UAB Husgvarna Lietuva
Gardena Division
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx

Moldova

Convel SR.L.
290A Muncesti Str.
2002 Chisinau

Netherlands

Husqvarna Nederland B.V.
GARDENA Division
Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 10
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

Curacao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqvarna.co.nz

Norway

Husgvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpshorg

Tel: 69 10 47 00
www.gardena.no

Peru

Husgvarna Pert S.A.

Jr. Ramén Cércamo 710
Lima1

Tel: (+51) 1 3320400 ext. 416
juan.remuzgo@husqvarna.com

Poland

Husqvarna

Poland Spétka z 0.0.

ul. Wysockiego 15 b

03-371 Warszawa

Phone: (+48) 22 330 96 00
gardena@husgvarna.com.pl

Portugal

Husgvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax: (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117-123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia / Poccus

000 ,XyckBapHa“

141400, Mockosckas 0671.,
T. Xumku,

ynuua JleHuHrpagckas,
Bnazexue 39, cTp.6
Busnec Lientp

Xumkn Buaxec Mapk”,
nowmetlenne 0B02_04
http://www.gardena.ru

Serbia

Domel d.o.0.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 118488812
miroslav.jejina@domel.rs

Our policy of continuous improvement means that the specification of products may be altered from time to time without prior notice.

Copyright © 2020 Flymo S.A. All rights reserved.
Flymo® and other product and feature names are registered or unregistered trademarks of Flymo S.A.

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg

Slovak Republic
Husgvarna Cesko s.r.o.
Tiirkova 2319/5b

149 00 Praha 4 - Chodov
Bezplatnd infolinka:

800 154 044
servis@sk.husqvarna.com

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 73277 01 01-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com

South Africa

Husqvarna

South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,

Cascades, 3202

South Africa

Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za

Spain

Husqvarna Espafia S.A.
Calle de Rivas n° 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Suriname

Agrofix n.v.

Verlengde Hogestraat #22
Phone: (+597) 472426
agrofix@sr.net

Pobox : 2006

Paramaribo

Suriname — South America

Sweden

Husqvarna AB
Gardena Division
S-561 82 Huskvarna
info@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Méagenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Turkey

GARDENA Dost Dis Ticaret
Miimessillik A.S.

Sanayi Cad. Adil Sokak

No: 1/B Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 38 93 939
info@gardena-dost.com.tr

Ukraine / Ykpaina

TOB «XycsapHa Ykpaia»
ByN. Bacunbkiscbka, 34,
ooic 204-r

03022, Kuis

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua

Uruguay

FELISA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo — Uruguay
Tel: (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy

Venezuela

Corporacién Casa y Jardin C.A.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.

1050 Caracas.

TIf : (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve

Vac250EU-20.960.01/0121

Husgvarna AB

$-561 82 Huskvarna
Sweden
22.01.21

10:38 ‘



